INDEX ALPHABEÉTIQUE 


DES MATIÈRES CONTENUES DANS LA COSMOGRAPHIE DE CHEMS ED-DIN DIMICHQUI. 


.الخلبل .۷ ابرعم 

0 ان‎ (PEbre) p.11, Frco, Pre; ville apparte- 
nant ã Murcie p. Prco. 

roi de Perse p. FA, o1.‏ [بروز بن فرمز 

roi Hymyarithe, p. Pr.‏ ا يقش بن أبروة وة 

ville du pays des Nègres p. IPF, PreI.‏ أبزر ن 

nom de 14 ville de Keredj Abi-Dolaf‏ الإ بعارین 
en Irak el-Adjem p. 1F.‏ 

Hippocrate p. ro.‏ [بقر اط 

sur le Tigre Pp. 9V, 9۸, 1۷۸; un des‏ أيلّة البصرة 
paradis de la terre p. Pr.‏ 

lion du Nil p. ırer.‏ إبلیز 

tribu de Nègres Pp. ı11.‏ بین 

gouverneur de Beibars p. Ff.‏ آبن التركمانى 

gouverneur du chêûteau de Safad‏ آبن سعادة 
P. 1٠۸.‏ 

race d’hommes qui se font dê-‏ أبن م عیس 
vorer par Phyène Pp. VV.‏ 


en Mazenderan sur la mer Caspienne,‏ ننن 
P. IV, PP".‏ 

ylîÎ nom probablement défguré d’une ville 
d’eaux therm. en Asie Mineure p. PPA. 

dÎ ville du Khuzistan, P. 1V. 

les montagnes d’ Amid avec les sources‏ آين 
du Tigre p. 90, 191; les habitants émi-‏ 
grêèrent ù Arredjên P. IVV.‏ 

du Thabéristan Pp. PP“.‏ آمل 

sur le fleuve de Djai-‏ آمل المغاز م آمل الشط 
houn p. qe, Pro.‏ 

secte Mahométane p. P1.‏ أباضبّة 

ville de Inde Pp. ve.‏ () باطو 

pays des Abkhazes p. 1٠۷.‏ الأبخاز 

(Ubeda en Jaen) p. Pre”; montagnes de‏ أبلَة 
Ub. d’où sort le Guadalkiwir p. pre. (Il‏ 
au lieu de‏ أبلَة faut sans doute lire ici‏ 


(أبل 


son tombeau ù Daraya p. 19۸.‏ بو مسلم الحرلانن 

idole representant Vénus Pp. r.‏ انو الول 

chaine de montagnes sur la cûte‏ أبواب الصين 
de la Chine p. 19, PP, leP, IOP, 1V, IV,‏ 
Ae, Al, Po.‏ 

les Pyrénées Pp. Prcı, o۸.‏ الابزات 

district maritime de ’Yémen‏ انات حسین 
Pp. Flo.‏ 

en Egypte Pp. PF|.‏ اا 

Abixat appartenant ù Valence p. reo.‏ ر 

en Aden, avec le port J>! p. ıo1, Fire,‏ آ 
hE‏ 

rivière de la partie septentrionale de‏ ناون 
Afrique p. PFV.‏ 

le citronier dans les environs de Ko-‏ تر چ 
rein en Palestine p. I1.‏ 

en Egypte Pp. PFI, P40.‏ آتر بب 

ville d’Ëgypte avec un temple p. o.‏ ا 

lac d@Atcou en Êgypte Pp. I1.‏ تكو 

Jl antimoine p. Arc.‏ الأسود = الإئیں 

ville d’ Afrique p. "4.‏ أجدابية 

montagne de la Mecque p. Plo.‏ اتاد 

Abyssinie DP. |».‏ الأحابيش 

montagne près de la Mecque, p. Flo.‏ ا 

en Bahrein p. FF.‏ أمساءة بن سعل = الأحساء 

district de Yémen où l'on‏ الشعر س الاحقاى 
trouve de Paloës p. AF, lol, PIV, Pre1.‏ 

J gouverneur de PÉgypte Pp. 14.‏ بن المںبر 

bêti 1a ville de Zhifar, appelée‏ ال بن عمل 
Ahmédia p. 1۸.‏ 


Pébêène en Chine p. Ife; sur île de‏ الأبنوس 
Komêûar p. loo; sur J’îile de Kanbalou‏ 
p. IP; dans le Soudan p. prte.‏ 

du Djebal Pp. 1.‏ eااvi‏ آوعر 0u‏ آبهر 

espèce d’arbre d’une forte odeur p. 9F,‏ الأبمل 
croit sur le Liban p. F««.‏ 

compagnon du prophète p. PPV.‏ د أب خالں 

s'empara de la Syrie p. 9F,‏ ا بکر الصليق 
Pol.‏ 

batit la ville de Kéredj p. 1۸.‏ 2 دلفی لعجل 

poète, vers sur le Nil p. 4.‏ ابو اسن الوزير 

nom de la rivière de Koëk près‏ أ الحسن 
dAlep p. Fer.‏ 

P. Pol.‏ آبو نان 

son tombeau èù Daraya‏ لان ا لازا 
P. 19۸.‏ 

ءِ 

.بوصیر .۲ ابو صبر 

Pp. rol.‏ آبو طالب 

d0‏ صگ a 1a‏ eطtوسCar‏ ن04 أبو طافر القرمطن 
siècle de Hédj p. Perc.‏ °"™3 

oiseau de proie du Nil Pp. |°.‏ د طوق 

général d’Abou- Bekr en‏ ا عببلة بن ارام 
Syrie p. IPre, I9.‏ 

sultan Bouide au‏ 1 الفوارس آبن بها“ الدولة 
commencement du 11 siècle Pp. ۸۷.‏ 

thimte (985-947‏ feناea‏ أبو القاسم الممدىّ 
J.-Chr.) P. Ire.‏ 

montagne de la Mecque p. ıo; for-‏ ایز قبس 

teresse de Syrie Pp. ۸°. 
بر قطاس‎ animal de mer p. lr. 


¥ !ت 


س 


ِ 

de Perse de la deuxième dy-‏ ذ٥ا‏ اربش خشار 
nastie p. Po.‏ 

ville du district de Soghd p. Prr.‏ أربنجان 

Narbonne p. IIP, Pre.‏ أربونة 

dans le district d’Alep Pp. 1.‏ رتا 

peuplade Slave p. 41.‏ أرثانة 

district de la Perse, traversé par la‏ آرّجان 
rivière de Thêb p. lire, IV.‏ 

peuplade Européenne p. o1.‏ اجان 

Archidona en Espagne p. rer.‏ ا جل ونة 

en Arménie, lac dA. p. IPI, 1۸%.‏ ا جیش 

traversé par Araxe p. ıv; il faut‏ أردبيل 
peut-être lire ici Jaa; ville de Adher-‏ 
beidjan P. ı VY.‏ 

vile de Irak el-Adjem Pp. ı۸.‏ ردستان 

ville du Khowarezm p. pro.‏ أدسكن ار دسکن 

la division de la terre‏ — ارد بن بابك 
lui attribuée p. 1۸, Pre, Pov.‏ 

district de la Perse p. VV.‏ ر دشر جرد 

royaume près de Ghazna Pp. IAI.‏ آر دلان 

,٥اا‏ ,۷ا Jourdain) Pp.‏ eا1)‏ الشريعة س الأردن 
Pel, PII; district Pp. 19 SUIV., PII, PAI.‏ 

۷۰ .ص آردوان بن بلاس 

district du Turkestan Pp. PFI.‏ (2) اردولاب 

district de Arménie p. ı۸9, Po; Ar-‏ اران 
rûn b. Azer bètit la ville de Harrûn‏ 
Pp. 1۹1.‏ 


0% 
الر وم‎ jjرl‎ sur le Tigre p. 40; fontaine re- 


marquable p. 114, IIA, 1۸9, IF. 


e. 6 خ‎ : 
ارزتعان‎ en Asie Mineure p. PFA. 


roi de PÉgypte p. Pi".‏ اخ بن طولون 

pélerin, son récit sur les Nis-‏ أن بن الخروى 
nas P. F19.‏ 

frère de Thasm et d’Amalec, tribu Arabe‏ أحيم 
Pp. Pre.‏ 

district du Kirman avec la ville de‏ امراش 
Hormouz p. 101۷.‏ 

en Êgypte p. FFI.‏ أحبا 

montagnes de la Mecque‏ الققبقعان — الاخشبان 
p.rıo; de Médine = Ohoud et Air ibid.‏ 

sur Euphrate p. 9.‏ آخلاط 

Enoch = Hermes el-Heramis chez les‏ أخنوخ 
Sabéens p. rere.‏ 

village en Êg. avec un ancien temple‏ إحیم 
Pp. Fo, PPr.‏ 

(Alphons) roi de France p. F4.‏ أُدفنش 

en Ëg. p. Pr, PPF.‏ دفو 

ville e Oman p. F1۸.‏ دم 

1es remèdes simples, ouvrage‏ الادوية المغردة 
de Ghêfiki p. rP.‏ 

dans le 4"* climat p. Fo,‏ أذر بیکان 01 أذر بيعان 
PF; traversé par le Zab p. 40; domicile‏ 
des Courdes p. roo; commerce sur Eu-‏ 
phrate p. 4”; description du pays p. 1A,‏ 
AV, Po.‏ 

ville de la Mésopotamie p. ۱9.‏ أت 


¢ ¢ 
اذرعات‎ ٥u ما اذرعات‎ viااe‎ du Hauran p. «٠. | 


¢ 
|ذنة‎ ville de Asie Mineure p. ı9, Pır. 
إربل‎ sur le Tigre p. 494, 19°; domicile des 


Courdes p. Foo. 


commerce de Arménie sur Eu-‏ — ر د 
phrate p. 4”; fontaine remarquable en‏ 
Arm. p.114; lac remarquable p. ııv; de-‏ 
scription du pays Pp. 90, 9%, 1V, IAV, Po;‏ 
nommêé Pp. Pr.‏ 

e Ouroumia ville de Adherbeidjûn p. 14۸. 

espèce de mollusque du golfe de‏ ر نب البعر 
Bengale p. vo, !°1.‏ 

۰ ,۱۰۷.ص العاصی سح الأرنيا 

ile près de Tartous dans la Méditerra-‏ ارواد 
née Pp. IP, P°۸.‏ 

Europe p. prc.‏ أروفا 

Jéricho Pp. F1.‏ ریا ou‏ ريغا 

Oreto en Espagne Pp. rrco; peut-être‏ آر یط 
Arnedo.‏ ر faut-il lire : bıi‏ 

coupole et centre de la terre‏ أز بن 0٩‏ ا ین 
P. r€, 19, IPP, IKA, 10°, P44. )‏ 

espèce de dattes de Irak et de la Pa-‏ أ اد 
lestine p. PIF.‏ 

ville du canton de Djouain, voisin de‏ ر ادوار 
Nichapour p. Fro.‏ 

dans le district de Kerak p. Fı.‏ آز رق 

du district d’Audjila p. 4.‏ مال أزراقية 

tribu Nubienne Pp. 4۸.‏ نكر ا ou‏ آزکر. سا 

(les Zikhes) peuplade sur la mer‏ الأزكشبة 
Noire au N. de la presqu’île de Taman‏ 
P. Ico, IE, 1۸9, PAP, PYF.‏ 

flèches aléatoires remises ã la garde‏ الأزلام 
d’une famille Coreichite p. Por.‏ 

près de Ceuta p. P1.‏ اا 


tribu des Kipdjaks p. 4r.‏ الرس 

ville de 1’Oasis intérieure p. rr.‏ اث 
e e‏ 

,ا ville Afrique Pp.‏ ارسلان ٥u‏ ارسان 
PF™o.‏ 

Aristote cité p. Fo, Vic, vo, ¥%, livre‏ ا 
sur les pierres p. vv; sur les animaux‏ 
P. I”; sur lJ’eau salée et douce p. ı۳49.‏ 

au N. de Jaffa p. PIF.‏ اشرت 

ville sur la cûte septentrionale de‏ أر شقول 
PAfrique Pp. II, PFo, Pv; mer d’Ar.‏ 
Pp. II. [‏ 

district célèbre par sa production de‏ ر شر 
camphre Pp. lere.‏ 

(la terre creuse) Pp. IPF.‏ الأرض الخسوفة 

(empire de Charlemagne) p. io,‏ الأر ض الکبر ة 
I۳9, Prel, POA, PY.‏ 

(la Terre Sainte) Pp. °1, o1.‏ الأرض المقلسة 

Arragon P Pre.‏ أرغون 

district de 1a province de‏ ارغبان ٥۵‏ غیان 
Nichapour p. Fo.‏ 

en Sedjestan P. 1A.‏ أرق 

ou qêy (Héracléa) en Asie Mineure‏ ار قلمة 
P. PPA.‏ 

pl le palais de Cheddûd b. Ãd,‏ ذات الماد 
roi de Yémen p. Fe suiv.‏ 

Pp. 19۸, e4; leur origine Pp. Pre, 4°,‏ الأررة 
Pr, PVo.‏ 

(Hermonthis) en Êg. p. Pr, FFF.‏ ت 

les des‏ ارارین النسأع خم ارجاشن الرجال 


hommes et des femmes Pp. Io. 


— XVI 


ville du Thokharistan p. prc.‏ اسكلكند 

yi] (Alexandrie) sur le Nil p. ۸4; canal‏ ية 
dJ Alex. p.1۰9; son phare p. F4; le lac‏ 
d’Atcou près d’Alex. p. IF; nommée‏ 
P. I۳4, P9, FP, PPI.‏ 

Alexandre, creuse des canaux‏ اسکندر القرونن 
dans le Soghd p. 40, FF; sa division de‏ 
la terre p. prc, 4; creuse le Nahr el-‏ 
Mélik p. ı1 ; arrive au lac des diables‏ 
P.IrF™; son expédition dans Atlantique‏ 
lئalaj‏ — Pp. ıo suiv.; le détroit d’Al.‏ 
ou le détroit de Gibraltar ‘p. ı4; la‏ 
construction du pont sur le détroit d’Al.‏ 
Pp. I۳4, Iv; assiêège Tyr p. Pır ; bûtit‏ 
Hérath p. rc, Alexandrie F4; sa vic-‏ 
toire sur Dara, roi de Perse p. oY, Pov.‏ 

(Alexandrette) dans le district‏ 1 کنل ونة 
dQAlep p. Pe, Pir.‏ 

fils d’ Abraham, en Arabie p. Freq, Po.‏ اسماعيل 

les Ismaêliens, secte‏ ال لاحل م — = الاسماميالة 
P. Vr€, IAr€, Pe", PF"; leurs forteresses‏ 
PD. P۸.‏ 

en Khouzistan p. 1۷4.‏ أسمان أ اد 

u lw] (Esné) en Ëg. avec un ancien‏ أستا 
temple p. Fo, PPP, Pf.‏ 

(Syêène) P. 19, Pre, 19; avec un sanc-‏ ا 

tuaire Copte p. Fo, PP, PFP, PF”; on 
3 trouve de émeri p. PFPr. 

en Bg. p. Pr.‏ ا سوط 

(Espagne) p. 1۳".‏ لاان 
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espèces de céruses Pp. V4.‏ الأز واقات الإسغير اجية 

tribu de Kipdjak p. Pr.‏ )?( آزوجرطن 

chaine de Atlas en Afrique p. F1.‏ از ور 

près de Ceuta p. Po.‏ أزيلا 

leur fornication dans la Caaba‏ سای ونائلة 
Pp. Pr.‏ 

pierre pمrécieuse p.1“.‏ بنفش espe de‏ اسادشت 

(Esidja) en Espagpne p. rer.‏ ا 

près de Djordjûn en Mazenderên‏ أسترا باد 
Pp. P1.‏ 

nom de vile defguré de Irak el-‏ استنعاس 
Adjem Pp: 1۸.‏ 

1 أ‎ district voisin de Nichapour p. Fro. 

fils d’ Abraham parlant la langue Sy-‏ | سق 
riaque p. |o»; fondateur d’ une dynastie‏ 
Persane p. rov.‏ 

tribu turque, habitant le 7*"* climat‏ إ“غرت 
Pp. r.‏ 

tribu Arabe adorant Mercure p. r1.‏ أن 

ئ , الزعب النى اه الأبَّار = (plomb)‏ الا ب 
qualités p. oF suiv.‏ 

dans la Transoxanie appartenant‏ وشت 
au 5°" climat Pp. Fo, PP.‏ 

ou 2ya en Diar Bekr p. 1r.‏ اعرد 

ville d’ Afrique Pp. ı1e.‏ ای 


du Khorasan Pp. Fro.‏ eااvi‏ مھرجان اسفراین 
das 1e Ferghana en 5*"* climat p. r,‏ اسغیعاب 
PPI.‏ 


partie du monde, peut-être altération‏ اسقمونيا 
de la Scythie p. pre.‏ 


— XVII] — 


14۸; description Pp. Ir€A; بعر اون‎ 
P. IEA, I۹. 

auteur de la division de la terre‏ ات بن برخي 
en 7 climats Pp. 1۸.‏ 

.ا )Sfa×( vie ` Afrique p.‏ صغاقش اصفاقش 

(Ispahan) riche en sel p. v9; on y‏ /صفهان 
trouve une espèce de gypse Pp. ۸°; de‏ 
l’antimoine p. Arc; description p. 1۸;‏ 
nommé Pp. o’, PP, llr, Ilo, IVV, PV. —‏ 
Fleuve d’I]. = Zendéroud p. 9۸; fon-‏ 
taine remarquable ã I. Pp. IV.‏ 

(Asphinis) en Êg. p. FFF.‏ ان 

(la Sicile) P. o, III, Ite, P۸.‏ ضفلاة ou‏ إصقلية 

| rivière de Médine p. ıo. 

introduit Islam en Deilem p. rorc.‏ آطٰر وش 

en Fg. p. FFr.‏ أ 

avec un vol-‏ eاSici‏ وا de‏ فم 1e‏ أطية البركان 
can p. Ire; volcan dans la mer de Inde‏ 
P. l0, lor.‏ 

ville du district d’Alep p. eo.‏ أعزاز 

insignes d’une fonction Coréichite‏ الأعنة و القبة 
Pp. Por.‏ 

d’après les Sabéens identique avec‏ آغاديمون 
Seth p. Frc.‏ 

(Augustus) PD. eA, oA.‏ ا 

ville de Afrique septentrionale, di-‏ اَغبان 
visée en Aghmat Ilan et Aghmêat Wa-‏ 
rikat p. PY, P4.‏ 

lÎ ville de !'tle de Comor ou de Ceylon p. lo, 
Ire, lor. 


Lisbonne avec le fleuve de Ouchb. (le‏ أشبونة 
Tage) p. IIP, Preo, Prey.‏ 

ville avec le fleuve de S. (le Gua-‏ إشبيلية 
dalkiwir) P. UIP, Pref", Pre.‏ 

du Liban p. ı4.‏ anteاp‏ الاشتوان 

ville du district de Soghd p. rrr.‏ إشتيغان 

)Estebona) dans le district de Seville‏ أشطبونة 
Pp. Prec.‏ 

la 3°"° dynastie de la Perse p. Fo".‏ الأشغانية 

mH canton du Nichapour p. pro. 

(Ossuîa) en Espagne Pp. rere.‏ أشغونية 

royaume de Grèce(Lascari) P.PP A, 4.‏ الأشكر ی 

forteresse dans le district de Basta‏ اشکوبر 
en Espagne p. Pref™.‏ 

(Ossonoba) en‏ أكشونبة 1 ل نة ou‏ أشكونة 
P. UIP.‏ ۰ 

en Eg. p. Pr.‏ شونین 

construit le Nilomètre p. rc,‏ شون بن قفطيم 
.۳414 

roi de Perse p. rov.‏ أننك 

رشیر .7 شير 

de Afrique septentrionale‏ اا اشیر زیری 
P. PPV.‏ 

île de la mer Indienne p. lov.‏ ازاز 

(Persépolis) p. vv.‏ إصطغر 

(Constantinople) Pp. FI, ef", PPV, PPA,‏ إصطنبول 
Pel, Po, Pe, Pl.‏ 

pays situé ù extrètme‏ اصطیقون ٥۵‏ اصطیفون 
Est Pp. Ir, 1۸, FF; chaine de montagnes,‏ 
P. ۴۳, ۲۳, ۳,‏ جبل قأفونياً aussi ھpمp e16۲‏ 


ج 1 اض 


(Cléopatre) p. FoA, PAV.‏ إقلاو بطر هة 

)Euclide) p. r.‏ إقليدىس 

montagne d@ Espagne (Uclès) p. II,‏ آقليش 
Prep; fleuve d’U. probablement Alhamra‏ 
P. IF.‏ 

savant Gree Pp. o.‏ إقلييون 

وط1 س sءعاوتق‏ إقليم العيشية اه إقليم التفام 
P. Pee.‏ 

tribu de Nègres Pp. Il1.‏ آکاکی 

ville de Inde p. Iv.‏ اکانتی 

près de Médine p. F1.‏ الا کل 

(les Courdes) p. 1۷%4, 1V9, 19°, prev; leur‏ اکر اد 
genéalogle p. Poo.‏ 

(Laristan) p. 1¥.‏ آلار 

(Lucena) en Esp. Pp. rer.‏ الإشانة 

aيداح الإ‎ sectes hérétiques P. 1V, 1A. 

)1es Allan) habitants du 6*"* climat‏ اللان 
DP. Pl, FP, lV, tro, IY, 1۸9, PYP, FVO;‏ 
mine d’argent Pp. Ire.‏ 

de Inde sur la cûte de Coro-‏ eااi‏ الليبور 
mandel p. Iv.‏ 

1e diamant, description Pp. «,‏ ماس ٥u‏ الیاس 
Yo, VP, Vr, 1%.‏ 


ةıرلأ‎ (Almeria) p. re. 


forteresse Ismaëlienne p. IAC, F۸.‏ الألبوت 

affuent du Nil p. PF”, V4, ۸47.‏ الهه 

en Asie Mineure P. PPA.‏ آماسا 

pays du Soudan, traversé par le Niger‏ عر ی 
Pp. 111; ce’est probablement le pays ap-‏ 
P. ۳4۸.‏ آعر pelé o‏ 


rivière de Afrique septentrionale p.‏ الف 
;أفادير ıı”, peut-être faut-il lire‏ 
partie du Tilimsan Pp. FV.‏ آفادین ou‏ آفادیر 
les montagnes d’Opium dans le‏ جبJl‏ الأفاعنية 
climat Pp. °.‏ °"*3 

plante de 1’îile de Crête p. Irer.‏ الأفتبمون 

en Eg. p. PFI.‏ الأفراحون 

ancien roi de Perse p. o1.‏ آفراو ال 

(les Français) P. oV, PY, Vo.‏ الإفرنج 

۴٣۵06( P. Pre, Iret, Pe, PVo.‏ 1) إفرنجه 

ancien roi Egypte en-‏ افرویین آبن فر جیب 
seveli sous une pyramide p. °‏ 

ancien roi de Perse p. Frc; sa divi-‏ فر بلون 
sion de la terre p. Pre, Prev, Poo.‏ 

P0. A rique P-Pe, PI, PFP, Pre, 114, Fo,‏ إفر يقب 
ı”q, Ire; dérivation de son nom Pp. Pre.‏ 

bêtit la ville de Mérend p. ı۸4۷.‏ الأفشين 

vipère, la femelle plus venimeuse que‏ الأفى 
le mêle p. \°F.‏ 

ual (Nefcosia) sur Dîle de Chypre P. rer. 

(Platon) p. o; son tombeau ù Konia‏ إفلالمون 
P. PPA. )‏ 

(la Crête) p. Ircr.‏ إقر يلش 

de Afrique septentrionale p. Pv.‏ eااvi‏ أقزرونة 

(Ak Shehr) en Asie Mineure p. PFA.‏ اقشار 

(أقشونية et‏ أكشرنة اة (écrit aussi‏ أقشرنبة 
Ossonoba, située ù embouchaure du Gua-‏ 
dilaxara p. II, Prco.‏ 

(Luxor en Ég.) p. Pr, rr.‏ الأقصر 

(Ak Serai) en Asie Mineure Pp. PPA.‏ ترا 


8 
0 


1 


le calife Fathimite Kêjem biamr allah | şbij en Syrie p. Ire, rev; nom défguré‏ مر 


pour Antonius Pp. oA. 

ile de la mer méridionale p. PF”, r1,‏ اة 
lo.‏ 

dans le district de Tripolis en Syrie‏ أنفة 
P. Pov, PIF.‏ 

۰ . عمورية افر 

oiseau de proie du Gange‏ أقرانيا ou‏ أنقرانيا 
Pp. 1*1.‏ 

ville d’ Afrique p. Pree.‏ انقلا 

tribu de Nègres p. Prı.‏ اکاا وین 

anguilles du lac d’ Apamée p. Feo.‏ آنکلبس 

(les Longobardes) p. ov.‏ الأنكر د 

(Angora) Pp. Ilo.‏ انکور يه 

tribu Arabe, comprenant Katham et‏ آتان 
Badjila p. ror.‏ 

forteresse de Yémen p. FIV.‏ اور 

P. AV, PV9; bètit des forteresses sur‏ ان روان 
la cûte de la mer Caspienne p. 1۸9; les‏ 
villes de Chdberan p. 1۸4; Babi Firouz‏ 
p. 1۸9, Debil ibid.; Kalikala p. |19, Sa-‏ 
mosata ibid.‏ 

(Ani) capitale de Arménie p. 19°.‏ ای 

(Guadiana) p. Pre.‏ أنه 

ville de PArménie p. 1۸4.‏ عر 

le myrobalan p. I۸1.‏ إعلياع 

en Egypte p. Pr.‏ آھناس 


ville de PIndostan Pp. I۸1.‏ أو 


JIgÎ le cachalot, il produit de Pambre p. ır. 
جزىرة أو ال‎ ile du goاfe‎ Persique Pp. 140. 


Pp. Perc. 

secte de Druzes Pp. °°, FI.‏ آمر ية 

ville de 1’ Afrique septentrionale p.4.‏ مقرو ل 

ancien poëte Arabe p. r.‏ ا بن ا الملت 

ville de Sicile p. Ircı.‏ )?( امیش 

sur PEuphrate p. 4”, 1۸4; ville voisine‏ الانپار 
de Balkh p. pro.‏ 

matière minérale entre l’alun et les‏ الأنعبار 
vitriols Pp. ۸°.‏ 

ribu Nubienne p. 4۸.‏ انع 

Jyil tribu Nubienne p. F4۸; fle du Nil p. 
P4۸. 

île de la mer méridionale p. 109,‏ آندامیان 

ville du district de Cordoue p. rer.‏ آنل بوسة 

ville du Khorasan p. prc.‏ اندر به 01 آُنںر اب 

espèce de sel p. 44, ۷٩.‏ الأندر ای 

en Espagne p. Pref.‏ (أندر أ (peut-être‏ أنرقش 

sa situation Pp. Il, PI, Pre, Io, IF",‏ الأندلس 
Irce, Peo, Pvo; description Pp. Pre! suiv.;‏ 
ses fleuves p. IlIP suiv.; lacs d’Espagne‏ 
Pp. ıo; on y trouve du lapis-lazuli p. v™”;‏ 
de Pambre jaune p. v4; des pierres pré-‏ 
cieuses Pp. AF™; de l’antimoine p. Arc.‏ 

en Sind p. Ivo.‏ ا ی 

ville d’Êgypte avec le Nilomètre p. fre;‏ أ نصنا 
avec un ancien temple p. Fo, PFP.‏ 

(Antioche) en Asie Mineure p. °, I"4;‏ أنطا كمة 
description Pp. 4.‏ 

de Asie Mineure p. 11, PPA.‏ eااvi‏ نطالبة 
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¢ 
أو تل‎ sur la cête Orientale de Afrique è I’en- | Jalgl sur la cûte occidentale de Afrique p. Pr“. 


ville du Djebal p. ıArc.‏ أيه 0u‏ اوه 

travers Par اe‎ Tigre P. °,‏ خوزىتان = الاو از 
,1ا . سوق الأواز ;1۷4 description p.‏ ;44 
.1۷49 

all tribu chassée de Irak p. ro. 

port de Sîs, capitale de UAr-‏ ایاذ ou‏ باس 
ménie p. Pirt.‏ 

LÎ (% dya copa) la grande mosquée‏ صوفیا 
de Constantinople p. PPV.‏ 

|ıژıا‎ tribu de Kipdjak p. Pr. 

en Khouzistan p. 1۷4.‏ آبدم 

1e pays du milieu de la terre =‏ اپران شھر 
Khorasûn p. pre, Poo.‏ 

fils d’Afridun p. Prev.‏ اج یران 

rivière du district de Sous p. tI”; nom‏ غل 
de ville p. P1.‏ 

dans 1a Transoxanie p. Fe, PPI.‏ يلاق 

savant Grec p. ro.‏ )ausاHy)‏ إيلاوس 

sur le golfe Arabique p. FF”, 11%, lol,‏ أيلة 
o, PP, PPI.‏ 

Ll (Aelia Capitolina) p. ır, rir. 

de Sapor Dhul-akhtaٍf‏ ناوم ایوان کسری 
Pp. FA.‏ 

gouverneur de 1’Es-‏ آرت بن حبیب الاغمی 
pagne p. Prep.‏ 


[e Pape Pp. 1.‏ باپ 
)Derbend sur‏ الباپ والابواب 1 باب الأبواب 


trée du golfe Arabique p. lol, 47. 

ville de PIndostan‏ (آر جا ی (peut-être‏ أو جأامی 
P. 1۸1.‏ 

ville d’Afrique au S. E. de Tripolis‏ آولت 
P. Pe, PF.‏ 

(Oudjain) ville de Inde p. |4.‏ ان 

du Khowarezm p. r.‏ eااvi‏ (?) اوحشمین 

source de PEuphrate p. 4.‏ )?( أو دش 

dans la partie occidentale de PA-‏ أودغشت 
frique p. PF™A.‏ 

montagne de Afrique septentrionale‏ أو راس 
Pp. II, PPV, PF™4.‏ 

.الببت امقس ۲ اور شلیم 

bg (Oreto) en Espagne Pp. Prerc. 

(Orihuela) en Espagne p. Prco.‏ ارز يولة 01 ا يولة 

sur le Seihoun Pp. <.‏ ا کنل 

tribu Arabe p. PY, Pore, PVr.‏ الأوس 

a en Egypte p. Fr.‏ اخلط 

du Turkestan p. rı.‏ eا1¡ہ‏ اوش 

roi de Babel et de Perse‏ أو شھنی ا0 أوشهنك 
Pp. Fv, Fo.‏ 

bourg de Hérath p. pprc.‏ (أو ڊa (peut-être‏ آوه 

,1۷ ,ااا P.‏ احيط الغربى چ أوقبانوس الأخشر 
ip.‏ 

ville du Soudan, traversée par‏ وان ou‏ کار 
le Niger p. ll°, Pre.‏ 

ou leyuill (Therme) en Asie: Mineure‏ ا م 
P. PPA‘‏ 

en Espagne p. Pro.‏ وله 
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jرlڊ‎ montagnes du Kirman Pp. 1۷4. 

forteresse du district de Hê-‏ بعرین u‏ بار ين 
math p. ¥.‏ 

)Baskirs( leur pays traversé par les af-‏ باشقرد 
fuents du Danube p. 14, 1۸4.‏ 

en Khouistan Pp. ۱۹.‏ باشبان 

sur اe Tigre Pp.‏ باصلوعى 

sur la cûte de PHidjêz p. III, lo!.‏ باضع 

les Bathiniens, secte Ismaêlite p. FF”,‏ الباطنية 
Pel", Poo.‏ 

lرنعاب‎ vi1le de la Mésopotamie p. 1%. 

ville du Khowarezm Pp. ro.‏ باع شور 

dans le district d’Alep Pp. °, 9۳, Feo.‏ بالشن 

en Sédjestan p. |.‏ بالش 

fleuve des Kirgises p. 101.‏ بالق 

district voisin de Hérath p. pro.‏ مالین ou‏ بالین 

en Espagne‏ ,التامىلة e٣tة-اuمم‏ ,البامنرلة 
Pp. reo.‏ 

ull montagnes de B. en Khorasan Pp. iirc, 
II, PprE. 

source du Jourdain p. ı۷; ville asi‏ بانياس 
appelée « Balinas », bûtie par Balnias‏ 
(Plinius) P. «°.‏ 

Ğaelږ‎ pierre fabuleuse aux sources du Nil 
P. V4, ۸4. 

de 1a Mésopotamie‏ eااvi‏ بپادرى ٥»‏ بافلرى 
P. 19.‏ 

espèce de 16opard p. 4.‏ الببر 

les perroquets, description Pp. lorc; en‏ الببغات 


Soudan p. Pre. 


la mer Caspienne) p. Fo, PF, ICV, 1۸9, 
Fre. 

partie de Baghdad p. 14.‏ باب البصرة 

du district dM Alep p. ır,‏ esالv¡i‏ باپ وبزاعة 
Peo, Phe.‏ 

porte de Damas Pp. o.‏ باب الہر یل 

.بلببس .۲ باب الشام 

Pp. o».‏ پاپ الصين 

en Arménie Pp. 1.‏ باب فېروز 

)Baby1one( appartenant au Caire‏ باپ اللبون 
P. Phe.‏ 

p. ۲, °, ^v; derivation de son nom‏ بابل 
P. PA, P4".‏ 

si] ne faut par lire al (le Tage), I'au-‏ پأجة 
teur a peut-être voulu indiquer le Sa-‏ 
dao, sortant des environs de Beja en‏ 
Portugal p. iir; la ville de Beja appe-‏ 
.م p.‏ پاجة الزيت ء16 

a 0. de Tunis p. Fv.‏ باجة الف 

dans le district de Mosul p. 19.‏ (?) باجل 

ville de la Mésopotamie p. 1.‏ پاجر ی 

district entre Nichapour et Hérath‏ باخرز 
Pp. Pro.‏ 

montagnes du‏ ,بادوستان être-t«»ە‌مp‏ بپادمسان 
Deilem p. r1.‏ 

forteresse du Rif Maroccain p. Pv.‏ باد 

Bézoard, dans les montagnes de Bû-‏ الہادزعر 
mian p. Pre.‏ 

r1le de nde Pp.‏ بارامنى 

du Chch Pp. ۳.‏ eااvi‏ پارسکڭ 
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PF, A, oV, oA, HIP, IF", r€, IFA, I8, 
PeV, PP, Pre", Po1. 

mer Noir(‏ aا)‏ بعر الروس ٥٦‏ بعر طرابزنلہ 
P. PF, IPV, Ir€e, Iref™, description Irco,‏ 
PPA, Pr; aussi appelée‏ 

Pp. IF, IPY, Ire, IF,‏ الأسود بعر نبیلس 
Ito, PP, PO, PA!.‏ 

)1a mer Af) Pp. ۳, r,‏ بعر مانیطلس 
PPA, PYP.‏ 

(la mer Caspienne) Pp. °, FF”, FP,‏ ?ر از ر 
le, Ir, IPI, PV, IPE, I64, 1۸49, PF.‏ 

)le lac Aral) p. qr, 90, IPI, IPV,‏ ر خوارزم 
description Ire.‏ 

mer au N. de‏ 1 بعر اللبلابه ٥٠‏ بعر قادس 
Espagne p. Irv, IPF.‏ 

)1a Manche) Pp. ۳۴,‏ يرطانية ٥u‏ بعر نکلطرة 
Prep.‏ 

.بعر الظلمة ٠.‏ عر الورنك 

۴۴۰ا ,۶۳ .م بعر الكلابية ٤ء‏ بعر الصقالبة 

P. ۱۸, ۱۹, ۷0, ۳, |o.‏ بعر الصين 

,۰ .و عر الصف ۵ه بعر الھرکئن ٠اه‏ بعر الغبضس 


19, (Ve. 
بعر الصاجى‎ 
بعر کله‎ 
بعر صنر ابولات‎ parties de la mer 
?عر الهنل‎ méridionale 
بعر ل وی‎ ou mer Indienne 
بعر راع‎ P. lor. 
.ص ر العبر‎ ٠١ا,‎ ۱۷۰, 
بعر سيلان‎ 


montagnes en Osroushana p. PPP, PP.‏ البتم 

du Mekrn P. o.‏ eاازہ‏ بترور 01 بنعور ٥1۵‏ عور 

)Bothrys( en Syrie Pp. FeV, P9, PIF.‏ البثرون 

aaiiıJ| (Bethiniah) dans le district de Damas 
DP. Fee. 

tribu de Nègres entre le Nil et la mer‏ بجچات 
Rouge p. Pri, 44.‏ 

d'hyacinthe p. 4F, r; nom-‏ ceضespê‏ الپعادى 
mée p. 4o, 109, PPrC, Prco.‏ 

espèce de Bedjêdi p. 4o; dans le golfe‏ البعادق 
Persique Pp. 141.‏ 

(Pechina) en Espagne p. rer.‏ بجأنة 

aيlچېll‎ Bougie ville d’ Afrique p. r, tı”, Fro. 


` زا‎ ou باجھزا‎ ville du Khorasan avec un lac 


remarquable p. 11V. 

ls? tribu de Kipdjak p. Yr. 

lsql (les Péchenègues) p. FF, PYF.‏ کمة 

ax en Êg. ou en Nubie p. 4v, lot. 

الظليات uه‏ الزفنى 66م عر الحيط المشرفق 
P. Ir€, IV, PP, l0, IPV, IF™"e SUiV., I€A,‏ 
.1۹۸ 

P. Ir, IV, 19,‏ الأخضر appel6e‏ بعر انحرط الغربى 
Pe, Pl, PP, U1, HP, IPV, IPI, IPF.‏ 

p.۷۳, ۸, ۹, ۱۰۰, ۴, ۲,‏ عر الهئن الجنوين 
IFP™e, IPP, IFrE, 1"9, Ire (description),‏ 
.OFP, IloOV SUIV., 1V, PIE.‏ 

ها) الورك سه بعر الظلمة ٠ه‏ بعر الأسود الشبال 
mer septentrionale) Pp. IV, IPF, Ice,‏ 
l€.‏ 

)la Méditerranée) Pp. °,‏ بر الرومى ٠‏ طنجة 
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lac formé par‏ حيرة تيم السودان ٠٠‏ بعبرة كوكو 
les affluents du Nil p. A۸, IPF.‏ 

,۷۸ .ص عبرة قاجور وحجامى ا٥‏ بعيرة دمادم 
lI.‏ 

بعيرة كوردى ٠1٠‏ بعيرة الجامعة ا٠‏ بعيرة الإاووس 
۰ ,۱ .م السودان 

Houleh P. ۷, 1.‏ ٥ا‏ بعیرۃ القردس 

٠١۷, ۴۰۱, ۰‏ .8 بعبرة طبرية 

.م إعبرة الححس 

Pro.‏ ,ا ,۸ ereh) P.‏ cھ]1)‏ ?رة زره 

en Mésopotamie p. IPP, 191.‏ رة الأعرق 

en Chine Pp. ۳.‏ بعيرة تاجة وخران 

.۴ .م عيرة النسناس 

dans اe pays des Kélabiens p. IP”.‏ +عہرة الس هة 

des sources du Volga‏ èsام‏ بعبرة الشباطين 
Pp. IPF.‏ 

1e lac gelé en Kipdjak p. Irr.‏ إعىر ن الجاملة 

Ili traversé par le Seihoun p. Fo, 90, IPF, ) 
IVA, PPF, PVoO. 

ville du Chêch Pp. Pr.‏ بلخکڭ 

en Balkh, on y trouve la pierre pré-‏ بخان 
cieuse Bedjêdi p. 4r; du sel ammoniac‏ 
Pp. ۸°; de l’asbeste p. ۸1; traversé par‏ 
le fleuve Djeihoun, Pp. °, r, IVA, PPI;‏ 
Pp. pp.‏ — الغل divisé en lıulall — et‏ 

des Indes p. 1°, 1V.‏ esاdo‏ اليل 

ville de Inde p. Iv.‏ برفتّان 

en Arménie Pp. VI, 1۸٩.‏ قلسن 

aaربلا‎ peuplade du Mekran p. Ivo, 1۷0. 

en Egypte Pp. P1.‏ بزقون 


parties‏ | بعر الراعون ٠1‏ بعر سرنريب 
de la mer‏ بعر القمر 
méridionale‏ بعر القيار 
ou‏ بعر لقمرانه 
mer Indienne‏ بعر النببار 
P. ıo.‏ بعر كنباية 
۷۰۰ ,۹ ,۱۰۳ . بجر امراج 

٩۷, ۰‏ .ص بعر عبان 


٩, 4, ۸, 1, ۳۷,‏ ,۷۷ ,۱۹ .و بعر الفارسسى 
lo”, 14”, descript. 1%44, Vr, IVA.‏ 

description p. IF.‏ ,0۳ا Pp.‏ عر البمن 

تحر الزنع ٠ه‏ إعبرة البربرا سه بعر الأحر 
partie de "Oca‏ —الgامں‏ 1 س الزنعبار 
méridional Pp. 19, IIP, IPV, Ir€A, lol, lof”,‏ 
IP, P9, Pure.‏ 

4) تعر موس 01 بعر القلزم 1 عر علن 
mer Rouge) on y trouve le sang de‏ 
Dragon p. ۸F; combinée avec la mer‏ 
Morte p. 1*۸, IPV, lol; descript. Pp. 14o;‏ 
nommée Pp. 19, IF re.‏ 

partie de la mer sep-‏ عر تول ٥۵‏ بعر زرقیا 
tentrionale vers Est p. Fe, IPF™, IFPI.‏ 

partie de la mer près de Tripolis en‏ ?عر قیصر 
Afrique p. Pre.‏ 

appelé يوgتll p. ı1, origine de ce‏ ارين 
nom Pp. IPI, lol, 14%, descript. Pp. Pre;‏ 
nommé Pp. PVI, PVF.‏ 

district de Êgypte p. Fı.‏ لاحر 

)1la mer Morte) P. ۷, A, 1°,‏ زغر ٥u‏ بعبرۃ لوط 
descript. IPI, IPV, Pol, PII.‏ ,1*9 


۷ س 


.۷ا dı Kirm Pp‏ eااvi‏ کواشیر 1 پردسبر 

en Arménie, traversé par le fleuve de‏ دع 
Kour P. Fo, lV, 1۸4.‏ 

espèce de poisson de PIn-‏ سنسبین = برد وسغ 
dus p. 41.‏ 

ã 'ambouchure de PAraxe dans le Kour‏ بردم 
P. 10۷.‏ 

la Mauritanie p. |1; ses fleuves‏ تر العو 
P. Il suiv.; nommée Pp. IPo, IY, PY.‏ 

district du Ghoutah de Damas p. 19۸.‏ بر رة 

au N. O. d’ Apamée p. Peo.‏ بره 

.م ville Afrique Pp.‏ برشكت 

)Barcelone) Pp. I, 1"4, frere, descrip-‏ پرشلونة 
tion Pp. Pre, Pe.‏ 

tribu Turque ù Ouest du Volga p. 1r",‏ برطلا س 
P4”, PYrc; espèce de fourrure P. Pre.‏ 

ails (Bretagne) p. Pre. 

11e de 1a mer Indienne Pp. 10۸.‏ پرطاتىل 

Pharaon d'’Êgypte, contemporain de‏ ېران 
Joseph p. F4.‏ 

aê en Afrique P. Fo, 11°, 1"4, Ir, PF; de- 
scription Pp. PP re. 

ville du Jémamah p. rı.‏ برقة 

en Mésopotamie Pp. IPP, 191.‏ پرقعىل 

û 'embouchure du Gange P. IVP.‏ برقلى 

ville de Osrouchana p. Prr.‏ پر 

11e de 1a mer méridionale p. 4.‏ البرکات 

14c de Natron en Êgypte Pp. 11۷.‏ برکة نطرون 

situé sur la mer dA Pp. 1۷.‏ بلاد بركة 

volcan Pp. ov; "tle de B. dans la mer‏ البركان 


س ینا وی ن ر ب یب م 


1V 


Slave Pp. 41.‏ adeاeupم‏ براصبة 

espèce de cuivre de Thous p. ro.‏ البرام 

attachés a0 temple de la lune ù Balkh‏ البرامكة 

Pp. KF. 

:جبل 8٥ء‏ .۷ البرانیں 

anslرıll‎ (Bramins) Pp. IVF. 

aıنl پر باط‎ )Berbathania) appartenant è Lerida 

en Espagne p. Prco. 

sanctuaire en Egypte Pp. o,‏ برابى .1ص بربا 

PPP, Pre. 

6pine-vinette du Liban Pp. ۱.‏ برباريس 

1a cûte orientale de Afrique p. ı11, lol;‏ بربرا 

Sa population, descendant de Kham p. o; 
la mer de B. p.ıoF”; île de B. p. ır. 

Berbrie P. ۱, ۳, ۳, ۹,‏ 8ا بلاد البربر 

|۳۹; برڊر‎ nom appellatif de ses rois 

P. 14. 

P. 10, 7, N, PP; descript.‏ بربر السودان 

P. P44 suiv. 

Ğرې‎ tribu de Kipdjaks p. Pr. 

Jai (Oporto) traversé par le Duero p. I1, 

Prey. 

1es Bulgars du Danube p. Fı, Iro, Pr.‏ برجان 

tribu de Kipdjaks p. Pr.‏ بج آغلو 

aجرڊ‎ (Berja) en Espagne p. Pret. 

l5 (Chrysorrhoas) rivière près de Damas 

DP. Ir, 19€, 19۸. 

de "Indostan p. 11; village dans‏ eااvi‏ بردان 

les environs de Baghdad p. Av; rivière 

près de Tharsous p. PIrc. 
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lac formé par‏ حيرة تيم السودان ٠ه‏ بعبرة كوكو 
les affluents du Nil p. ۸۸, IPF.‏ 

,۷۸ .ص بعيرة قاجور وحجامى ا0 بعبرة دمادم 
.11 

بعيرة كوردى ٠1٠‏ بعيرة الجامعة ٠٠‏ بعيرة الإاووس 
۰ ,۱ .ص السودان 

'Houleh P. 1۷, F1.‏ cا‏ بعیرۃ القدس 

٠١۷, ۴۰۱, ۱۰‏ . بعبرة طبرية 

.ط بعيرة المحمص 

L6reh) P. ۸, €, PFO.‏ cھlا)‏ ?رة زره 

en Mésopotamie p. IPP, 191.‏ رة الأعرق 

en Chine p. ۳.‏ بعبرة تاجة وخںان 

.۴ .م عبرة النسناس 

dans اe pays des Kélabiens p. IF.‏ ?عیرۃة النىر هة 

près des sources du Volga‏ بىرة الشباطين 
p. IPF.‏ 

le lac gelé en Kipdjak p. ıPr.‏ إعىرة الجامںة 

Jyléڊ‎ traversé par le Seihoun p. Fo, 90, IPF, ) 
IVA, PPFP, PVo. 

du Chêch Pp. PFI.‏ eااvi‏ بخکڭ 

en Balkh, on y trouve la pierre pré-‏ تر غات 
cieuse Bedjêdi p. 4r; du sel ammoniac‏ 
Pp. ۸°; de Pasbeste p. A1; travrersé par‏ 
le fleuve Djeihoun, Pp. F°, r, IVA, PPI;‏ 
.۲م .و — السفلى et‏ س العليا ده div6‏ 

idoles des Indes Pp. |°, IV.‏ البل 

ville de Inde p. IV”.‏ تفا 

en Arménie Dp. VI, 1۸٩.‏ برلبس 

peuplade du Mekran p. vo, 1۷0.‏ البر8ھة 

en Êgپpte‎ Pp. ۳1.‏ بزقون 


parties‏ ) بعر الرافون ۰۵ جر سرنريب 
de la mer‏ بعر القمر 
méridionale‏ بعر القبار 
ou‏ بعر لقمرانه 
mer Indienne‏ بعر النبار 
P. ıo.‏ بعر كنباية 


P. ۱۳, ۱۹, ۷۰۰‏ بعر امراج 

٩۷, ۰‏ .ص بعر عبان 

٩, 4, ۸, 0, ۷,‏ ,۷۷ ,۱۹ .ص بعر الفارسس 
lof", 14™, descript. 144, IVE, IVA.‏ 

p. lo, description Pp. 14.‏ ر البمن 

,بعر الزج 1 تعبرة البربرا 01 بعر اا 
partie de "c6‏ الام ٥u‏ الزنعبار 
méêridional p.19, IIP, IPV, IA, lol, lof”,‏ 
IP, PA, Pvre.‏ 

4) بعر موس ٠۵‏ بعر القلزم ٠ه‏ بعر عرن 
mer Rouge) on y trouve le sang de‏ 
Dragon p. AF; combinée avec la mer‏ 
Morte p.1۸, IPV, 1o1; descript. p. (Yo;‏ 
nommée p. 19, IP re.‏ 

partie de la mer sep-‏ عر تول ٥۵‏ بعر زرقیا 
tentrionale vers Est p. °, IPF”, I1.‏ 

partie de la mer près de Tripolis en‏ ?عر قیصر 
Afrique p. Pr.‏ 

appeléê يgةll p. ı1, origine de ce‏ السرين 
nom Pp. IFPI, lol, 1%, descript. Pp. pre;‏ 
nommé Pp. PVI, PVP.‏ 

district de 'Êgypte p. "1.‏ ال ي 

mer Morte) P. 4, AF, °,‏ aا)‏ زغر 0u‏ بعبرۃ لوط 
descript. IPI, IPV, Pol, PII.‏ ,1۰9 


XxX‏ ب 


.۷ا ille du Kirmên p‏ کواشیر 1 پردسبر 

aعدرب‎ en Arménie, traversé par le fleuve de 
Kour p. °, lV, 1۸4. 

espece de poisson de In-‏ سنسبيىن = بردوسغ 
dus p. 400.‏ 

a embouchure de PAraxe dans le Kour‏ بردم 
PD. 1۷.‏ 

la Mauritanie p. |1; ses fleuves‏ بر العلوة 
P. I1 suiv.; nommée p. IFo, I™Y, PY.‏ 

êj بر‎ district du Ghoutah de Damas p. 19۸. 

au N. O. d’ Apamée Pp. Feo.‏ ززه 

vile Afrique Pp. o.‏ برشىكت 

(Barcelone) p. FI, 1"9, frere, descrip- -‏ برشلونة 
tion Pp. Fe, PY.‏ 

tribu Turque ù Ouest du Volga p. ı4,‏ برىلاس 
PYF™, Prec; espèce de fourrure P. Pre.‏ 

aauilhı (Bretagne) p. Pre. 

de 1a mer Indienne p. 10۸.‏ leا؛‏ رطا تىل 

jناãرب‎ Pharaon d'’Êgypte, contemporain de 
Joseph p. P1. 

a en Afrique P. Fo, 11°, 14, IreF, PF; de- 
scription p. Pre. 

ville du Jémamah p. FFI.‏ برق 

en Mésopotamie p. IPP, 191.‏ برقعىل 

èã lembouchure du Gange Pp. IVF.‏ برف 

de Osrouchana p. Prr.‏ leاvi‏ برك 

11e de la mer méridionale Pp. ı۹.‏ البرکات 

1c de Natron en Êgypte p. 1.‏ برکة نطرون 

situé sur اa‎ mer d'Aof p. 1۷°.‏ بلاد بركة 

p. ov; "tle de B. dans la mer‏ canاro‏ البركان 


1¥ 


Slave Pp. ۴۹1.‏ adeاeupمp‏ براصبة 

espèce de cuivre de Thous p. pro.‏ البرام 

attachés au temple de la lune ù Balkh‏ البرامكة 

Pp. «F™. 

:جبل ٥۵8‏ .۲ البرانس 

anslرıll‎ (Bramins) p. IVF. 

aينl‎ blı پر‎ (Berbathania) appartenant ã Lerida 

en Espagne p. Prco. 

sanetuaire en Egypte Pp. o,‏ برابى .1ص بربا 

PPP, Pre. 

6pine-vinette du Liban p. 14.‏ بر باريس 

1a cûte orientale de Afrique p. ı11, lol;‏ بر برا 

| Sa population, descendant de Kham p.ro; 
la mer de B. p. ıo”; île de B. p. ır. 

Berbrie Pp. 1۹, ۳, ıo, ۹,‏ ا بلاد الہربر 

"4; بربر‎ nom appellatif de ses rois 

P. 1<4. 

lo°, IP, IVY, Pre; descript.‏ بربر السودان 

P. P44 suiv. 

dڭٌرې‎ tribu de Kipdjaks p. Pr. 

J|aiرڊ‎ (Oporto) traversé par le Duero p. ıı, 

Prey. 

les Bulgars du Danube p. F1, Ira, PY.‏ برجان 

tribu de Kipdjaks p. Fc.‏ ڊرg‏ آغلوا 

aج+رڊ‎ (Berja) en Espagne p. Pre. 

l3 (Chrysorrhoas) rivière près de Damas 

P. Hr, 196, 194. 

de ]ndostan p. ۸1; village dans‏ eاvi1‏ پردان 

les environs de Baghdad p. Ay ; rivière 

près de Tharsous p. Pirt. 
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سے 


Caspienne p. Ircv; dans la mer de la | ا‎ S. O. de Constantine Pp. FV. 
Chine p. lor. 


A rménie P. ۰‏ eاا¡r‏ باکرى ٥۵‏ برکریى 


ville de Inde p. Ivo.‏ ا 
Jaw (Basilius, frère de Constantin) p. PYF.‏ 


district du Nichapour p. Pro.‏ ا 

forteresse du district de Basta en Es-‏ بر 
pagne p. Pre.‏ 

ı ېش‎ (Bicherrah) district du Liban p. e۸. 

sur le Tigre Pp. 19, 4, lo, PP; E8‏ البصرچ 
canaux P. |o, 144, 1V۸; bûtie par Otbah‏ 
p. 1۸4; célèbre par ses palmiers p. FFA,‏ 
PVP.‏ 

ville du Hauran Pp. °.‏ در ی 

en Êgypte Pp. P1.‏ بصرة 

en Khouzistan p. 1۷7.‏ بصنی 

district de la Palestine p. 194.‏ البصة 

aطصب‎ en Egypte p. F1. 

vallon de la Mecque p. †o°.‏ بطڪاء 

rivière de Médine p. rio.‏ بطعان 

۰ .ص t.-Pierre‏ بطرس التلممل 

(Bêtrir) chêûteau près de Murcie p. rrco.‏ رر 

)Pt016m6e( ci6 Pp. 10, 1, 4, 1; 84‏ بطليموس 
division de la terre p. 1/۸; énumération‏ 
des montagnes p. rr; opinion sur les‏ 
iles de Sila de la mer méridionale p. if”;‏ 
la dynastie des Ptoléméens en Égypte‏ 
P. POA, PV.‏ 

p. r.‏ (o2زBada)‏ بطليوس 

sur une branche du Tigre Pp. 4.‏ بطن جوھى 

près de la Mecque, habitée‏ 1éeاva‏ بطن مرِ 
par la tribu de Khozaah p. 4, PVr.‏ 


| وgکرب‎ tribu de Kipdjaks p. Pr. 

de 1a Chine Pp. ۸.‏ eااvi‏ (?) تزکور 01۵ برکوه 

en Asie Mineure p. PPA.‏ بر لو 

eı Espagne p. Pr.‏ (?) پرماردة 

district de Oman P. 1۸.‏ برمال 

en Egypte Pp. |.‏ البرمون 

en Afrique Pp. Pre.‏ رن 

de dattes de la Palestine et de‏ ceضesp‏ البرنى 
PIrac p. PI.‏ 

Porus, roi Indien et ville p. ivr.‏ ڊرو 

ville du Soudan, sur le Niger p. ı1ı.‏ نر یس 

lj en Egypte Pp. Pr. 

vile de Syrie p. tır.‏ بزاع 

tribu de Kipdزaks‎ Pp. ۳.‏ بزانکى 

aنازب‎ capitaاe‎ du Guzérate p. Ve. 

dans les environs de la Mecque p. ıo.‏ البو ی 

mais p. |0.‏ الپسباسة 

sur le Hindmend p. 9۸.‏ ست 

.0م roi de Perse Pp.‏ بسچلستان 

espe de turquoise Pp. 4.‏ بسعاقى 

corail p. Vt”.‏ ى 

dans Je district de Cordoue p. Prep.‏ تنا 

1a tortue Pp. 140.‏ البسه 

ville du Djebêl p. IArc.‏ بسطام 

aطwڊ‎ (Bastha) dans le district de Jaën p. re. 

district de Arménie p. 1۸4.‏ ا جان 

ville du Chch p. rı.‏ بسكت 


نت خی وی تس چو ری مره ها 
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ville appartenant au Jaen p. Pre.‏ ارش 

غر بکاس .۲ بکاس 

nom de اa Mecque p. rio.‏ بڭة 

espèce d’arbre de la Chine p. °F.‏ البلادر 

r11e du Turkestan Pp. r.‏ بلاساغون 

forteresse près de Laodicée Pp. ۸.‏ بلاطلنس 

.ا Pp.‏ بلال بن اف بردة 

vie de "]ndostan p. ۸.‏ بلاعور 

)P610ponese( Pp. |.‏ پلبونس 

de Bilheis p. ۹‏ لاومو باب الشام = بلبیس 
PFI. |‏ 

ville de île de Ceylan p. tor.‏ (?) بارا 

nom de I’île près de Ceylan qui porte‏ بلغرام 
le pic Adam Pp. loV, 1%.‏ 


district du Khorasan avec un temple de‏ باغ 
 Jalune p. ref”; espèce de pierres magné-‏ 

tiques qu’on y trouve p. Vo; traversé 
par le Djeihoun pr qrc; dans le 4*™° cli- 
mat Pp. °, PPF. 

espe dM Hyacinthe p. 4¥, re, 4o,‏ الباخش 
.0۹| 

sr 1e Tigre p. 0, 1.‏ بلط 0u‏ بلل 

sur une le dı Nahr el-abtar en Syrie‏ بلنة 
Pp. +4.‏ 

(Palerme) Pp. |<.‏ بلرموه 

افلستین .۲ بلستین 

بلغار e”‏ 68ەriچنك‏ ;4۳ .ص tribu Turque‏ بلغار 
بلغار الکفار ٤ه ۴١, ٠١۹, ٠۳‏ .ص المسليون 
Pp. Pr.‏ 

de 1a Baltique p. Iro.‏ sروم‏ اللطمية 


vallée traversée par Je Sedjour p. «o.‏ بطنان 

(Esdrelon) en Palestine‏ مرم الغرق ح البطوى 
Pp. PIr.‏ 

district entre Basra et Wasith Pp. qı,‏ البطبجة 
۸۰ ,9۷ ,۹% 

espèce de melon de Nablous p.۲».‏ البطيغ الأصفر 

.بارىن ا 

sur ’Oronte p. eV; ses ruines Pp. Fa;‏ بەلېلڭ 
puits remarquable ibid., p. 194; forte-‏ 
resse p. "A, 199, PoV, PoA, F9.‏ 

li (Arbogha) gouverneur de Motawakkil en 
Arménie Pp. 1۸7. 

r01 de la Chine Pp. l9, Pre.‏ بغبور 

اuه‏ دار السلام 1 مل نة السلام 0omm6ہ‏ بغر اد 
le Tigre p. 9۳, r€, 90, 94, 9V, Per; bati‏ 
par Almansour p. 1۸4; diverses formes‏ 
de son nom, ibid.‏ 

en Palestine Pp. °.‏ پغراس 

A rmnie P. ۰‏ اا بغروند 

de poisson de la Méditerranée‏ ceضesp‏ البغل 
P. Iter.‏ 

district du Thocaristan p. prc.‏ بغلان 

epee doy P. ۰‏ بقرانى 

Duis du Liban p. %4.‏ بقس 

districts de la Syrie‏ بقاع بعلبكڭٌ ۰1 بقاع العزيز 
P. 1447.‏ 

bois de Brésil en Chine p. if”.‏ بقم 

district du Liban p. °*, F9, F!1.‏ پقىعة 

partie de la ville de Djordjan dans le‏ بكراباد 
Mazendérên p. P1.‏ 
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fam. Coreich. p. Por.‏ بو أل | .1 ,°| district de 1a Syrie p. FF”, Fre,‏ البلقاء 


Pp. pol.‏ » » ڊنو تیم 
ص 

Pp. pol.‏ «» « بنو اميه 
Pp. por.‏ » » بورع 


Africaine p. Po.‏ nastieرd‏ بنو اد 

fam. Coreich. Pp. Por.‏ بثو سهم 

fam. Coreich. Pp. or.‏ بثو عبں الرار 

de Grenade Pp. Pre.‏ stieوnرd‏ بثو مناد الصناكعة 
fam. Coreich. p. ro!.‏ بgi‏ علی 


Pp. Pol.‏ » » بنو نوفل 
Db PD. Por.‏ » بنو عزوم 
Pp. Fol.‏ » د بنوھا 


partie du monde Pp. Pre.‏ بوبه 

en Egypte Pp. ۳.‏ بنھا العسل 

6pices aromatiques p. 14, 144.‏ باز 

1es Malais Pp. l0.‏ بھاربة 

chêteaı ù Hamadhan p. ^.‏ بهرأم جور 

espèce d’hyacinthe p. %1, lov.‏ الفواة 

canton d@Almadain ou Ctésiphon Pp. | A.‏ ر 

dans le district d’Alep p. e0.‏ دوا 

dÉgypte avec un‏ lageااvi‏ البهتسە الراحات 
temple ancien p. o, Pr.‏ 

district de Oman p. F1۸.‏ بهلا 

fête des Persans p. #۷4.‏ اة 

ageڊ‎ en Égypte P. PFr. 

district de Damas dans le Bekas p. 144.‏ بوارش 

en Mésopotamie Pp. 19°.‏ بوا ج اللك 

اب یں :ون 

district de Inde p. r; limithrophe de‏ بوران¢ 
Ghazna P. 1۸1.‏ 


.ل du Khalfour Pp.‏ eاvi1‏ بلقان 

reine de Saba p. FIV.‏ بلقیس 

en Egypte p. rrr.‏ اللا 

des Khozares p. PF.‏ leا]vi1‏ بلاچر 

)Valence( P. 14, Ir€l, Prco.‏ بلنسة 

)Belinas) pres de Markab p. «0.‏ بلنياس 

: بلوان‎ district de Inde p. iv”. 

Béry! Pp. 0 PPre, Pro.‏ بور 

= باوص 

(Belloudjestan) p. 1۷4.‏ بوص 

Il montagnes de B. p.19, PP, 1e1, I", I1I, 
IV, 149, 1V, 1۸° 

district de la Chine p. 1۷e.‏ بلھور 

¥61ez en Esp. Pp. rer.‏ بلیش 

dans le Kirman Pp. °, PP, 1V0.‏ بم 

dl peuplade de Kipdjaks p. Fr. 

lç en Ëgypte p. Pe. 

boisson énivrante de la Crète p. Ircr.‏ البنج 

)V ence) Pp. ۳1, 1۹, re; golfe‏ بترقيه 01 بنلقه 
de V. p. Ire”; Cristal de V. p. vı.‏ 


district de PInde p. 449; ıor.‏ ررض 


ville Afrique p.114, IPI, Po.‏ بنزرت 

(Péniscola) p. Frco.‏ بنشكلة 

du êb, province d’ Afrique Pp.‏ eاvi1‏ بنطيوس 
PPV.‏ 

۰ .ص بنفش e‏ ۵٥۵و‏ بنعسیں 

pierre précieuse PD. Yr, Ao, 101.‏ البنفش 

district‏ به بس alteré de‏ ablementطpro‏ بنفش 
du Ghilan p. PF.‏ 

ville du Chach p. FFI.‏ بک 
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ville de 'Indostan Pp. 1۸1.‏ پىتا 

vile de Perse p. vv.‏ پىلخان 

puits de Balsam en Egypte Pp. Ir,‏ بگر البلسم 
Ppt.‏ 

ù Baalbek p. 1.‏ بير الرحة 

f P. ۰۰‏ 2 بگر الساتورة 

pits de Médine p. ۹.‏ بكر عروة )6 بتر رومة 

forteresse près de Dénia en Espagne‏ ران 
Pp. Prco.‏ 

vie de Syrie P. l۳, °, P۳.‏ پىروت 

ةرıçll‎ forteresse sur PEuphrate p. F4, Pire; 
(Elvira) en Espagne p. precr. 

ville de Inde p. lire, IV.‏ بيرون 

Pise )1a Toscane) p. ı4.‏ بىزان 

district de la Palestine Pp. 1*۸, e1.‏ نتان 

district de "Yémen Pp. Plo.‏ بش 

près d'Istakhr p. ıvv; forteresse‏ eالvi‏ البيضاء 
de PYémen p. Iv; nom de Saragosse‏ 
P. Pre.‏ 

dynastie Pichdadienne p. o1.‏ البيشرادية 

ville du Soghd p. Pr.‏ بیكتل 

en Arménie P. 1.‏ البېلقان 

lu peuplade Copte p. 41. 

ville du Kirman p. 1V“.‏ من ou‏ ان 

hAtit le chêteau de Ghomdan p. r;‏ بیوراسپ 
excroissance de ses épaules p. Poo.‏ 

ville du district de Hérath‏ آببورد ou‏ بو رد 
P. PPrc.‏ 

district du Nichapour p. rra.‏ هق 


0 
JS 


le nitre p. ۷۹, ۸°, ۰‏ البورق 

tribu sauvage du 7*** climat; peut-être‏ بوره 
faut-il lire ogi p. Pr.‏ 

Poisson du Nil Pp. IPP, Perel.‏ بورى 

dans le district de Hérath p. Pre.‏ بوزه جان 

dans le district de Hérath p. pre.‏ بوشن 

en Egypte p. FPP, PP.‏ ا 01 بوصیر 

en Egypte avec‏ اا 1 بوصبر دیسقواریر س 
un temple ancien p. PF.‏ 

de camphre Pp. |.‏ ceضesp‏ بوطنان ۵ه بوصنان 

caste Indienne Pp. IVI.‏ ڊg‏ كبة 

ğێyڊ‎ en Ëgypte p. PF. 

St.-Pl, son tombeau ù Rome p. FV.‏ بول 

aigڊ‎ (Bona) en Afrique p. Po. 

1es Bouides, princes du Deilem p. PPV.‏ بو بويه 

vile du Rey P. 1.‏ پیار 

(Baëça) en Jaën p. pre.‏ پباسة 

en Palestine Pp. Por.‏ پىت جالا 

)Bet0gabra) en Palestine p. Pel, 1.‏ بىت جبریل 

district du Ghouta de Damas p. 144.‏ بىث ا 

en Palestine P. °°.‏ پىت راس 

jı (Bethléhem) P. Pe, PAI.‏ ر 

district du Ghouta de Damas Pp. 19۸.‏ بیت لپیا 

espêce d'eau de rose de Beitoun p.19۷.‏ الببتونى 

temple de Mars‏ ;)(emاJ6rusa)‏ الببت القلس 
avant le temple de Salomon p. rp ; trem-‏ 
blement de terre p. Ao; la fontaine de‏ 
Siloë p.ıı9; situé au milieu de la terre‏ 
P.Pol,PIP,‏ أورشليم Ou‏ القدس = P.IA.‏ 
Po, PA, PAI.‏ 
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rile du Jan p. Pre.‏ (?) تبأاتة 

tribu Nubienne p. 4۸.‏ التبان 

ou Jl> Tobba des Himya-‏ تا اسفيل اس کارب 
rites p. Porc.‏ 

)Thibet) avec les sources du‏ ثبت ٥u‏ تبت 
Djeihoun dans le 4°" climat p. Pe, re,‏ 
qr, |0, P40; la civette du T. Pp. °0, 1۸°;‏ 
dérivation de son nom Pp. Porc.‏ 

(Tipperah ?) fleuve et lac de la Chine‏ بر 
leP, IPE, IF"; celui-ci donne nais-‏ 5 
sance aux fleuves Khamdan le grand et‏ 
le petit p. loF, 1; district de la Chine‏ 
PD. ۱19, Pe, IP™°°, IPI, loo, 1V, 19, 1۸°;‏ 
chaine de montagnes p. PF, IF", IF"1.‏ 

le forme par le Niger Pp. ı11.‏ جزىرۃ تبر 

رıت‎ paillettes d’or de la Sègre et du Nil p.11, 

, PPP, Preto. 

leqî ville du Tipperah Pp. 144. 

r0: de Yémen ; la division de‏ تبأبعة pl.‏ تبع 
la terre en 7 climats è lui attribuée‏ 

٠ P. 1۸, Ir€9, Po™, Porc. 

forteresse du district de Safad p. Fit.‏ نبنین 

PP, PFO, PP, Pe;‏ ,۴ ,۴ ,1 .ص التتار 
description de leur pays p. F4.‏ 

(Palmyre) en Syrie, ses monuments p.4,‏ ر 
Pq, Por. ۰‏ 

fleuve de Tod-‏ — تراز مصر 11ا0 نهر نلمیر 
mir p.IIP.‏ 

province Espagne p. rere; aom d’ un‏ لمر 
roi Esp. p. Prco.‏ 


0 


لٺ 

ville Afrique Pp. Fo.‏ تابعریت 

gli tribu de Nègres p. Frei. 

aجlî‎ partie du Tibet, située sur la mer méri- 
dionale dans le 2%” climat P.19, PP, 1°l, 
lor, 1V, 149; Jac de T., traversé par 
le Khamdan p. 1F, Ir. 

—pP.IIP, Prere, Pre.‏ أشبونة )1e age) 0u‏ نېر ناجه 

du Soudan P. P1.‏ eااvi‏ تادمگة 

ville da Chach Pp. r.‏ ټارىکڭ 

tribu Berbère p. FFA.‏ تارکفت 

تاشقرالت 
Pp. PPV.‏ 

partie du Tilimsan p. PV.‏ تافور ت 

aكا|ت‎ )?) peuplade de la cûte du golfe Ara- 
bique p. lol. 

ville Afrique p. |”, rv.‏ تامىلك 

nom du canal entre le Tigre et 'Eu-‏ تامر| 
phrate p. ı1”.‏ 


a 
enc 


forteresse en Afrique‏ قلعة عوارة 


de Afrique septentrionale‏ مللiہ‏ تامرورت 


P. PF™1. 

district de Afrique septentrionale‏ تامسنأ 
Pp. PF. )‏ 

ancien nom de Mansouriab sur In-‏ تامېران 
dus p. Ivo.‏ 

1e ا]ittoral de la ville de Tûneh Pp. Fo,‏ تأانش 
vr".‏ 


ail (Bombay) p.19, ıvF. 
تافرت‎ ville Afrique dirisée en deux parties 
P. PPV, PV. 


— XXXII — 


9l ile du lac de Kéboudan en Arménie Pp. ı1. 
6 

en Mésopotamie p. 1۹1.‏ ت أعفر 

sur le Sadjour p. ٠1.‏ نل تاشر 


ancien nom de Tunis p. ro.‏ ترسوس 
Si habitant au delè du 1°" climat jusqu’au‏ 
p. IA, Po, Pl, Prt, IPE, IF", IV,‏ °™6% 


I19, prev, P¥o; descendent de Japhet |j Ja تل‎ sur la frontière de Asie Mineure 


et de la Syrie p. ٠%. 

di-‏ eا‏ دوك تل حار ٤ء‏ (وانءهمء وطاه) تل صافية 
strict de Gaza Pp. PI.‏ 

vile d'Afrique pP. r.‏ تلىسان 

(peut-être fautril lire aglilelê) dans le‏ انوت 
désert de Afrique p. P™A.‏ 

le crocodile p. 91, 99, Free; on en tire‏ التمسام 
du musc Pp. 1٠%.‏ 

jg nom d’ un dieu Syrien Pp. 14۸. 

pê compagnon du prophète p. 1r.‏ الراری 

pê tribu de Nègres Pp. Pi, A۸;‏ السودان 
au dela de Équateur p. Il,‏ جبال تیم 
IPF, PrEIl, P4۸.‏ 

secte de Druses Pp. «°.‏ التناسخىة 

۰؛ .م (1مB6)‏ الشاه صينى = الننبل 

Iyi ville de Inde p. Ivrc. 

ville d’ Afrique è O. d’ Alger p. Fro.‏ ن 

1e borax P. ۸۰‏ التتکار 

ville du Chach P. PPI.‏ ىڭ 

lac de Tennis en Êgypte Pp. IPI, PFI.‏ تښ 


Pp. ۲0, |۸. الحرخية س‎ — peuplade de 
Turcs p. PPI, PAF” ; leur généalogie p. 
PYP, PVI. 


ailê traversé par le Seihoun 
Pe e, PPI, Pre. 

Turque p. iro, 4.‏ eupladeم‏ التركشية 

(Taragone) P. Prco.‏ نون 

sur اe fleuve Djeihoun p. qr, Fr.‏ الترمل 

Lyi en Ëgypte p. Fı. 

ville du Hadhramaut p. FIV.‏ ڌر د 

au 9. 0. de Zaouila près de Murzuk‏ تساأوة 
Pp. Pil.‏ 

DP. FA,‏ شادرو en Perse avec l'aqueduc j|‏ ر 
VV, 1۷4.‏ 

près de Fez p. pF.‏ eين‏ احق تسول 

)"udèle) p. Fro, r.‏ وطلة u‏ تطيلة 

ville de Yémen p. FIV.‏ تعز ou‏ نعز 

de 1a Chine Pp. 1.‏ eااvi‏ تغرغوه 

tribu Turque Pp. rı.‏ التغزغز 

tribu Arabe p. ۹1.‏ التغلپب 


monstre ou serpent de mer Pp. °F, Iro,‏ الننبن ville de Géorgie sur le Kourr Pp. 1V,‏ تفلیس 


ı4; île de T. p. 1%. 


4, ۹. 


e pays de Négres, traversé par le ! Kiger .م تهامة اجار‎ ۲, r, ı0; villes y appar- 


tenant p. ıo; Téhamat de PYémen 
Pp. 1%, r‘; peuplé de Djorham p. إr<4,‎ 
Prt. 


PD. 19, O°,.110, Pre, PAV. 


۰ .م تكرور العبل 
sur Euphrate p. 19°.‏ لن ت 


ترکستان 
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© 
زي 


اس 


| الشرثار‎ canaا‎ de Euphrate p. 1°, 1. 


٠٠,‏ .م sesوeاteااهf‏ الثغور الشامية ٠‏ الثغور الجزرية 
PPF, PV, 9P, Pirt, PP.‏ 

du Sind, bêtie par Alexandre‏ eااvi‏ الثلىمان 
P. Vo.‏ 

ville bûtie par Noëh après le déluge‏ الشمانين 
Pp. Prev.‏ 

ag tribu Arabe p. Pre, Po. 

pres de Damas p. ır.‏ lineااco‏ ثنْبة العقاب 

ville du Senf p.144.‏ (?) وبا 

Jy: village du district de Chakîf en Palestine 
P. IV. 

Leal (Therme) en Asie Mineure p. PPA. 

vile de "Afrique septentrionale p.‏ ببومتین 


PF. 
€ 


île de océan méridional p. ır.‏ جاپرقا 

ville dı Mazenderên Pp. P1.‏ جاجر م 

du Soudan sur le Niger p. 11°, Pre.‏ eاvi1‏ جأجه 

port de Médine p. ıo1, 10.‏ لار 

sur un affluent du Seihoun p. 40.‏ جاش خون 

11e de اa Méditerranée‏ جزیرة الغنم = جالطة 
P. rep.‏ 

(Goliath) p. r.‏ جالوا 

alien Pp. ۴o, rev, Pv.‏ جالبنۈوس 

mosquée de Damas p. 19”, Pe,‏ جامع بنی ا 
PVo.‏ 

tribu de Nègres vers les sources du‏ ا اووس 
Nil p. ۸9; lac de Dj. Pp. ı1°.‏ 


| تود‎ ville du Zûb, province d’ Afrique P. I1”, 
PPV. 

ville de la Chine p. 14۸.‏ وتيا ou‏ توتيا 

İناروت‎ traversé par Araxe p. Pr, 10۷. 

de! Adherbeidjên P.1AV.‏ eاcapita‏ تبریز 01 توریز 

ville de Perse p. VV.‏ نوم ou‏ و 

de Inde Pp. |v.‏ eااvi‏ توساى ۵ توسارى 

ville du Jémamah p. r1.‏ نوع 

êş roi de Nègres p. P4. 

ou alblıagll la Scythie p. qr; écrit aussi‏ نولان 
Pp. ۲; lac de Th. p. ır; tle de Th.‏ تولى 
P. I۳1.‏ 

gi ville du Ghilan p. pP..‏ لم 

partie de la ville de Waddan en Afrique‏ نوم 
Pp. P۹.‏ 

dı Kouhistan Pp. Fro.‏ eااvi‏ تون قوعستان 

)Tuni8( Pp. 0.‏ تونس 

au S. E. de Constantine p. FV.‏ تاڃش 

district de "Espagne p. ıır.‏ تبران 

ville du Ghana Pp. Pree.‏ ر ف 

ga rivitre de Perse p. ı1o, 1۷1. 

ête des Persans Pp. F۷9.‏ تبرجأان 

sur 1e goاfe‎ Persique Pp. 1, 0.‏ تیزمكران 

dans les environs d’Antioche p. Ir,‏ تبزین 
Peo, Po, Phe. |‏ 

rile de Afrique septentrionale p. ı1,‏ يفاش 
PPV.‏ 

port du Rif Marocain p. PY.‏ تیقیساس 

ءمıت‎ dans les environs de Médine p. F10. 

1e désert Israëlite p. Fo, 1"4, Fol, PIF.‏ التيه 


8 کے 
OU J‏ 


— XXXII] — 


Arr) P. 1, Pr.‏ ') جبل جودى 

)Hebron) Pp. ۱.‏ جيل الخلىل 

A88) P. ۴۰, ۳, 1, 1۰‏ ) جبل درن 

montagnes du Dei-‏ جبل در وج 1 جبل در نوع 
lem p. PP.‏ 

pres de Bougie p. ro.‏ جل الرحن 

pres de Saf Pp. ۸.‏ جل الزابود 

au midi du cap Guardafi P. o۱.‏ جېل خأفونى 

.م جبال سقسین 

aاسلسلا جل‎ en Diar Bekr avec les sources du 
Tigre p. 90, I9F. 

chaine dM Arabie, unie au Liban‏ جیال شراۃ 
Pp. PP, Fo. )‏ 

en Egypte Pp. o.‏ جبل الطہر 

districts du Liban‏ جل عاملة ٠t‏ جبل الطنية 
Pp. Po.‏ 

en Espagne p. rer.‏ (60nاGibra)‏ جبل العيون 

montagne du Deilem p: PP".‏ جبل قارن 

P. ۰‏ جيل قرع 

Caucase p. r, PF.‏ eا‏ جل القبق 

avec les sources du Nil p. Ire, PF,‏ جبل القیر 
V4, AN, 9°, PP.‏ 

.ها P.۱۰۴,‏ جپل الکافور 

J+ montagnes septentrionales p. 14.‏ الكلابية 

Liban) P. PP, A, 1°, 1, PP.‏ eا)‏ جل لبان 

Juç partie du Liban p. PFP, Fre; nom‏ الام 
d’une montagne près de la Sicile p. Ir<ı.‏ 

pres de Ceuta Pp. l۳.‏ جبل موس 

près du Caire p. P|.‏ جىل لمطم 


montagnes d'ammoniac Pp. ^°, e.‏ جبل النشادر 


_ 


oواأج‎ ile de Java p. ı9; ville de I'île de Cala 
Pp. oo. 

Jlıج‎ (Gebalène) district de la Palestine p. If. 

du feuve‏ esاancاط‏ الب الصغبر نه الح الكببر 
de Demdem Pp. PF”, I11; comp. les ar-‏ 
.أغباب et‏ غب ticles‏ 


district de Afrique Orient. p. lol.‏ جبرة 


dans le district d’Alep Pp. r4.‏ س et ÛJ‏ جبرین 


(gypse) P. V9, ۸°.‏ العبصين et‏ اليبس 

MOBIIEHE au N. de Naplous p. PII.‏ جم 

en Afrique Pp. ۳.‏ جبل اورایں 

en Espagne p. r1.‏ جJı‏ آبله 

Ja montagnes d’ Opium Pp. Fe.‏ الأفاعنيّة 

partie du Liban p. FF”, Ao, Ir, 1"1.‏ جبل الأقر 

P. ۱۱١, ۹.‏ جبل الأكراد 

montagnes du Khou-‏ جبال القفص ٥۵‏ جبال البارز 
zistan Pp. IV.‏ 

en Espagne Pp. r ; fleuves‏ جبل الہبشارۃ والفتع 
qui en sortent Pp. IIP, Pre™, Pre.‏ 

district du Liban Pp. Pe, P1.‏ جبل البقيعة 

en Espagne Pp. rer.‏ جبل البرانس 

dans اe Hauran‏ جبل الریان u‏ جبل بنی علال 
PD. Pe, Pol.‏ 

dans اe‎ Hauran Pp. ۱.‏ جہل بنی عوی 

dans le district d’Alep p. Fer.‏ جJı‏ بن القعقاع 

Pie‏ ہe‏ جبل ضباب e۲‏ جبل بنی ممدی 
Pp. PIF.‏ 

P. °1.‏ افر = جيل الع 

(ختل الجمجية J+ (dans les manuscrits‏ ا جم 


promontoire de Oman Pp. lol. 
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mer Caspienne Pp. ۳°,‏ ھا sur‏ جرزان ٥u‏ جرجان 
IV, IV, 1۸9, PPF™, PFO, Foo.‏ 

capitale du Khowarezm p. Fr™.‏ ارغان 

sur اe Tigre Pp. 4, N.‏ جرجرايا 

Grégoire, gouverneur de PAfrique‏ ر 
Pp. PF™A.‏ 

district du Liban p. 114, 194.‏ اعرد 

ville de 'Yémen Pp. FIV.‏ اجرد 

(Gerasa) ville de la. Palestine p. rc, 
Pes, 1. 

ville dans les environs de la Mecque‏ ن 
Pp. Pio.‏ 

vile de [nde Pp. ıv.‏ جرفتان 

district de la Palestine p. A, lV, Pl’,‏ الجرمق 
P1.‏ 

ville du Fezzan, pays de Nêgres p.‏ ا 
Pre.‏ 

tribu Arabe p. r4.‏ جرەم بن فعطان 

dans les environs de Ghazna Pp. 1۸1.‏ وس 

la partic brulée de la terre p. ıv.‏ الجر ا حرق 


~0 ص 


(Alger) p. ro.‏ مزغتان 1 جزار بن مزغنه 

les tiles Fortunées p. Ire, IV,‏ الجر اتر اغالات 
IPP, IPF, Io.‏ ,11 ,1 

mer Orientale Pp. v,‏ ھا de‏ — الجرائر العلوية 
IFPI, FP.‏ 

ner Mé-‏ ا de‏ جز اتر السعاب والبرق والمطر 
ridionale p. I4.‏ 

.م جزائر الهنر 

,0ا ,۲۰ )Guzarate) Pp.‏ اليزيرات ٥u»‏ الجزرات 
IV, Ve.‏ 


™k—knkh—ك‏ س kگkkگkگگگLLگkLkLگک‏ کے ےن 


Jlج‎ chaines de montagnes d’après Ptolémée 
P. Pr. 

P. , r00, 0.‏ عرق العم = اليبال 

sur le Tigre p. IAW.‏ بل 

bûtit la ville de JDJebelat, port‏ جيلة بن الابهم 
de Belathounous en Syrie p. F9; se‏ 
rend è Constantinople p. ro1.‏ 

de "éme‏ مالاب مرينة النهرين ١6ا٠مصة‏ جبلة 
P. PIV.‏ 

ıl dans les environs de Damas Pp. 19۸. 

district de Syrie p. 19%.‏ 8 عسال 

en Khouzistan p. 1۷4.‏ ت 

2 en Palestine p. Fı. 

district entre la Mecque et Médine‏ الحفة 
P. Pre.‏ 

tribu Berbère p. P™A, PV.‏ جرالة 

(Djedda) en Arabie p. rıo.‏ ا 

sur le lac de Thibériade Pp. ı۸.‏ جلر 

tribu Arabe p. r4.‏ جليسن 

مÎJç‎ tribu Arabe p. x4, prc. 

sauterelles de Nokhail près de Médine‏ جر|د 
P. P1۹.‏ 

ville de Inde sur le Gange‏ +lyم‏ الزعب 
Pp. IV.‏ 

les Assyriens p. ۳4.‏ ارامقة 

ةوİر+‎ près de Cayrowan p. Fv. 

du fleuve Djزeihoun près de Be-‏ 0omہ‏ جر باب 
dakhchan Pp. qc.‏ 

ile sur la cûte septentrionale de Afrique‏ ره 
P. Prt.‏ 


= >¥ 


de 1a mer Indienne p. 101.‏ جزبرة التنبن 

جزيرة العور ا٠‏ الجزيرة جانا ,الجزبرة احنرقة 
la mer du Zend) Pp. IY.‏ 

,جزيرة بنى كافان ٠٠‏ جزيرة يافت ٠ه‏ جزيرة لأفت 
feاgo du‏ هاا جزیرة خارت ٥۲‏ جزبرۃ فارس 
Persique Pp. VV, 144.‏ 

district de اla Mésopotamie‏ جزىرة آبن کر 
DP. 19.‏ 

)Tarifa) en Espagne p. Fre.‏ جزىرةê‏ ل دف 

a 0. de Baidah p. rı1.‏ جزین 

Sur PEuphrate p. 9", P1.‏ ر منج 

.۷ا sur 1e Jourdain P.‏ جسر يعقوب 

district du Ghilan p. Pr1.‏ کسکر 1 جسکر 

district du Soghd Pp. ۷.‏ جغانیان 

description d'une carte géographique‏ جغرافہة 
Pp. .‏ 

sur اa‎ frontière de la Syrie et de 'Égypte -‏ جغار 
Pp. Pir.‏ 

tribu Arabe p. Fo”, Fo1.‏ اة 

(Gullab) rivière de Harran p. 19.‏ الجلابى 

montagnes de Oman p. 11o, F1۸.‏ )°( جلغار 

nom de Damas Pp. ı9.‏ جلق الضراء 

(la Galicie) p. FI, I4.‏ الجلالقة 

pays des Djelêhiket p. ıı.‏ اجلاھقة 

ville du Jaen p. pret.‏ جلّمانة 

lla ville du Khamdan P.144. 


jgl coquillage de 'Yémen p. 4, 4۸,‏ ع البمانى 
Ar.‏ ,49 

tribu de Nègres p.19, F4۸.‏ جزل 

la Mésoputamie Pp. e, 0, IPP, PF;‏ زتره 
description Pp. 19°, PVI.‏ 

partie de Pembouchure du‏ الجز برة العظمى 
Chatt el- Arab Pp. 9.‏ 

Arabie p. FF, Pre; description‏ جز یر ة العرب 
P. Pire SuiY.‏ 

جزيرة التخلة 

الوث 

الغراب 

الرير 

لزقه 


iles de la Méditerranée 


Pp. IreF.‏ ت 
ت 

île de Antechrist dans la mer‏ جزیرة الںجال 
Méridionale p. ı9, |049.‏ 

mer Indienne p. |0۹.‏ ھا 11e de‏ جزبرۃ القصر 

]orm6e par le Niger Pp. ı1.‏ جزیرة التبر 

de Madags-‏ ذم جزيرة ا حبش اء جزيرة ضوضأً 
car P. |°.‏ 

mer Indienne Pp. |°.‏ 4ا de‏ جزيرة العقل 

mer Septen-‏ ها de‏ جزيرة رفأعة ٠‏ جزيرة نولى 
trionale p. I۳”:.‏ 

de Océan Oriental p. 1|,‏ جزيرة القلعة المضكّة 
PP, 144.‏ 


promon-‏ الجمجية ãx+%| altéré ordinairement en‏ جزيرة ارميانوس النساء ٠۲‏ جزيرة ار این ال جال 


toire de Oman p. lol, Io”, IAF, 14. 
الجمز‎ pierre précieuse Pp. 4r; descript. Pp. AF”. 
jıngl espèce de figuier de Tripolis P. FV. 


ر 


de Océan Occidental p. ıo. 
جزىرة الحضزاء‎ )Alg6Ziras) en Espagne Pp. ,۳۹ا‎ 
Prep”, Pere. 
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forteres>e Ismaëlienne Pp. F۸.‏ حصن عار 

Khouzistan p. 1۷9.‏ حصن مېد ی 

j> )(Almodowar) en Espagne p. rer.‏ الكوز 

près de Cordoue p. rrr.‏ sseَortere؟‏ صن امرپ 

5 حصن لك ٤‏ حصن البلوط ,حصن غافق 
en Espagne p. Prer.‏ 

j> forteresse en Jaën p. rr.‏ القطاف 

dans اe district de Sêville p. rere.‏ - حصن سهبل 

chêteau Sabéen è Mosul p. F^.‏ حضر 

Aloës d’H. p. AF; nommé p.۱9, °,‏ حض موت 
ı01; description p. FIv suiv.‏ 

jab> près.de Thibérias p. rir. 

sect de Druzes P. r.‏ حقطىە 

pierre ponce p. ı1.‏ حك الرجل 

bûtit Tudèle p. Peco.‏ حکم بن هشام 

Hakim biamr-allah Calife Fathémite‏ الحم 

Pe Pore, Pll. 

aay fonction d’une famille‏ والأموال احتجرة 
Coreichite p. Por.‏ 

vile du Turkestan p. rr.‏ لاپ 

)Alep) Pp. F°, tire; description Pp. FoF,‏ هلپ 
Pire, Phe.‏ 

forteresse de Syrie p. °۸.‏ لما 

du goاfe‎ Arab. p. 140.‏ ageااuiپco‏ ءلزون 

all sur 'Euphrate p. rc; appelée Coufa la 
petite Pp. AV. 

sur le Tigre Pp. 94, IAr€, IAo;‏ لوان ou‏ لوان 
village d'’ Egypte p. rr.‏ 

secte de Druzes Pp. Pe.‏ حلوليە 


O0 


ville maritime de 1°Yémen p. Flo.‏ حل 


صب 


fleuve traversant Samarcand et le‏ حرام کام 
Bokhara Pp, 40.‏ 

sur le Tigre Pp. 19°.‏ ر 

près de Médine p. Flo. vo.‏ 2 بن سیم 

avec un temple Sabéen en Diar-Modhar‏ ان 
P. Fo, F™, 191.‏ 

district de 'Yéêmen p. ı1o, F11.‏ رن 

| حرمز‎ ville du Tebrê p. 1. 

pote contemporain de‏ الجربرى بن إسراکل 
Dimichqui Pp. rr.‏ 

district prês Amid Pp. Af.‏ ر 

luz! (1 Alısa) sur le golfe Persique p. 144; 
(asa) ville et rivière sur la cûte orieıı- 
tale de la mer Morte p. Fı. 

)Hesbon) district de la Palestine p. ıo,‏ سان 
Por.‏ 

ministre du caاife al-Mamoun‏ مسن بن سپل 
Pp. ۸0.‏ 

donné اe nom au‏ ۾ جسن بن عمر ډن الطاب 
district de IJczirat ben Omar p. 19۰,191;‏ 
batit la ville d’ Adhermat p. 191.‏ 

sur le Khabor p. 9°.‏ ا 

forteresses de Syrie p. Ie;‏ حضون pl.‏ المحصن 
forteresses des Ismaölites‏ حصون الرعوة 
en Syrie p. FF™, IAr€.‏ 

forteresse Ismaëlienne Pp. F۸.‏ صن ا قبیس 

frontièere de Arménie p. 14.‏ ا sur‏ صن زياد 

sur 'Euphrate p. Pir.‏ صن النصور 

sur اe‎ r igre p. ۹۴.‏ حص‘ كىقأ 

sur Oronte Pp. eV, P۸.‏ حصن الا كراد 


-_-د (XI‏ کک 


lê. en Palestine p. Fı. 
حو مرت‎ 0u کو ٿث‎ le premier homme selon 


la mythologie Persane p. o1. 


ح 

nı6ta1 de la Chine, dont on fait des‏ خار صینی 
miroirs Pp. o0.‏ 

du goاfe‎ Persique p. VV, 144.‏ eاî‏ خارڭ 

,خاسة العليا اه خاسة السغلى ده م#وابا ,حاسة 
tribu Abyssinienne p. III, lol, P49.‏ 

vile de "tle de Komor Pp. 1.‏ خأفور 

montane Afrique au S. du cap Guar-‏ خافونى 
dafui p. lol.‏ 

.۳ ,0م p.‏ خاقان 

tit Marach p. Pır, ror.‏ خالں بن الولبر 

de Sicile p. Ir.‏ eااvi‏ الخالصة 

pays et ville de la Chine‏ الخالغار سه الخالفور 
P.1۹9, lef", IoP, 14۸; description Pp. 1 49,‏ 

j| nom appellatif des rois Tatars p. ı1. 

(Cambalou ou Péking) p. 19,‏ خانقو ou‏ خانغو 
le", 14, 144, 14.‏ 

vile de la Chine p. 14۸.‏ خانو| 

district de Naichapour p. ro.‏ خبوشان 

are les sources du Djeihoun‏ اتان ٥u‏ اختّل 
Pp. r€, PPre, Porc.‏ 

en Turkestan p. PFI. 

contrée montagneuse d’Hérath p. Prec.‏ خعستان 

dans اa Transoxanie Pp. Fe, 1V۸;‏ خعتلںۃ 0u‏ ڪن 
nom de la ville d’Isfidjêab p. rı.‏ 

forteresse de Samarcand p. PPF.‏ ا 


la sur Oronte Pp. l۷, e4, Pire, PVF; fête 
de Pûques qu’on y celèbre Pp. PA, PA!. 

prince d’une dynastie Afri-‏ >lsد‏ بن زیری 
caine p. FV.‏ 

Lele plante du Liban p. 144. 

lla reine de Perse p. ro, rov. 

Aide, qui bêti la vile de‏ حزة بن سليمان 
Souki Hamzsah p. PF"\.‏ 

sur POronte p. lev; lac dH. p. lev, PA;‏ همض 
ancien monument appel6 jںږjill‎ p. 4,‏ 
Pe, 19, Fev ; description p. Fer; appelé‏ 
autrefois Sourta p. PoP, rire; sa poterie‏ 
p. P™f™; nom de Séville p. pref.‏ 

„ville de 1a cûte du Babrein p. Pre.‏ همض 

lê. du Ghour de la Palestine p. Fı. 

aa» ville de la Castille, prov. d’ Afrique‏ بهلول 
P. PFA.‏ 

tribu Arabe p.r<4; les Tobbas en descen-‏ ھر 
dent p. Po”, Porc.‏ 

espêce de poisson Pp. rere, 1۸4.‏ حوت موسى 

montagne de ’Yémen p. P11.‏ ى 

en Egypte p. P|.‏ الحوراء 

P. Pe.‏ وران 

district sur PEuphrate p. Fire.‏ حورة 

e ype‏ rtieوم‏ اجون الغربى اء اجى الشرق 
Pp. PFI.‏ 

.۷٠ا sur اe Jourdain Pp.‏ الحجولة 

dans le désert des Israëlites p. PI.‏ د ق 

ۃرall‎ sur Euphrate p. Fo, qr. 

۰ م بز الغابور 


opinions sur sa communication avec la 

mer Noire p. FV, I4; nommée aussi 

mer du Djordjûr, du Thabéristan et du 

Moughan ou mer de Koreoum Pp. Irv, 

PP, PIF, PYF. 

district de Naichapour p. pro.‏ خسروجرد 

)a1-Khidhr) P. ۸.‏ اضر 

de Afrique septentrionale p.‏ eااvi‏ الخضراء 
PPV.‏ 

du Jémamah p. Prı.‏ eااvi‏ الإضرمة 

E traverse le fleuve Balik p. 1%, prc,‏ اطا 
lA, PPI, Pr.‏ 

bhZl cûte de Oman Pp. PF. 

capitale de Arménie p. 11V, 11A, 1۸4.‏ خلاط 

ll ou peut-être lı ville du Senf p. 144. 

tribu Turque p. P4.‏ الحاخية 

stations du d6-‏ (yssaا)‏ الخلوص ,(aں81)‏ الخلصة 
sert Israëlite p. PIF. )‏ 

espèce de minéral p. ۸٠.‏ الخلقطار 

district du Thocaristan p. Fre.‏ خم 

ville des Khozars p. P4.‏ خلماع 


espêce de turquoise P, AA, 41.‏ الغلاعى 


mines de lapis-lazuli p. vr ; de pier-‏ خراسان 


res d’aimants p. v™ ; riche en sel p. V9; | 


produit des aluns p. A; la pierre الرعنع‎ 
Pp. AF”; les villes de Zamm et d’ 4mol 
P. 9<; nommêé P. PF, Pre, Ile, INP, PF, 
PPI, Po, PVF, PVo; description p. PPF™ 
suiv.; lacs du Kh. p. Iro. 

en Egypte p. PFI.‏ خر بنا 

en Egypte; on y trouve des éme-‏ خربة الملوك 
raudes Pp. PPF.‏ 

forteresse ãڍ la frontière entre le‏ شر ن 

۰ Diar-Bekr et PAsie-Mineure p. 19°, PPV. 

avec [a source du fleuve de‏ خرجہز 01 خرخیز 
Berdûchct Pp. F1, 90, 14; peuplade Turque‏ 
P. FP, r.‏ 

en Afrique Pp. ۳۸.‏ خرسوى 

ville d’Osrouchanah p. Prr.‏ خرو ڏه 

de "Oman Pp. ۳.‏ eااvi‏ خرقان 

du district de Hérath p. Fpre.‏ eا[vi‏ خرکرد 

Turque p. PFI, PYF.‏ eupladeمp‏ الترك الغرفية 

royaume sur le Bosphore‏ ارا3ط et‏ الجریاط 
p. IF™q; ses habitants p. FY.‏ 


aعژازخ‎ tribu Arabe domiciliée dans la vallée de الزقاق — خلرع الإسكنرر‎ )اe‎ detroit de Gibral- 


tar) Pp. I۳4, 1"4, Ire. 

le détroit de Constantinople‏ خلاع اة 
Pp. Ineo.‏ 

Pp. lo.‏ خليع المعبر ا6 خلهع القلزم ,خلاع فارس 

ville du Senf Pp. 4.‏ خلىفات 

(Hébron) Pp. °1, PI; Abraham, son‏ الخلمل 


séjour en Arabie avec Ismaël et Agar 


Pvo; بعر الأزر‎ la mer Caspienne Vv. jz?; 


Morr et le Tehûmat p. F4, orc; chassa 


Dyorhom de la Mecque p. Freq; descen- 
dant d'Ismağl p. ror, FV. 

tribu Arabe, domiciliée ù Jathbrib p. 4,‏ الغز دع 
Port.‏ 


jl (les Khozars) p. FI, Pre, PF, PYF, PYF,‏ ر 
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3 ا 
۱ 2 

pays de Khayzoran p. 1*1, 14۸, IVP;‏ الخبزران 
la cûte de poivre p. lor.‏ 

byzll que traverse le Jourdain P. 1V,‏ 1 الخبطة 
I, PI.‏ 

vie de Yêmen pP. r.‏ خبوان 

oوبخ‎ ville du Khowarezm p. rrr. 


2 


Per.‏ ,1ا sur le Kok p.‏ د ابق 

نيان اسفیل .۲ دابل 

Il ville de la Mésopotamie p. ۱91. 
الأصغر‎ lyl> roi de Perse p.19, Fo". 
الاكبر‎ Jl5 roi de Perse p. rov. 

de 1a Chine Pp. ۸.‏ eااvi‏ داراپ 

district de 1a Perse Pp. 1V, ۹.‏ داراب جرد 
.0ا ,0ا )1a cannelle( Pp.‏ :دارصينى 
du Khorasan p. r.‏ eااvi‏ الںارکان 
ر Phar Egypte p.‏ دارم بن الریان 
en Palestine p. I.‏ داروم 

ville de Perse .p. 11%, IVY.‏ الدارين 

lıرlد‎ village aux environs de Damas p. 19۸. 
دامغان‎ vi1اe‎ du Dزéba‎ Pp. Ar. 

tribu de Nègres p. 19, P۸.‏ داموت 
.۹إ mer Indienne Pp.‏ 1ا de‏ ٥ا‏ الںامیات 
montagnes de D. p. ro.‏ الرامىان 

aبما د‎ sur le lac de Thibériade Pp. F1. 
aailد‎ (Denia) en Espagne p. reo. 

yl (David) bûtit Jérusalem p. Poi, Po. 
داور‎ viا1e‎ dı S6djزestan‎ p. HH. 

les hospitalters è Safad p. Fle.‏ الراو ية 


VI 


Pp. pre; père des Turcs par sa femme 
Kéthowra Pp. Pr. 

sur 1e feuve du même nom P. 1۹, ٩1;‏ خان 
l'embouchure de celui-ci ù Sîn-es-Sîn‏ 
P. le, IEA, 10°, Io, 14۸, 149; lac de‏ 

o% ر‎ 

KD. P.۱۲۲۴,۱۳۰,۱۹۹. خر‌ان الا كبر والاصغر‎ 
fleuves de la Chine p.1F, ıo”; le pays 
de Kh. Pp. 14V, 14۸, 141. 

du Khamdên Pp. ۹.‏ leااvi‏ خیرو| 

1e Jedi de "Ascension P. |.‏ خيس الاربعین 

ê التاضر‎ dans le district dJ Alep p. Per. 

de Crête p. ırer.‏ eااvi‏ انلق 

forteresse [Ismaëlienne Pp. F۸.‏ الخرابى 

ville de la province de Rey p. lar.‏ خوار 

dans le 5°” climat p. e, FF”; le lac‏ خوار نم 
de Kh. p.IFI, Irv; peuple de Kh. p.4.‏ 

ville du Kaboul Pp. 1.‏ خواش 

dı Turkestan Pp. P|.‏ eاآزv‏ خواقنل 

district voisin de Nichapour p. ro.‏ خوجأان 

de nde p. v^.‏ eالvi‏ خورێل 

sur le golfe Persique Pp. °,‏ الأعراز = خوزستان 
ı10; description p. 1VV—/7۷4; mines‏ ,94 
de naphte P. 114.. ,‏ 

district du Khowarezm p. ro.‏ خوش 

.خبوشان .۲ الخوشان 

district de Yémen p. ı1o, P14.‏ خولان 

)خJg tribu de Nêgres (s’écrit aussi‏ خومل 
P. 19, P4۸.‏ 

ville de Arménie Pp. 1۸9.‏ خوی 


dans les environs de Médine p. 4V, I4.‏ ا 


de Asie mineure‏ 68 1۴8 دروب الر وم 
Pp. Po.‏ 

P. ۲۰, ۲, ۳.‏ درزية 01 دروز 

lg» en Khouzistan p. 1۷1. 

dans les environs de Ghazna p.1۸1.‏ دك 

aمle>‎ tribu de Nègres p. ı4. 

pote Pp. or.‏ دعبل لزاع 

ville de 1’île de Komor p. I11.‏ دغل 

aطوغد‎ ville au S. de Equateur p. lo, 1%, PF, 
۱۱١۸ بعر دغوطة‎ P.۱۲۹, ۱۰, ۰ 

vile Afrique p. ۸.‏ دقاس 

de PInde p. Iv.‏ ماآزر دفن ٠٠۵‏ دقتن 

sur le igre Pp. 4, 1.‏ دقوقا 

alپãد‎ (dans les manuscrits alqê) en Ëg. p. rı. 

rêtement de laine chez les Nègres‏ الركادىك 
P. ۳4۸.‏ 

ali tribu Berbère p. r”. 

en Egypte p. rrr.‏ دلا 

aılێlد‎ (Dalia) en Espagne p. re™, Fre. 

JlJ partie de la ville de Waddan p. r. 

yl reine d’Êgypte qui construisit le rem- 
.م ,۳ .م حاط دلوکا جوم‎ 

au N. d’Alep p. peo.‏ دلوك 

Jgla montagne sur Atlantique p. rv. 

ala fontaine près de Damas Pp. ire. 

)Delbi) P. ۲۰, 1۸°.‏ دعل ou‏ دى 

sang de dragon Pp. AF, 140.‏ دم الأخوين 

en Egypte p. FFF.‏ دمامل 

tribu de Nègres Pp. 19, FF, ۸۸,‏ دمادم دمرم 
A,111,101, PPI, PA; riviére de D. p.11.‏ 


fontaine en Cho-‏ ديو اس etre-eutم 0u‏ دبوا س 
rasan P. 11%.‏ 

vie du Soghd p. r.‏ اللبوسية 

en Arménie Pp. 1۸4.‏ دبىل 

alجa‎ (le Tigre) p. 9, 90, I1, 1V۸, 1۸0, 1۸%, 
٠۹١,۱۹۳; د0٥۳6 السلام 1 حل الرافںین‎ 
P. r€, Pire. 

branche du Tigre Pp.‏ الرجلة العوراء 

Joa le petit Tigre Pp. "A, HF, 110, AV. 

en Perse P. ۰‏ درابعنں ٥‏ درابجرد 

(perle) sa description p. vv;‏ اللولg‏ ٤ه‏ اللر 
pêcherie des perles dans le golfe Per-‏ 
sique Pp. 144; sur la cûte de la Chine‏ 
P. 14۸.‏ 

on en‏ ;۸4 .ص )itaireاso‏ eاper)‏ الررة اليتيمة 
trouve è Pembouchure du Khamdan le‏ 
grand p. ı۳; dans les contrées équa-‏ 
toriales p. fe.‏ 

Suya forteresse au N. dQ’ Autioche p. ٠%. 

۰ .ص س شروان ; باب الآبواب ۷۰ دربنل 

وأدى درعة ;۲۳ ٣۰,‏ .ص Af ri¶ue‏ eااvi‏ درعة 
(rivière de Drank) p. Al, I11, 1F, FFA,‏ 
PF™4.‏ 

vile du Khowarezm p. +.‏ درغان سه درعان 

ville dı Kirman Pp. vo.‏ درك 

aya rivière .et ville de la cûte septentrionale 
de Afrique p. ıı. 

en ye Pp. ۲.‏ دركوش 

P™, TIP, PP, PFA.‏ ,۳۰ .م (8ھ1٤‏ ۸ ) درن 

montagnes du Deilem p. Pr.‏ درو ou‏ درنوج 
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forteresse de la Mégop0-‏ قلعة جعبر = دوسر 
tamie p. 191.‏ 


ville de "Inde p. ıvr.‏ دوق 


تاêود‎ )Tokath) au S. E. d’ Amasia p. r^. 

en Arabie P. 4, ۹.‏ دومة الجنرل 

leya située sur la mer Morte p. F1. 

orteresse de PYémen Pp. FIV.‏ دونق 

oریود‎ )Duer0) P.۱1۳, P۹. 

vie de "Armênie p. ı9.‏ دوين 

description P. 1۹,‏ ز۳۰ .م دیار مضر اه دیار بکر 
.11 

,۱۴۴.ص الجزبرة = ديار ربيعة 

lııرلا‎ les Laquédives avec île principale 
الرياب‎ DP. I. 

1es de cé méridional p. ı4.‏ الںییچاب 

)Daybol) sur I'Indus p.14, 99,‏ ذيېل 0u‏ الديبل 
Vet.‏ 

appPartenant au pays de Roum‏ بلاد (?) دىر 
Pp. FPA.‏ 

couvent de Siméon dans le Liban‏ دیر سيھان 
Pp. ۸A0.‏ 

sur le Tigre P. |.‏ دير العاقول 

jı5 sur lîle des brébis p. Irer.‏ الغنم 

.۱ .م en Mésopotamie‏ دیرعبلون 0 دیرمبرین 

de اaodicêe‎ p. ۹.‏ itreەاc‏ دیر الفاروس 

.سم الفار .” ديك برديك 

(Deilem) partie du Khorasan Pp. I1I“,‏ الںیلم 
PF; le peuple de D. descendant de Sem‏ 
P. PreV, Porc.‏ 

district da Ghilan p. Fr".‏ (?) دیليان 


au N. du Khouzistan P. 1۸0, IAV,‏ دماونل 
Poo.‏ 

Académie al-Djewhartak p. Av; la‏ دمشق 
ڊڼأ montagne de Senér p. +”; la porte‏ 
p.4;‏ القصر الأبلق teaıۉch p.۳ 1e‏ البریل 
rivière de Damas p. ır; thamijet el-Okab‏ 
près de D. p.irإ‘; la mosquée de D. Pp. «I,‏ 
pvo; la vuadlée de D. (Ghoutha) Pp. 1V۸,‏ 
AV, 19P ; description Pp. 19”, 199, Pire;‏ 
nom d’Elvira en Espagne p. rer.‏ 

du Sad p. r.‏ eااز‏ الںمقراط 

forteresse de 'Yémen p. rı.‏ الرملوة 

du canton Bohayra en Égypte‏ eاcapita‏ دمنهور 
Pp. PFI.‏ 

bles (Damiette) Pp. ۸A9, 19, P1. 

village d'Égypte P. Fo, FP, PPF.‏ دنلر ةَ 

alêiد‎ en Nubie p.19, A9, F4۸, 41. 

e. en Mésopotamie Pp. 141. 

en Mazendéran Pp. Po, PY.‏ دهستان 

ville de Inde p. ıvt”.‏ دعفتّان 

ile du goاfe Arab. p.19, 101, P40.‏ دەلڭك 

de le. de Comor Pp. lo,‏ eاآزv‏ دعنی 1ا0 دعمس 
PF, 19, 141.‏ ,14 

espèce de pierre Pp. Af”.‏ الرعن 

en Khouzistan p. ۰‏ دورق الفرس 

lien où se réunissent les affuents de‏ اللورة 


Indus p. 94. 
دوشن‎ canal de D.; peûùt-être faut-il lire سر ا‎ 
P. 14. 


wg» tribu,Arabe p. ror. 


de Yémen‏ 0rteresses؟‏ ذو جنبیل ٥‏ ذو فیام 
P. FIV.‏ 

dans les environs de Médine p. F1.‏ ذو الر 

roi Himyarite þp. Pr.‏ ذ و کرپ 

tribu Himyarite Pp. rv.‏ ذg‏ الكلاع 


ب3¥yذ‎ en Khouzistan Pp. 1۷4. 


J 


en Arabi Pp. l1.‏ رابقى 
riviere de IYémen Pp. ı1o, 14.‏ الراجة o»‏ الراحة 
sur l'Oronte P. loV, FeV.‏ الرأس 

P. 191.‏ عن الوردة = را س العين 

Jily prince Ismaëlien p. F۸.‏ الدين عمل 

du Kirman p. Ivo.‏ leااvi‏ راك 

"Euphrate et le Tigre p. q.‏ الرافران 

près de Racca p. ı4ı.‏ الرافقة 

.ا du Djéba1 Pp.‏ eااvi‏ رأم فیروز 

en Khouzistan p. 114.‏ 4ر 

en Khouzistan P. 1۷4.‏ رارز 

our de Hérath‏ ور امین peut-être‏ 1 رامین 
Pp. Pre.‏ 

de 1a mer de la Chine p. ıo.‏ eا؟‏ رامنی 

(le cocotier) île de R. dans la mer Mé-‏ ر ا 
ridionale p. |o, |0۸.‏ 

pic Adam sur Ceylan p. r, 4r,‏ ال افون 

on y trouve du Bedjddi et 


du Saili, espèces de pierres précieuses 


|0, I4; 


Pp. 4o; la mer de R. p. lor. 
راونل‎ vile du Djéba1 Pp. 1۸. 
راونران‎ )Rhubarbe), plate du Liban p.F*°; 


riviere de‏ وا sur‏ ,ماه الكوفة #16صصه ,اللينور 

Sous Pp. Ilo, 1A. 
د‎ 

0m de Damas p. |۳.‏ ذات العماد 

۰ . معرَة النعمان = ذات القصرين 

district de "Yémen Pp. ıo‏ ذات عرق 

oوبذ‎ vile de Inde Pp. Iv. 

)Dibo«( au del du Jourdain‏ ذپیان = دیپان 
Pp. Pol.‏ 

calamus odoratus de île de Ceylan‏ النریرة 
P. I.‏ 

de "Yémen Pp. Fı.‏ eاvi1‏ ذمار 

description p. r4 suiv.; attire‏ )or'ا)‏ الزعب 
le vif-argent p. vec; on en trouve dans‏ 
les contrées équatoriales et dans le 1°"‏ 

ã Oustifom p. ı۳F; en 
Crête et dans une île près de la Sicle 
Pp. Ir<ı suiv.; sur île de Comdr p. loo, 
141; sur Pile de Zûile p. loo; sur ile de 
Kambalou p. 1r; dans le golfe Persique 
P. 144; dans la Sine p. 14۸; dans les 
montagnes de Bottlam p. rrr; en Thous 
Pp. Pro; daus la mont. de Mokattem 
Prr; ù Audeghast Dp. PA. 

(Alexandre.le Grand) sa division‏ ذg‏ نير نین 


climat p. Fe; 


` de la terre p. ı۸; construit la digue 
entre Jagog et Magog p. Fı; pénètre 
dans extrème Orient p. Ir®A; creuse 


les canaux de Soghd p. Fpr. 
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district du Khorasan, traversé par le‏ رشہر 
fleuve da même nom p. lir, 1V1.‏ 

mines de plomb en Bûmian p. Pre.‏ رصاص 

bêtie par al-Mahdi p. ı1۸0.‏ الرصأفة 

dans le district d’Alep p. Feo; forte-‏ رصافة 
resse Ismaëlienne p. °۸.‏ 

apparel pour la distillation‏ قأپلة = الرضأعة 
de eau de rose p. 190.‏ 

ee chaine de montagnes entre la‏ البنبع 
Mecque et Médine p. rr.‏ 

pierre précievse‏ ,بنفش 4e‏ ceغesp‏ ,الراب 
P. rc.‏ 

Jlgle ville de la Chine p. ı1۸. 

au N. Alep p. Feo.‏ رعبان 

۰ا )Raguse) Pp.‏ رغوش 

fonction d'une famille Coreichite p.‏ الرفأدة 
Yol.‏ 

ile septentrionale p. ıı.‏ الرؤأعة 

partie de la ville de Cayrowan p. FV.‏ ر قادة 


aقرلl‎ sur Eupbrate p. 4, 1. 


)Arc08( en Espagne Pp. rere.‏ رکش 

ville du Guz6rate p. 1V.‏ (?) رکه 

tte des Persans p. P4.‏ ركوپ الك وج 

abe (Rametta) en Sicile p. Ircı. 

alnرll‎ en Palestine p. F1. 

en Espagne Pp. Prr.‏ رنلخ 

all (Edesse) sur PEuphrate Pp. +o, 191. 

bla, entre la Mecque et Médine p. F11. 

bye ou peut-être زعبوط‎ affluent du Sind 
P. Ire. 


nom d’ une forteresse sur la frontière 
de Asie mineure et de la Syrie p. e1. 

aılر‎ en Êgypte méridionale p. rı. 

espèce de camphre Pp. lor, ıo.‏ لر بای 

en Espagne ; fleuve de R. = Guadiana‏ ر بام 
.ا p.‏ )atravaاCa)‏ قلعة ربام ;11۳.ص 

bly partie de la ville de Slê p. ro.‏ الفتع 

oزات ربا‎ forteresse p. Pv. 

de Crete p. rr.‏ eاااv‏ ربض الجبن 

aa) tribu Arabe p. 40. 

forteresse en Syrie Pp. ¥۰۸.‏ ر له 

sur "Euphbrate p. 9, er.‏ الرحبة الفرانية 

oiseau fabuleux p. 1%.‏ الر غ 

(PArrachosie) que traverse le‏ راج o1‏ ر چ 
Hindmend p. 9۸, 1A.‏ 

(marbre) ã Laodicée p. +4; ù Abo# en‏ رخام 
Espagne p. rer; ù Chaloubmia dans le‏ 
district d’ Elvira p. pre. .‏ 

gy) district du Thocari-‏ ال )peut-être‏ رد الىز 
stan Pp. PP.‏ 

Lea) ville de Oman Pp. +1۸. 

oj ville du Khowarezm p. Fro. 

1e fleuve d’Araxe et nom d’une peu-‏ الرس 
plade du Nord p. 1٠% suiv.; tribu Arabe‏ 
anéantie Pp. Fo’.‏ 

2 vl terme technique de la ا ا‎ 
Pp. Po™, FV. 

ville du Ghilan p. FF“.‏ رشت 

ancien nom d°]spahan: Pp. ۹.‏ رشورى 

(Rosette) sur le Nil p. ۸9, 9°, PP, P™I.‏ رشىل 


کک ]۷اچ = 


espèce d’arbre du Ghana p. Pree.‏ ر یکان 
(Reya = Murcie) en Espagne Pp. Prer.‏ رaı‏ 


J 
اجنون = الزاب الأكبر‎ affluent du Tigre 
Pp. 90, 94; 
الزاب الأوسط‎ et الزاب الأصغر‎ affuent du Tigre 
P. 9%, 19°; 
ھ زاب بن طاسب‎ donn6 1es noms a ces ri- 
viêres p. 94. 
الزاب‎ district de Afrique au S. de Constan- 
tne P. PPV. 


île sous Equateur p. Ir.‏ الزاجع 

avec 1a capitaاe‎ Ghana Pp. 1.‏ زابلىىتان 

montagne pres de‏ الرابود être-utەم ٥u‏ الزابود 
Safad p.11۸, P11.‏ 

1e8 vitrioاs p. V9, °; dans les mon-‏ الزاجات 
tagnes de Bottam p. YP; ù Cuenza en‏ 
Pp. 4°,‏ الزاع القىرس ;“۲ .ص Espagne‏ 
.11۸ 

du S6djestan Pp. ۳.‏ eالri‏ زالقان 

vile du district d'Osrouchanah p. rrr.‏ زامین 

les de la mer Méridionale p. loo.‏ زا 

۹ا .م 1a civette‏ قطاط الزباد ٥t‏ الزباد 

contrée de Damas p. r. `‏ الزبدانى 

(é6meraude) Pp. AV, 49; ses mi-‏ زمرد 1 رز برجل 
nes Pp. F™*, PPP.‏ 

source du Djeihûn p. lV.‏ زبطر 

dans Yémen Pp. ler, lol; rivière de Z.‏ زبیل 
P.110, PIA, P۷.‏ 


2 الر‎ sur POronte Pp. Fo. 

gwدgر‎ lile de Rhodes Pp. Fo, Ire, Ir. 

pays du Kirman Pp. ۳۰, ۷.‏ الروذان 

canton voisin de Nehawend Pp. 1۸.‏ روذدراور 

district du Sind p. vo.‏ رور .01 روز 

jg fête des Persans p. 1.‏ آبان 

gwgر‎ (les Russes) p. PF, Irco, 1۸9, PI, PYP, 
۲۷٥ز بعر = ireزہN مص 8ا بعر الروس‎ 
طرابزنله‎ P.۱۲۷, ۱۲۵, ۰. 

(les Grecs et les Romains), P. roy, POR,‏ روم 
produit‏ رض الروم ز۲۷ ,۲۷۳ ,۲۷1 ,۳۷۱ 
الدعنج des aluns p. ۸°; mines de la pierre‏ 
p. A™; commerce sur PEupbrate p. 4F;‏ 
nommé p. Fo, Pre, 14, 110, 1"9, ICP, 19F,‏ 
pe; leur généalogie p. o, rcv; partie‏ 
séparée de la Syrie Pp. 19”, PPV, Pre,‏ 
P4, PVI.‏ 

(Rome) P. |°, |°, PPV, FO.‏ روم الکبری 

۸۰ .م روملس 

puıits de Médine p. 11.‏ روم 

vile du Tabéristan p. FF.‏ رويان 

capitale du Djébal P. Po, 14€; nommé‏ الرى 
0U ae DP. 1A6, POV.‏ زی أن 

jlıرلl‎ montagne du Balka p. rr, 11o; con- 
trée montagneuse de la péninsule Sinaf- 
tique Pp. PI. 

du Liban p. ۱‏ anteام‏ الریباس 

a 0. d’Alep p. 0.‏ را 

vile de Yémen p. rıv.‏ (?) الریيش 

en Egypte P. |.‏ الريف 
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aنانز‎ viااe‎ Afrique p. Pv; district de Sara- 
gosse en Espagne P. Frere, Prto. 

secte hér6tique p. |», eo.‏ الزتادقة 

district du Ghoutah de Damas p. ı4۸.‏ زار 

de Bedjat P. r44.‏ adeاeupم‏ رنافخە 

,۳ ,۱ ,ع Pp.‏ سفالة الزج ou‏ زم الزنع ou‏ الزج 
IPP, 10°, 1%; commerce du Zendjebar‏ 
sur PEuphrate p. q”; mer du Z. p. lot”,‏ 
۰ ,0۳ا ,01ا P.۱۱۱,‏ رتبار ;۲۳۹۹,۰۲۷۳ 

de 1a mer Indienne‏ esاi‏ جزاتر الزنع ou‏ نیا 
P.1۹9, 1F.‏ 

ville de Irêk el-Adjem p. Fo, PF, Ar.‏ زتعان 

espèce d'arbre du Gange p.11. .‏ الزنل 

دورJنز‎ riviere traversant [spahan Pp. 9۸, 1۸”. 

près de Cordoue p. "4, rer.‏ الزعراء 

öةرsj‎ (Vénus) temple de V. p. rr; le chateau 
de Ghomdan, temple de V. p. Fr. 

ile de Z2. dans la mer Boréale p. ır.‏ زوأعا 

dans اe district de Hérath p. ppre.‏ زورن 

district du Balkh p. rr.‏ الزورقان ٥۵‏ الزوقان 

alıgj pays de Nèêgres P. 19, Pree, PI. 

)1e vif-argent) Pp. oo, o4; produit avec‏ الزيبق 
le soufre tous les minéraux Pp. oV, oA;‏ 
on en trouve sur une île près de la‏ 
Sicle p. ır; en Bûmian p. prrec; en‏ 
Afrique près de Taskeddûlet p. PPV;‏ 
Bestaseth près de Cordoue p. prer;‏ 
Albo# p. rrer; dans les montagnes de‏ 
Beranis Pp. Prere.‏ 

رuj‎ rivière sortant de Atlas p. II”, PFA. 


creusa des canaux autour de la Mecque‏ ر پیل 
Pp. Plo.‏ 

Jaj (Saturne) p. re. 

۰ .م gira fe‏ ما الزرافة 

du Liban p. ı۰‏ nteواp‏ الزراونل 

ville du Hauran p. °.‏ زع 

district au dela du Jourdain Pp. Fı,‏ الزرقأ 
.نهر الزرقاء .۷ ۲٠۳‏ 

بعر زرقا ;۱۸۰ ٠٠١,‏ .ص esطtرطS de‏ sرمم‏ الزرقيا 
Pp. Pe.‏ 

sur le Hindmend p. 9۸, 1۸".‏ زر 

.ا du Kirman Pp.‏ eااvi‏ زرنل 

)arsenic) Pp. ۸.‏ الز رناغ 

oرj‎ lae de Zéreh en Perse Pp. %۸, Ilir, IPo, 
Pro. ) ) 

peuplade Indienne p. v4; peuplade du‏ الرزط 
Khouzistan p. 1۷4..‏ 

vile de la Chine septentrionale p. 1۸°.‏ (2) زعرر 

رëj‎ sur la mer Morte p. Pol, PII, PIF. 

pays de Nèêgres où on trouve‏ زغوا ٥u‏ زغاوۃ 
de Por p. o; le Niger le traverse p. 19,‏ 
Il, PEI, PA, P۹.‏ 

خلیع الإسکنرر .۷ الزقاق 

Sj (peut-être faut-il Hire Syذ)‎ ville de 'Os- 
rouchanah p. Fr. 

aljljll tremblement de terre p. ov, ۸0. 

ville du Khowarezm p. r۳.‏ زەخشر 

.زبرجل .۲ الزمرد 

dans le district de Bocharah sur le fleuve‏ ر 
Djeihoun p. qr, rr™, Pro.‏ 
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jlalu bourg de Hérath p. Pre. 

de "Inde Pp. vr.‏ eااvi‏ اى 

chaine de montagnes‏ ال اوردية ٠u‏ الساوردية 
p. lv; peuplade Arménienne p. 4r.‏ 

1 اوه و‎ viااes‎ du Dزebal‎ p.1۸. 

Lw partie de Yémen p. 19, F4; pêre de di- 
verses tribus Arabes p. Fok. 

ancien nom de la‏ (نسایڭ etre-utە‌p)‏ سباك 
ville d’al-Beidhû près d’Istachr p. 1V۷.‏ 

aړw‎ (Ceuta) on y trouve des coraux Pp. VP; 
des singes Pp. |°”, | F۳"o; aiuرع?‎ Pp. ۸, 
IF, Ire. 

espèce de pierre p. A”.‏ السيع 

ville du Khowarezm p. Pro.‏ سح ) سبع 

pierre précieuse Pp. %.‏ السبروت 

vie de 1 Indostan Pp. 1۸1.‏ (?) سپېسار 

Sebaste près de Samarie p. °1.‏ شاا 

(Béersaba du désert) p. iı.‏ سیم 

gy riviêre traversant les villes de Fez et de 
Sla P. lI”, PFO. 

Soubaithala dans la Castille , province‏ سسا 
@PAfrique p. PFA.‏ 

Pp. ۲, 1۷, 14°, 1; riche en sel p.۷۹;‏ “چستان 
ses moulins ù vent PD. |۸|; — ji =‏ 
p. ۸, ۰‏ فتل‌منل 

aساہلعس‎ sur اe‎ fleuve du même nom p. ۲°, PF, 
°, II, IF, PFA, PV. 


P. ۰۰‏ (uheزا[)‏ زیرفون 

ville d’ Abyssinie p.19, 111, lol, 1%o.‏ زیلع 

Jj Zileh au S. dJ’ Amasia en Asie mineure 
P. PPA. 

jıj Bouide p. ۸".‏ الىولة 


ر 


blçlw ville du district d’Osrouchanah p. Prr. 
سابور‎ district de la Perse, capitale Baidakhan 
P. IVV, PPF. 


¢ 
سابور دو الاکتاى‎ Pp. 1۷9; construisit le pont 


d@Almadain p. 1۸4; la ville d’Alsinn 
Pp. 19. 
سام‎ bois de Teck p. lov, 104. 


 روجأسلا‎ rivière du district d’Alep p. Ire, ro, 


Po. 

ville dn Chêch Pp. rı.‏ سدكت 

aıرl.‎ ville du Thabéristan p. rr. 

dynastie Sasanide p. ov.‏ 1 الساسانية 

lel. ville du Diar-Rebiah p. ı41. 

yel (Nazareth) p. FIP, o1. 

dans 1a Transoxanie Pp. ۳. )‏ سأغون 

)Ghour Sêfiah) au S. de la mer Morte‏ السافية 
Pp. PIF.‏ 

lw (Médina Celi) en Espagne p. Pre. 
اينوك‎ )Salonique) Pp. ۷. 
سام‎ fils de Noëh p. Fo, Fee; roi du Ghou- 


ristan qui a donné nom èã cette contrée | رx~‎ pays de Nègres Pp. F۹4۸. 


ville du Ghilan p. FF“.‏ “رود 
lîg&~ ville du Senf p. 144.‏ 


Pp. prc. 
ةرمlw‎ (Samarie) Pp. °. 


( 
) 


١ 
ola. 
لل‎ 
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de pierres précieuses p. 40, VW, V1, VF, 
|oV, 14°, 141; espêce de serpent p. V4, 
vv; pêcherie de perles p. VA; mer de C. 
P. IOP, lo. 

ميل ا سرو لبن هادهم ×۵ه۵ السروان 
près de la Mecque p. FIV.‏ 

en Diar Modhar p. ı91.‏ سروم 

tribu Turque Pp. 1.‏ سرىر 

le sous Equateur p. Ir, 1, FP, 1۹:;‏ سریرة 
le camphre de S. p. 1e9, ıo.‏ 

en Arabie près de Djidda p. lol, Flo.‏ سر 

au 8. E. de Bougie p. Fv.‏ سى 

bêti Coufa Pp. 1.‏ سعل بن ا وقاص 

۰ . بتو غل 

lll bêtit la ville de Hachémiah p. 1۸%. 

fonction d'une famille Coreichite p.roi;‏ السفارة 
nom d’une tribu Berbère p. 4۸.‏ 

ville Afrique au S. de Êquateur‏ ساقس 
;(شغاقش p.10, PFP”, IF, Fre (S'6cri aussi‏ 
(Sfax) ville de la cûte septentrionale de‏ 
PAfrique p. pf rc.‏ 

alla. p. Ire, IF, l0; ses pierres d’ai-‏ الزنج 
mant Pp. Vo.‏ 

village près de Damas p. ır.‏ السغىرة 

aılê~ fonction d’une famille Coreichite p. Foı. 


عر سقسبنن chai de 0001481658 P. ı4;‏ سقسين 


(la mer d’Azof) Pp. ır. 


)Socotora) son alos p. ۹, A.‏ سقطارة 


e.‏ ,ا4 scingue( p.‏ eا)‏ ورل البعر — السقنقور 


dans اes‎ environs de Ghaznah Pp. 1۸1.‏ سکاونل 


lw canal du Nil p. 1٠9, Fı. 

aنچسلا‎ en Syrie au N. E. de Tadmor p. For. 

fonctions dune famille C0-‏ السرانة وامجابة 
reichite p. ror.‏ 

J digue contre Jagog et Magog‏ ذی القرنبن 
Pp. F1.‏ 

fete des Persans p. F0.‏ السلق 

(Sodome) riche en sel gemme p. v9, IPI.‏ سل وم 

öl yw contrée montagneuse autour de la Mecque 
p. Flo. 

ly district de Arménie p. 1۸0.‏ ام الطبر 

rivière de Yémen p. Fıv.‏ السرار 

chemin creusé. sous terre ù Djébeleh en‏ سرب 
Syrie Pp. ۳۰.‏ 

Syrte d’ Afrique p. FFPr.‏ سرن 

ville du Khorasan p. perc.‏ ن 

riviëêre de Yémen p. (lo, F14.‏ -رد د 

en Crimée P. FI, 1%, Iro,‏ وا ou‏ ا 
IY, PPA, Pr.‏ 

Sardaigne Pp. Pi, Ire, lel, Ire;‏ ا سردانية 
les espadons de la mer voisine p. Ire.‏ 

.0۸ا 6crevisse de mer P.‏ رطان بعری 

.مم .م البيضاء 6#اعمpه‏ ,(0886چ8a۲a)‏ سرقسطة 

)yr 8€) P. |.‏ سرقوسة 

près de Khilêt en Arménie p. 9e.‏ ار ی 

dans le district d Alep p. F4.‏ را 

sur le Tigre p. 9%, IAV.‏ سرن ر 

dans le district d’Alep p. Fer.‏ ری 

٠.‏ .م ageااcoui‏ السرنباق 

P. ۱, ۱۹, P۳, 10°; mines‏ (anاy¥e€)‏ سرێلیبپ 


ر الينام P. °, PF; bti par‏ سمرقنل 
Pp. PFP, Por, Pvo.‏ 

p6‏ دیګ بردیگ سے ر الفار سه سم الفار 
de poison, tiré de arsenic p. o4, rer.‏ 

jg port de la mer Noire p. Ire. ) 

رlheu‎ ville du Senf p. 1%. 

,الكبرى ٠٠‏ السفلى ١6ا٠صصة‏ ,سمغرا اه سبغارة 
pays de Nègres sur le Niger p. 19, 0°,‏ 
lle, Ill, Pree.‏ 

du Ghana Pp. Pr.‏ e]ااvi‏ سمقنلة 

ville du‏ (سموطا )peut-être faut-il lire‏ ةر 
Khalfour p. 144.‏ 

.م tope‏ ا السك الرعاد 

étoffe de coton de mer p. 14o.‏ سمکین 

سمêالس‎ arbre venimeux de la Scythie p. .0ء1‎ 

ناعiامس‎ vile du Thocaristan p. rrr. 

ville des Khozars p. P4.‏ سمنلر 

1a salamandre Pp. |v.‏ السمنرل 

.ا du Djéba Pp.‏ eااvi‏ سمنان 


ville de Inde p. vr.‏ (?) سکیس 

Jl (Sla) sur la rivière Chebou p. fo. 

1e de la mer Indienne p. ıe.‏ السلامط 

(Solobreîa) én Espagne p. Pret.‏ سلبانىة 

dl (?) ville du Chach p. rrı. 

Jll arbre venimeux du Niger p. ııı. 

alll chaîne de montagnes’ en Diar- Bekr 
pI. 

blll en Balka au dela du Jourdain P. Pl, 

PIF. | 

Bouide Pp. ۸.‏ سلطان الںولة 

sur le Wadhi Mousa p. Pır.‏ لع 

رlél‎ ville du Khalfour p. 14%4. 

fils dQ Afridoun p. Pry.‏ سلّم 


sur 1a cûte dı goاfe Persique p. o.‏ سلماباذان. 


saint Mahométan Pp. Pert.‏ سان الفارسس 
anl ville du district d'’Emesse p. 1۲°, For,‏ 
PoV, PA.‏ 


extrètme‏ ا les de‏ سل وسلا ou‏ سل سل 


Orient Pp. I, 1V, 1۸, IP, IPI, IPP, 14۸. السون‎ la zibeline des bords du Volga p.14, | reo. 


o-9 


d’une fontaine près d’Is-‏ 0۳ شمیرم 01 سمیرم 
pahan p. I1۷.‏ 

blwa sur PEuphrate Pp. a. 

faucons, île des f. p. ıo.‏ السثاقر 

ville de la Mésopotamie p. 19°.‏ الس 

montagne de Syrie p. «r.‏ سن الدرپ 

émeri, employé pour polir les pier-‏ السنباديم 
res précieuses Pp. YP, o, 49, 14°; sa de-‏ 
scription Pp. V1; a Aswan p. Fr.‏ 


vie du Jan Pp. e۳.‏ سنتيىسه 


sa division de 1a terre p. ı4;‏ سلیمان بن داود 
élargit Jérusalem p. °1; enterré dans‏ 
le lac de Thbértade p. PIF.‏ 

sa construction de 1a‏ سليمان ابن عبر انلك 
mosquée Omayade p. ı9”; batit Ramla‏ 
et Lyddah Pp. F1.‏ 

en Khouzistan p. 1۷4.‏ انان 

montagne du district Alep p. For, Feo.‏ السماق 

öyle pays entre Coufa et la Syrie p. PF; 
district de Damas Pp. 194. 
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Kham p. ro, rv; lacs du S. p. Iro; de- 
scription Pp. FAV, FVI, PVF™, PVA. 

district sur Euphrate p. 4”, 40.‏ ر 

.الجوزجان ٠.‏ السوران 

du Sid Pp. vo.‏ eالiں‏ سیرجان = سورجان 

lıرg~‎ ancien nom de Hems p. FoF. 

wy sur le fleuve de Sédjelmesse‏ الأقص 
P. 9, Hl, IF, IPF.‏ 

۰ ,۲۳ ,۴۳ ,۴۳ .و سوس الأدفى 

gw en Perse p.94; rivière de S. p. 11o, 1۷1. 

awgw €1 Afrique Pp. Po. 

lug. en Palestine Pp. ¥. 

P.110, ۰‏ سوق الاعواز 

en Khouistan Pp. 1.‏ سوق سنبل e‏ سوق دورق 

Afrique p. Pv.‏ eاا‏ سوق حزة 

capitale du Laristan Pp. 1۷°.‏ السومنان 

Iygw en Hauran Pp. ror. | 

sur POronte p. lV, I۳9, Po, Po.‏ السويدية 

aneien roi‏ وريد الك ٠u‏ سوبد بن ال ملك 
Pp. PF.‏ 

)Sue2) en Egypte Pp. o1.‏ سويس 

poisson de la Méditerranée p. ıer.‏ سای البعر 

all près de Médine p. ı0. 

en Djordjan ou pays des Khozars‏ سباە ساك 
P. 11V.‏ 

de 1a mer Caspienne P.119, rev.‏ eا؛‏ سياه کوە 

sur Euphrate p. 9V, 1V۸.‏ الس 

jlsgu fleuve de 1'Asie mineure p. lov, Fire. 

(Amou Derya)‏ ر الشاش ٤ه‏ نهر السغل 1 سیعون 
P. e, IPI, PPI, PPF.‏ 


دل 


)5antarem) P. Fro.‏ نرين 

رlxi.‎ en Mésopotamie; on y a mesuré le 
degré terrestre Dp. ıl, 1۹1. 

t.- Gilles sur la frontiére de Esp.‏ الى 
P. Pre.‏ 

p.19, ۴°, ۲۲, Pr, OP, O, Fe, PVE, FVO;‏ الل 
.مهران .۲ نهرالسٽu |o;‏ .ص mer de S.‏ 

de "nde Pp. ı4; temple de Sa-‏ eااvi‏ سنران 
turne Pp. rte, lor.‏ 

mer de S. Pp. lor.‏ مىل 

P. VF.‏ سنل ابور 

sandarQque P. ۷, ۸.‏ ا السٽرروس 

inventée par les Ismaëliens‏ isteاaط‏ سنلچیل 
P. IA.‏ 

lac de 'Yémen p. FIV.‏ وان 

)Sinope) P. 4, P۸.‏ سوپ 

Jı+ montagne près de Damas‏ الثاع = سنیر 
P. FF, 19۸, Fol.‏ 

ا اطا سهلوی بن سرباق ٠۵‏ سهلوق بن شرباق 
pyramides p. f”.‏ 

mer Caspienne p. rv.‏ ا 11e de‏ سھىلان 

district au S. de Damas Pp. vY, °°;‏ السراد 
district de PIrac, que traverse le petit‏ 
Tigre p.11۳, 1۸0, 19°.‏ 

idole des Hodeilites p. Fo, ee.‏ سواع 

۰ ,ا ,19 le du goاfe Arabique Pp.‏ سواكن 

oرابوس‎ )Subara) ville de Inde p. Iv. 

de 1a partie méridionale de la terre‏ سودان 
P.IF, 10,19, Pr, AI; autour des sources‏ 


du Nil p. 19, A۸, IYI, Ir; descendent de 


tribu de Ghassan p. P+“, FV; anciens 
monuments de la S. p. F4; lacs de 
la S. p. Iro. بعر الشام‎ partie de la 
Méditerranée p. ı"4; description de la 
Syrie p. I9 suiv.; nom de Damas Pp. ۲*۸. 

dd” Egypte avec des tem-‏ esچaااvi‏ شامە وطامه 
ples p. Fo, PF.‏ 

district au S8. de Naichapour p. rro.‏ شامات 

٣٣ 6‏ سابور ذو الاکناى 1 شاه‌بور بن ارذ 
Perse, bêûtit le palais Iwêni Cosri p. A.‏ 

Enoch p. ۳.‏ = شباېكڭ 

en Egypte p. r.‏ شباس 

ville de Hadhramaut p. Fıv.‏ شام 

alبښ‎ ville de Osrouchanah p. rrr. 

,القت المانن alus Pp. ۷۹, °, re;‏ 65ا الشبوب 
Pp. ۸.‏ —— الان ,--الزفر 

aموبش‎ port de Hadhramaut p. PIV. 

montagnes de I’ Yémen p. lt.‏ الشع 

district de Hadhramaut p. 19, A, Ir“,‏ شر 

1 lol, PIV, F19, Pr<9; produit des aluns 

Pp. ۸°; du storax p. Ar; de 'ambre p.ı™rt. 

espèce intermédiaire entre I’alun et‏ |لشخىرةخ 
les vitriols Pp. ۸°.‏ 

au bord du désert en Afrique p. PFA.‏ شراد 

roi de PYémen, qui batit le pa-‏ راد بن عاد 
lais Irem dsêût-olelmêd p. e.‏ 


)91donia( en Espagne Pp. Prert.‏ شلونه 

dans اe Djébal p. rı.‏ الشراة 

d' Abou Bekr en Sy-‏ 6621ع شر حبیل ہن حسنہ 
rie Pp. 9F.‏ 


de‏ eاازv‏ 4ا tناةا‏ سير 'الرولة صرقة بن دبيس 
Hillah p. ıAv.‏ 

.۷۷ ,ا0ا mer ndienne p.‏ ھا sur‏ سىرى 

vile du Kirman Pp. ۷.‏ سرجان 

de 1rak Pp. A.‏ eااvi‏ سروان 

gw & la frontière de Arménie p. Av, 14, 
Pirt. 

ancien roi Himyarite p. r.‏ سيف بن ذی یزن 

inondation en Arabie p. F4, rrc1,‏ سبل العرم 
Port, PVP.‏ 

espêce de pierres précieuses p. re, 40.‏ السلى 

بلا :ا غلاا وتلا 

jîl (Ceylan) p.19, lor; mer de C. p.101. 

ia le mont Sina! p. Ir. 


en Asie mineure Pp. rra.‏ سبو اس 


شش 

vile de "Arménie p. 1.‏ الشابران 

` شادروان تستر‎ 1"agueduc de Toster p. A, .ا‎ 

dı Khowarezm Pp. Fr.‏ eااvi‏ شادكان 

en Transoxanie p. ۲°, r.‏ الشاش 

aaطli‎ (Xativa) en Espagne p. ro. 

.۳۸ .م abe‏ ذه الشاطرون الجرمقانى 

)Sciacca en Sicile) p. ır.‏ الشأقة 

vile du Thabristan Pp. rr.‏ شالوس 

(la Syrie) p. Fe, PP, Fre, IreP, PIA, PF",‏ الشام 
الرعنج F4o, vı, vo; mines de la pierre‏ 
p. A”; ouragan remarquable p. ۸0; Ca-‏ 
verne remarquable p. Ao; commerce‏ 
sur 1’ Kuphrate p. 4*۳; occupée par la‏ 


م 


س ]ر[ — 


vile et riviètre de Afrique‏ شلف بنی واطیل 
septentrionale p. "Vv.‏ 

)Huelba) en Espagne p. rer.‏ شلطيش 

aكûnlژ‎ (Salamanque) p. Prec. 

)Sylves( en Portugal p. Pree.‏ شلبپ 

(Sierra-nevada) montagne de Grenade‏ شلبر 
P. rer.‏ 

ye roi Himyarite qui bûtit Samarcande‏ یرعش 
Pp. PrP, Po.‏ 

Sabéen du soleil p. rer.‏ eاtemp‏ الشس 

dans le district dQ’ Emesse p. For.‏ ا 

bls Samosate p. 19°, Pir“. 

en Diar Rebiah p. 191.‏ شمسانية 

)Simon Pierre) s0n tombeau‏ شمعون الصفا 
Rome p. rv.‏ 

ville dA rménie appelée Motawakkélia‏ شکور 
Pp. 1۸0.‏ 

Santa-Maria dAlbarrazin en Espagne‏ شممران 
P. IP.‏ 

dans le district d’ Emesse p. Fer.‏ ین 

ville du Jan p. re.‏ (9) شنت 

eure Espagne Pp. I, Peco.‏ نهر شننمریه 

)3anta-Eulalia) en Espagne p. prerc.‏ شنتالىة 

espèce de cuivre p. oı.‏ الشنغاء 

ville de Inde Pp. v^.‏ شنکلى 

en Bgypte Pp. rr.‏ شنودة 

forteresse d'’Alep p. ror.‏ الشهبأء 

sur اe Tigre Pp. 40, A.‏ شهرزور 

vile voisine de Naichapour p. ro.‏ شھرستان 

partie d'Ispahan Pp. 14.‏ شھرستانة 


ville de 'Yémen p. ıo.‏ شرجة 

en Egypte p. |.‏ شراك 

en Asie mineure p. PA.‏ ر بلون 

apPartenant ù Basta en Esp. p. tre.‏ شرغلى 

)Axarafe) près de S6ville p. reer.‏ الشرى 

canton dd Êgypte p. r.‏ الشرقىة 

district de la Perse p. r.‏ شروان 

en Afrique au S. de Tripolis p. FFA,‏ روس 
Pq.‏ 

)Xére8( Pp. ۴٠.‏ شریس 

.الأردن ٠.‏ الشريعة 


aقıرش‎ (Xerica) appartenant ù Valence p. Frco. 


jeu d’échecs p. PVe.‏ شرع 

Euphrate et le Tigre runis p. 4۷.‏ ثْط العرپ 

aنiنطش‎ en Egypte p. rr. 

district de la Perse, appelé para-‏ شعپب بوان 
dis terrestre Pp. IVV, PP™, PVP.‏ 

district de Damas p. ı40.‏ الشعرا 

son tombeau a Hatthin p. Pır.‏ (éthr0لJ)‏ تعیب 

du district Alep p. Peo.‏ orterese8؟‏ شغر ویکأاس 

de Xucar) p. ero.‏ eا11)‏ شقر 

Segre); o0 y trouve‏ aا)‏ — شقرا ا٥‏ نھر شقر 
des paillettes d’or p. 11P, peco.‏ 

)5egor2) en Jan p. re.‏ شقورة 

)Belfort) forteresse du district de Djar-‏ الشقىف 
mak Pp. A®, lV, IV, PI!.‏ 

]0rtere8e prês de Tyr p. «1.‏ شقىف تىرون 

Ki ville d’Arménie p. 1۸0. 

ali (Seicli) en Sicile p. I1. 


en Êgypte p. Fı.‏ صان 

mer Mêridio-‏ وا 11e de‏ الجزيرة العلوية صبع 
nale p. IV, 19, IPF, 14۹7.‏ 

gra chaine de montagnes entre la‏ البز وی 
Mecque et Médine p. Pr.‏ 

p. ۰‏ (sغ0اa)‏ الصبر 

montagne de Yémen Pp. FIV.‏ ر 

partie de la ville de Cayrowan p. Fv.‏ کا ةَ 

forteresse ù Est de Banias p. +.‏ اة 

ville de Oman p. +1۸.‏ صعار 


١‏ .م صعارى البربر 

district de Damas p. 19.‏ الصعرا 

٠‏ .م صعرا القبعق 

district de Damas p. 194.‏ ملد 

de Coufa p. 1.‏ اوcan‏ الصراة 

ville du Haran p. ۲°.‏ مرخل 

canal de Euphrate p. ıı”; village ap-‏ و 
partenant ã Baghdad p. 1۸0.‏ 

لCىفرص‎ )Sarepta( en Palestine p. iF. 

détruites sur la mer Morte‏ esا]Vi‏ صعلة e‏ صعبة 
Pp. IPI.‏ 

de "Yémen p. FIV.‏ eااvi‏ صعلة 

village de Irak el-Adjem p. AV.‏ () صعره يقن 

)1a haute Êgypte) produit de l'ammo-‏ الصعيل 
niac et des aluns Pp. 19, ۸°, A, l'l, 1°۹9;‏ 
p.PP™\.‏ — الأدنى sanctuaires Pp. Pr;‏ 

district de 1a Transoxanie p. r.‏ صغانیان 

du Soudan sur le Niger p. ı1٠.‏ eااvi‏ صغانة 

dA rménie Pp. 1.‏ eااvi‏ صغلبیل 

paradis terrestre Pp. 0,1VA,PPP,PPF.‏ صغل سمرقنل 


LIV 


noms des mois Arabes, Coptes, SY-‏ الشھور 
riens, Persans, Grecs Pp. PV.‏ 

(Shobek) forteresse au S. de la mer‏ وبك 
Morte p. PIF.‏ 

district de 1a Palestine p. 14۸.‏ شور الزعر 

)J0odar( en Jaen Pp. e.‏ شوذر 01 شوشر 

اا و ال ال نالاد 
districts du Liban Pp. e».‏ — الشومر 

du Ssaghanian p. rr.‏ eاcapita‏ ومان 

poisson de la Méditerranée p. lrerc.‏ الشيغ البو دی 

jly la momie de Ch. p. AF, 119; nom d’une 
fontaine près d’Ispahan Pp. 1V. 

sur "Oronte Pp. lV, Feo, 0°.‏ شىزر 

mer ]ndienne p. |0۸.‏ ها poisson de‏ شيلان 

.صین ۲۰ شبن وماشین 

)Sépia( aاtération du‏ السينباص ٠٥»‏ الشيناص 
adopté dans le texte‏ ,السيغيأاص )0" 
Pp. Irco.‏ 

ص 

Le en Êgypte p. Fı, P40. 

avon de Naplous Pp. ١‏ الصابون الرقق 

(les Sabéens) leur culte Pp. re — reco;‏ الصابية 
nations qui avaient adopté le Sabéisme‏ 
Pp. ro, 5%; apologie des Sabéens p. «Vv;‏ 
leur opinion sur les pyramides p. Prec;‏ 
nommés d’après Sab b. Hermes p. Frc;‏ 
leur chêteau Hadhar p.۳۸; leur temple‏ 
ã Harran p. ı9ı; nommés Pp. orc, F1,‏ 
POR, PV.‏ 

prophète des Thémoudites p. Fo».‏ صالع 


laie (Sanaa), on y trouve de la cornaline et 
de Ponyx Pp. 19, Fr, %9, Vo, PI, PIV; 
habité par les Amalekşs p. Fr<4. 

du Ghana, pays des Nègres Pp. Pr<e.‏ eااvi‏ صنغانة 

presqu’îile de la mer Méridionale‏ 01 8اا صَنْى 
(Tsiampa) P. 19, I9, 10°, IOP, Ilo”, 14۸,‏ 
mer de S. p. Io, 14۸.‏ ;149 


یز الصنهاجيين tribu Berbère p. Pr”, Fv;‏ صنھأجة 


appartenant ù Murcie p. Prco. 

bourg de Syrie P. 1r, FeA, °9; (Zion)‏ صھبون 
P. ¥/.‏ 

(Tyr) en Phénicie ù Pembouchure de la‏ ر 
Lytha p. rr, lov; la fontaine de S. p. 1۸,‏ 
PIP, PIF.‏ 

ville près de Maridin p. ı9ı,; ville du‏ ور 
district de Kalhêt p. F1۸.‏ 

du Kûnem, pays des Nègres p. r1,‏ eااvi‏ صورة 
P4۸.‏ 

e de Inde p. loFP, IVP, Ivf.‏ الصولیان 

lego ancien nom de Kinnesrin p. Por. 

avec une idole célèbre p. rco, lor.‏ صومنات 

ville de Palestine en Gaulanite p. °1.‏ الصريت 

au bord du désert Africain p. PA.‏ eاvi1‏ صونة 

avec un temple de Mercure p. r”, °1,‏ دا 
PIP, PIP.‏ 

de la Transoxanie p. °.‏ در م 

aمرسم‎ viااe‎ de اa‎ Chine Pp. 14۸. 

fis de Cof Pp. 4.‏ صىغلقن 

du Djébal p. 1۸.‏ ملا الصيمرة 

.ا vie de nde Pp. r,‏ صیمور 


انب و ی ی ر ی ی ت 


LV 


Turque Pp. Pr.‏ adeاpeupl‏ الصغل 

Palestine p. 1°۸, 11۸, IA, Fe;‏ وا de‏ eاآYi‏ صغفل 
description p. Pl, PIr<.‏ 

۲۰ ..صفوان بن این امه 

de 1a Mecque p. r4.‏ sغام‏ المفى 

sur LEuphrate p. Fo.‏ صفبن 

des Slaves p. 1۸, Pr, Pre, Fo,‏ sروم‏ الصقالبة 
PreV, PI, P4۸, Fvo; on y trouve des sin-‏ 
ges Pp. |9"; — رs? p. FF”, IF”; le lac‏ 
luisant des pays des S. p. IPF; on D’y‏ 
trouve pas d’eau salée p. ı٨4; détroit‏ 
au dela du pays des S. p. Ire”, Irco.‏ 

coral de la S. p. vr; rési-‏ ,(eاSici‏ aا)‏ صقلىة 
dence des empereurs d@Allemagne p. 4°.‏ 

de la Chine p. 1۸.‏ eااvi‏ صقو ا ا0 صقموا 

sa victoire ù Hatthin p.rır; con-‏ صلاع الدين 
struit la muraille entre le vieux et le‏ 
nouveau Caire p. Ff».‏ 

s’empara dA’ Acca et du lit-‏ صلاح الدين خليل 
toral de la Palestine p. rı.‏ 

Slave Pp. ۳.‏ adeاupەp‏ صلاو يە 

Arménienne p. rr.‏ adeاeupم‏ الصنارية 

qui ravage 1 Arménie‏ adeاeupم‏ الصناوردية 
Pp. 1۸4.‏ 

ىسچiاص‎ ile et ville appartenant èã la Chine 
P.loFr, lore. — jz? ibid. 

1e de 1a mer Indienne p.1 oF;‏ صنرا:ولات 
mer de S. p. lor, l01٩. )‏ 

p. |o.‏ (اsanda)‏ الصثرل 

lhie ou lhi. ville de la Chine Pp. 14۸. 


ا 


du Turkestan p. r.‏ eااvi‏ اخس 

ğرlb‎ général en Espagne p. rv. 

jğlb forteresse du Sédjestan p. 1F. 

jllh ville du Khalfour p. 140. 

aãllk appartenant ã Séville p. rere. 

(Saül) p. Fı, FMV.‏ الت 

aêرıb‎ en Afrique p. ı1”, Fo. 

sur la mer Caspienne p. ۲°, Fr, Fr,‏ طبرستان 
LIE, IrEV, PPY, Poo, Pr.‏ 

)Taor nina) en Sicile p. e.‏ طبرمین 

espèce de gypse du Thabéristan Pp. ۸°.‏ الطبر 

éıرqh‎ Thibériade sur le lac de Th. Pp. 1۷V, 1۸, 
Ilo, 119, 19F, Pol, PI; ville du Diar 
Bekr p. I9. 

u‏ eاازہ‏ (- العناب ٠۲‏ طبس النبر) الطبسان 
Kouhistan p. ro. |‏ 

ةنıط‎ ville du êb, province de Afrique sep- 
tentrionale p. FV. 

(gb en Egypte p. rr. 

P. Fe, VA,‏ السفنى et‏ اللي divisé en‏ طغارستان 
Per.‏ 

«e ‰5‏ إطرابزون ٩ه‏ طرابزون ۵ه طرابزنلة 
sources: du fleuve d’Araxe p. l1“, 1r,‏ 
PPA, |04; — ¥? (la mer Noire) p. PF,‏ 
re,‏ عر الزن = |۳j‏ 

en Syrie Pp. °, ۹, hre, ree; d-‏ طراپلس 
script. Pp. Pov, irc; en Afrique Pp. PPrt,‏ 
.۳۹۷ 

auبlرط‎ en Êgypte Pp. Fı. 

chafîne du Liban p.F™, F۸, Fite, PP.‏ طراز الأخضر 


antipode de Andalousie p. ı1; tra-‏ الصين 
versée par Equateur p. ır; limitrophe‏ 
du Badakhchan p. rı; sa population‏ 
descendant de Japhet p. Prev, F41; oD Yy‏ 
trouve de la pierre jel p. A”; une par-‏ 
tie appartenant au 3°™ climat Pp. o, Fr,‏ 
P.۱۰۴,‏ شین وماشین = صین الاق P40.‏ 
صين الصن = الصين الخارجة ز۷١٠ ٠٣٢,‏ 
où est embouchure du Khamdan Pp. IV,‏ 
lo, Fe, IA, |O°, IOP, INV, 14۸, 149,‏ 
الصین ٠۸١, ۳۹٠:‏ ,۸٠.ص‏ الصين ال أخلة ٣٥;‏ 
.م .و الشف 

۳۰ ,۱۹ .9 صنية 

ص 

du J6صnamab .p. rı.‏ eاvi1‏ ضاح=ىك 

ancien roi de Perse p. Fr,‏ ازدماك ou‏ ضا 
POO.‏ 

tribu Thai en‏ 4ا deux montagnes de‏ ضلعا طی 
Arabie Pp. Ir, P1۸.‏ 

district de "Yémen p. Flo.‏ ضنکان 

¡le près de Madagascar Pp. ır.‏ ضوضا 


ط 


oiseau de la mer Indienne p. 0^.‏ طاتر النور 
partie de Yémen Pp. ı9, rio.‏ الطاكفى 
le paon de J'île de Komêr p. ıoo.‏ الطاوس 
sur اe‎ Khabor Pp. ۰‏ طابان 

lh rivière de Th. en Perse p. tlre, IV. 
طأبة‎ 0u طبة‎ nom de Medine p. rıo. 

du Khorasan Pp. rr.‏ eااYi‏ طابران 


e 


— MI 


jll ville du Ferghanah sur le Seihoun .ص‎ F1. | js gb montagne d’où sort la rivière de 


avec les lacs de natron p. V9, Pr. Hermes p. ire, 191.‏ الطر أن 
en Syrie Pp. re, 1, Fr; en Esp. | lij gb montagne de Nablous p. «°.‏ رسو 
le mont Thabor p. PAı.‏ طور نابور Pp. IF.‏ 


pres de Tudèle en Espagne p. rrco. yb en Égypte p. Fı.‏ طرسونة 
district du Khorasan p. ro.‏ طوس Tortose sur PEbre en Espagne Pp. IF,‏ ره طوشة 


Pro, Pre. albyb (Tudèle) en Espagne p. ro. 
رى‎ en Egypte p. rrr. طولقة‎ ville de la province de Zãb en Afrique 
طسم‎ tribu Arabe p. e, Pr<1. P. PPV. 
طغ‎ peuplade de Kipdjak p. Fr. igh forteresse au N. de Guadix p. pre. 
الطغزغز به‎ tribu Turque p. ۳. طوة‎ en Egypte p. Fı. 
Jil espèce d'argile ãè Magham en Espagne طن‎ adore le Soheil ou Canopus p. #0. 
Pp. Prr. پaط‎ en Khouzistan p. 1۷4. 
wah tribu de Kipdjak p. r. طابة = طَمبة‎ noms de Médine p. 1o, vo. 
ا‎ (Talavéra) p. Frere. الكبريت الأحر = طيب البعر = طبر البعر‎ 
aSi.lkb Thalamanca en Espagne p. Pree. nom de J’or en alchimie p. ov. 
طلبسثة‎ près de Barca en Afrique p. F™r. سان‎ ile de 1a mer de Berbera ou de Zendj 
ما1« طلياطة‎ du Jan p. r۳. P. 1F. 
طلىطلة‎ ) 01de) Pp. ۲, Fre, e, ۳٣۹; — الطين الأرمنن جبل‎ ou امختوم‎ —, espèce d’argile 
avec un temple de Venus Pp. «F. P. ۸°. 
ال طمريس‎ d’ Espagne p. pret. زا‎ 


ville de‏ ,طبغاع peut-être identique avec‏ طنام 


dans Yémen, appelé Ahmédia p. 4,‏ الظفار 
la Chine septentrionale Pp. 1۸°.‏ 


lol, PIY, FIV, PIA; mine d’onyx Pp. Ve. 
طنعة‎ (Tanger) Pp. Fe, rt, IPO, IPA, PPR, Po, ظلغران‎ dans 'Yémen p. “°. 


P۷. الظنين‎ cehaine du Liban p. 1. 
طهہررت‎ roi de Perse qui bûtit Merwi-Shahi- aنطلا‎ district du Liban DP. Pee. 
Djan p. rrr. 
الطواور یس‎ ville du district de Bokharab p. rr. € 
ونوس 01 طوم‎ fs "A fridoun Pp. Prev. عابور وسابور‎ )1 Sib rie) P. ١ 
طوران‎ Thouran p. Fe, lol, IVr, Ivo. عابور بن سویل‎ père des Turcs p. Pr, Po. 


۰ VIII 


— LuV — 


bit 1es murs de Seville‏ عبن الرحن بن الحكم 
P. Pre.‏ 

Joe prince PAfrique p.1.‏ الرحن بن مروان 

rile d' 4kka‏ aا‏ êtitا‏ عبر اللك آبن مروان 
Pp. Pi. )‏ 

ء 

de "Egypte‏ 0uverneurچ‏ عبر الله بن آبی سرح 

P. 1°۹9, P41. 
عبر الله بن صا‎ اۉtit‎ Salami Pp. |. 

tit 1a ville de Koufen‏ ءبر الله بن طافر 
Pp. Prre, de Charistan p. ro, de Dihistan‏ 
p. PY, de Feratwat p. F1. ۰‏ 

Je sultan Almohade p. ro, F4, PFA,‏ اومن 
Pret.‏ 

1es Obeidites rois de Egypte p. FF.‏ العبیل 

tribu Abe Pp. ۰‏ عبیل بن عوص 

sur ancien اit de PEuphrate‏ العتىقة ۵ا0 العتمق 
Pp. €, 1۸0.‏ 

(Castrum peregrinorum) en Palestine‏ لٺ 
Pp. PIF.‏ 

dtruit le chêteau de Ghom-‏ ءثمان بن عفان 
dan p. Fr; le pays de Senf peuplé sous‏ 
O. Pp. 1%A4; s'empare d’Antharse et des‏ 
îles de la. Méditerranée. p. F۸.‏ 

ferteresse de 1Yémen p. iv.‏ الععر 

forteresse de la Palestine p. «°.‏ عڃلون 

district de Damas p. 1%.‏ العسسر 

jell montagne entre Koufa at la Syrie 
Pp. Pf. 

JyJe ville‘de Nègres p. 44. 

sa généelogie Pp...‏ عرنان 


ی 


بو و ت ی ی ا 


district du Balkh p. rrr.‏ العاتنان 

tribu Arabe anéantie p. ır” ; leur‏ leد‏ الأو ل 
postérité dite Nisnas p. lP™, re4, Pre4;‏ 
١م p.‏ - آلأاخرة 

de 1a postérité de Sem p. Fr.‏ عاد بن عوص 

Agathodaemon = Seth selon les Sa-‏ عادیمون 
béens Pp. rer.‏ 

(Oronte) Dp. 19V, IPF, ¥0,‏ الأرنط = العا 
Po, FoV, PA. :‏ 

district du Liban p. °9.‏ العاقور 

1es Allemands Pp. ırco.‏ العامانية 

du J6mamah Pp. rı.‏ اا العامرية 

alele montagnes de la Palestine p. FF, Fo‘, F11. 

.م sar Euphrate p.‏ العانات tغء‏ العأنة 

district du Balkh p. prc.‏ العانقان 

vile dı Khalour p.1.‏ ( عناق être-entمp‏ ?) عپاب 

è embouchure du Chatt-el- Arab p. 4v,‏ عبادان 
l0, II, VV, 1۸0, 1۸.‏ 

۰ .م العباس بن عبل الب 

du Khouistan Pp. ۷.‏ eااں‏ عبں جان 

da08 اes environs de Bas‏ عبل اس ٥۵‏ عبل س 
SOrab Pp. 11o, IAN.‏ 

tit 1 ville de Tame-‏ عبن الله بن إدريس 
doult p. PF“. . [‏ 

Omayade dE.‏ feانلة)‏ عب الرحن بن معاوية 
pagne PD. treP.‏ 

Calife Omayade‏ ءبل الرحن لاض لدین ایی 
d’Espagne, bûtit la ville de Zahrê p. rer.‏ 

constr eter d0‏ عب الزحن بن عب الله الغافقی 

pont de Cordoue Pp. 4, Prer. 


lêye forteresge en. Syrie Pp. F۸. 

vile de 1a Chine Pp. ۸.‏ غرمض 0u‏ عرمض 

district de Médine p. F10. .‏ عروض 

puits de Médine p. 11.‏ عر وة 

شıيرعلا‎ )Rhinocolura) en Egypte p. rc, l4, 
rir. 

district de Médine p. 14.‏ العر ية 

district de اa Castille, province‏ عزب الہلں 
dP Afrique p. FFA.‏ 

)eBneumon) p. |.‏ النيس ى العزيرا 

Pp. °, ۳.‏ (onاAsca)‏ عسقلان 

en Khouzistan, mine de naphte‏ عسکر مز م 
DNOIr Pp. |19, 19. ۰‏ 

arbre qui produit la manne p: ıo4.‏ العش 

village appartenant ù Mégiddo p. Ptr.‏ العشىر 

.۷ .م عضر الدولة 

١‏ .م عضل الدرلة آلب أرسلان 

)Mercure) adoré par la tribu d’ Asad‏ عطارد 
Pp. r4; temple de Mercure p. «*.‏ 

auteur Arabe Pp. ve, ve.‏ عطارد الاس 

forteresse appartenant ù Valence p.‏ العقاپ 
pPreo; Daigle, enseigne des Coreichites‏ 
Pp. rol.‏ 

de indus Pp. 44; dans les envi-‏ عقارب مائىة 
rons de Asker-Makram p. ı۷9; talisman‏ 
d'’Emesse contre les scorpions Pp. For;‏ 
les seorpions de Belinas p. +1.‏ 

ditrict de Damas p. 101.‏ عقر بأ 

fondateur de la ville de Kayro-‏ عقبة بن نافع 
wan p. Pv.‏ 


erie des poteauz auteur dela Mecque‏ ران 
Pp. Plo.‏ 

)Aden) Pp. 14, lol, to”, Il, 1V,‏ عءڼننj‏ این 
۰ا Pp.‏ عر علںن ۲۳۰ ,۳۱۹ ,۲۱۳۴ 

aiJe ville de Yémen P. PIV. 

parties de Fez‏ علوة القر وسن e‏ علوة الأندلس 
P. FF.‏ 

district de Damas p. 19۸.‏ لر 

près de Kadésiah p. 1۸0, F10.‏ العليب 

de ۲‏ صد الكبريت الأحر = أعراى الريكة 
en alchimte p. ov.‏ 

le milieu de la terre, traversé par le‏ اعراق 
Tigre p. F*, Pre, FY, 90, IVY, IVA, PF",‏ 
Prev, Po, PVI, Pur; les rois de PI. adop-‏ 
tent le Sabéisme Pp. r4, Prev.‏ 

P. ۳, 10. PIF, Pro, Fre; domi‏ راق العجم 
cile des Courdes p. roo. )‏ 

p. ۱, 1, ۱, ۴, ۳۱, ۰‏ عراق العرب 

(Larache) sur la rivière de Sebou‏ المرائش 

P. Il”, Po. 

P. recA;‏ الستعربة ٤ء‏ العاربة ١ء‏ و6زاى المرب 
descendants de Sem p, Fre, Fo, Pire, Pre;‏ 
leurs qualités distinetives p. PI, FVI,‏ 
vr; adeptent le Sabéisme Pp. r.‏ 

sur 1e Khabor en Diar Bekr p. ı4ı.‏ عرابان 

Transoxanie PD. 1A.‏ 4ا district de‏ عرجة 

en Syrie Pp. FF.‏ مرن 

district du Yémamah p. PP.‏ العرض 

forteresse de Chaar Pp. «0.‏ مر ى الريك 

Jliرe‎ montagne près de la Mecque p. 1F. 


be 


de O. p. Ar; habité par les tribus de 
Thasm et de Samat p. Fr, Po!. 

ville de Syrie avec des monuments p. r€,‏ مبان 
Poo, °9, PIF.‏ 

le (Amata) en Palestine p. | 

)Emmaus) en Palestine Pp. ro1.‏ عمو اس 

Calif, vainqueur è la bataille‏ عر بن اغطاب 
de Kadésia p. Av; sa lettre ù Amrou b.‏ 
Asi p. ı۰9; décoavre le palais [rem dsêat-‏ 
ul-Imêd p. ”ı;j son opinion sar le chê-‏ 
teau de Ghomdan ‘p. r; bêtit Coufa‏ 
P. HAY, POI, PVI.‏ 

contemporain de inondation‏ ءعمرو بن عامر 
Seilol-Irem’ PD. PY, PVr.‏ 


)1e caاife‎ Omar [1) p. 4,‏ عمر بن عبر العزيز | . 


۳, PREP, PA. 


fondateur de la ville de Fo-‏ e«رg‏ آبن العاى 


stath p. A9, 1°۹9, 19, PF, PAV. 

inventeur du mois intercalaire‏ ءمرو خزاعة 
Pp. PVV.‏ 

de 1a tribu de‏ teةpo‏ عبر ا٠‏ عمرو بن الحارث 
Djorhom p. Frc.‏ 

ö yee (Gomorrhe) sur la mer Morte p. ırı. 

tribu Arabe p. r٠‏ علق 0٦‏ عملاق 

sur POronte p. lov, eo; ville de Asie‏ وز ية 
mineure p. PPA, Pe.‏ 

lial le manguier de I'tle de Sindapounlat 
P. 100. 


pierre précieuse p. 4o, 4%, 41, ¥*, V1,‏ العقيق 
NC, 14. ۰‏ 

ririeres de Mé-‏ العقيق الأمغر ٤‏ العقيق الأكبر 
dine p. ıo.‏ 

de ville de 'Yémen Pp. Plo. 

le en Syrie p. AV, PIF. 

district du Liban Pp. °۸.‏ عار 

ble foire près de la Mecque p. ıo. 

dans les environs de Baghdad p. AV.‏ عکبراء 

ele prince Ismaëlien p. F۸.‏ الدين عل 

le p. Fre.‏ الدين یں آبن خوارزمشاه 

port de Zébid de Yémen D. F10.‏ علافقة 

lîla port de Asie mineure p. ı4, FFA. 

روفلe‎ vile du Tipperah p. 144. 

branche de Euphrate p. 4.‏ العلقم 

anãle général d’ Abou Bekr en Syrie‏ بن ګرز 
Pp. 19.‏ 

district de PYémen p. rv.‏ علوان الکردی 

forteresse Ismaölienne p. °۸.‏ المليقة 

Jglall tribu Nubienne p. F4۸, 40. 

de la mer méridionale vers‏ esا1‏ الزاتر العلوية 
PEst p.ıv; les Alides peuplent le pays‏ 
du Senf Pp. 14۸.‏ 

۰ ,۷ ۰ على بن ان طالب 

astronome du calife al-Mamun‏ عل بن عیسس 
P. I1.‏ 

bêtit Salamiah p. FeV.‏ عل ن عبرل الله 

(Oman) P. 19, Ilo1, F4, description 1۸;‏ عمان 


pêcherie de perles p. vv; I’aloès de 1'0. | رqiall‎ (l'ambre) cru et cuit p. v4, I”, 109; 


Santarem, Lisbonne et Ossonoba p. rrco. 


PD. AP; espèce de gomme odoriférante 


en Palestine Pp. +°1; ã عین القبار‎ fontaine 

d’asphalte èù Fît pض.‎ ۱۱۹; عين الھرمڻ‎ c0«- 

fuent de POronte pص.‎ ov; ğem] — ¥. ;تسول‎ 

vile du Thabêristan P. PP;‏ عبن الهم 

عبن الهر P.191;‏ ران الخ = عين الوردة 
oeil de chat p. 4o.‏ 

açlêll rivière près de Médine p. ıo. 

ailê pays de Nègres, où l'on trouve de l’or 
P. 0°, Il, Pre, Fr; ailê yi branche du 
Nil p. 19, FF, 9, |1, Fr“; رة غأنة‎ 
رة الأماببش السودان‎ p.۳۳, ط1‎ 
y est è haut prix p. 1v; le sultan porte 
le nom de Ghana p. Pree, PA. 

pays de Nègres p. P4۸.‏ غانم 

gê ville du Khanfou p. 144. 

constructeur du pont sur le Guadal-‏ الغافقى 
quivir p. 4, II; .auteur d’oeuvres mé-‏ 
dicinales p. Per.‏ 

rivières des îles de Komor et‏ اغات غب 
de Ceylan p. P™, Ire, 169, 1%.‏ 

ءIرغ‎ ville du Jémamah Pp. rı. 

pays de Nêgres p. 1, ۹.‏ غل امن 

de Afrique septentrionale p. Fv.‏ eاvi1‏ غلیر 

aرغ‎ district de Damas p. 140. 

aطliرغ‎ (Grenade) Pp. Fı ڼj‎ — ji (le Xénil) 
P. II. 

)Gerona( P. ۰‏ غرنتالة 

espèce d oiseaux Pp. 1.‏ الغرنوق 


LXI 


arin aquatique dı Gange‏ عنكبوت الاء 

P. l0. 

(Angora) en Asie mineure Pp. FPA.‏ عنکرا 

forteresses des marches de la Syrie‏ العواصم 

Pp. 1P, Pirt. 

se! ammoniac vole p. °.‏ العوالى 

Abyssinie Pp. 0.‏ eااvi‏ عوان 

;۹ا .ص العود السلا .0ا )a10es( p.‏ العود 

.١ا‏ :ص العود القیارى 

ête de r" annonciation Pp. Ve;‏ عب البشارة 

dimanche des rameaux p. +۸°;‏ الزيتونة 
Jj (les Pûques) p. ۸°.‏ 

ج الفطاس ك اتان aa‏ ايلاد چ الخبسين 

العں س۵٠‏ _ اليس ,س دخول اليكل 

امن الاو رب الرر ت الس الدر 

> ۲ ,۴ .و س الصليب ,التي 

Arabique p. lol, 4.‏ feاgo‏ 6ا sur‏ عبزاپ 

montagne près de Médine p. ıo.‏ عر 

ereusa le canal Nahr-‏ يىس بن على بن عبر ازره 

Is Pp. 9r. 

۸ .ص العبص الأصفر بن إسعق 

عبن شس P.۱۱۷:‏ عین شبراز ٩‏ عبن سيرم 

avec uan temple du soleil p. rF, PP, 

۳۳ عین تاب‎ dans اe‎ district d Alep 

8. ۲۰۵, ۲۰۹; عبن العقاب‎ pres de Cam - 

Daya Pp. ۱11۷; »رة‎ je près d’Arzen 

۲. ۱۱4; عین سلوان‎ 8i1 près J6ru- 

une des sour-‏ عین الهبه ;۱۱۹ Pp.‏ ھە 

ces du Nil p. vY; -6ل ۵8٣م عین فرو‎ 

عین جالوت 1 عبن جلد ;۸0 .pظ rusalem‏ 


— 1g] — 


sur اe‎ Seihoun p. ٩, ۳1.۰‏ قاراپ 
contrée montagneuse d'’ Eg. p. IP, PI.‏ lêرjİl‏ 
Perse) p. Fe, FF, Fre, PF, 114, tol,‏ aا)‏ فارس 
Ve, PI; description P. VV, PrEV,-FoOQ,‏ 
Fo, PVI; ses fleuves p. 9A; ses lacs‏ 
p. ıo; la mer de Perse ou le golfe Per-‏ 
sique p. lof.‏ 
۳۰ .م فارق بن مصر 
)۴e2) Pp. °, °, 1, Fo, ۰.‏ فاس 
califes Fathémites p. Fere.‏ القاطميون 
gli Paphos sur l’île de Chypre p. ırcr.‏ 
vile de Inde p. Iie, Vt.‏ فا کنور 
(Apamée) sur Orente p. FF, Feo. Fo.‏ ؤlمaa‏ 
suc de canne épaissi du Kirman p. 1۷“.‏ فأانىل 
۰ عود الصلبب = Peonie(‏ laا)‏ القاونہا 
gli en Egypte p. rr; forteresse du Rif Ma-‏ 
roeailr p. P™yv (peut-être faut-il lire ici‏ 
ا .(قاوں 
district de Cordoue p. Prr; Alboz‏ الفعص 
près de Grenade p. rer.‏ 
)A01et0( p. r.‏ فعص البلوط 
district de la Palestine p. Ft.‏ الفجل 
1es ]smaêliens on Assassins Pp. °۸.‏ الفناو ية 
daus les environs de Médine p: PHY.‏ ڼفرSJ‏ 
P- 4°, 94, 19°; com-‏ امن الرافرين 16١م‏ مء الفرات 
biné avec la fontaine de Ssour Pp. 1*۸;‏ 
.recoit Ya rivière d@Ankouria Pp. ııo;‏ 
forteresses sur Euphrate p. eo, °4,‏ 
Pirt.‏ 
du Mazenderan p. Pr.‏ eا]ri‏ فراوة 


۰ 
و ا ا ن ت کے س کے مو ا ا د‎ 
Garzan ku Saan EAREKE Rn aaa E MONET RRA ng remaster ERED IEEEDE Heta a RRM Ror: 


espêce. onyx Pp. 49, AF.‏ غروی 

ou Ghazza Hêehim, ville de Palestine‏ غزة 
P. 19, We, PIF, rire, pot.‏ 

tribu Turque p. 10, r4” (peut-être faut-il‏ فزنية 
)فز lire a‏ 

aنjè‎ (Ghazna) Pp. F*, ro, Al, Pre. 

.غزنية ۷١‏ غزية 

tribu Arabe habitant la Syrie p. F4,‏ فسان 
Po”, o9, PYP.‏ 

)A gta) en Sicile Pp. ۰.‏ غسطارە 

chêtean de Ssanaa p. Fr.‏ ضبان 

ville de Sicile p. Irs.‏ (?) فنطة 

travers6 par le Hind mend‏ غورستان ٥۵‏ الغور 
P. Po, PF, 9A, FPR.‏ 

الغور 0ه الأوسط ,الغور الأعلى e‏ 6ذ« الغور 
du‏ 16eاva‏ ها الغور الإسفل ا ارخا ٥‏ حقا 
Jourdain P. lV, Fl; avec le district‏ 
.1 ,ا p.‏ لبط 

.۷0ا e Sid P.‏ الغورية احسية 

tribu "urque p. r4.‏ الغورية 

ayê pays ipondé au S. de I'Êquateur p. 1o; 
دمشق‎ paradis de la terre Pp. IVA, I9, 
19۸, F۳"; تبریز‎ —~ Pp. MW. 

١ه‏ .م السروع = الغيلان .1م الغول 

gur le Niger Dp. Ill, Prée.‏ غباروا u‏ فیار 
.أرعبان غيان 
Jgisè ville du Khanfou p. 144.‏ 


ى 
(Patna) yiHe de Inde p. ive.‏ فاتنی 


e 


— XH] — 


sur le Djeihoun, ville da district de Bo- | jbl (la Palestine) p. r’, FF”, 1"1, descrip-‏ رر 


tion pı 19, PPA, Pr, Pv; Hom du di- 
strict de Sidonia en Espagne. p. Prerc. 


khara p. rr. 
الفرییون‎ )euphorbe( p. ۰ 


)1e pire). aux bords de‏ الرار فلفل u‏ الفلغل | ,ه٣ Persans, descendants de Sem p.‏ 1 الفريس 


Indus Pp. 99; ı0; بلاد الفلفل‎ )1a cte 
de poivre) Pp. P<, lor, IVP, IVF"; sur Pile 
de Malay p. ıo۹. 

ville et canal du district dé Sowêd‏ فم الصلع 
P. HIF, AV.‏ 

de nde p. v۴.‏ eا[vi‏ فثرأرينة 

Egypte p. rrr.‏ ageااvi‏ الفتش 

de 1a mer ]ndienne, célèbre par son‏ eاا‏ فتنصور 
camphre p. |9, lore, |٠0; ville située sur‏ 
tle de Calah p. too.‏ 


animal du désert OAfrique p. Pec,‏ الىك 


PPA... 

ville du Kirman p. Iv.‏ الفورج ج 

ville du Khêlfour p. 1.‏ فورپ 

canton d'’Egypte p. Fı; la garance de‏ الفوة 
tle du même nom dans la mer Caa-‏ 
pienne Pp. lrcY.‏ 

‘du district d’Alep p. Feo.‏ ما1 فود 

dans اe district Alp 0 Poo,‏ الفوعة ٤‏ فوارس 
PN.‏ 

pane [ndienne de Pîile de Sindapoulat‏ الفوفل 
Pp. l014. ١‏ 

de Ghia p. rr.‏ eااvi‏ فومن 

(Pythagoras) p. Fo.‏ فبتاغور. س 

azgjll fontaine aux environs de Damas p. ır“, 


19rt. 


Poo; jears qualités distinctives Pp. F4I, 
pvr ; professent le Sabéisme Pp. Pre, re1. 

)bippPopotame) p. ۰.‏ فرس النبل 

buys en Egypte Pp. F1. 

près de Médine p. rı.‏ الفرع 

nom appellatif des rois d'’ Egypte p.14,‏ فرعون 
P۹,‏ 

۰p. ۲۰, ٩, ۲; riche en‏ قرکسنّان = فرغانة 
a6l ammoniac p. ۸°; temple de Mercure‏ 
Pp. e~. )‏ 

ville du district de Hérath p. prc.‏ فرکرد 

(las Franqais) p. vo. )‏ الغ 

pays de Nêgres au S. de Tio P. Fel,‏ فان 

P4. 

terme technique .de la ıhétethpsychose‏ فن 
P. Pel”, PV.‏ 

Cre) Pp. ۹, ۰,‏ ا =) فسطاط مصر 

argent Pur Pp. F*, Ol, oF;‏ طلعم appelé‏ الفضة 
se trouve €D Sardatgne Pp. 61; aux en-‏ 
virons du golfe Persique Pp. 1494; en Abys-‏ 
sinie p. 14V; en Kirman p. 4۷4; dans. les‏ 
montagues de Botam p. rrr ; eb. Thous‏ 
p. Pro; dans la montagne da Dfokattam‏ 
p. Pr; près de Meddjana e» Afrique‏ 


Pp. FY. 
الفلع‎ rivière d’Arabie p. ı1o, ¥1۸. 


chaîne de montagnes‏ الین = جبل قافونیا 
de la Chine p. Fr ; s’étendant au dela‏ 
de Jagog et Magog Pp. I۳1.‏ 

nom appPellatif des rois des Turcs‏ قاقان 
Pp. Peco.‏ 

(l'hermine) p. Irv.‏ القاقم 

sur 'Araxe avec la source de 'Eu-‏ قالېقلا 
phrate p. ”, lV, 19°.‏ 

fleuve qui tombe dans le Djeihoun p. 40.‏ قأامر 

partie de Inde P. 19, 169, lo», loo.‏ قأامرون 

)1e Care) Pp. 1, °.‏ القأافرة 

"tle de Sindapoulat p. ı04.‏ ا oiseau de‏ القاونل 

sur POronte p. 4, lV, FeV. )‏ فام الهرمل 

ville dı Kouhistan p. ro.‏ قاين 

s0 rempart depuis Chirwan‏ قباد بن فیروز 
jusqu’è Allan p. Fr; bûtit le pont du‏ 
Thab p. ıvv; la ville de Dourek Pp. 1۷4,‏ 
de Bailakan p. 1۸4 et d’autres villes‏ 
Pp. r1.‏ 

laê ville du Turkestan p. Prt. 

district dı Balkh p. rrr.‏ القباذيان 

près de Hatthin p. ır.‏ قبة النصر 

palais du vieux Caire p. °,‏ قبة الرخان 

قبطال .۲ قبنور 

avec les sources du Volga p. 1٥4, I,‏ الق 
mer d A0۴)‏ aا1)‏ بعر القرجق ;۳۷۲ ۱۸٩,‏ 
Pp. re4.‏ 

ما ur‏ قبر سابور ;|۸ e۵ ٣416811 p.‏ قبر موس 
Tigre p. 40.‏ 


district du Jan p. Fre.‏ قاشرة 


orteresse du Ghouristan p. re.‏ فيرزكوە 

pierre précieuse p. 4۸, Fro.‏ الفير وزع 

(tit 1a vile d'1spaban pP. ۹.‏ فیروز بن یزدجرد 

.ا de Perse Pp.‏ eاازہ‏ جور = فیروز اباد 

pote p. 0.‏ فبر وز الريلمى 

"616phant p.ı00,104; do Soudan p. Frc.‏ القيله 

canal de F. p. 1۰9; lac de F. p. Irr,‏ الفبوم 
PFI, PPre.‏ 

A "embouchure de la rivière‏ eااvi‏ (?) فيومىن 
de Darca sur la cûte septentrionale de‏ 
PAfrique p. II.‏ 

ف 

sur 1a péninsule Sinaitique p. Fı.‏ قاپ 

sur la rivière du même nom en‏ eاvi1‏ قايس 
Afrique p. I1”, pfre ; village d’ Egypte‏ 
Pp. Pr.‏ 

è C. p. ıv; située sur l'ancien‏ eااataiطh‏ القادسية 
lit de PEuphrate p. r€, 1۸0.‏ 

,۳ا )€adix() idole qui sy trouve Pp.‏ قادس 
Pref.‏ 

Pp. ۱۴۷, ۰‏ بعر قادں 

)p0X( P. ۹, ۳.‏ قىر 1 قار 

de "Asie mineure )peut-être Can-‏ eاا¡r‏ قأارقرى 
cari ou Gangra) Pp. FFA.‏ 

jرlê‎ montagne du Deilem p. rr. 

district de Damas Pp. 4, ۸.‏ قاری 

p.‏ قارا بن صنهام 
ville du Zab en Afrique Pp. Fv.‏ 
district appartenant ã Hérath p: Fe, ır.‏ قاغان 


li Gê (Carthagène) en Espagne p. Pro. 

le district de Gaza P. PIF.‏ 5 قرتہا 

.ا de Inde p.‏ eااvi‏ قرثالە 

Phermine. — jx? la mer Caspienne‏ فرزم 
Pp. IV, PYF.‏ 

.1 .م issonەم‏ القرش 

)Kara Hissar) en Asie Mineure p. r^.‏ قرشارى 

aجlطرق‎ )Carthage) p. ro. 

-اGuada 1e‏ = نهر - )€0rdoue( p. ۲٣۳۲;‏ قرطبة 
quivir p. I1۸, Fre; pont du Guadalqui-‏ 
vir è C. Pp. 4.‏ 

lulhرê‎ en Égypte Pp. Fı. 

altri du grec apo vo‏ قرطيانىس 
P. IF’o.‏ 

tu turque P. Fı; habitans‏ القرقز ٥٦‏ القرقر 
du pays de Thoulé Pp. I۳I, 1۸°.‏ 

en Diar- Rebia Pp. 141.‏ قرقيسيا 

۹۰ا en Khouzistan P.‏ قرقوبپ 

(la Crimée) p. I; la ville de K. ou Sol-‏ قرم 
gate p. ire“.‏ 


sultan du royaume de Laskeri p. r^.‏ قرمان 


du Tippera p. 144.‏ eاvil‏ قرمزا 

)€armona) en Espagne Pp. Pre.‏ قرمونة 

p. ۸.‏ کرمانشاعان ٥۲۳8 A46 de‏ قرمیسین 

jنرق‎ en Nedjd Pp. Plo, PIV. ) 

1e giroflier de 1'île de Ceylan p. lore,‏ القرفل 
j‏ 

قرفة س ;.14طi‏ eاgirof de‏ «oاء‏ كبش القرنفل 
1’écorce du giroflier ibid.‏ 

les singes, frequents en Chine, dans le‏ قرود 


IX 


le de Chy pre P. °, 1, ۳,‏ ”1 قېرص 01 قېرس 
F۸; on y trouve du Cuivre p. ltr, Ire”.‏ 

descendant de Kham p. +o; adoptent le‏ القہبط 

' Sabéisme p. r4; ball ملوك‎ dynastie 

Êgyptienne P. 1*۹, P۲۹, prev ; sanctuaires 
des Coptes p. "o; description des Cop- 
tes Pp. P4, PVI. 

[s1 mayor et menor dans le‏ قبتور et‏ قېطال 
Guadalquivir p. Frere.‏ 

montagne de K. = le Caucase p. PF, 1۸4.‏ قبق 

peuplade de Zendj p. 44.‏ قبلية 

ıê §empare de Samarcande p. PPF.‏ بن مسلم 
bãtit la ville de Thawawis Fr.‏ 

père des tribus Arabes p.‏ قطان = قعطان 
Pr SUiV., Por.‏ 

ivière de 'Yémen Pp. l0, F14.‏ القعبة 

le lac de Houleh Pp. iv, Fl; = Kades‏ قرس 
Barnéa p. PIF. ۰‏ 

.الببت المقلس .۷ (صهاووں6ل) قرس 

[smaêlienne Pp. °۸.‏ orteresse؟‏ قل موس 

du "hemound Pp. ۳0٠.‏ قزار الأحير 

ville du Soudan p. Pree.‏ (?) قلعم 

vase de verre pour la distillation de‏ قرأبة 
eau de rose p. 14".‏ 

de Kipdjak Pp. r.‏ adeاeupم‏ (?) قرا بوكلوا 

1e cerisier du Liban p. «°.‏ القراصا 

1es Carmathes, secte Ismaëlite de la‏ المرامطة 
Syrie p. ¥F™, Ivec; détruisirent la ville‏ 
de Zohar p. 1۸.‏ 

dans 1e Wadi Teim en Syrie p. ı9.‏ القران 


— [KV] — 


٠ 0 


pierre pمrécieuse‎ p. 4%.‏ القشمير الجر 

ays divisé en intérieur et extérieur‏ جر 
Pp. F°, 99, 1A1; île de la mer Méridio-‏ 
nale p. ır, où peut-être il faut lire‏ 


pres de اarache dans I Afrique sep-‏ (2) قشەين 


tentrionale p. fo. 
القص‎ )?( vi1اe‎ du Guzrate Pp. 1۷°. 
4ا قصپ السکر‎ cane ù sucre sur les aque- 
dives Pp. 14°, Ire; en Syrie Pp. oV. 
اللریرۃ‎ — Calamus odoratus de Ceylan 
P. 1%. 
قزدار ۰ قصرار‎ capitaلe‎ du Touran Pp. 1o. 
القصرير‎ Pétain p. ore; du Ghana Pp. 1%. 
القصر‎ vi1ا1e‎ principale de !’Oasis du milieu 
Pp. Pr. 
قصر آبن الثانية‎ dو«s‎ اe‎ district dAlep p. er. 
قصر آبن فبيرة‎ sur Euphrate bûti par Jézid 
b. Omar Pp. ۳, II, 1A0. 
قصر یعقوب‎ sur اe‎ Jourdain Pp. 1۰ 
القصر الأبلق‎ chۉteau‎ ê Damas p. 1. 
الجواز = قصر عبں الکر بم‎ — sur اe‎ detroit de 
Gibraltar p. ı۳9, Po. 
قصر يأنه 01 ياله‎ ) Castro Giovanni) P. |1. 
.م قصر اللصرص‎ ۸. 
قصر الشع‎ partie du vieux Caire p. Pe. 
فصر دنهاجة‎ ٠۵ .ص قصر عب الكريم‎ ۲۳٠١ 
1: قصر الفر‎ partie de la ville de Sala p..ro. 
قصر القديم‎ partie de la ville de Cayrowan 
Pp. PFA. 


٣ 


pays du Wadhah et du Mihradj Pp. tP; 
sur île. d'’ Asrûr de la mer Indienne 
P. lov; dans Oman Pp. #1۸. 

ville dans 1a montagne de Berknis en‏ قرەش 
Espagne Pp. Prerc.‏ 

(les Coreichites), leur généalogie et di-‏ قرش 
yerses fonctions au temple de la Mecque‏ 
م - البطء Pp. Foe —oFr; divisés en‏ 


.م - الظوافر 
(Montfort) forteresse au N. E. d’ Acca‏ القرين 
P. Pl.‏ 


de Irak P. Ae, Poa.‏ eااvi‏ قزوین 

ةlطسs‎ citadelle (Elvira en Espagne p. Pref. 

en Asie Mineure p. rra.‏ قسطمونيا 

aطسs‎ Castille en Espagne p. IF. 

)€onstantineh) en Afrique Pp. Ii,‏ قستطىنية 
PPV.‏ 

(Constantinople) Pp. PPV, rel, o1,‏ فشطتطنة 
le golfe de C. p.1۳4, Ire”,‏ خلع — PYP;‏ 
ırerc; J’île du Deir qui y est située‏ 
Pp. IF. ۰‏ 

.م )€0nsfantin اe Grand)‏ قسطنطین بن هیلان 
Po4, o9; nom appellatif des empereurs‏ 
Byzantins p. P4, PYP, P7. .‏ 

le de K. de océan méridional‏ () القسمین 
P. #%, 1۹1. :‏ 

prince dA lep qui érigea‏ قسيم الدولة ق سنقر 
les murs de Médine p. I0.‏ 

de اa Plata) en Espagne‏ مloااaste€)‏ قشىلىون 
P. Pro.‏ 


cette man as ama mer a umm on 


e 


)C1yzma) P. °, Fre, VF, o, o; PIF,‏ القلزم sur !' ancien 1it de Euphrate‏ قصور التعمان 


PI, PFP, PU. 


Pp. r. . 


(la mer‏ — اندم — موس 1 بعر القلزر ۾ | .«oإ.p les Coreichites‏ 4 قص كلاب 


Rouge) combinéé avec la mer Morte 
P. fol, 1o, PPP, P44. 


dı Khanfou P. 1.‏ eا[vi‏ قصبان 
dans les environs d’ Aidhab en Êgypte‏ القصیر 


` p. (ol; district de Ourden en Pale- قَلَة‎ 0u قلعة‎ chêteauı de Safad P. Plo. 
7 
stine p.1; forteresse du district d’Alep | gl azla (Calatayud) en Espagne Pp. rrco. 


aalã dans Afrique septentrionale‏ بنں حماد 
P. PPV. ۰‏ 

forteresse du district de Séville‏ قلعة جابر 
P. Prec.‏ 

forteresse sur Euphrate en Diar‏ لع جعبر 
Modhar, appelê6e juga p. 11.‏ 

forteresse sur la frontière de l' Asie‏ قلعِة حيس 
Mineure et de d& Syrie P. e1.‏ 

aalã (Calatrava) — en Espagne Pp. PreF,‏ ربا 

Pre. | 

du district de Cordoue p. reer.‏ قلعة سمبران 

1 قلعة الر‎ su  Bupbrate P. PY, Pire. 

e Yémen p. +.‏ قلعة العروسين 

۹ .م جسر منبع = قلعة الاجم 

ù 1a frerrtière de 1’ Asié Mineure et‏ قَلعة نمة 
de la Syrie B. e4.‏ 

.۷٣م‏ .م تاشقن‌الة = فلعة عوارة 

forteresses des Ismaöliens Pp. °۸.‏ قلاع الرعوة 

de la Syrie Pp. rev.‏ anteاp‏ (0casieاo0€)‏ قلقاس 

)€akanthum) Pp. ۸°.‏ القلقنں 

)€oimbre( en Portugal p. r.‏ قلمر|نة 

خوسiلق‎ appartenant ã Valence p. peo. 


rile de Oma Pp. |o, P۸.‏ قلپات 


ہے ا 


* 


Pp. °4. 
قضاعة‎ tribu Arabe p. 4. 
قطائية‎ en Siciاe‎ P. 1. 
القطار‎ partie du Caire p. Fe. 
فار‎ ile du golfe Persique p. VV. 
ا1 القطربية‎ de 4ا‎ mer de Zendj p. ı4F.. 
قطلوبك‎ gouverneur de Safad P. 1۸. 


coton de mer Pp. 0.‏ قطن البعر 


en Arabi sur le goاfe‎ Persique p. 144,‏ القطىفق 


Ppe. 
القطيفة‎ district de Damas P ۱94. 
aطق‎ ville è la frontière J’ Égypte p. PF. 
قعىقعان‎ montagnes de la Mecque p. rio. 
الأفغار .ام القفر‎ espèces de poix ou résines 
p.4; الجر — — اليمودى‎ asphalte p. AF, 
P|. ك‎ 
قفصة‎ vile de Castille, province d’ Afrique 
P. PFA. 
القفص‎ montagnes du Kirman p. 1V1. 
bis en Égypte p. PF, FFF, P44. 
تا‎ (Calpe) en Espagne Pp. rrco. 
قاعور اميش‎ tribu de Nêgres P. A۸, 11, F4۸. 
aيجاقلا‎ tribu Turque Pp. 4. 
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)bougie de mer) poisson de la‏ قنریل الجر 
Méditerranée p. Ire.‏ 

نبو #1 (altéré dans les manuscrits‏ نر بور 
۰ . (قرنبوز 6 

sur le Koëk p. lıre, Per, pıre; réuni‏ قنسرین 
avec Emesse p. 19۳; description Dp. FoF;‏ 
nom du Jaën en Espagne p. re”.‏ 

pont du Guadalquivir ê Cor-‏ قنطرة الزعرا“ 
doue p. 4.‏ 

)Ac4ntara) sur le Tage p. ۹,‏ قنطرة السيف 
Preo.‏ 

۲۰ ,۳۹ .ص قنطرة مود 

de mer Pp. ۹; le porc-‏ 6épic-orcمp‏ قنفل البعر 
épic du Sédjestan Pp. ı۸”.‏ 

capitale de Indostan p. IA.‏ قنوم 

en Egypte pP. Pr, PFP.‏ قى 

en Syrie près de Markab p.114.‏ قوز 01 قور 

ville de Afrique septentrionale p. PF“.‏ قوز 

.ص البعرین = فوس 

en Ete P. 19, Po, PPP, FFF.‏ قوس 

ile de Pantellaria p. Fe, iı.‏ فور 

district du Djéba Pp. A.‏ کومش = قومس 

(Konija) P. PA.‏ وني 

de Hérath p. rro.‏ imitropheا‏ قوەسىتان 

feuve d’Alep p. iirc,‏ ات الحسسن nommé‏ القويق 
Por.‏ 

)Quesada) en Espagne p. Pret.‏ دة 

castor Pp. 1.۰‏ eا‏ قنرر 01 قل ر 

ville de Inde p. Iv.‏ قیرة 

au 8. de "unis Pp. ۳.‏ قىروان 


LL 


( 


ت 


)C1éopatre( p. ۲.‏ قلوبرطة 

a10) en Espagne p. rrco.‏ ) قلوجة 

p. ۸ ٠ ٤‏ (ااعاه) القلى 

. .م en Êy pte‏ قلبوپ 

تعر ;14 11e de 1a mer Méridionale p.‏ القبار 
p. lor, loo.‏ 


tribu "urque Pp. +4.‏ القمانمة 


temple de la lune p. «™”; la lune adorée‏ القمر 


par la tribu de Kinanah p. <4; par Ãd 
P. P1. 
جال القبر‎ )montagnes de la lune) p.1, 1, |. 
افر‎ ville au S. de PÊquateur p. ıo, 14; île 
de la mer Indienne p. 19, PF, Pre, 
ICA, I69, 10°, loV, 14°; la mer de Co- 
mor Pp. lor, Il, P44. 
قمرية‎ ville de "tle de Comor Pp. ıı; espèce 
de pigeons ibid. 
pê ville de [Irak p. Fe, 14”. 
قەقم‎ cruche de cuivre p. 194. 
قمنكوا‎ peupاlade‎ de Kipdjaks p. Frc. 
قبولة‎ en Said p. ۳. 
ğliê rivière de Médine p. rı0. 
قنپلو‎ 111e de Madagascar p. ır. 
قنبلل‎ ville du Kirman p. vo. 
قێرابیل‎ viااe‎ dı Mekran p. vo, 1. 
القنرس‎ )1e estor) P. |o, .ا‎ 
قىنرقار‎ nom appl atif du roi de Inde p. ırc4; 
ville du Sind p. Ivo. 
القنریار‎ vile de 1de Pp + )pent-être iden- 
tique avec le précédent). 
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س 


ءارہvلا قيس‎ tribu Arabe en Palestine p. rir. | gl montagne de Inde p. Ive. 


nom de temple du Mercure ã Fer-‏ کاوشان شاە 
ghana p. ıe.‏ 


tribu qui adore Sirius Pp. 4.‏ قیىس 
du goاfe‎ Persique Pp. 1.‏ eا؛‏ کاس u‏ قيس 


ville de Inde p. Iv.‏ )?( کر | )€ésarée) en Palestine p. °F, F1";‏ قيساربة 


)soufre) sa formation p. 04, ov, AF,‏ الکبریث 
nommé «Or» Pp. oY, OV.‏ الاڪز lel, Ao;‏ 

1c de K. en Arménie p. ı1.‏ کبودان 

1a momie végétale de K. p. AF, ı19.‏ کاب 

ville du district d’Istakhr p. ıvv.‏ الكتارك 

tibu Berbère P. PFo, PV.‏ كتامة 

vile de Castille, province‏ (?) كتومة مكنة 
d’Afrique Pp. PFA.‏ 

ءlرشکلا‎ gomme adragant, plante du Liban 
P. 19%. 

antimoine d’Ispahan et de Tortose‏ کعل 
Pp. PrKo.‏ 

.0إ forteresse du district dJ’Alep p.‏ لخت 

Ié rivière de PYémen p. ı1o, F10. 

Slave P. 1.‏ adeاpeup‏ كراكر ية 

سeرلاو کر‎ 1e Kourr et "Araxe Pp. 1°, 1٠ 

ville de !'al-Djézirah p. ıAv.‏ كربلا 

capitale de Roud-Dérûwer p. ı14.‏ کر 

(les Géorgiens) Pp. Pl, PP,‏ الكر م ou‏ الكرخ 
.۷ا ,۴۳ .م جبال الكرع P۹4۳;‏ 

)1es Courdes) p. roo. ۰‏ کرد 

ville du Khowarezm p. rrr”.‏ ) کردن ) کردر 

dernier roi de la dynastie Pichda-‏ کرساسفی 
dienne p. o1.‏ 

SSI (le rhinocéros) p. ıo0. 

ville de Palestine p. Are, ıv, 194;‏ کرلګ نوم 


ای 


en Asie Mineure Pp. FA. 
قيسة‎ aD ric0t Pp. 14. 
قىصر‎ )€C68Ar) P. 1۹, ۰ 
Iرgطيق‎ femme d'’ Abraham p. Yr. 
قېقپ‎ pاante‎ du Liban Pp. 4. 
قین‎ vie de Inde p. ıvr. 


ك 

۰ ,۹ ,۲۰ .ص کابل 

۰ ,۱۷۲۴ ,۱۲ .ص کابلستان 

ville de !'Tndostan Pp. 1.‏ كابور 

(cassia) Pp. lo”, 1%.‏ الكاذى 

vile de Perse Pp. vv.‏ کازرون 

ville du Turkestan p. rı.‏ اسان 

Pharaon d’Egypte p. F7.‏ کاسم بن معران 

p. ۲,1, ۳, vo; cristal de K. p. vı.‏ كاشغر 

)1a Catalogne) Pp. 1.‏ الكاطلان 

)le camphre) Pp. ıe suiv.; de tle de‏ الكافور 
Dhawdha:’ près de Madagascar p. Ir;‏ 
de la Chine p. 1°, lor, too; de Serira‏ 
P.1r€9, lo”, lore; des Laquedives Pp. I<.‏ 

pS tribu Berbère p. FA. 

près de Baalbek p. 144.‏ كام 

dı Mekran Pp. ıo.‏ leااvi‏ انان 

sur le Niger PD. 19, Ili, Pro, Peel,‏ غانم کانم 


۳۹۸۰ 


ا ت 


gg 


partie de la forteresse de Missisah‏ کەربا 
P. Pirt. ۰‏ 

dans le district d’Alep p. Feo, Phe.‏ کفرد لاب 

au N. E. de Nazareth p. Pir.‏ کر كتا 

district de Damas Pp. 19.‏ الكفو 

peuplade sauvage du Nord p. FF,‏ الكلاپبة 
IPF", Ir.‏ 

dı Thabêristan p. PF.‏ leااvi‏ لار 

al pays de Oman sur la mer Indienne p. ıo. 

rois de Irak p. «4; appartenant‏ الكلرانيون 
aux Nabathéens p. 4%.‏ 

les Nabathéens p. Pre, |.‏ = الکلران 

premier homme selon a‏ eا‏ حبومرت = کلشاہ 
mythologie Persane p. ro1.‏ 

9S ou al port.de la mer Indienne p. ıo; di- 
strict de la Chine p. ıve; île de la mer 
Indienne p. ıoo, 101. 

auıلک‎ )Quiاo2)‎ sur اa‎ cûte de Afrique Orien- 
tale p. lır. ) 

pire du Korein p. r.‏ الکیثریى 

forteresse sur PEuphrate p. Pir. 

P. Are.‏ قم ل nom de la vile‏ کیان ٥u‏ کہیران 

du Mekrn p. ıo.‏ eااvi‏ کنا البںھة 

adore la lune p. «1.‏ كنأنة 

tribu de Nêgres Pp. 1۹, ll, Pl,‏ کناور u‏ کناول 
P4۸.‏ 

)€ambae) p. rıv, lor; mer de C. p. lor,‏ نباي 


IVF. 


peuplade de Zendj p. 4.‏ كاجوية 
vile d' Arménie Pp. 1.‏ کاعە 01 جنزرە 


(Petra deserti) au S. E. de la mer‏ كرك 

Morte p. PIf™, Pire, F0. 

fourneaux de distillation de I’eau de‏ کرکات 
rose è Damas p. 190.‏ 

forteresse du district d’Alep p. Fe".‏ كر 

ancien nom de Djordjaniah p. Pr”.‏ کرکانی 

)Agrigent) DP. Ir“.‏ کرکنت 

İنامرک‎ traversé par une brançhe du Djeihoun 
et la rivière de Zenderoud P. °, 1,9۸, 
Ir, Ol, Vr, 1O, V4, VV, PIN, PVI. 

de la mer I[ndienne Pp. ۹, 10۹.‏ ۵اث کرمه 01 کرموه 

vile du district de Bokhara p. Pr.‏ کر ا 

en Turkestan p. PI.‏ کروان 

du Senf Pp. 1.‏ eااvi‏ (?کورى 01) کروی 

district de Inde p. Iv, IV.‏ کرورا 

ville du district de Hérath Pp. PpPrc.‏ کر وخ 

oiseau de proie du Gange p. 1+1.‏ الکر بم 

espèce de pierre p. vo.‏ الكزل »ه الكزك 

alوjS‎ tribu Berbère p. r". 

.م الكسران 

district de la Palestine Pp. 1v, 19.‏ کسروان 

Pp. A, 1۹; batit Manbidj‏ sقCosro‏ کسریى 
Pp. Fe. E‏ 

ville du Mazandéran p. IVA, PPP, PP“.‏ کش 

met préparé de fèves, de riz et d’huile‏ کش 
P. 149, IVI, IVP.‏ 

p. ۰‏ کشمىر 

ville du Khowarezm p. Pro.‏ کش 

conpPagnon d’Omar p. PVI.‏ كەپ الأحبار 

la Caffa sur la her d’Azof p. Ire. 


maê ste n roti aE Rare chp mn reme an 


م 
n maqam xoma REN oy atm or omg e ERRET™‏ 


ville du Khowarezm p. ro.‏ کور ville du canton de Bocht près de Nai- | ùl‏ کر 


district de 1a Palestine p. «1;‏ كورة بنى عطية 
district dı Liban p. re۸.‏ اکور 

tribn .de Nêgres autour des sources‏ کوریى 
du Nil Pp. 19, A9, Pree.‏ 

p.11۰, ۰۰‏ بعیرة کوری 

des Nêgres Nubiens p. F4۸.‏ eااv¡i‏ كوش ۵ه کوسه 

de Kham Pp. ۰‏ sاfi‏ کوت™ 

pays des Nègres sur le Niger p. I11, IF,‏ كوغة 
Pre; ville au S. de PÉquateur p. lo, 14.‏ 

du district de Hérath p. Pre.‏ eااvi‏ كوفن 

sur Euphrate p. °, PY, 0,‏ کوفان ou‏ الكوفة 
مل eاانv‏ وا = الكوفة الصغری ز۳۷۳ ۱۸٩,‏ 
Hillah p. ı1Av; nom de la ville de Neftah‏ 
en Afrique Pp. PF™A.‏ 

tribu de Nêgres Pp. I1“, 19, AA, III, PF,‏ کوکو 

ville de la Chine p. 14۸.‏ کولا 

district de Nègres du Kûnem p. prcı.‏ کولں 

et qa (2) ville de Inde p. Iv.‏ کولم 

Persane p. ro0.‏ stieوdyn‏ “2 1 الكيانية 

.حلت المراء .۷ كنوك 

ancien roi de Perse, qui bûtit Khos-‏ کیخسر و 
rougird p. Po, ok.‏ 

vile du Gouچ6rate p. 1V.‏ کىر 

du Mekrart P. Ivo.‏ eاvi1‏ کیز 

.voا vie du Sind Pp.‏ کیزکنان 

N. d’Alep Pp. «o.‏ کیسوم 

ile de 1a mer Indienne p. 14.‏ کیش 


ancien roi de Perse p. ı4.‏ کيقاوس 


chapour Pp. Fo. 
کندرم‎ espèce de camphre p. 1*0. 
کا‎ ville du Sind p. Fe. 

tle de la mer Indienne Pp. 101.‏ کنرولای 
tribu Arabe p. rok.‏ yiSة‏ 
peuplade Arménienne p. Pr.‏ انز 
(la Palestine) P. Po, IV, PII, PA“.‏ کنعان 
les Nabathéens p. Pil, P4.‏ الكنعانيون 
Gange) donnerait naissance è la‏ ما) الكنك 
rivière de Hindmend p. 9۸, Iv; descrip-‏ 
۳۷۰۰ ,عا ,ا P.‏ قلب الکنڭ ٠۰١‏ .م اڅ 
iS tribu de Nêgres p. P۸.‏ 
de Ceylan p. 1V.‏ eالvi‏ کنکار 
P. Af.‏ قصر اللصوص = کنکور 
(Cuença) en Espagne p. Prr.‏ iSكa‏ 
ais. ville de Perse p. vr.‏ 
ai endroit près de la Mecque p. ıo.‏ 
(Canodja) ville de Inde p. |4.‏ کنوم 
district de Inde p. Ivr.‏ اکونا 
de 1a resurrection) o1.‏ iseاي")‏ كنيسة القمأمة 
am bre jaune p. ۷o, ^1.‏ الکھربا 
forteresse Ismağlienne p. e^.‏ کف 
vies du Ghilan Pp. PP“.‏ كوجصفان ا6 کوتم 
pays des Nègres avec le lac de K. p. IF,‏ کوار 
PEI, P4۸.‏ 
aا pres de Babel avec‏ کوثا uہ‏ کوتایا ٥٦‏ کوثاریا 
کونا ر تون tour de Nimrod p. Fo, PrN;‏ 
(Nabathéens) p. 41.‏ 
dans les environs de Médine p. PI".‏ کور 
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fontaine sur la route entre Aylah et‏ )?( لجان 
Gazza p.119.‏ 

district au S8. de Damas p. ı4.‏ الاعاة 

(Mégiddo) en Palestine p. Ir, Pi.‏ الاجون 

pil tribu Arabe p. F4, re4, Pre, Po, pvr. 

(Lydda) en Palestine p. °1.‏ لل 

tile de la Méditerranée Pp. Irep™.‏ لزق 

)Aicante( p. ۲١‏ - المغرى ,لسنت الكبرى 

de la mer Indienne p. ı0۸.‏ «s0ەزەم‏ لطم 

Jal espèce d’hyacinthe p. 4F, 4. 

au S8. de Êquateur Pp. 1o, 14, FF,‏ eااvi‏ لقمرانة 
l9, OP, 10۸, 11.‏ 

chaîne du Liban p. ™, Fire; nom d’une‏ الام 
montagne prês de la Sicile, aussi ap-‏ 
.۱ .م جبل الزعب ١14م‏ 

jeuplade Arménienne p. 1۸4.‏ اكز 

)1es Allemands) p. 4.‏ اليان 


.| لون‎ tribu Berbère p. ra. 


hzlJl espèce d’antilope d’ Afrique p. rc. 
alal tribu Berbère p. ıı”, PFPA, Pree, PY. 
tribu de Nêègres p. ıl, Frl, P۸. 
all ville au S. de 'Êquateur p. lo. 
لنچبالوس‎ 0u لنکاوس‎ ile de اla‎ mer Méridio- 
nale p. 19, loo. 

tribu Berbèêre p. Pre, rv.‏ لواثە 0u‏ لواته 
Lorca en Espagne p. ro. |‏ glرaã‏ 
les Lours du Khouzistan Pp. v4.‏ اللور ou‏ اللوز 
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premier roi de la 2" dynastie Persane‏ قباد 
Pp. o0.‏ 

le Ghilan p. °, PP.‏ خان ou‏ کبلان 

village Espagne, d'oû sort le Guadal-‏ کيل 
quivir Pp. IF.‏ 

tribu Turque p. F1, FF.‏ كىماك 


ل 


deux montagnes près de Médine p.۲14.‏ لابتان 

P۰‏ ,۹ ,1 ,1ا )laodic6e() Pp.‏ اللاذقية 

ةدرlل‎ (Lérida) sur le Sègre en Espagne Pp. IF, 
Pr€oO. 

şJiرال‎ (Karaman) en Asie Mineure p. PA. 

partie de la mer Indienne p.ıor; di-‏ لٺر 
strict de la Chine p. Ve.‏ 

(lapis lazuli) p. vf”, rere; de I’ Afrique‏ اللازو رد 
p. o; ã Lorca p. prco.‏ 

aelل‎ ville de Yémen p. iv. 

ville du Ghilan p. r1.‏ لإأععان 

(Lahore) p. Ivo.‏ لاو زر 

vile de tle de Kala p. ıo. `‏ لاوزى 

vile du Bamian p. Prr.‏ لاوکنل 

ت الإاوى baume oriental p. AF, PIV;‏ اللبان 
(benjoin) P. lor.‏ 

aer de Leblêbeh = mer de Cadix‏ بر اللبلابة 
(probablement altération du mot grec‏ 
rte\auya) Pp. 1PV, I1, ۳,‏ 


l’amandier amer et doux du‏ اللوز المر والحلو )1e Liban) p. r, ı۹; plantes du L.‏ لبان 


Liban Pp. «°. 
ag Loya en Espagne p. rer. 


ر 5 


P.199; districts du ÛL. Pp. e۸. 
اللبوة‎ source de POronte P. lV, 199, FeV. 
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Sab6en, qui bۉtit un tenple‏ ماشان الهنلی 
de Saturne Pp. re.‏ 

aغle‎ appartenant ù Murcie p. Prco. 

(Famagousta) ville de Chypre P. 14,‏ اليأغوصة 
Ire.‏ 

en Diar Rébiah p. 191.‏ ما کسین 

jlo bourg de Hérath p. prec. 

aطlle‎ (Malte) p. F*, ırı. 

aalle (Malaga) p. rer. 

en Sind p. IV.‏ مالوه 

du diamètre de‏ uationا6va‏ عبر الله البأمون 
la terre sous ce calife p.11; sa division‏ 
de la terre p. 1۸, rE, A4; fouilla une‏ 
des pyramides p. re, Pf.‏ 

.ا ,۲۰ )MinorQue( Pp.‏ مانورقة 

ىنlم‎ (Manes) fondateur des Manichéens p. |o. 

ville de Perse p. Iv¥.‏ (ماعین (peut-être‏ ماھیر 

)1a Transoxanie) Pp. °, 1, |.‏ ماوراء النهر 

la table de Salomon è Tolède‏ ماX&ّلة‏ لمان 
P. Prerc. ۰‏ 

nom de la‏ المتومة calife p. AY, PPrc;‏ المنوكل 
ville de Chemkour p. 1۸٩.‏ 

ةgie‎ forteresse de Zébid dans PYémen Pp. FIV. 

Jll rivière de 'Yémen p. ı1o, 14. 

dans le Ghour de la Palestine p. 1٠۸.‏ امجامم 


| جانة الطواحين‎ ville de Afrique septentrio- 


nale p. Pv. 
Jul sur le Khabor p. Fe, 1. 


petite perle p. VA; pêcherie de perles‏ اللولو 


.P.IP, 1; اللولو‎ jورع‎ nacre Pp. ۸. 
لو بزل‎ ile appartenant au pays de Roum p.PPV. 
لویش تغشار‎ ٣٥ذ‎ de Perse de 1a 2*”° dynastie 
Pp. Po. 

(le Lytha) feuve de Palestine p. lV,‏ لمطة 
PII.‏ 

f 

“ll deseription de eau p. IPv, IFA; ا الورد‎ 
Peau de rose p. I1qt—4۸. 

dı Kanem Pp. Pre.‏ leااvi‏ ماتان 

(les Magyars) sur les affluents du Da-‏ ماجار 
nube p. 11.‏ 

pierre précieuse p. 4o.‏ المادع 

pierre précieuse Pp. Yr, |04, I4.‏ الباذنبى 

P. PV.‏ مارا بن صنهاعم 

dans اe désert africain p. PA.‏ ماراس 

vile de Yémen Pp. FIV, For.‏ مارپ 

oدرle‎ Mérida en Espagne p. 4. 

en Diar Rébiah p. ı1, 19.‏ ماردين 


` مأريغن‎ près de Ceuta p. r. 


Mazzara en Sicile Dp. Ire. `‏ ماز ر 
زنرران 
de Afrique septen-‏ eااvi‏ مازونة سه مازرونة 


= نشاور‎ Pp. °, PPO. 


trionale p. Fv. 
ماسیێان‎ viااe‎ du Dز‌6ba1‎ Pp. lA. 
الياىت‎ espêce d'é6meraude p. 4v. 
ماسكان‎ ville du Kirman p. .۷ا‎ 


awle Macet ou Massa è une journée de em- | bı f (Madrid) p. rere. 


nom de Médine p. Flo.‏ احبوبة 


bouchure de Sous Pp. PF. 
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ۃرJll‎ montagne de craie au S. de Kades Bar- 
néa Pp. PIF. 

temple de la lune ã Harran p. x”;‏ المںرق 
nommé aussi رgJئl‎ p. ۱۹۱.‏ 

appartenant ù Bastha en Espagne‏ (?) مررش 
Pp. Pe.‏ 

aiıull (Médine) p. 19; description P. ıo, r4; 
ville principale de Oasis extérieure 
Pp. Pr. 

)6raaléêma) près de Xeres‏ مرıنai‏ آبن السلم 
en Espagne p. Frere.‏ 


sur le golfe Arabique p. lol, PIP, Pi. .‏ مدین 


tribu Berbèêre p. r” ٘^.‏ الرابطون 

دlرe‎ tribu Arabe p. Frrc ; chateau de Morad 
près de Cordoue p. Prer. 

de Adherbeidjên p. 11%, AV. -‏ eااvi‏ المراغة 

Marmarique) Pp. %.‏ aا)‏ مراقية 


(Maroc) p. Fo, r, li; description‏ مرا کن 


P.PPY, PPF. 
blıye ville de Hadhramaut p. 1۸. 
مر بىطر 01 ا‎ )Murviedro) p. ro. 
مربپوش الیونانی‎ ro Gre, coustrueteur du 
phare d’Alexandrie p. ۳1. 
ر ج الأحر‎ en Syrie sur la rivière de Koëk 
P. lire, Por. 
البطوى = مرم الغرق‎ en Palestine p. rr. 
الزبںانی‎ gn aux environs de Damas Pp. ii, 
19۸. 
مرم جهدنه‎ district près de Mosul p. 19°. 
مرم عبون‎ ۳ Palestine p. Fel, PII. 


prês de Ceuta p. II.‏ eلا¡v‏ نة 

port d’ Aden Abyan p. F14.‏ امحل 

all en Êgypte sur le Nil p. Fı. 

le prophète, son rapport avec Ali p. Porc;‏ ہل 
prédit dans 1e Deutéron. p. PIF.‏ 

ville de Inde p. ı9; de. Afrique sep-‏ امي 
tentrionale p. Il™, rv; nom de Ray,‏ 
capitale du DjJébal p. ıA«; nom de Ha-‏ 
dats el-Hamra sur 'Euphrate p. rire.‏ 


Je# bûtit la ville de Mohammédiah‏ بن المدى 


ou Ray Pp. IA. 

namne-‏ «taلsu‏ الك الناصر ٠ه‏ عمل بن قلاوون 
louk Pp. A0, AV.‏ 

1a ہزلاe de Chi-‏ 4ط عبّى بن أبى القاسم الثقف 
rûz P. IV.‏ 

Jf frère de Hidjêdj, prince des‏ بن يوسف 
Zouths p. 1۷4. ۰‏ 

tit Mosul Pp. °.‏ یں بن مروان 

fondateur des Almoha-‏ مل بن تومرت الممدى 
des p. PFA.‏ 

separa de 1a ville de Sou-‏ مود بن سبكتكین 
ménat Pp. ro, AY, IAI.‏ 

(la scammonie) plante du Liban p. 194.‏ احمودة 

districts de Arabi‏ — نهامية ء اليف نجرية 

` P. Plo. 

ville Afrique p. Fv.‏ (?) رت 

نئاugلا‎ sur "ancien lit de UEuphrate p. A, 
rC, N, 1A4. 

sur le Tigre p. 4.‏ الار 

tribu Arabe p. rar.‏ مد 


) 
( 


ا کے 
0 
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aux environs de Damas, celêbre par son‏ مز | espêce de‏ الرجانن v۳, |٥;‏ .م (انەاں) المرجان 


eau de rose Pp. 19%t—4۸. 

ville du Sind p. ıvo.‏ مستا 

sur اe‎ Chatt-e-Arab Pp. .‏ مسیں اضر 

terme technique de la métempsychose‏ س 
P. Pe", PVe.‏ 

jنİêرull‎ rivière de Perse p. ı10, 4. 

tribu Berbère p. P™A, PW.‏ م 

ball ville de Oman p. ı۸. 

dull (le muşe) Pp. 10. 

contemporain de Ha-‏ مسلم بن عر الله العرافق 
roun ar-Rachid p. ۸4.‏ 

anlne bûtit une mosquée ù Con-‏ بن عبر الك 
stantinople Pp. PV, PPA.‏ 

forteresse en Espagne Pp. Prer. 

Parrivée du Messie prédite dans le Deu-‏ مسر 
téron. Pp. PIF.‏ 

dans Afrique septentrionale p. 11,‏ السيلة 
PPV.‏ 

aie (Messine) Pp. Ire. 

E ville de Afrique septentrionale p. FV. 

)ËJupiter) son temple p. rı; adoré‏ المشترى 
par les tribus de Laklfîm et de Djodsam‏ 
Pp. 0.‏ 

chaîne de montagnes Pp. 1۷.‏ مشغرا 

lieu près de la Mecque p. Flo.‏ الفش 

Jil montagne et vallée près de la Mecque 
Pp. Por. 

(1’abricotier) d’ Hémathb p. *%.‏ الششس 

ةروشQلا‎ fonetion d'une famille Coreichite p. Por. 


کے 


camphre p. !er<. 

de 1a Mecque p. Fı.‏ 6eااva‏ مر الظهران 

.««إF district de la Palestine p.‏ مرد 

fleuve dd Arménie P.1٠۷.‏ مردان 

)€e1t4( P., ۰‏ مرس سبنه 

en Afrique Pp. r, o.‏ مرس الخرز 

(Murcie) p. perc, Pre; — ji ol —‏ ر 
le Ségura p.IIF.‏ الأببض 


sur un lac au N. O. de Manbid) Pp. °1,‏ مرعش 


Pirt. 

aile (Marchena) en Espagne p. rer. 

du Turkestan Pp. r.‏ eالvi‏ مرغينان 

(castrum Merghatum) en Syrie Pp. lI“,‏ امرقب 
PeA.‏ 

(Maraclea) en Syrie p. e۸.‏ مرقية 

père de Basile et de Constantin‏ مرمانوس 
Pp. Fr.‏ 

de Adberbeidjan Pp. IAV.‏ eااvi‏ مرنر 

. (feناو»)‏ مروان بن یل 

bit 1a forteresse de Marach‏ مروان بن المکم 
P. Pir.‏ 

de rêk p.۳.‏ eااvi‏ بروجرد 01 مروجرد 


| مرو ۲۲ ,| ,۵ en Khorasan Pp.‏ مرو الرود 


PD. Pe, Porc, oV; مرو شاععان‎ district du 
Khorasan p. FFF”, prec; riviére p. lir. 
امرخ‎ temple Sabéen de Mars p. #1. 
اريس‎ ù 1a frontiètre de Nubie p. ıo1, F40. 
مزانة‎ e مزغة‎ tribus Berbères p.F™ec, PF™4, Pv. 
الزمة‎ a Est de Ceuta p. F*, 1۳49, Fo. 


) 


(ا5 
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. EDDIE 


bûtit la mosquée de Djened‏ laeذ‏ بن جنل ,1°4۹ ,9 (Egypte) p. Fo, Pre, FP, KF,‏ مصر 


Pp. PIV. 

au S. de la mer Morte p. Fı.‏ معان 

p. 19; occupe île de‏ معاو يه آبن أف فان 
Roudd p. Ir; bûtit Antbharse p. F۸,‏ 
Pire.‏ 

)1e عoاfe de Bengale)‏ بعر المعبر 01 معبر الكبیر 
— الصغp‏ ;"۱۷ Pp. 19, Pr, IoF, ۱V,‏ 
Pp. IVF.‏ 

(calife) bûtit la ville de Kéredj p. ıa”;‏ المعتصم 
Samarra p. IAV; s’empare de. la ville‏ 
d'’Amouria p. PPA.‏ 

dernier calife résidant èã Samarra‏ eا‏ العتمل 
P. IM.‏ 

du Diar Bekr p. ı4r.‏ eااvi‏ العین 

dans اe district‏ ذات القصر ین = ر النعيان 
dPAlep p. Fo, P۸۰.‏ 

e 

jall calife Fathémite p. Porc. 

gouverneur de PAfriqne Pp.‏ العز بن بادىس 
PPV.‏ 

de PYémen p. Fıv.‏ eااvi‏ العزبة 

vie de Palestine p. 1٠۸.‏ المعشوقة 

Llane forteresse du district de Safad p. I1. 

(Maghama) en Espagne p. rer.‏ مغام 

tribu Berbère p. 4۸.‏ مغراوة 

٣٣.‏ .ص المغرب 


ةرغûلا‎ 'argile rouge p. ۸°, AF. 


ı4۳; description Pp. PP, F9, PVI, PVP; 
ses pyramides p. FF™ ; idole d’ Abou-l- 
Houl ou le sphinx p. x”; le rempart 
depuis el-Arich jusqu’a Aswan p. re; 
produit de lammoniac volatil p. A’; des 
aluns p. A’. — Misr — Je Caire p. ۸4; 
montagnes d’Êgypte p.rr; le lac de na- 
tron p.ııv; baume d’Fgypte p. 119. — 
Misr nom de la ville de Todmir ou 
Murcie en Espagne p. Prec. 

۰ . مصربن بصر 

.۹ .ص مەر م بن ٬مصر‏ 

)"ambre jaune) p. ¥0.‏ مصبام الروم 

rra.‏ ,ا 11e de Chios p.1۳۹,‏ الصطكى 

۰ .م مصعب بن الزبیر 

en Egypte Pp. F1.‏ مصىل 

forteresse des Ismaëliens p. °۸, F۸۰.‏ مصياى 

(Mopsvestia) forteresse de 1’ Asie-Mi-‏ مصبصة 
neure p. Pir.‏ 

tru Pp. PV.‏ مضر 

ةرlbe‎ confluent de Euphrate et du Tigre 
P. 9V, IVA. ` 

lac où se jette la rivière de Koëk p.ıir€, Por.‏ الط 

aكرlطll‎ la presqu’île de Taman p. FF. 

tribu Berhère p. ro.‏ مطغر| 

de "Yémen qui bêtit la ville de‏ ا0ا الطفر 
Chihr p. Iv.‏ 


les sept minéraux et leur formation | jae ville du Kanem p. Pre.‏ العادن 


P. A, oo, VF; où on les trouve p. Fe. الغزلان‎ ancien monument de Hems p. 4, eV. 
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)Multan) p. 1, ۲۰, reo, 7;‏ الولتان «ه الان 
,۱۷۴.ص ببٿ الزعب فر الزعب appelé‏ 
lvo.‏ 
tribu Berbère qui se voile 1a figure‏ امون 
P.1۱9, PP, PFA.‏ 
om de or en‏ الکبریت الاجر س ماع الشس 
alchimie p. oV.‏ 
و الاندر (le sel) ses diverses espèces: jil‏ | 
- النشادرى ,- السبخى ,- المندى 


P. V9, ۸°; sel gemme p. 1۷9. 


کے 


(pierre d’aimant) p. VF”, PFP, Freo;‏ امغناطيس 
Pp. Vo; —‏ از البعر = مغناطیس الام 
.م البامت = - الناس ;۷۹ .ص العقارب 
.م الحبوان ;۷4 

forteresse de la cûte septentrionale de‏ مغبلة 


aaa: 
arme 


PAfrique ‘p. fv. 
Luuiéll (magnésie) Pp. 4°. 
مقام الخلبل‎ sanctuaire de la Mecque p. 4. 
القترر‎ )caاife)‎ sous aا-M.‎ les Bulghares em- 


brassèrent Islam p. Ff. 


sur PEuphrate p. ۳”, lV, 19P, Pire.‏ ملطبة sur اa cûte orientale de Afrique‏ مقلشو احيرا“ 
Mame‏ «taاsu‏ املك الظافر رکن الرین بیبرس | — .۳۹ ,ەا راا ,0| P. PF, III, IF,‏ 


louk p. Av; construit le chateau el- 
ablak p. F4; s’empare de la forteresse 
de Safad p. Fı; de Chakif p. PIl, 
Ppp. 

sempare de 1a‏ الك الناصر صلا الدين يوسف 
ville d’Akka p. rı”; perd la bataille è‏ 
Tyr ibid.‏ 

Mame-‏ tanاsu‏ اللك المنصور سيف الرين قلاوون 
louk p. Av; bûtit Tripolis en Syrie‏ 
Pp. PV.‏ 

ville du Khanfou p. ı44.‏ ملكان 

ةنlıلم‎ ville de Afrique septentrionale p. Pv. 

lale ville dA’ Afrique p. rv. 

du Khouistan Pp. ı۷.‏ مناذر الکبری والصغری 

رle‎ appartenant ù Valence p. Preo. 

espèce de baleine p. Irerc.‏ النارة 

1"tle form6e par le Nil, peut-être iden-‏ ناصرخ 
tique avec fle de Motaghara p. FFF.‏ 


 p. ۰‏ ال ع 

ville du Yémamah p. rı.‏ القراة 

| jae tribu Nubienne p. 4۸. 

lieu hors du Caire, place de‏ امفس u‏ المقص 
la douane p. e.‏ 

montagne près du Caire p.PF™, Pfr.‏ مقطم مصر 

espèce de gomme p. Ar.‏ اقل الأزر ق 

1e riاlometre p. ٩.‏ اقباس 

(la Mecque) p.19, ır; description Pp. Flo,‏ مكّة 


Pr. 
مكرم بن الفرز الباعل‎ 4tt 1a viااe‎ de Aker 
Makram p. 1۷4. 


sur اe goاfe Persique pP. Fe, ol, Ire;‏ مکران 
description p. (vo, 1۷.‏ 

)Méquinez) ville d’ Afrique‏ ماناسة الز تون 
Pp. PF".‏ 

u درکرانم.en‎ Arménie p. ۰‏ ملارکرد 

le de Malay p. lov, I9, 10.‏ مى ملای 


SD) 
( 
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Pp. 19; prince d’ Afrique de la postérité 
| @Abd-el-Moumin p. ro. 
منطور‎ père de Kéthoura p. Pr. 
din en Egypte p. FF, FFF. 
المنغوحة‎ vااe‎ du Yêmamah p. rı. 
منکڭ‎ viااe‎ du district de Khotl p. Pre. 
aكنم‎ viااe‎ de Inde sur le petit Ma’bar p. Iv”. 
ر أغلوا‎ ie tribu de Kipdjaks p. Pre. 
بن بدم‎ رھشوiم‎ creusa la ririèere du Sédjestan 
P. €, 9A, oV. 
منونى‎ en Egypte p. FF\. 
منون‎ viااe‎ de Oasis intérieure p. ptr. 
النھى‎ canaا‎ de M. en Égypte Pp. 1٠ 
اتان‎ cûte de poivre p. lor; mer de M. 
Pp. IoP, IVP, Vo. 
آبن خصب‎ aىنم‎ village en Egypte p. Pr. 
lll espèce de cristal p. vı. 
الھبابر‎ espèce de camphre p. ı0. 
اليم‎ rivlère de 'Yémen p. ı1o; ville du même 
nom en Arabie p. o1, Flo, FI. 
المدى‎ (le calife) bûtit la forteresse de Hadats 
Pp. PI. 
مللا وا ا4ط المهدى العبيدى‎ 1-Mahdiah en 
Afrique Pp. Fre. 
المهنية‎ لاe‎ Afrique p. Pr. 
المرام‎ pays de M. P. 19, le, lef”, 1e€9, 10°, IOF, 
|o; — ?عر‎ p.1۹; district de la Chine 
P. 1V. 
رت‎ pays et fleuve du Sind p. f4, 9; des- 
cript. du fleuve p. 9A, 411€, OF, VO, 1V1. 


avec un temple du soleil p. Fo,‏ من 1 منیه 
FP, 1۹9P, Peo.‏ 

)Montechoun) forteresse près de Lé-‏ شون 
rida Pp. Prco.‏ 

روممتiم‎ en Espagne Pp. rer. 

öةر&iم‎ près de la Mecque p. ıo. 

enfants de Kayou-‏ منشانة ٤‏ منشی ا٥‏ منْتش 
mert de la mythologie Persane p. o1.‏ 

)Mapgelore( viااle du‏ ماعرورسرد 011 ماعرورسه 
Guzérate Pp. 1V.‏ 

رورعiم‎ peut -être identique avec le précédent 
Pp. Iv. 

ville de Oman p. 1۸.‏ مع peut-être‏ .)2( ماع 

ville du Sind Pp. ıvo.‏ متعاترى 

fleuve de PInde, sortant des mon-‏ ماخرر ورخنش 
tagnes de Balhara Pp. ı٠1.‏ 

1ndienne sur Océan‏ adeاeupمp‏ اليس 0 المنل 
p.1or; mer de M. p. ıo”, ıvre, Ivo; I’île‏ 
de M. p.109, PV‏ 

enkrée du golfe Arabique‏ ۾ لىب 00 اندم 
P. 10l, o.‏ 

de 'Êgypte septentrionale p. 14.‏ eااvi‏ منشا 

PIndas p. 19, 99, vo; son ancien‏ إںء المنصورة 
p. ıvo, ı4; ville du Kho-‏ تامىران ı0o”‏ 
warezm sur le Djeihoun p. Fr.‏ 

partie de la ville de Cayrowan‏ المنصو نه 
Pp. PPV.‏ 

partie de Baghdad Pp. 1.‏ مرينة المنصور 

calife) btit Rafcah près de Racca‏ ) المنصور 
p- 191; Marach p. r \r< ; prince d’Hémath‏ 


— XXIX — 


(le storax) p. AF.‏ المع 
aãinll forteresse Ismaölienne p. °۸.‏ 
ville du Turkestan p. rı.‏ مينكان 
5 
Pp. ۲.‏ (ousاNab)‏ ابلس 
Jli ville du Thabéristan p. rr“.‏ 
.اجوز المندی .۷ النارجبل 
)Nazareth) Pp. ۲, ۰‏ ساعبر = الناصرة 
prince Afrique p. ro.‏ نامر بن علناص 
ÛJI dans le district de Tripolis p. «4.‏ 
lai dans le Thêjef p. 14.‏ 
canton Êgypte Pp. ۳.‏ النبرود 
bill (les Nabathéens) p. Fre, F14, PV.‏ 
district de Damas p. ı194, P۸.‏ النيلك 
roi Ethiopie p. 1, ۰‏ تعاشى 
J partie montagneuse de PHidjaz Pp. FF,‏ 
IVA, Flo; traversée par la riviêre de‏ 
Rûhet p. ıo; partie de Yémen p. F14,‏ 
PFe, PVF.‏ 
.ا de PYémen P.1۱۹,‏ نعران 
fondateur de 1’ Académie‏ نجم الدين الجوعرى 
el-Djaubariah ù Damas p. MV.‏ 
(le cuivre) p. orc; de Y’fle de Chypre‏ اللعاس 
p. ı«P; du Thous p. pPpre, Pro; de‏ 
Afrique p. po.‏ 
du Soghd Pp. IVA, PPF.‏ eاازv‏ نس ٥۵‏ تخشب 
près de Médine Pp. F10.‏ خىل 
de trictrac Pp. AV.‏ euز‏ الترد 
de Oman p. F1۸.‏ eااvi‏ زوا 


ایے 


ébalزD Sagmarak , ville du‏ = مھرجان قلق 
p. ire; nom de la ville d@ Asferayn‏ 
p. Pro ; fête des Persans p. F1.‏ 

partie de Yémen Pp. 19, Ire,‏ ا ou‏ ا 
lol, Io, 1F, 144, PI, PIA.‏ 

e»pèce de camphre p. ıer.‏ الهنشار 

district de Damas p. 4.‏ مهين 

age en Syrie près de Karak p. Pır. 

alge (Morello) forteresse appartenant ù Va- 
lence p. prco. 

)M01se( P. ۲۲, ۹.‏ موس بن عمران 

général de Walid en Espagne‏ — — نصىر 
P. PV.‏ 

près de Khalêt en Arménie p. 1%.‏ موش 

(Mosul) p. +, Fr, 40; description Pp. 19°,‏ الموصل 


oF; fontaine d’asphalte p. AF; chateau 


Sabéen al- Hadhar p. FA, ıArs; Noëé y 
aborde p. prev; domicile des Courdes 
Pp. Poo. 

sur la mer Caspienne Pp. ۲,‏ موقان ده موغان 
IreV, 1۸9. |‏ 

alge forteresse près de Murcie (dans le texte 
on lit (عوله‎ P. Preo. 

laegdll (la momie), ses espèces p. AF; la mo- 
mie de Chirêz Dp. 119. 

sur de Tigre p. Fe, 90; dêrivation‏ مبافار قن 
de son nom p. 191.‏ 

.1ا ,۳° Pp.‏ (orQueزMa)‏ مرق 

village près de Safad avec Bڱne fon-‏ ون 


taine Intermittente Pp. 1۸. 


جك GS‏ ص 


Nicéphorus !"empereur By-‏ نکفور بن استبراق 
zantin Pp. P4.‏ 

Angleterre) p. |.‏ 1) زکلطرە 

d’ Afrique p. FF"o.‏ مالا نکور 

lei en Egypte p. Fı. 

r01 de Babel p. Fe, PEA, P44.‏ نمر ود اكير 

)chneumon) p. 1.‏ العزيرا سه الننس 

de Chypre p. rer.‏ (eاimasoا)‏ الناسون 

رgl4i‎ Anhalwara du Sind p. ıvr. 

de [rêk el‏ eااvi‏ ,ماه البصرة 6ا٠ممه‏ ,نهاونل 
Adjem p. 1۸.‏ 

yg (Guadiana) p. IIF.‏ آنه 

riviêre de Syrie Pp. Irs, F1.‏ نهر الابتر 

yg rivière de Syrie p. ıır€; riviêre du‏ الأبيض 
Thabéristan (Sefid-Roud) p. 116; — Je‏ 
Ségura Pp. IIP.‏ 

yi riviêre de Syrie Pp. 19۸.‏ الأعرع 

rivière formant le lac d’Antioche‏ نھر السود 
P. P1.‏ 

(Adonis) p. 10V.‏ نھر برعم 

rivièere près de Tharsous p. irc.‏ نھر برد ان 

riviere dans اes environs de Da-‏ نھر بلنیاس 
mas Pp. 19«-.‏ 

affluents du Djeihoun‏ qiر‏ طخار ستان 6 نهر براشة 
Pp. 0.‏ 


P. ۴۰‏ نهر جرجان 


P. ۲۴, ۰, ۰, ۳۴۳۰‏ نهر غانة ٠٠‏ نهر الحبشة | 


yi affluents du Tigre p. 0,‏ الام ٤‏ نهر الخابور 
ir.‏ 


P. ۳, ۰, ۱۰‏ مقل شو 011 نهر دمادم 


terme technique de la métempsychose‏ الس 
P. Pe", PV.‏ 

doe de 1a tribu de Dsou-I-Kalê p. rv.‏ النسر 

espêce de singes p. ۳۳, r, IA.‏ سناس 

fixation du mois Junaire p. FVV.‏ النسّ 

ammonia voاatiا p. ۸, rr;‏ النشادر الطيار 
montagnes d ammonia de‏ جبال النشادر 
la Chine p. ı"°, 141.‏ 

۰م .م مازنرران = نشاور 

'Arménie Pp. 1.‏ اا نقعوان = النشوی 

sur "Eupbrate p. q”, 191.‏ تصيبىن 

secte Ismağlite p. (Vere, Fef™, F-4.‏ النصبرنة 

au bord du désert‏ (نقاوس treث-eutم)‏ نطاوس 
en Afrique p. FFA.‏ 

v4; lac de N. p. ııv.‏ .م de se1‏ ceضمesp‏ النطرون 

sur le Tigre p. 4, A.‏ النعمانية 

ville de 'Yémen p. r/o.‏ نعم 

de Castille, province‏ eااvi‏ فطة et‏ نفزاوة 
Afrique p. FFA.‏ 

bidl (Naphte) p. v4, 110. 

ou wai sur une riviére de Afrique‏ نفلىس 
septentrionale p. PY.‏ 


. تفوس‎ tribu Berbère p. Pv; montagne de N. 


au S. de Tripolis p. Pr". 
نقرخ‎ sur la frontière de la Syrie et de PAsie- 
Mineure p. F4. 
نقلین‎ résidence d’un roi de Nègres P. 47. 
بول‎ vi1اe‎ de "mdostan Pp. 1. 
ةڃıli‎ (Nekideh) en Asie-Mineure p. PPA. 


— >) — 


0 ر 
J‏ 


vies dı Chdch‏ (?) نربنچكڭ tە‏ (2) نویغکت 
P. PPI.‏ 

Pp. ۷۰‏ صڈز۵۵٣A‏ = نوبتںکان 

: partage la terre èã sa postérité p. o. 

fêt6 des Persans, des Coptes et des‏ انوروز 
Syriens Pp. PVA, F۸۰.‏ 

lwgi en Égypte p. F1. 

(نوبنل‌جان (probablement faut-il lire‏ نوشان 
ville de Perse p. ıvv.‏ 

(Noto) en Sicile p. iret.‏ تون 

vile de nde avec des pêcheries de‏ نفل 
perles Pp. Iv.‏ 

appartenant ù Thous du Khorasan‏ نوقان 


Pp. Pro. 

Jgi montagne de Afrique septentrionale 
Pp. HF", PPV. 

district de Afrique septentrionale‏ نول لمطة 
P. HIF", PFA.‏ 

montagne d’où sort le Sordad en Ara-‏ النون 
bie p. ı1o.‏ 


distriet de Damas p. 144.‏ نوی 

distriet du Khorasan p. o, PPF™, PPro.‏ تابور 

du Y6mamah p. rı.‏ 1eاvi‏ تيسان 

)Nie6e) Pp. P۳, ۰‏ تقبة 04 نىقا 

)N60-Cgesar6e) ville de 1’ Asie-Mi-‏ نيكسار 
neure Pp. PPA.‏ 

P. ۸4, ٩, ۸,‏ riptionمdes‏ نهر النوبة = النيل 
lol, DOO, DIP, Pl, Pev, PP, Pre, PrEV,‏ 
P41; selon une opinion combiné avec‏ 
le Mibran (Indus) P. 9A; ses 7 EaRnUAaX‏ 


XI 


۰ . تهر دمشق 

.۷ا Axe et اe Kou) p.‏ ا) نھر الرس والکر 

ivietre de Jabbok en Palestine‏ نهر الزرقا“ 
Pp. lo.‏ 

.مهران .۲ نهر السنل 

branche de Euphrate p. 11”, 1۸.‏ نھر الصرصر 

...ص تهر الصقالبة والروس 

branche de PEuphrate, traversant‏ نھر عيننس 
la partie occidentale de Baghdad et‏ 
tombant dans le Tigre Pp. e, 9%, 1۸%.‏ 

.النبل ۰ نهر نوبة 

نهر ,نهر تستر ,نهر ڈامرا ,نهر الأعواز ,نهر الأبلة 
,س الرير ,س العزيرة ,س الجويث ,الثرثر 
,- معقل ,م احرزية ,س صعصعة ,س السبخة 
×uمصوء‏ س النيل , اللك ,س الشان 
embranchements du Tigre et du Chatt-‏ 
el-Arab Pp. 9V, IF, 1۸%, IAV, 19.‏ 

eا riviere ui se زette dans‏ نهر مروشاغعان 
lac Zéreh en Perse p. tire.‏ 

se jette dans le Khabor Pp. iirc,‏ 4ر الماش 
.191 ,19 

¬ یریل ,- مزه و القنوات و نوره ,نهر بلنیاس 
(Chry-‏ — ڊر> | rivières qui se séparent du‏ 
sorrhoas) dans les environs de Damas‏ 
Pp. 19.‏ 

fleuve de Afrique orientale Pp. i11.‏ نهر وی 

district du Yémamah p. ı0.‏ النبى 

montagne de Yémen Pp. F1.‏ (النون (ou‏ النوب 

Nubie) p. 19, 49, 1, ı۰0; descrip-‏ 1) النوبة 


too Pp. PA, PVE™, PVC. 
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تڪ 


َ 


les pyramides p. Pf”, pre.‏ رام .ا عرم 

زمرe‎ "entr6e du golfe Persique p. 14°, IVY; 
roi de Perse p. 1۷4. 

ancien roi de Perse p. r; dll —‏ رمس 
Edris ou Enoch, qui bètit les pyramides‏ 
Pp. Pp, Pre.‏ 

affluent du Khabor p. 19°, 191.‏ الپرماس 

bit les vies‏ ;ا ,۸4 p.‏ ifeاca‏ رون الرشیں 
de Koumm Pp. IA; d’Ardebl Pp. AV;‏ 
d’ Amouriah p. +o; la forteresse de‏ 
Markab Pp. FP‘; Tharsous Pp. Pirt;‏ 
Adhma p. Pirt, %«.‏ 

bie par Haroun er- Rachid sur la‏ الهرونية 
frontière de la Cilicie p. e4, Pir.‏ 

du Khowarezm Pp. r۲.‏ eاازہ‏ قزار اسب 

رja‎ chef des singes Pp. loF, Pe. 

tribu Berbèêre p. PY, r1.‏ فسکو رة 

calife p.19;‏ عشام آبن عبر اللك بن مروان 
batit la forteresse de Rosafat p. Feo.‏ 

calife Omayade p. rer.‏ عشام آبن عب الرحان 

sur le de Kalah p. loo.‏ ھلاپر 

vile du Bêmian Pp. Fr.‏ قلاورد 

مla‎ ville du Ghilan p. rr. 

tribu Arabe des environs de Koufa‏ ہلان 

BP. PY, FoF”, PVF. 

ville de rak el-Adjem p. Fe, Fr;‏ ميلان 
avec le chêateau de Behramgour p. FA,‏ 
IAF.‏ 

deux rivières près de Racca p.191.‏ الپنأ والمرا 


yنف‎ )1 nde) ses mines de pierres précieuses: 


لے 


p.19; les sources du Nil p.14, PF, %1; 
le Nilomêètre p. re. 

Canal entre PEuphrate et le Tigre‏ النیل 
P. IF.‏ 

gyi (Ninire) sur la rive orientale du 


Tigre Pp. 19. 
ھ‎ 


femme d'’Abraham p. Fr.‏ ماجر 

près de Coufa p. 1۸0.‏ الهاشمية 

pas des Nègres sur le fleuve de De-‏ الهاوية 
madem ou de Macdachou PD. 111, lo1.‏ 

vile de Inde p. ıvF.‏ ھیار 

Arabe p. vv.‏ eاido‏ مھېل 

ر&xP‎ dans le Bahrein P- 19, lal, PF°, F4۹9; lac 
de H. p. IPI, IP. 

en Hidjaz Pp. 4۸.‏ فل بة 

ةÎرs‎ du Khorasan p. Fo, IAF, PPF, Frre, Fo. 

ie de 1a Chine septentrio-‏ راجو 01 ھارجو 
nale p. 1۸°.‏ 

bAtit Mosul et Haditsa p. 19.‏ رة بن عرجة 

ville d’ Espagne sur le Guadilaxara‏ )?( رع 
Pp. Pree.‏ 

ancien roi d’ Egypte, enseveli dans‏ فر جس 


une des pyramides p. f. 


` Jas nom appellatif des rois de Syrie p. 11, 


P4. 
ا فرقله‎ 

vile de "nde p. |v.‏ رقلىة 

partie de la mer méridionale p. lor.‏ مرکنل 


<. 
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و 


ašl, (Huete) en Espagne Pp. Pre. 

)les oasis) on y trouve de Pambre‏ الوامات 
jaune et des aluns p. v4, ۸°; description‏ 
Pp. 19, Pr.‏ 

rivière de Médine p. rıo.‏ ,ادى افم 

Guadiana) Pp. e.‏ ھا) وادی از 

dans اe district de Damas p. ı۹.‏ وادی بردا 

a 8. de اa mer Morte‏ واآدی بی نمیر 
Pp. PIF.‏ 

riviere de Médine p. ıo.‏ وادی بطعان 

e۵ Syrie ۰‏ وادی الت 

fontaine intermittente‏ -— دلبيە ٥1‏ وادی دلیبه 
P. IIA.‏ 

en Espagne p.‏ )axaraاGuadi)‏ وادى اجارة 
lir’.‏ 

Afrique P. Al, Ill,‏ iviêtreا‏ وأدی درعة 
IF.‏ 

iie "Afrique Pp. 1ı.‏ وادی دركة 

district de PArabie p. ıIıo,‏ وادی السيول 
PIV.‏ 

de Hidjz p. 1.‏ iièreا‏ وادى الصغراء 

ive res de‏ — الأصغر وادى العقيق الا کر 
Médine p. ıo.‏ 

riviere de Médine p. rı0.‏ وادى الغابة 

district appartenant ¿ Médine‏ وادی القری 
P. V, PI.‏ 

riviere de Médine Pp. ıo.‏ وادی قناخ 


ibid.; de‏ الس م ;۸۳ .م الرعني عمل 
jell ibid.; commerce avec Inde sur‏ 
PEuphrate p. ۳, 94; nommée p. Fre,‏ 
,۱۲ .ص سواجل الهئل ز۱۳۳۴ ۱٠٥,‏ ,کاها |٠١‏ 
IV, 19A, PIN, FV, FVII, PVF. jm:‏ ,1% 
dies p. reo.‏ esا‏ الهنود ۲٠٠.ص‏ الهئل 

description Pp. ۸.‏ نر سمّان 

principale de "Oasis du‏ eااvi‏ فتںآن ٥1‏ فتر‌اد 
milieu p. Pr.‏ 

لنمia‎ )rivitere Hilmend) traversant la ville 
de Zarend] Pp. 1۸. 

dis ville du Bédakhchan p. rrr. 

les Hongrois Pp. 1۸4.‏ هنکر 

(Onore) ville de Inde p. lv.‏ قنور 

ةرlga‎ tribu Berbère p. Fre, F4, PV. 

aye prophète des Adites p. FI, Pra. 

district "Egypte p. rr.‏ عور 

dige roi Êgypte p. rer, PF. 

forteresse du district de Safad en Pa-‏ عونین 
lestine p. I1.‏ 

gg» village appartenant a Mégiddo p. Pır. 

نهر — DP. ۳۰, ٩;‏ تولان = la Scythie‏ اليباطلة 


PD. l0. 
میت‎ district sur PEuphrate riche en asphalte 
P. AP, 9, 114. 


)H6lene) Pp. 0۹, ۴.‏ ميلان ٥u‏ فیلانى 


P.‏ (yا5y)‏ على 
une des sources du Nil Pp. v4.‏ الھب 


e 
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a 


idole adorée par la tribu de Kalb p. r4;‏ ود 
représentée dans le temple de Baalbek‏ 
Pp. "o.‏ 

de Afrique septentrionale‏ eااvi‏ ورزازات 
P. ۳4,‏ 

alls tribu Berbère: p. r1. 

)les Vardgues) mer de‏ الورك ٥»‏ ورانڭ 
P. PP, PP, IPF, 1€.‏ 

pays du Soudan sur le Niger p. I9, III,‏ ورھم 
PF.‏ 

انات ۰ ور يكة 

gjg ancien nom de Lahore Pp. ıvo. 

Arménie p. 19°.‏ ۵ه وسطان 

dai, (Huesea) p. Feo. 

en Nubie p. 4v, 101 (pent-être identiqne‏ و 
.الواح avee‏ 

district dı Kirman p. ı4.‏ ولاشچرد 

détruit اe phere‏ ,ifeاوc‏ الولين بن عبر اللك 
PFP Alexandrie p. FV, FY.‏ 

P-‏ دزد الولیں بن مصمب اء الولیل بن دومع 
raons d’Êgypte p. #٨7.‏ 

montagne d’ Afrique p. #1.‏ ا یش 

İlرs,‎ (Oran) ville d’ Afrique p. to. 


ی 


)1vize( P. |1, r.‏ يابسة 

habitantş du Nord de la terre‏ باجوم وماجوع 
P. IP, PF“, Pre; descendant de Japhet‏ 
Pp. o; digue 6levée contre ces peuples‏ 


P. ۷۹, ۳۰‏ (اPet)‏ وأدی موس 

près de 1a Mecque p. ı*F,‏ éeااva‏ وادى نخلة 
Plo.‏ 

district de Afrique septentri0o-‏ وادی ماسة 
nale p. F4.‏ 

)6uadix( en Espagne,‏ وادی پاش ٥۵‏ وادیش 
ses mines d’arsénic Pp. Art, Fret”.‏ 

vie du Soudan p. +.‏ وأرجلان 0 وارقلان 

Afriquê septentrionale‏ مd‏ eااvi‏ واريفن 
Pp. Pv.‏ 

bl, sur le Tigre p. HM, 14%, PYF. 

 درکشاو‎ viااe‎ du Bédakhchan p. rrr. 

pays de Wûdhih, où l’on trouve des‏ الواح 
singes Pp. loP, lo.‏ 

11e de W. de Océan méridional p.1,‏ الواقواق 
ı49; Dor y abonde P. IV, 144, PFA.‏ 

jly (probablement fant-il lire Waddên) ville 
du Fezzûn p. rei. 

chee 1e ehûtean de Ghomdên‏ وایل بن حر 
Pp. Fr.‏ 

distriet de 'Yémen, peuplé de Nisnas‏ ویار 
P. IPF, PE, P1۸.‏ 

ancien nom de Thajef p. rio. 

près de Tripolis; on y trouve des‏ وجه الجر 
phoqnes Pp. irc.‏ 

ville "Afrique Pp. PH”.‏ وجلة 

pays de Inde p. +.‏ وان ھ0 وجان 

sur اe Djeibhoun p. qr, rr.‏ وش 

İùlدو‎ ville d’ Afrique au S. de Tripalis .۾‎ r4, 
Pel, PNY. 


a 


۱ 
| 
ا 
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tit Kasr--Hober a‏ بزیں بن عہر بن عبیرۃ 
P. IMV.‏ 

général d’ Abou Bekr en‏ یزید بن بی سغبان 
Syrie p. 9F.‏ 

P. ۴۰‏ یزیل بن زمعه 

crea 1e cana portant son‏ پزيد بن معاوية 
nom Pp. 19.‏ 

م4زۉorزD de‏ eلازہ‏ ۸ا ٤4ا‏ یزیں بن الممآب 
P. PP".‏ 

hوقشي‎ peuplade de Kipdjaks p. rc. 

pierres pré-‏ البصم والبصب أ٥‏ البشم والبشب 
cieuses Pp. ¥°.‏ 

constr uit 1e chêteaı de Ghom-‏ یمرب بن قعطان 
dan p. Fr.‏ 

village près de Damas Pp. Ar.‏ يعفور 

idole. de la tribu de Hamdan p. Fo,‏ پعوق 
.€ 

dans اe district d’Alep avec un lac‏ غرا 


P. P4. 
یغوث‎ 101e 6 tribus de Morad et d’Athif 
P. Po, Y. 


dans les environs de Médine p. ıo.‏ يلل 

ةمزıبلا‎ Xémamahb) p.19, ۳”, Pro, PvI, Pv. 

Yémen) p. 1, Pre, Fe, 14°; descrip-‏ الین 
tion p. 1%, FvI; les singes de FY émen‏ 
P. l۳; arbre venimeux y croissant Pp.‏ 
ıl; produit du natron p. 11%; la mer‏ 
de PY. Pp: lo”, 1%, 14o.‏ 

(amo) port de Médine Pp. lol, I.‏ الينيع 

agg partie d’Ispahan Pp. 1۸. 


‘Pp. ”ı; lac du pays de J. p.ir™; la mer 
de J. et M. p. II, le, prev; descrip- 
tion Pp. Fo. 

lêl (Jaffa) en Palestine p. Fer, rı. 

.جزيرة يافت .۲ يافت 

ses descendants p: Po, Prev.‏ ياففڭ 

aقlı‎ (Jaca) en Espagne p. Fre. 

hyacinthe, pierre précieuse p. Fo,‏ الياقوت 
VF, 1%41; de la chaine d’ Ousthi-‏ ,%0 ,¥1 
fom p.rr,I™FP; des iles de Satla p. "e,‏ 
lov, 14°; de l’fle MAsrar p. ov; ù Monte-‏ 
Mayor en Espagne p. Per; de 1’tle de‏ 
Soubh p. ı™F; du district de Khanfou‏ 
P. ı49; dans la montagne de Mokattam‏ 
Pp. PPP.‏ 

de or en alchimie Pp. ov.‏ omہ‏ الیاقوت الزائہ 
de 1a mer méridionale‏ جزيرة الياقوت 
P. IV.‏ 

alls forteresse près de Cordoue p. rer. 

ancien nom de Médine p. 4, ıo, Pore,‏ شرپ 
PVP.‏ 

aaiرı‎ (peut-être faut-il lire jay Boutéra) for- 
teresse en Sicile p. I61, 

du Ghana Pp. ۲۰.‏ eااvi‏ (?) يرسنه 

yall (Hiéromax) riviere de la Palestine 
P. Ilo. 

Ougrie A Est de‏ etre-eutەPp)‏ برى سوار 
Perme) tribu sauvage du 7** climat‏ 
Pp. Pr.‏ 

۰ .ص یزدجرد بن شهربار 
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dعlş‎ (2) ville du Chach p. ri. . leur origine p. rov; leurs qualités di- 
يوسف بن ناشغين الصنهاجى‎ (tit Maroc Pp. ۳, stinctives p. PI. 
PF™A. يونس بن ف‎ tombeau de Jonas èڂ‎ Ninive 
الیونان‎ )اes‎ Gres) adoptent le Sabéisme Pp. p. 19°; jeté par la baleine sur la rive 
Po, £4; leur division de Océan p. IFV; de Beled p. ı91. 
کے‎ 


a 
P. 8 
اث عبر بن عبں البر‎ (t 1070) de Cordoue, 
auteur de , ouvrage القصل والأمم اى‎ 
معرفة نساب الاً‎ p.۱۸۰, ١ 
بو الفرم بن قںأمة‎ (t 948) auteur de J’ou- 
vrage الخرام‎ Pp. PP, A۹, PP, PEV. 


ټ 
voyageur et géographe‏ ابو القا 


pagne et auteur de ouvrage dكilıdl‎ 
واليالك‎ pP. ,ا‎ 0, Fr, F00, 0۹, |, 
P1. 

auteur d’ une généalogie Pp.‏ أ :الشان 
Poo.‏ 

زيل أحل بن سهل الباخى 

ال probablement identique avec‏ ا الطينى 
1i‏ نسي ,د1ط e‏ ااذ 1) المصرى الوراق 
a donné son surnom, 6tant située entre‏ 
Farama et Thennis en Êgypte), est Pau-‏ 
ou‏ المناع teur de I’ouvrage nommé‏ 
c’est sans doute le même ou-‏ ;المباع 
vrage qui est mentionné dans le catal.‏ 


codd. mnspt. Orient. qui in Museo Bri- 


géographe OPEs-‏ )1094 ( عبیلة البكرى 


AUTEURS ET OUVRAGES CITES PAR DIMICHQUT. 


ecema remma 


auteur de J’histoire universelle‏ آبن الأثير 
P. ۳۰, ۹, ۳, ۷.‏ (1232 †) الکامل 

du 10 siecle p. irr,‏ éographeع‏ آبن حوقل 
Ire.‏ 

(f 933) auteur du dictionnaire gé-‏ آبن دريل 
p. roo.‏ رة néalogique‏ 

ی الںین تمل بن ×٤۸‏ 1eط‏ ۸٥٣م‏ آبن العربى 
auteur soufque )† 1240(‏ على آبن العربى 
Pp. Ir.‏ 

auteur d’ouvrages généalogiques‏ آبن اللبى 

(t 819) p. Foo, ro4; son nom entier 

.ب بو المنرر عشام وا6 

i d’une histoire de "Êgypte 
P. 1۹. 
: ِ 

ً )حك بن ابی بعقوب) آبن وا‎ géographe de 

la fin du 9°" siècle p. 1۸0. 


ا 


(T 930) auteur 0 oeuvre de chi-‏ آبن وخ 


"¡٥ اسرار الشمس والقمر‎ et de Pouvrage sur 
l'agriculture Nabathéene ةaıطبنلا الفلاحة‎ 


6 6 ص 
pte‏ 60ع (951 ) ابو زیں احل بن سهل الباض 


Arabe p. Ir, lo, F1. 


— XXXVI — 


00۷۲46 نعفة العجائب وطرفة الغرائب أك‎ 
P. PV, 9P, Te, OIA, IY, I0۸. 

par bn Doreid p. ro0.‏ كتاپ الجمهرة 

par 1b Codamah Pp. r.‏ کتاب ارا 

ہ021 وم کتاں العیاء 

Cavin Pp.‏ اوم کتاپ الععانب 

Wahchiah p. ar.‏ ط1 وم كتاب الفلاحة النبطية 

وم كتاب القص والأمم إلى معرفة نساب لمم 
Abou Omar b. Abd-el-Birr p. 1۸°, Po.‏ 

par ]bn-e1-Athir Pp. |.‏ کتابپ الکأمل 

Almagest par Ptolémée p. F°,‏ کتاب اجسطى 
Pl, PF.‏ 

Masoudi Pp. lo, P1.‏ ٣م‏ کتاب مدوم الزعب 

-طA‏ اوم کتاب المباع u‏ کتاب المنهام ou‏ امنا 
med el-Misri el-Warrac p. Are, IF”, 1۷1.‏ 

-لa par Abou Obeidah‏ كتاپ السالك والمالك 
Bekri Pp. A1, ıo.‏ 

E۵۴8‏ ممم كتاب نزعة المشتاق فى آختراق الأفاق 
P. ۸9, IPI, PI, PF. ۰‏ 

auteur dune‏ (eز‏ الك عہں بن عب ایںه) السب 
histoire de Egypte (F 1029) p. Pe, 4۸.‏ 

Pp. PV, r6, VV,‏ )956 + آ الحسن علن) السعودى 
AY, lo, lo, III, VO, IAI, PMV, Port,‏ 
Poo, PI.‏ 


tannico asservantur, Lond. 1852, P. II, 

Pp. 183 sous le titre de مناع الفكر ومبا م‎ 

«viae cogitationis et exhilaratio-‏ العبر 

nes exemplorum » et dont J’auteur s’ap- 

pelle Dema ed- Dm Muh. b. Ibrahim 

al-Watwat al-Warrac († 1318) Pp. 0, 

QV, lo", FP, 1V9, PPP. 

۰۰ . بدیع الزمان 

P. 1F", °, 1۷۸-‏ آيو د کر آشرارزیت 

géographe Pp. r.‏ الزنعانی 

(f 1203) p. ıo.‏ شس الدین عمل السرقندى 

auteur de l’ou-‏ آبو سحل عب الكريم السمانى 

vrage کټاب الأنساب‎ (f 1167) P: Pro. 

صاب الآنرلس aussi appe6‏ صاأعل الأندلس 
ووا (أبو الحسن نور الدين على 
it (f 1274) p. Fo, PYF.‏ 

بو.الفرم .۲ قںأمة 

ouvrage d’Aristote p. VV.‏ 2 الإحعار 

par bn Wahchiah‏ کتاپ اسرار الشس والقمر 

P. V۸. 

"uvrage de géographie de‏ كتاب تعفة الغرائب 

Madjd ed- Din Abou-s-Saddet, frère dQ Ibn 

el- Athir (f 1209); le nom entier de cet 


etme oan eg E ea rS traitement ER GET aer ame ehe. oa ESN gm cama MANN 
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| 
ونعنں‌ارس .1 وبچنرراس — 8 PPI‏ 


CORRECTIONS. 


aer uD DE 


P. >٠ 1.16  هلاللا‎ 1. الاله‎ 

۶P. ٥۳ 1. 3  صامرلاب‎ 1. بالرماص‎ 

عظیم .1 مطیم — 16 .1 44 P.‏ 

بعزائر .1 بعزائر س 3 .۴.۷۱1 

P. vv 1. dernière — jae 1. عبان‎ 
. |]. — فا .1 ا‎ 


العمر .1 الحمر س 1.10 ۸۲ . 
واسط .1 واسطة س 1.19 ٩٩‏ . 


P 
P 
P 
۴. ٩۷ 1.19  ثيوجلاو‎ 1. والجويث‎ 
۴.۱۰۴۲ 1.1 التتین .1 التنین س‎ 
۶.۱۰۳ 1.16 غالفور .1 خالغور س‎ 
۴. ۱١۹ 1.14  ةعبرأ‎ 1. أربع‎ 
P.۳٠1. 2 غر .1 عر س‎ 

P 

P 

P 

P 


البرزة .1 البزرة س 8 .١١١1.‏ 

الان .1 الان 2 .[ .٠۳٣‏ 

أزرق .1 أرق س 1.18 rere‏ . 
الوادى .1 لوادی س ۶.۱٥۸11‏ 
جانْ .1 جان س 2 .1 P.۱٥۸‏ 
البسة .1 البسه س 5 ۴.٠٠1.‏ 


والاًبار i80‏ ,بار — P. + 1. derniêre‏ 
رآفاقپا .1 وافاقہا ‏ 1.10 م .۴ 
والأثار .1 والأثارس 1.12 د 
والآبار .1 والابار س 8 ٥1.‏ .۴ 
الروم .1 لروم — 2 .۶.41 
نوم .انوع س ۸1.13 ۶P.‏ 
ایںا .] P. |° de la Cc‏ 
الزی .1 الرى س 9 .1 | .۶ 
پسام .1 بسام س 6 .1 ۷| P.‏ 
واحمدية .1 واحبلبة س 1.13 ١۹‏ .۴ 
بالمزمة .1 با مرمة س ۲۰1.14 .۴ 
مأعرلا .1 مأمرلا س 5 .1 ٣م‏ .۶ 
مراکش .1 مراکش س 8 .1 ۲۳ .۶ 
ويصل .1 ويصل ‏ 0 00e‏ « 
ر امو P13‏ 
ھراءھا .1 ھرأا ‏ 1.11 ۲۹ .۶ 
زت .1 رلت 1.18 ۳۴ P.‏ 
كصورة .1 کصورث — 5 P. Fol.‏ 
وأسماتهم .1 واساتهم س 1.9 « 
نفل P. Fv 1. 4 — supprimer éela après‏ 


e 


XI 


واديها 

P. re4 1. 4 et 5 — Les initiales des lignes 
4°" et 5*™° doivent être remplacées une 
par autre. 

النجاة .1 النعاة ‏ 1.10 مهم P.‏ 

مارای .1 فارای س 1.10 ٣۹۱‏ .۴ 

وخشاش .1 ومشاش س 1.1 پ۳4 .۴ 

غرائز عم .1عزائرھم — 1.12 ۳۷۳ P.‏ 

لإقامة .1 للقامة س 1.15 « 

غریزتهم .1 غز رتهم 1.18 ۳۷۲ .۴ 

P. v4 1. dernière de la 3°" colonص¢ اسفن ر‎ 
مام .1 ما‎ 


a 


P. XXXVI, 1 col. 1. 5 — catarractes 1. ca- 
taractes. 


P. XLVI, 2°*° col. 1. 5 —affluent 1. affluents. 


P. LIX, 1°" col. 1. 1 — auteur l. autour. 

P. LXXI, 2*™ col. 1. 3 — الكورة .1 اكور‎ 

P. LXXVI, 1%” col. |. 27 — المظفر .1 المطفر‎ 

P. LXXVI, 2°*™° col. 1. 7 — de Bengale 1. 
du Bengale. 


.1 ووادیها 6 يعنهم .1 بغبتهم — 1.13 |P. pre‏ 


E 


والقطيف .1 والقطيق س 10 .1 ٠١4‏ 
الملشرق .1 الشرق س 1.16 ۷إا 


نوفل .1 فوفل س 1 .| ۱۷۳ 


. ۲° — sUpprimer le renvoi an» et la note. 
. جمة .1 لجمة س 4 .| لاهم‎ 


شغلان .1 شعلان س 6 .[ « 


. ۴۲٠۹1. 3 الرمة .1 الرمة س‎ 
6 
. ۲۱۸۱.12 ارضا .1 ارض س‎ 
. PPI Î. |o — les renwois «h» et qg» doi- 


vent être remplacés l'un par l’autre. 


مر نة .1 ومربنة س 1.17 ۲۲۸ . 


„ XIII, 2°"° col. |. 12 — lion lisez limon. 


XIV, » » [. 3 — chajme 1. chaine. 


. XIX, » » |. 13 — genéalogie 1l. g6- 


néalogie. 


۰ XXIV, 2" کوری .1 کوردی — 5 ,[ .]مع‎ 
. XXVIII, 1° col. 1. 28 — alteré 1. altéré. 
XXXIV, » » 1. 1—chaines 1. chaînes. 


XXXV, 2°*"° col. 1. 23 — Galicie l. Galice. 


P. 
P 
P. 
. ۱۷٩ 1. 1 وماسکان .1 وعاسکان س‎ 
. VV 1. 16 — supprimer lin, 


P 


NW 


0 
كالشترى ولسانه كعطارد وربا نننرّل أذناه بالمريغ [وزحل (] وعيناه بالشمس والقمر ومنخراه بالزعرة 
وعطارد فسبعان من سواه وعدّله وكرمه وضّله فالأنسان الكامل خلبفة الرحن وزبدة الأكوان والقابل ‏ 
من الحسن أنواع الإمسان والتصرّی فی الأزمان والمعلم القران والبيان والمراسل بالنورية والإنيل 
والزبور والفرقان » فان ری فبا بشراء من بشر وای تدس فل بارلةَ القَنّم ( » وما من 
صورة من صور العالم بأسره إل وفيها معنى من معان الإنسان فهو صورة الصور وعو معنى المعانى 
وعو المركز حيط وعو الأول والثاى فالعالم صورته وجسده وعو روع العالم وراه 


شعر فى روه الأرواح والعوالم الا ترى ذلك وعو تائم 4 
والكل فبه حاضر فى غببه (° وعو الميع عالم وعالم “ 
ولا کان كزلك حل الإمانة ولف الريانة وسی ابيب والخليل والقرب والجليل مستا ايله ونعم 
الركبل » 


جز الكتاب ?عمل زره وعونه وحسن نوفيقه “ 


a) St.-Pét. et L. om. [ J]. b) V. le poème pauégyrique de Boussiri, al-Bordah, p. 158 de 1’édit. de Rosen- 
zweig. c) St..Pét. یسه .1 ;عىخه‎ 


ا 


س ے۸ — 


Ml.‏ کک 


كما قلنا جملا فهو جرىٌ الاس جبان كالأرنب سريع كالغزال بطى كالب خلب (* كالشعلب [سليم 
کالغبل (] ذلیل کالکلب عزیز کالفھں وحشیٌ کالئیر انس کایمار ذو مرح کالفرس وجب کالطاوُوس 
وختل كالذئب وغاكاة كالقرد ونعرّز كالجاموس ودناوة وشهوة كالفنزير والفار وحقل كالجمل وك وکدح 
كالغلن والنمل وربّة نفس وطرب كالطبر وعلى الجملة فيه من كلل يوان خلق أو خلقان أو أكثر 
ولا كان كزلك كان هو صفوة جنس الحبوان وخلاصته بهذا النطر وظهر ذلك عليه وبطن كالثباتة 
اى فى الذئب والتقذَّم اذى فى الفبل واللق الذى فى طباع الكلب والخراع الّذى فى طباع الط 
والخبلاء اذى فى الفرس والزمو الّذى فى الطاؤوس + فالإنسان مع كونه شغصا واحدا يصق عليه 
أنه ملكا نورانن بالفضائل وأتّه شبطان طلمان بالرذائل لأنّه كامل مر وناقص مرَّةَ فإذا صار فى 
الكبال كان جالسا مع اللقكة فى حضرة رب العا لين معتكفا على بابه مواظبا على ذکره منولا عل 
رحته وإذا صاز فى النقصان ومقام الشهوة والفضب فمو إِمّا أن يكون كالكلاب العقور والجيل امول 
أو كالنار حرقة والباء الغرقة أو يكون كغنزير أجيع ثم ايل إلى الاجاسات أو كذباب يدر مى 
القادورات غائبا فى ترسيته نفسه کیا اخبر الله بقوله وقد خاب من دساما (° وان ری نفسه 
صار فى مبّز اللشكة وصارت له قَوة رحانية إن تفل فى شراب صار شفاء أو غمس يده فى طعام 
کان دواء او مس على عضو ملم بریٰ او دعا برعاء استجيب أو أفسم على الله بر قسبه » ومن 
خصائصه أيضا أنه ورل اش ببده ویعکی کل صوت بفیه ینهس الام كالسبع وبأكل البقول كما 
ناكله البمائم ويلقط الب كما يلقطه الطبر » ومن خصائصه أنه فائم ف المواء منتصب كالأشجار راكع 
كالبهائم ساج لبان والمبّات (* جالس راكن كاليبال' رأسه كالفلك ورومه كالشس وعقله كالقبر 
وواه كالسيارة ودموعه كالطر وصوته كالرعن وضتكه كالبرق ولافره كابر وباطنه كالبحر ولمه كالأرض 
وعظامه كالجبال وشعره كالنبات وجسه كالاقاليم وعروقه كالأنهار وعو .عرنى الأغراض ولك شى فيه 
نميب ومن کل شش عنده عله وله إلى کل شىء مسلك وببنه وبين كل شش نسبة ومشاكلة يعكى 


الفلك رأسه بظاعره وباطنه فالظاهر منه عيناه كالشس والقمر وأذناه کزجل وماخراه امرش وفمه 


` a) Sk-Pét. et L. a. 0) St.-Pét. et L. om. [ ]. e) v. Sour. 91 v. XO1. d) St.-Pét. et L.om. le mot Îz. 


ا ت 


العقل من خارم كما يكون الزرع حيث يكون الزرّاع والدواب الأعلبة والمى فقط فهو كما يكون 
المشب وكسائر الميوان المبثوت وملك للأرض با فيها فضّم له المبوان ثلائة أقسام قسم باه 


وقسم يستعبله وقسم بقتله الأول كالغنم والعز والثانى كالبل (* والبقر والثالث كالأس وال ثم 


شق الأرض وأجرى الأنهار وغرس الأشعار (* وبنى القصور والدور ولم يبق فى بر الأرض وبعرما 
بقعة إل ملكها وتصرّنى فيها وأتغذ من الآلآت منها ما أعانه على أفعاله فيها واسةخرع ذلك من 
التبات والمبوان والعدن فالعدن كالحرين وما منه والنبات كسائر الهراوات ومثلها والجبوان كاليلود 
والعظام والأونار والأسواط » ومن تخصيص صورة الإنسان أن الله ع خلقه فى أحس تقويم منتصب 
القامة عربض الظغر (* معرّى البشرة من الوبر وجعل عقله فى دماغه [وحرمته فى قلبه (] وغضبه 
فی کبده وسروره فی کلیته وضکه فی طعاله ورغبته فی رنه وفرمه وحزنه فی وجهه فهو حیٌ ناطق 
ضامك دون غيره » ومن خصائص تغصبصه أبضا أن جك الحلارة فى عينَيه والجيال فى أنفه والصباحة 
فى وجه والوضاءة فى بشرته واللاعة فى فيه والظرنى فى لسانه والحسن فى شعره والرشافة فى قله 
واللباقة فى شمائله فرَين أنفه بالشيم وعيتيه بأعراب المفنين وأسنانه بالفاع وحاجبه بالباع ووجنته 


بالغغر ومقلنه باعور وجعله أيضا ناطقا بنفسه عبرا ّا فى ضميره لنفسه ولغبره باللفظ والكتابة والعقض 


والأشارة وجعل له فى يده من المنافعم ما إذا بسط كقه كان طبقا لما بعمله علبه وإذا قعره كان مغرفة 
ووعاء ون ضم الكقبن وقعرهما كانا قعبا. وإن سبك أصابعه على شيعة فى الهواء وعى تقر كان فانوسا 
وان کا ف انت مصفاة وان ضم أضابفة بقوة كانت سلاحا وجعل للبد سبع مفاصل تاڪرك 
بها جلة واحدة وواحا واحدا من الأصابع إلى الكثف وجعل اليدان له جناعين برها إذا عرول 
وعدا وبتخطّی بهبا فى الهواء وعو يش برجليه فى الأرض وبيديه فى الهواة خطوة كمشى ذوات 


الأربع فى الآرض » ومن خصائص الإنسان تببيزه بالعقل للنظر فى الأمور النافعة لتجلب والضارة 


لتجننٻ ومعرفنه اال تسه وأحوال من سواه وببعض ما عو ف الف من احوادث الكونية قبل 
وها كالفصول السنَوية » ومن غصائص الإنسان انّصافه بسائر أوصانى الميوان وأوصاى الماتكة 


8t-P6. e 1. om. 7‏ ر3 .الظهر .1 ۲ه .26-.ا8 (ء .ورك الثمار .٣و٣‏ (ة .کا لحمل .1 e‏ .6-.8 ( 
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بغاطبه فوقع التلامين على وجر#هم فجاء المسيع فاقامهم فليا قاموا فلم برا اا غين الس وحله 
فاوصاعم أن لا بغبروا بلك أحرا وان ذلك قبل الآلأم ببومين » وعد الصلبب يزعمون النصارى 
ان آَم فُسطنْطين انى مى مبلاى وصلت اليما خشبة الصليب فغشّنّيا بالزعب واتغزت ذلك البوم 9 
عيرا ولهم أعباد ومواسم غبر ذلك منعآفة بالتلامين والقديسين وفيما ذكرناه كفاية » 
الفصل التاسع فى ذ كر خصائص النوع الإأنسان وما فيه من الغلق والغلائق وبه ختم الكتاب إن 
شاءَ انه تعالی ۽ 

فأقول أن الأنسان لما كان صغوة العالم وة الکن رر اه احيطات والأحاطات والجامع 
لفق ما فى الأرض والسناوات وان سلالة الوجود وخلاصته ونخبته وثرته والغاية منه تعن أن نختم 
الكناب ب ذكر ما ظهر من خصائصه وعيائب خلقه وأخلاقه إذ ذكرنا فيه من وصف امترات الثلاف 
والأفاليم السبعة والبعار وما فيها وخصائصها وخصائص البلاد ولم يبق إآ الإنسان اذى هو المطلوب 
فى جيع ذلك وإليه مرجع جيعه صفاتا لأ ذاتا وعو الغلبغة الميّن فى الأرض والكلّف لأداء الغرض 
وان من خصائصه أن الله تم جع فبه قوى العالين وله لسكنى الداربن فهو كالمبوان فى الشموة 
والغذ!ء لعبارة الأرض وعو كاللمكة فى العام والعبادة والأتداء فرعه الله بعبادته وعمارة أرضه وخلافته 
واه بجاورته فى جنه ودار ٠(‏ كرامته والحكية الألهبة فى تخلبقه طهر ّا مى فى سار المخلوقات لان 
أعنى الإنسان من ضذين متبابتين وجوعرَين متباعدَين أحرعما لليف روع ساوىَ علوى نورى 
يط حى دراك ( والأغر كثيق جس اش سغلی ظلمانی ميت غير ساس ولزلك سی إنسان 
تثنبة إنس كما يقال فعل فعلان إنس إنسان ورتب الله بدن الإنسان من المنى والرم وغلًاه 
بالطعام والشراب وأللهره من الأب ولام وأخرجه قبل التركيب من الصلب والترائب ما (* بينهيا 


أضراد [كلّميا ضرّان ضدّان (] فالإنسان أكمل وتم خلقا من ساكرعا وجعله منتصبا فى الهوا“ وسائر 


الان مانا أو مائ من الانتضاب أر لاا بارش واتضا ها أي مخفا ها ول ات 
ّا مالكا أى عو ذو روم ونفس وعقل يندبّر به لا حن ملوك ولا حي فقط فان الح المبلوك بدبره 
e) St.-Pét.‏ :دک b) Par.‏ .البوم انی و الحشبة اليا فمه :ذلك اليوم a) Par. porte au lieu de‏ 


et 1. .درك‎ d) Par. من ما“‎ e) St.-Pét. et L. om. [ ]. 
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إلى السباء بعل القببة ووعرهم بإرسال الباقليط وعو روح القدس وعيد السين وعو العَْرة بعملونه 
بع خسين يوما من عي القبامة يقولون أن روم القرس حلت فى التلاميل شبه ألسنة ناربة 
وتفرفت عليهم ألسنة الناس فتكآموا جميع الألسنة وراح ك وان منم إلى بلاد لسانه الى تلم 
به يدعوعم إلى دين المسيع وميد البلاد عو البوم اذى ولد فيه السبع بقولون أنه ولد يوم الأثنين 
بعلون عشب الأحر لبلة الميلاد وعم بقدون فيها الصاييع ف الكنائس وول ببيت لم بقرية بهودا 
من عل أورثليم وعى بيت القس [وفى هنه الليلة بوق أعل حا كبيرعم وصغيرعم وحليلهم وحقبرهم 
ومندعم ا من القنادبل فوق الأسطعة ومن القَتّب والشيع ًا عظيبا ويوقدون من البارود 
والنفط أنواعا شى وكذلك فى عيد الختان وبستونه البلادة الصغبرة وربا بوقدون فبها أكثر من 
الكبيرة (] وعد الغاس يملونه فی ادى مشر طوبه ویقولون أن سبی بن زكرا عبر المسيع 
فى حبرة الاردن ورون ن السيع لما خرم من الاء حلت عليه دوع القدس على هة حامة 
يبضاء والنصارى يغبسون أولادم فى الماء هذا الوم ويعتنون بهزا العبد اعتناء عظيما » وما الأعباد 
المغار فعيد النتان يقرلون أن السيع ننن فيه فى ذلك البوم وعو ثامن المبلاد وميد دخول اليكل 
يقولون أن سعان الكاعن دخل بالسيع المبكل مع مه وبارك عليه ويعبل فى ثامن من مشير 
ويس امس والبيض والأرز عو اليس الكبير وعو خيس الع يعدل قبل الفسى بثلاثة يام سهم 
فبه أن باخذوا إناء ولا و ون عله د ل و ارك ا ون ان اسيع فعل 
عا بتلاميذه فى هذا اليوم بعلبهم النواضع وأخن العهں عليه أن لا بفترقوا وأن بنواضع بمضمم 
لبعض وعد النور (* عو قبل الفسع بيوم وبزعمون أن النور يظهر من مقبرة المسبع فى زا البوم 
فتشتعل منه مصاييع الكنيبة وعملون ناره فى الشوم إلى بعر نيطس إلى جزائر بلاد الفرنع وأمل 
الأمود هو بع الفسع بشبانبة ابام فيه بجرّدون الآلات والثات واللباس وعيد اجى وبزعبون أَنّ 
السيع تعلى للاميزه (° فى هذا اليوم من على طور ثابور وهوره لهم على ئة إيليا وموس 
a parenthêses ne se lit pas dans le manuserit de b) Par. ajoute après ıd‏ 
« بعر : بیومین سف هز | البوم Par. pote au lieu des mots depuis‏ (4 .وسبت الور .۴4۳ (ء «آرجل سائر الناس» 


أن رفع فى فنا البوم وتوا عليه أن بضر إيلبا وموسى فاحضرهما لهم بصلى بيت المقّس ثم صعل وصعروا 4 


— (A, 
0 النوروز أيضا ويظهرون فيه الفرم والسرور وف هذا اليوم تجتيع من الأوباش والآراذل من‎ 
بصر ويبلاد الصعيل بەر وبایلیوم جلود أنطاع وخر ونی پمرغونها فی الطيان والأوساخ بضر بون بها‎ 
س اکم نو ای ی ا الو الان رالار ى ان بان ق ها ان ار‎ 
تاا ق الاير او را س الات رلا عاد لو جت من نة و ورن الط الار‎ 
٠ فمن طلع بزر رأسه حر انسر بذلك ومن طلع بزر رأسه أسودٌ اعت بزلك فلا ياد بغلو بيت‎ 
منها ذلك البوم » وأوّل من رسم النوروز وامهرجان فى الإسلام الام بن يوسف وأوّل من رفعها‎ 
عبر بن عبر العزيز ره وللقبط النصارى أربعة عشر عير| سبعة كار وسبعة صغار » فاأكبار عبر البشارة‎ 
وعو بشارة جبرئیل عم بلاد عیس عم يعیلونه تاسع وعشرين برمهات ("] وعيد الزيتونة ويسمونه‎ 
الشعانين يعنى التسييم بعبلونه يوم الأحن سايم أحل فی صومهم وطر بقتهم فبهم أن بخرجوا سعف‎ 
الأخل من الكنيسة وعو يوم ركوب اسيم الحمار ودخوله صهبون ببيت المقزس بأمر با لعروی وینھی‎ 
عن المنكر والناس بين يديه بستعون الله نم وميد الفسع ومو الكبير بقولون أن المسبع قام فبه‎ 
بعر اموت والصلب بثلاثة ايام ولص آدم من ابم وأقام فى الأرض أربعين يوما اخرعا يوم اليس‎ 
٠ ثم صعل إلى السياء [وفى هنا العين تبطل أعل حا مَّة س أَيام ألما يوم الفميس الكبير وعو‎ 
خيس العهن وأخرها بوم الثلاث ثالث الفسى وتننقش فيه النساء وتلبس فيه الكساوى الفاخرة‎ 
ويصبغون فيه البيض ويعبلون الأقراس والكعك السلمون ارش النصارى ویرد الى حاة أعل‎ 
سائر البلاد الجاورة لها مثل حص وشبزر وسليبة وكفر طاب وأبو فبيس ومصياى والمعرة وتبزين‎ 
والباب وبزاعة والفوعة وَلّب ويطلعون جيعًا إلى العاصى ويضربون لهم أعل حاة على شطوطه خباما‎ 
وبركبون فى الراكب بالغانى ويرقصون فى الراكب النساء والرجال عنى الشطوط حى ننهنك اغلاق‎ 
ویەض لمم سستة يام لأ برى فى الوجود مثلها وكذلك يبطلون ول يوم صوم النصارى ويقولون‎ 
 ]( يوم نزول الشمس برم احمل ولم ار عزا فى مدرينة غيرها‎ ok, قر طلعوا يلتقون الراعمب‎ 
وخيس الأربعين يسبونه الصعود وعو الأربعون من الفطر ويزعمون أن المسيع فسلق فبه بين تلاميذه‎ 


a) Ici recommence le texte du manuscrit de Paris, mais d'une manière bien fautive. b) Le morceau entre pa- 


renthèses ne se trouve pas dans le mnscrt. de Paris. 


سے ۷ 


ا بن رشورجی (' و إمغبان القريمة وام مطر السا“ شس ن م مطرت فنا البوم وصبوا 


عل ابں انم لباه فصار ذلك سنة لمم ف کل عام ۾ رم لمران فوقوعه فی سادس عشرین 
نشرين الأول وسادس عشر مرماه وذلك وسط زمان الخريف وعو أيضا سنّة أَيّام واليوم الأغر منما 
يسنّى الممرجان الأ كبر لأنَّ فيه عق التام على رأس أنوشروان (* ابن بابك وان مزعب الفرس 
ان تدعن ملوكها برعن البان تبركا ويلبسون الموشى ويتوجهون بنيجان غلى صورة الشمس 
وکن ال من بدخل على اللك الوبدان بطبق فيه أنرنجة وقطعة سر ونبق وسغرجل وعتّاب 
وام وعنقود عنب أبیض وببم طاقات آس قل زمزم علیها ود یالدق ث بدخل الناس على طبقاتوم 
بيثل ذلك » وما السدق فيعمل فى البوم المادى عشر من أبانباء ویسى هنا اليوم عنرعم روز 
أبان وستتهم إيقاد النيران فيه بسائر الادان ويبعض الحجوان » ومن أعباد الفرس غير ما 
ذکرنا میں تبرجان تزعم الفرس أَنٌ دول موناعم انى فبه وتنفى بيا بمنعونه فيه من الأطعبة 
رة وا نا م الأرواع بعنر ن آرواع موتام » ومن أعبادعم عن ب عبد ركوب الکوج 
يعملونه فى اول يوم من آذرماء وسٽڻيم فيه ان برک ف کل بان من بلادعم رمل وسا فر اد 


) لہا يصنع به باکر الأطعية ا حارة ويشرب الشراب المرى اما قبل حلول الشهر فأذا دخل الشهر 


لبس غلالة سابرى وركب بقرة وأخل على يده غرابا ويتبعه رماع الناس وأوباغهم بضر بونه بالماء 
والثاع فى وجهه ويرومون علبه بالمروام وعو يصيع بالفارسية كرم كرم ومعناه احرَ الجر يفعل ذلك 
سبعة يام والأوباش الذين معه ينهبون ما جدون من الأمتعة فى للحوانيت فاذا انقضت السبعة 
لآم زال ذلك ولهم عیں به بآخزونه فى اول یوم من شهر بهمنماه یعبلون فيه روساء خراسان 
والكبار والناس يطبخون فيه کل حب يكل وبعضرون ما يجرون من البقول فى ذلك البوم وذلك 
الوت رما فق الشام فيلون ابوب اف الماغررا 4 راما النمارى فلم أعباد كبار ومقار برها 
اصعاب القوانين فى امعم السبعة الى قرروا فيها دين النصرانية فى ابام فسطنطين وقل تقدم 
ذکره فمن أعبادهم النوروز وعو نوروز الأقباطا يتغزونه فى روس سنينهم ونصارى الشام بستونه 


a) Le nom est 8 ainsi dans les manuscrits ; une partie de Pancienne ville s’appelait جى‎ b) Il faut sans 


donle lire ici أ دسر‎ au lieu de .انوشر و ان‎ 
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الزرع لس وثلاث ولأول ليلة بشباط وأدار ونیسان ويقارنها فى اشير الحصاد لثلات ر واحل 
وعشرين ونسع عشرة بابار وعزيران وتموز ويقارنها فى أخهر الأستغلال لسع ا عشرة 
وثلاث عشرة باب وأيلول وتشرين الأول 4 وما الأبّام السترقة للفرس فهى بين شمر أبانياء 
وأذرماء (* وللفرس أعياد وا مشهور منها ثلائة أعباد كبار وهى النوروز والمهرجان والسَدَق والنوروز 
معنا البوم الجديد ويزعمون أنه اليوم اذى خلق اله فبه النور وأّل الزمان الّذى ابتراً فيه الفلك 
الذوران ومدّته منرعم تة يام لها البوم الأول من شر فروردينياه اآذى عو أَوّل شهور 
سنتهم ويستّون اليوم السادس النوروز الكببر وكانت الأ كسرة يقضون حواتع الناس فى الام الغسة 
ثم یغلون بأنفسهم فى اليوم السادس وان عادتهم فيه أن بأتى الك رجل فى اللبل قد أرصد 
لبا بفعله مليع الوجه بقف على الباب مى يصبع فإذا أصبع دمل على اللك من غبر استئذان 
ون ا لك ا الك ل هه من ات وو ان انك ران ن اا 
ولأىّ شى وردتٌ وما معك فبقول آنا" النصور واسمى المبارك ومن قبل الله أقبلْ والملك السعيد 
أردث وبالهناء والسلامة ورد ومعى السنة الجريدة ثم بجلس ويدخل بعره رجل معه طبق من 
فضة وعليه حنطة وحص وجلبان وسسم وار من کل واحل سبع سنابل وسبع حبات وقطعة 
سكّر ودينار ودرعم جيّدا فيضع الطبق بين يدى اللك ثم برغل على الك البرايا والتعف ويكون 
ول من یدخل بہا عليه وزیره ٹہ صاحمب الغرام ثم صاب العونة ثم الناس على مراتبهم ثم يدم 
للملك رغيف كبير مصنوع من تلك الحبوب موضوع فى سل فيأكل منه وبطعم من حضر وقول هذا 
بوم جدیں من شمر جدید من عام جدي نعتاع أن نيرد فيه ما أخلق الزمان وأَحقْ الناس بالإمسان 
الرأس لفضله على سائر الأعضاء ثم بغلع على وجوه دولته ويصلهم ويغرق ما وصل إليه من الهدايا 
وما وام الفرین فكانت عوائدعم فيه إيقاد النبران فى ليلته ورش الاء فى صبعته وزعبوا أن إبقاد 
النار فيه لتعليل العفونات التى أبقاها الشتاء فى المهواء وإعلاما بزكر النوروز وإثهار الامو وش 
الاء نشره ولتطهير الأبران ما أنضانى اليما من دخان النيران وان فيروز بن بزدجرد نّا استثم 


a) Les deux manuscrits portent o le .ھر‎ 


a 
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فما اشتقاق أسماء شهورعم فالحرَم لتر يم اقتال فبه وصفر لر بيوتهم فيه عند خروجهم إلى الغارات وربيعانَ 
لاغصب فبهما وجادان للبرد فيهما وجود اليا ورجب كونه وسط السنة والرواجب أنامل الأصابع الوسطى 
وى رجبا أبضا لتعظبممم ياء والترجيب هو التعظبم وشعبان لتشتبهم للغارات فبه ورمضان مشتق 
من الرمضاء والمرَ وشوال من شالت الإيل أذنابها والقعدة من قعودعم عن القتال فيه وال لاله 
اتفق المع فيه فسّى بزلك 4 وآمّا النسى اذى مو زبادة فى الكفر فن اول من نساً الشهور 
هو عبرو خزاعة وبحر الببرة وسيب السائبة وهى الحامى وأو من دعا الناس إلى عبادة عبل 
قم به معه من البلقا ومعنى الشسى التأخير كانوا يرون رجب إلى شعبان وارَم إلى صفر فإذا 
فاتلوا فى شهر حرام حرموا مكانه شهرا أخر من هور ا لحل ومن النسى أيضا تاخير المج عن وقنه فى 
کل غه اند تو ا حى يدور الدور بعل ثلات ولاثين سنة ويعود الى وفته ولا يتغبر لهم 
الفصول والأملّة بزلك وعو الذى أخبر النبى صلعم فى حي الوداع الى عّها بقوله حبن حرم الله 
النسي استدار الزمان كهئة لق ابره السباوات والأرض وما ”مضر فعرّمت رجبا وأمّا ريبعة فعرّمت 
رمضان ووزّعت الأعبال على ااام فقالوا الأحن للغريس والعمارة والأئنان للسغر والتجارة والثلات 
لاعرب والكافعة ,والأربم للأخن والعطاء والخيس للرخول على الأكابر وقضاء الحاجات والييعة لاغلوة 
نكا الغانيات والسيت بوم مكر وخيعة + وما آلقب فام السىٌ خسة أيام وريم يوم فى آغر 
مسرى وأول نوت وأوّل يوم من كيهك دخول الأربعبنيّات وما الروم فنشرين الثانى (* وأيلول 
ونيسان ومزيران ثلائون والخمسة الشهور الباقية أحل وثلاثون وشباط ثمانية وعشرون يوما وربع 
يوم فال سنة الروم تشرين الثافى وأول سنة السريان كانون الثانى وأو سنة البروم ثال عشر 
أدار أل سنة الزراعة تشرين الثانى ويقارن القبر الثربًا فى الشهور العريبة لأنّ (* شهور الزرع 


الرومبة فى أحن عشر ونسعة وسبعة بتشرين الثانى وانون الأول وكانون الثانى ويقارنها فى استواء 


س 
.انون الاو ل وکانون الئان a) Il manque ici les noms de deux mois qu’il faut probablement suppléer par‏ 
¢ یس 
لانه بقار نيا == :لان -- - b) Le texte nous parait ici un peu brouillé, il faut probablement lire ici au lieu de‏ 


2 ;فى شهور | لز‎ de même dans le suivant nous avons adopté la leçon شن و لات‎ au lieu de رجن وئلائبن‎ 


qu’on lit sans aucun sens dans les deux manuscrits de St-Pét. et U. 
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باق العجائب وذلك اتی ذکرت کل شش فی موضعه خونی التطويل واللل فان الش إذا اكثر 

بل والله تعالی ألم 4 ) 

انال ين فی ذکر أعياد الفرس والقبط والتصارى ومواسبهم وذكر اسا“ شهورعم وسنينهم ومهم 
)٠[‏ والمبتداً به أسماء الشهور وق جعلت لها جدولاً ليسهل على الناظر فبها 
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حل نشرین الأول كتير نشر نشری 
ٹور |نشرین الثانی' نونبر مرحشوا 
جوزا کانون لأ جنير کسلیو 


هادی الأول ll‏ مرداد ماه طوبه اسل اا او شط 


ادى اا ٠‏ اة ورا اشر ل 
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رز :اله اصم ههر اة ات قان | سان ۰ اتریل نان 
شعبان العتّر | عادل آبانماه | برموده | عقرب | لار تاي لار 
ان الات الل اه ص ن ٠‏ خن ك سان 
شوال امنور | واعل دیماه بونه جلی تموز بولبه | نموز 
ذو القعرة الجرام | ورتة ٠‏ بهينياه ‏ أيبب | دلو ان قتا آب 


ذو لحي ا حرام | برك 


اسفنر‌ار ما مسری | حوت 


a) Tout le commencement de ce chapitre jusqu’èa la description des fêtes des Chrétiens manque Bans le ma- 


puscrit de Par. 


3---- 
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ومظهر كل فن من فنون العلوم العقلية والفعلية ويكاد ك واحن من أعل عا الإفليم ا 
فی غیره بشار ,اليه بالفضل والفضيلة مع السياسة والترببر والشجاعة ووضم کز شی فی موضعه وکان 
نمار ها الإقليم أعدل الثمار وأشجاره أنضر الأشجار وسيّما ما كان منه بالوسط واعتبر بل الشام 
ومصر وجنوب الأندلس وبغارى وسرقند وما وراءما كذلك والله أعلم 4 

والقامس فى إفراط البرد ما أغرجه عن مزاع الرابم وفيه الروم والأرمن والروس واللان وفبه 
شمال الاندلس وشمال خراسان وما سامنهم من الشرق ويسمون البيض بشقرة وعولاى لإفراط البرد 
وتفن الجر غات أخلاقمم وقَسّتٌ فلوبهم اّما كانت آُہںانھم كزلك لفلبة البرودة والرطوبة واستبلاكها 
وق من يوجل فيهم له فطنة بل المبوانيّة غالبة عليهم والشهوة والفضب وحة النفس والله أعلم بء 

والسادس أَشْلَ إفراطا فى البرد والببس والبعن عن الشس مع غلبة الربلوبة أيضا وفى هنا 
الإقليم الترآك والزر والفرنع وإفرنسه وكاشغرد ومَنْ سامتهم وفوّلاى بستون الشقر ونسبة هزه الام 
إلى الصقالبة كنسبة السند إلى السودان وألوانهم بالطبع بيض وعم كالوموش لا بعُننون بغير امروب 
والقتال والمیں لا يعرفون عرفانا ولا بغرقون رانا والله أعلم 4 

والسسابع فيه الصقالبة وعم على خلق وال وطبيعة واحرة كما قلنا فى سودان أمل الإقليم 
الأول ولا يكادون يفقهون قولا 3 اتهم النعام بل هم امل سبيلا 4 
الفصل السأبع فى ذكر تبل ما قبل فى رى البلاد وسائ خصائمها وعجائب ص بها بلل عن 
بلل وبقعة دون بقعة “ 

فمن ذلك حَرَة بنى تليم بالقرب من ليبة حجارتها سود وأعلها سود وخبلهم سود وبقرعم سود 
ودوابهم سود وغنمهم سود وحرهم سود وکلابهم سود حم لو فام فبها عأع صفلب اود فى مر بسيرة 4 
وبناحية درابجتل وقيل درانجرد من جبال فار جبال ماع أبيض وأسود وأجر وأخضر وأصفر تاعت 
كه مرائ واوان لابه 4 ومن ذلك الام الأمرى الا بون به عنكوت لا فة رلا ق مان 
منه » وە٩ن‏ خصائص دمشق أبضا أنه لا بلاغ فى داخلها حية ولا عقرب وحب العزٍبز بوكل طريا 
ڪاه لبن جام فيه سر وعو لا ينبت بغير ا ا س فل ارک وا ور ل هت 

اة ق ك ر بد وتال دل زر وو ل ورو اکرش ف کت فن دار 


لیے 


ا ا ت ا ا س سد س م سلا س ل ل لے مم 


85* 


شمائله وشة اغتلامه وسواء فى ذلك الأسود والأبيض ولكن الأبيض بسرٌ خلقه أكثر ويهر عليه 
التأنبث بسرمة 4 وبا كان الإنسان شبيها باخلة مقلوبة جزوعه وطلعه وحله فى الأسفل إلى جهة 
الال .ولك اشا و كر الق س كه برا وه رة وان را ن ال ور ل 
وو ر وا ا 
الغم والأنف والأدنين والعينين وذلك شبيه النخلة الراسغة فى الأرض وبه تمتص غن اها وبها تعيش 
ينی قطع هذا منها أو عا عرمت المبوة وتعّل حلها وأكلها وان الإنسان كذلك إن قلطم 
را اذى فى المواء مات وإن قطم ذكره الشبيه برأسه عدم النسل وكثير من الأخلاق الأنسانية 
والله آعلم ¢ 

الثانى دون الأول فى إفراط الحرَ ببلاد الست والهتن ومن شاكلمم من الأدم دون السودان 
وما سبوا ادما لأنَّ حر الشس لم تبلغ بهم أن تشبط روسيم وشعورعم ولا تسود جلودهم بل 
نغيرعم تفيبرا فل من. السواد وعذا اللون سى الكونة وعم أصعاب نشاط ولا بكاد بوج فيهم مب 
الهو والشراب واتباع اللا وذلك لحر فلوبهم ويبسها وليسوا بأعل نواميس لفلبة الإفراط وكذلك 
الزنع اقل امتراقا. من النوبة وسبب ذلك أن الزنع واغلون فى شرق بضربهم هواء الجر المندى 
والامن والنوبة واغلون فى غرب لا تزال يهب عليهم الربع السوداء والسوم واليعبوم فاحترقت بد امم 
واسودّت وللت معورهم وكذلك المبشة منوسطون على جبال وجاورون اليا الملوة فكانوا ضرا 
وسيرا وسودا كذلك + الثالت دون الثانى فى إفراط الح وعم أعل الحجاز ونهامة والبيامة والاجد 
ومن شاكلهم وسامتهم فيما يبن اشرق والمغرب ويسمون السبر وإنبا كانوا سرا تم کانوا فی أطرای 
لمر طباعهم مزوجة وإذا رتبوا على مل ونعلة صارت فى طباعهم وغزيرتهم كالفلق وفيهم الأنفه والحية 
وفيهم الوفاء والعفة ومن ءف لم د ن المطامع ومن لم تستعبده المطامع ل بعرص ومن ل 
عرص لم بذل ولم يستعبد وذلك برى كل واحل أنه كفو للأآخر ولا يجدون التق فى العلوم 
العقلية ولا المعقولات دون الحسوسات وابيه أعلم 4 

والرابم عر الوسط وعو القريب إلى اعتدال ازام واستواء البشارات والأخلاق الكاملة الجامعة 
للفضائّل وأضدادها واعله بيض عبر ولهم غالب الصناعات العلببة والعبلية وفيهم أساطين المحكية 


0 ,ج 


من وصفوا بالجلم والعقل وأوصانى الكمال من جاعل خال من الأدب داخل فى الرعاع والهمع ولا | 
الموصوفون بالشعاعة من جبان جامل طياش بل غنى فا حم للأغلب فی کل اَم وکل طائفة والله 
ي lL‏ الات والى ما ورا وما خلغه وفه من الام الزن والسودان والحبشة والنوبة ومثلهم | 
1 
| 
1 
۱ 
| 


وک مولا سود سوادهم من قبل الشمس فاته لبا كان حرا شرير| وطلوعها علبهم ومسامنة روسهم 
لما فى السنة مرتين ولا نزال قريبة منهم أسخنتهم إسغانا رقا وصارت نعورعم [النى بالقص من 
العابيعة (] سردا عالكة جعدة مقلقلة أشبه شى بشمر أدنى من النار ّى بشبط وأدل دلبل على 
أنه متشبط لابه لأ ينمو ولا يطول وجلودهم زعرة ناعبة لتنقية الشس أوسا آہں نہ واجزابم ا 
ياعا ,إلى خارم وادمغتهم فليلة الرطوبة ليثل ذلك فلزلك كانت عقولهم خسيفة وأفكارعم قصيرة وأذعانهم | 
جامدة ولا يومد منهم الشى وض كالإمانة والغيانة والوفاء والغدر ولم وجل فبهم النواميس [ولم يبعت 
فبهم رسول (] لانم غير قادرين على الجمع ببن الضدين والشرعية إنا عى أمر ونهى ورغبة ورعبة 
فالفلق اآذی یوج فی عزائرعم قریب ما یومں فی أخلاق البمائم من سجاياما الموجودة فبها بالطيم | 
من غير ّم أخرج ذلك الأمر منها من القوة إلى الفعل كما توج الشياعة فى الأسد وا لحيل فى 
الذيب والخبث فى الثعلب والجزع فى الأرنب (* [والملق ف الكلب والغبل فى الفرس ولیس بوج 
فى عه الجيوانات أضداد هذه الأغعال وطاعتهم للوكهم وأكابرعم إنّبا هو للغامة الأحام فيهم والسباسات 
کہا تری ذلك فی الوہوش » قال جالینوس ان ف الأسود عشر خصال لا توجں فى غيره مرن البيض 
نفلل الشعر ودقّة الحاجيين وائنشار الماخرين وغلط الشغتين ونعدّد الأسنان ونتن الجلن وسو الخلق 
وففق الاغران ولرل الك وك الريب هرای مى س دان كله عت رلا قت 
بشرته وطالت فغذاه وأعوجّت أصابع كقبه وأمن من السلع وف أ سن كان من أسنان عبره 
خصى انعفتا عليه حال دلك السنَ من الأفعال السباسبة والمحيوانبة والطبيعية مع رة صونه وتانيث 


a) Le morceau entre parenthèses ne se lit que dans les mnscrts. de St.-Pét. et L. b) St.-Pét. et L. om. [ }. 
c) De même. d@) Par. porte ..النعامة‎ Le morceau suivant jusqu’a la fin du chapitre ne se lit' que dans les 
mngcrts. de St.-Pét. et de L. 
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س ۷٣‏ — 
ماوعا وشل وثمرها دقل وعدوما بطلل واعلها غفل فيل وخراسان مازعا جامن وعروفا جافل 
ما بین عالم وقائں وذی کبر ومعانں وعمان رعا شریں وصیرھا (٭ عتیں وألا ما بین 
وحصي لا ينفلّون عن فقتل او شریل رالإخرس اة بين المصرين وأعلها زجاجة بين * 
والبصرة ماوعا سی (* وحرسها صاع مأوى كلل تاجر وطريق كل عابر وأعلها أعل شقاق ونفاق ومر 
وسو أخلاق 4 والكوفة ارنفمت عن حر البعرين وسفلت عن برد الشام وأعلها أعل وفاء وخفاء مم | 
جفاء وواسط جنّة بين حاة ركن وأعلها قرا“ قابضون على الأّة طاعنون بالألسن والأسئّة والشام 
عروس بین نساء جلوس وأعلما ذو عيشة راضية وقلوب صافية مع طباع جافية ولا بخفى منهم خافية 
ومصر هواءها را كل وحرّها متزايں تطول بها الأعبار وتسود بها الأبشار وأعلها جهلة مزلة أذكياء ولا 
عقل وفطن أغبياء » وحكوا أصعاب لتوار أن عبرا مرا اہں عا عامر ليا نعقق كون سيل العرم قال لقومه 
مو کن ا ان وت ول فد دید ( لباق بشعب بوان بان فاعقت به عند ان ومن کان ذا سياه 
وصبر عل آزمات الرعر فلبأاحق ل مر فاعقت به خزاعة ومن کان پریں الراسغات فی الومل 
الطعيات فى احل لا مرت أت الل فا ب الارن ومن کان یریں الثباب الرفاق 
والغيل العناق والزعب والأوراق فلباعق بالعراق فاعقت به م ن روا ال 
مروا ابر وار ارفك ا اف بان ول ق الرب الها 
والأستعارة فى الألفاظ والإبجاز والأتساع والتصربى والسعر باللسان والخطابة والنجدة والوفاء والذ 
والجود والقرى وعذه الفضائل ليست لكل واحد من أفراد العرب بل الشائعة الغالبة على عموم 
لاتم , » [كما للروم الأستنباط والغوس والكشف والأستقصاء * وللھنود ما تفرم ذکرہ وللفریں الروبہ 
والأدب والسياسة والرسوم اللوكبة والترتيب والمعبودية والربوبيّة » وأمتبار الشرف والفضل معتبر على 
ما خص به قوم دون قوم ف اول الخلق وفجدا الفطرة وما يكتسبه قوم دون فوم فی ابام النشاءة 
بالاتار الك التي والرآى فوخلل اة ففائل ورال وقانن مخار ى ال 
ونقص اذ الغيرات والشرور والفضائل والنقاكص مفاضة على جيع الخلاتق e‏ وطابَغة 


a) St..Pét. et L. ls b) St.-Pét. et Tı. ماع‎ e) St.-Pé. et L. .شر‎ @( Par. الخبز والحمىر 0۲م‎ 


au lieu de .الب والحرير‎ 
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فالشطرنع مثال لی ووضع علمی يجلب به الرأى ویزداد به العقل ویلھں عن الهم ویکشف عن 
مستور الأخلاق وبعكى صورة المرب ويبين مقدار حلاوة الظلضر بالقصم والنصر على العرو ومقدار 
مرارة القهر والخذلان ولا بوصل إلى قضاء ا حوانع ته الا عاب الر اتال البدين مثله وايره آعلم ب 


الفصل السادس فى ذكر نبل من الأخلاق وجعها وتقسبمها بحسب البقاع و قات 
أعل الأقاليم النعرفة والمعترلة وما يتبع ذلك 4 


وقيل عن عبر بن الخّاب ره أنه قال لكعب الأحبار صفلى ما تعلم من أخلاق أعل البلاد 
احمودة والمزمومة غالبا فقال يا ا الومنبن ا لا تعرنی فی ا السغاء فى الروم والوفاء 
فى الترك والسجاعة فى القبط (* والغم فى السودان وطلب الاجرة الشام فقالت الفتنة وانا معك 
وطلب الإمان اليمن فقال الحباء ونا معك وطلب الغنى والخصب مصر فقال الذلّ وأنا معكما وطاب 
الشقاء والفقر البادية فقالت الصعة وأنا معكما وطلب النفاق والكبر العراق فقالت النعمة وأنا معا 
فال با أمير المومنين وقسمت قساوة عشره آجزا“ تسعة منها فى الترلك ووامں فی الناں وقسے 
حزق عشرة أجزاء تسعة منها فى العرب وواءر فى الناس وقسم البخل عشرة اجزاء نسعة فى الهتود 
ووامں فی الناس [وق سم احق عشرة أجزا“ تسعة فى العرب وواحن فى الناس (*] [وقسم الكبر 
عشرة أجزاء تسعة فى الروم وواحل فى الناس وقسم الطرب عشرة أجزاء تسعة فى السودان ووامن 
فى الناس وقسم الشبق عشرة أجزا“ تسعة فى الينود وواحن فى الناس (] » وقبل كى عن امام 
أنه قال أعل اليمن أعل سم ولزو 4 اغ مرت ارا راف الر ن فا لدا 
وأعل ألببامة أعل جفاء وغلانى أراء وأعل فارس أعل باس شرين وع عتبد وأعل العراق أبحتْ على 
مغبرة وأَضيع لكبيرة وأهل اليزيرة أشجع الناس وأمل الشام ألموعيم للوق وأعل مصر عبيں لن 
غلب وأكبس الناس صغارا وأجملهم كبارا وأعل المجاز ابم للبعارنى وأسرعمم إلى فتنة والله أعلم 4 
و الجاحنا عن البقاع الى ر“ اها وطباع الوا وأخلاقهم العامة فقال الهئ بعرها در وجبالها ياقوت 
وشجرها عود وورقها عطر ولأعل الهشن الفكر والوعم واللرس والظن والتيٌل والميلة والشعبزة وكرمان 


a) St.-Pét. et L. النيط‎ „ b) St.-Pét. et L. om. [ ]}. c) Par. om. le morceau entre parenthèses. 


aoa emwnaes= 


a me sekena omgrmaemk RRaamn a EN amam oe ae hmn 


فى احافل يام أعيادعم ومشاعرهم 4 وما باقى طوائف السودان الذين يجر الهنن وسواحله والهند 
والسنں والنں (* فيقال نهم أخوة وأبوعم نوفبر بن قفط ويقال بل کوش بن حام فما الهنر فاصنای 
سبعة [كالأجناس العالبة (] بدبنون بأثئين وأربعين نعلة وأرآ فمنهم من بقرّ بالله تع وكعر الريسل 
ومنهم من بعتقل نبوة أدم وإبرعيم عم ومنهم دعربّة ومنهم ثنوبة ومنهم عباد النار وعباد البقر وعباد 
الأصنام وعباد الماء وبغضّون نهر الكنك بالعبادة ويزعبون أنه ملك أو معه ملك مول به ومنوم 
من يعبد الكوا كب السيارة ومنهم من يعبر الشوابت وهم بعتقرون النسي والس [والفسي] (° وار 
وان ليس الآ هذا الوجود والهنود عثر سائر لمم معرن الحكية الحسية ومعرن الرياضة والعقول 
الكيبة والأرا الفاضلة والتنائع الغريبة وليم الحساب والنجامة والح والب والرقا ومنعة السيوى 
ومنهم استفاد الئاس لعب الشطرنع ووصفهم بديع الزمان فتال عرد الرمل وا حص رجال لا يعرفون 
غررا ولا بیانا ولا بخافون موتا ولا حبوة وقال ٩‏ فى الشطرنع أنه كشّانى لين تبر حركات قطعه 
وتار فى صورة وضعه عن سر من أسرار القضاء والقرر وذلك أن الواضع له حكم فيما قرره وغرره 
ا وقضاه وسبق به علمه وجزی بوضعه فلره ولم یشارکه فف اختراعه له مشارك إن وضعه على 
ما هو عليه (] وجعل آمر کل لاعب به من الناس راجعا اليه وعائرا علبه إن غلب فباجتهاده 
وإن ملب فبتفريطه وإِنّ اللاعبين كلاها مع تفويبض الأمر إلبميا فى الل والأجتهاد والتكر والتدبير 


والأكتساب والتعبّل منهما لا بغرجان مع جيم ذلك عبّا قضاه الواضع وقدره وشرجه لهما ولك متلاعب ٠‏ 


بشطرنع فهم فيه جبورون فى صورة تارين وختارون فى ون وري فمن نزل المواضع فى الثال 


منزلة فل على الصانم الع من لأمثال الع غل بش اا القدر وعلم ُن الإنسان 


کاسنان ات 5 لوان وان الله لا يظلم مثقال ذرة ولكن الئاس أنفسمم يظلمون ون الله 
سپڪانه اراد من العالين ما م فاءلوه ولم #جبرعم ولو عصهم ما خالفوہ کہا راد الواضع من اللاعبين 
ما عم لأعبوه وما جبرگم TRE‏ ومن أساء فعليها ولم بخرع أل منهم عا قدره من 
الببوت وقضاه من القطع ونقلها وعددها ولو اراد بهم غير ذلك ما خالفوه فأفہم هذا يا 4 


a) St.-Pét. et L. omettent انل‎ g. Û)St.-Pet. et L. om. [ ].e) St.-Pét.et L. om. le mot الفسنى‎ . @d) Par. .قلت‎ 
e) St-Pét. et L. om. [ ]. #) St.-Pét. et L. .وغانم‎ g) St.-Pét. et L. ۳ .و م ڈڪہره‎ 
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س ٣۹٣‏ — 
| رماة الحںق وسبب وضعهم اهنا الأسم عليهم أن عبد الله بن أبى سرم غزا بلن النوبة سنة إإمدى 
وثلثين (* فقاتله من معه من العرب فأصيب أعين جاعة بالسهام فقيل 


شعر ل تَر عینی مثل یوم دنقله والخبل تعرو بالدروع مْقلّه ؛ 

والنوبة نصارى بعقوبية بقروّن الإنجيل بلسان الروم اللكانية ولهم ببلادهم كنائس قرمة رومية وعم 
أصحاب ختان وغسل من امنابة لا يطؤن نسائهم فى الحيض وخلف بلاد عَلوا من السودان بلاد 
يسكنها قوم عراة مثل الزنع متشون جهلة لا بدينون بدين » ومن طوائف السودان أيضا ألبجاة 
يعر القلزم وللى جرى النيل وعم صنفان مذارية وملكهم بسكن مريئة جر والزنافخة وملكهم يسكن 
مدينة نفلين ولمم ينتفون لماعم ويدعون شعرات يسبرة وعم عرايا من الغيط ملتعغون بثياب 
مصبغة ولهم مدان ونل مدل وجزيرة دعك وجزيرة سواكن ومدينة عيزاب فرضة التجار من 
اليمن ومصر ويتصل بهم طائفة من السودان تسى خاسة السغلى كقار وخاسة العلياً مسلمون وعم 
أقّلّ الناس غيبرة ونخوة على النساء وغالب عرلا لا يلبسون اليط ولا يسكنون المدن » ومن 
- طوائف السودان الزنع وعم ألزاغون والزغو من ولد قف (* بن مصر بن مام وعم صنفان قبلبة 
وكاجوية فتبلبة 9 أسم للشمل وكاجوبة آم لكلاب ومدينتيم العطمى متدرا بأنونها النجار من سائر 
الأمصار ولها ساحل يس الزنبار وليم مالك وعم قبائل وأكثرم عراة وعم سباع بنى ادم ويقال 
أن مسافة أرضمم ف الطول والعرض سبع مأية فرسع وعى أودية وجبال وديس ورمال وهى مَّصلة 
ببلاد دغوطة وساحل بعر جزيرة القير المسى البعر اليامل وفيه قبة أرين الى مى وسط الوسط 
من خط ال والزنوم الواغلون منم فی نہ الئرامی دون الانان باکلون الناس لشرة 
نوسّشهم وليس للكتار منهم مله ولا نعلة وإتبا ليم رسوم تصنمها ليم ملوكمم واسم ملكمم الكبير 
نوقليم ۵ معنى الأسم ان الرب وعذه التسبية ليلكهم فى سائر الأمصار والزنع الشبالبون منهم 
من لهم فى لسانمم فصاحة وبلاغة حى اتهم يصنعون الغطب بضيتونما المواعظ المبكية بغطبون بها 

a) St.-Pét. et L. ajoutent ici d'une manière fautive ûleiwg. Ö) St.-Pét. et L. .فيلية ەم .1 (» .فوط‎ 
@) St.-Pét. et L. .بوقليم‎ 
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TE 

ES 
اال سم ولم يرجعون إلى مغراوة وسفارة (] وينقسون | الى كقار ومسلمين فالمسلمون‎ 
قارب المسلمين يسترون‎ a يسكنون المرن ويلبسون الغيط والكفار طوائف وعم لملم وميم‎ 
فروجهم يلود ومن بعل منهم باون من بقع إلبهم من الناس من غير جنسهم لشرة نوشهم من‎ 
الناس وعم دمم والذعب فى بلادعم كثبر لكنهم لا يستعبلونه وإتما يستعبلون النعاس بعمل إليمم‎ 
فبترلك على أطرانى أرضمم فإذا رأوه اشتغلوا بنهبه والقنال علبه فبأخل جالبوه ما فرروا عليه من‎ 
الزعب ويهربون ومن طوائف المسليين الخرمين (* غانم (ه وغانة وکوکو ووا وفزان وزغوا وک هلا‎ 
منسوبون إلى الأماكن انى يسكنون فيها » ومن طوائى السودان المبوش المقاربة لزغاوة وبقال‎ 
آم العبشة العليا وعم كفار عراة ودينهم الجوسبة يعبدون الأوثان ويسمونها الركاكبر ومن ستنهم‎ 
ينقادون اليما ويعتمدون فى الحكومة عليها تمم إذا اا اسن دفنوا معه ا الناس إليه‎ 
ا لات ا ا ن ع العا را ون راف الان کارر را ای‎ 


وقاجور وا مبوش نصاری وما بش فهو حبش بن کوش بن عام بن نوع عم وعم سنه أمنای 


اجره ويقال اَن ن الا“ منهم والملك فى عقبه وسرت وجزل وعم حسان الصور وخومل (* وداموت 
وعذه الأجناس أصول تنفرع منها شعوب وقبائل لا تعص كثرة » ومن طوائف السودان النوبة 
وبقال انهم منسوبون ا ٺوبۍ بن قفط بن مصر بن نيصر بن حام ٣ن‏ نو وعم أصنای على ما 
حکاه بعض تجا ر ان آن وأزكرسا ١‏ والتبان وأندا وکا فاع واندا يسكنون بجزيرة عظيمة من 
جزائز النيل دسں نرا و بها لا یسنترون بش البتة وأركريا ( بعيلون من النيل والتبان 
ف رضم معادن الہںیں ولا یعیش بارضمم ميوان لشدة مرها وى المسبعى أن للنوبة صنفان 
أمدعيا يقال لهم لوا وملكهم بسكن مدينة تيب كوه 9 والأغر يس مرا وملكهم يسكن دنغلة 
لا بلبسون اليا [بل يتشعون بثياب من الصوى بقال لها الدكاديك (] والعرب تسى النوبة 


a) St.-Pét. et L. om. [ ] C’est d’après conjecture que nous avons corrigé le nom § ,تنار‎ qui se lit dans le 
mnscrl. de Paris, en o ,سفار‎ nom d’une tribu Berbère. b) St-Pèt. et L. om. le dernier mot. ce) St.-P6t. et L. .کا‎ 
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والشعبزة رالنارنجبات وانوا كلهم صاببة يعبرون الكواكب والأصنام والقسے الثانی نماری 
يعقوببة وملوكهم بطالسة وعم تسعة ملوك كل واحل منهم بطليبوس وعاشرمم إفلاؤفطره » وما 
البربر فق قم قول من كى عنيم َنم من ولر كنعان وقال آخرون بل هم ولل بربر بن 
فط وان قفطا لا مات خرم ولده بر بر مغاضبا لبنى أبيه بوه ,الى ناحية المغرب فنزل لواتة 
ومزاتة أرض وذّان ونزلت موارة أرض طرابلس ونزلوا نغوسة غريبها وساروا إلى تاعرت وبااجة 
وسجلماه والقول العتيد عليه أن دبارعم كانت فلسطين وملكمم جالوت فلا قتله طالوت عربوا من 
بین يديه الى ناحبة رافريقية وكانت تسى مراقية (* فنزلوا ببر العدوة منفرقين وكانت هله البلاد 
لاروم فرعت بينهم حروب إلى أن توادعوا على أن بسكن البربر الجبال والرمال وبسكن الروم 
الرن والجزائر ولم بزل الأمر على هذه الموادعة إلى أن ملك السلمون وفتع الله لهم مشارق الأرض 
ومغاربها وقال قوم عم من ولد بربر بن قيس بن غبلان وأقام من حبر فى البرابرة صنهاجة وكتامة 

وصنمام تفترق فی فببلتین فی قارا بن صنمام وفی مارا بن صنهاع وانشل بعضمم فی صنهاجه 

ر لم ری ر دا 
لما حووا لكمال ڪل فضيلة لب المباة ملبمم نلوا 4 

ون ابن الأبرق ية الال ان مب درل عله الال آل ارت ان اول مرم من 
اليمن کان فى بام أ بی بكر ره فليا قرموا عله سرهم إلى الشام للغزاة ثم انتقلوا ا 
ن أبن العاص رضى اله عنه ثم دغلوا ا الوليد بن عبد اللك 
ونوجهوا مع طارق مولاه إلى طاجة فاحبوا الأنفراد فرخلا الصعراء واستوطنوعا إلى هذه الغاية واللثام 
فيهم على شبه (* العرب وعم بتلشون من الح والبرد فى الصعراء لا يفارقونه البتة ومن عجيب 
طواكف منيم وعم أمطه وجدالة ومسوفة أن إبراء الوجه من الرجل منهم كإبداء عورته إفى التاق 
واحجيا“ منه (] » وما السردان فطوائن كثيرة [ونبداً منهم مان مساكنيم الواغلة فى الجثوب 
وبطلق علبهم التکرور ولیس مزا الأ م عم طواكفهم وإتّما يطلق على طائغة منهم يسكنون بللا 


a) Par. porte .ر أقية‎ D) St.-Pét. et L. کک‎ ce) Par. om. [ ]. 


384* 


ا چ 


وم لا شعور لهم وأكثر ما باون سبك البعر ومشاش الأرض + قال وعاذبهم من ناحية الشبال 
م شقر رات بتناكعون كما تنناكع البهائم تجتبع البباعة على المرأة الواحدة» قال ويشرق الأرض ٠‏ 
عنل مطلع الشس ا رة بین السباع والناس ذوو عيون مرورة وأنياب بارزة عردة 
٠‏ وأذناب وأطلفار معقفة بأصابع قصار بسكنون الجبال طعامم اموت ودوابَ البعر ولهم زروع 
ودوابَ یرکبونها والله أعلم 4 
الفصل الغامس فى ذکر اولاد حام بن نوح عم وعم القبط والنبط والبربر والسودان على كثرة طواتفهم 
ذكر أعل الأار أن السبب فى سواد أولاد حام أنه أصاب أمرأة فى السفينة فرعا عليه نوع 
عم أن بغبّر الله نطفه فاءت بالسودان وقبل أنه أتاه فوجده ناما وكشفت الربع عورته وذکر 
ذلك لاخويه سام ویافت فنهضا وستراه وعیا مںبران وجوعپما حتی لا پرا سوّته فلا علم نوم عم 
بذلك قال ملعون حام ومبارك سام ويكثر ايله بافث [وأمّا احق فن طببعة بلادعم افتضت أن 
يكونوا على ما هر عليه من الأوصاى الغالغة للبياض فان غالبمم فى جهة الينوب والغرب من الأرض (] 4 
وما اقبط فيقال أتهم من ولد قضط بن مص بن نيص بن عام ولن له مسون رقضا وصا وأتريب 


ا ا م ا ا ا ا 2 
> 


فلم یعقب منهم غیر قفط وولده صبفان فمن سکن منهیا صعیں مصر يسی الرٍیس ومن سکن 
أسفلها یسی البیما [ویقال فی سبب وقوع مصر بن نيصر إلى الاش الى عرفت به ما تقرم لنا 
من وقوع الصرم ببابل (] وبقال أن حاما ول له ثلاثة أولاد ففط وكنعان وكوش فففط ابو القبط 
وكوش أبو السودان وكنعان أبو البربر وقال أبو عببدة البكرى وقبط مصر منهم من بزعم نهم ٤‏ 
ولد ريبعة ثم من تغلب وذكروا أن قوما من تغلب انتجعوا باپلهم أرض مصر لطلب الكلا* وعم 
على دين النصرانية فتزوجوا القبطيات وتناسلوا هناك [وعم البيا من القبط والقبط الأول (] ومنهم 
النبط أولاد نبیط بن کنعان [بن کوش بن حام (] وکانت مساکنمم ارش بابل ول فا ماكر ' 
الأول أى اكير يع ادان والكشران رالمان والمرامقة والكراريرن واللتعانمون كه تلط ` 
وعم شبّدوا البناء ومصّروا الأمصار وكرّوا الأنهار وغرسوا الشجر واستنبطوا العزائم والدذن 


> . چ آے ‏ ت ‏ چی ر 


a) Par. om. le morceau entre parenthèses. b) e même. c) De même. @d) De même. 
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س ا٣‏ س 


وسلطانهم بتعاتم إلى أن ملكوا بلاد خراسان وفارس وبلاد المبل وأذریبگان (* وران (* وبلاد 
آفه وما جاورعا وتاخيياأ ت العراق والشام ارا e‏ ما ملکوه وقتلوا علي وأنفز الله جیشا 


.٥ن‏ الريار المصرية من الترك الذين قرمنا ذکرعم يدعم بنصره فردوھم عل أعقابمم وأغبدوا السيوى 


فی رقابیم وتبعوعم إلى بلاد الشام واستغلموا ما صار فى يديهم منها ولوا أوضار اتارعم عنها 
وفزا اليش عم العصابة احبريَة الظاهرون باحق المؤيدون إلى بوم القببة » ومن الترك أيضا ياجوم 
وماجوجم ويقال تمم اربعوں صنفا منم طوال جدا ومنهم قصار جلا والطوال باجوم والقصار ماجرم 
ومتهم ذوو وجوه مستريرة كالنراس. والجانّ المطرقة وذوو أنياب بارزات وبقال أن ورام ما بى 
ابر الحبط فرقة وعم مسلطون عليهم [مشغولون بهم (] وكلامهم تبتية يشبه الصفبر صغار العيون 
والرؤًوس كبار الآذان بأكل بعضيم بعضا وللترك ما للعرب من معرفة اليل وأنسابها وعمل القسى 
والسهام وليم ما لهم من العبافة وى تع آثار الأقدام والغف [وسبّما فى النظر فى كتانى العظام 
السات ألواح الأ كتانى من العز والغم (] والريافة وعى نتبّم لوالمن الماء فى تغوم الأرض بدلائل 
من النبات [من لون الأرض ومن حيوانها (] والقبافة وعى الفراسة بالأمارات بالحاق الولل بأببه » 


اما الصين فزعم أن فالغ لا قسم الأرض بين ولد نوع عم أعطى لبنى بافث الشرق فعبل مابور 


بن سوبد أبن بافث فلكا مثل فلك نوع عم ثم أنى سغبنة فركب فيه بولده وقطع البجر الشرق 
فنزل بولده فى تلك الأرض فبنوا لمرن والأثار والمعادن وأجروا الأنهار وغرسوا الأشجار ثي علك 
وملك من بعده ولده صابور وعو أبو الصين وعم شعوب وقبائل ّى أن الرجل يبلغ بنسبه إلى 
اور قر او الاس يلفن ,الفامات ١‏ ا الرن ك أن الل هرق فى وره ن 
ضعك البازى والشامت والتعجّب والمسرور وبلادعم قسمان صين داخلة وصين خارجة ويسى 
صبن الصن وبين الحبزين حاجز لها جبال منيعة لا أبواب يعبر منها إلى التب » وحکی ابو عمر 
ابن عبد البرّ فى كتاب القصد والأمم إلى معرفة أنساب الأمم أن وراء صين الصين أميا منم 


ا اذا طلعمت الشس ا الى مغارات فلا يغرجون منها حى تغرب وأمة يلتعفون بشعورھم ۰ 


ای 


ا س ا ت س و ا ا و 


a) St.-Pêt. et L. om. b) St.-Pét. et L. ایر ان‎ lg. ¢) St.-Pét. et L. om. [ J]. @) De même. e) De même. 
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BS SEES EEE EEE 


9 ی ےک و ا ا کے کےا O‏ 


: وصل جاعة من البلغار .الى بغداد يربدون ال فاقبم لهم من الدوابٌ والإقامات الوافرة ما 
ا به وسالهم سائل من اى الما انتم وما البلغار فقال قوم متودون بين التراك والصقالبة 
وم رای فطاتغة منفرشة على نہر پسى بهزا الاس [یصب فی نھر اتل ("] وعم اعاب بوت 
ن ن ات واا و ا ف ا ۴ لسان خاض بوم وأمَّا القبجق فمساكنهم 
یال کا من ورل درمت یران عا جن ارون ولهم عليه مرينة اسمها سرداق 
والبعر ينسب إالبها ومنها بُبنازون لان التجار تقصرعا لبيم ما بعلبونه إليهم من الثياب وغيرما 
ولشراء الجوارى والماليك والقندس والبرلاس وأقام الله من مذه الطائفة بمصر والشام 


أغلوا [ومنكور أغلرا اغلا وك ١‏ رولا فن ماروا رار ود e‏ میا ذکرنا وعم ھ2 
بشقوط ( وقینكوا (* وبزانكى (' وجنا وقرابوكلوا (* وأزوجرطن ( وغير ذلك من أفغاذ يطول ذكرها ¿ 
وما التنار فلم يكن لهم ا الناس لأتهم كانوا متاخبين الصين وان بين بلادعم وبلا 
السلبين بلاد اطا وعی الى تسى تركستان وان الغطا قد استولوا على ما ورا“ النمر وملكوما 
عة سنين فليا ملك علا الدين عبر ابن خوارزم شاه بلاد خراسان طحت ميته إلى ما وراء 
النهر فقصرعم وأخزعا متهم وجرى بينهم ریت روت اا ا ك ا بأیدیهم من البلاد 
فلا خلت تركستان من الغطا نزلها التتار وكاتوا اعراء لهم وا خرب بينهم سال فلا ملكوا 
طمعوا فى بلاد الإسلام لقربهم مني واو رتهم لیا فأراد ايله . تم تبليكهم أاما فعاربهم خوارزم شاه 
| فلم يقف فى وجوهم فانهزم منهم فتبعوه: [ إلى ان ألبأوه إلى جزيرة فى بعر الخزر مما يى طبرستان 
فمات بها سنة سبع رة وا ومن هزه السنة خرجوا من بلادعم ("] ولم بزل آرم ا 


شعر قوم ذا قونلوا انوا مَفَگة ‏ ون فب قاتلا كانوا عفارِيتا  *(‏ | 


| 
| ۳ عن طاكفة الفبجق طواتی كوم ڏركګ وم برکوا ( قا وایشبا َ8 ورت والارس ( وبرم 


س س مم دو 


a) St.-Pét. et L. om. [ ]. 5) St.-Pét. et L. iaels. e) Par. | زل‎ d) Par. Îiiږlg.‎ e) Par. وا‎ . J) St.-Pét. 


et L. om. [ ].9) St.-Pét. el 1. bau. ) St.-Péf. e 1. |g. i) $1.-P6. e 1. .وانرانڭ‎ £( a. | .فرانلكو‎ 1( 8t.- 


Pét. et L. om. le dernier mot. n) St.-Pét. et L. om. [ ]}. 


کے و ا ا ا ي ما 


: ا ت 

r S 
9 ا رضنا ملوکهم و وفيهم قبائل وعم لري والفرجزية (* والكّيا كي والغزبّة (* والبجناكبّة والطغزغزبة‎ 
واللاخة والقاجبّة (* والغورية وع صاحب كتاب نزعة المشتاق فى طوائغهم القامانبّة والتركشبّة والأزكشيّة‎ 

وم صاحب الأندلس فبهم الغزر والبلغار والبرطاس فأمّا اقزر فيساكنهم على بعر الفزر ويس 2 
الأن بحر القرزم وقال ابن الأثبر انهم الكرم وليس بوافق بل عم من الأرمن يدينون بالنصرانية 

ولم ربع مدن خلمبع (* لجر ندر وإتل 9 ويقال أن جيعها من بناء انوشروان وعم طائفتان 
جنل وعم مسلمون وبهود وعم الرعية وكانوا من قبل لا بعرفون ملّة كالترك وإتما طرا فيهم ما كاه 
ابن الأثبر أن صاعب قسطنطبنبة أيام عرون الرشين أجلى من كان فى علكنه من اليمرد فقصدرا 

بلر الغزر فوجدوا قوما عقلا سادجين فعرضوا عليهم ديتهم فوجدوعم أصاع ما م عليه فانقادوا اليه 

وأقاموا زمانا ثم 2 جیتش من خراسان فتغلب على بلادھ وملکھا فصاروا رعیة وحکی ا الأثبر | 

أيضا تم و هن وار ر ق عت الام ان اوھ لوان ` 
أعل خوارزم نصرتهم عليه فقالوا لمم انتم کفار فان أسلمتم نصرنا کم فاسلیوا اا ملکهم فنصرعم عل | 
خوارزم وأزالوا النرك متهم ثم أسلم ملكهم بع ذلك وكانت الاقانية فيم فى بيت معرونى لا بعدل 

| 

| 

| 


الفاقانبة عنه بسمّى غاقان خزر ومو الى تون اللك ولیس لہ آمر ولا نھی إلا انه بعظم ,یس 
له ولا يصل إلبه أن إل اللك ومن فى طبقته وإذا دغل إلبه تيرم فى التراب له وسن ثم قوم 
) فلا زول قائما حى باذن له فى الكلام والتقرّب ولذ حرث بهم خطب عظيم آرم فبهم خاقان 
فلا يراه حن من الأنراك ومن يصافبهم من الكفرة الآ انصرنى ولم يقابل تعطبيا له وإذا مات ودفن 
ا اا و یی ت کی کن ی اروت م له ج ا 
| أعرعم إذا وجب عليه القثل فينصرف إلى منزله فبقنل نفسه وإٍذا أمبوا أن يووا ملكا ختقوه وإذا 
قارب أن بهلك قالوا له کم نع أن تقيم فى اللك فبقول كن كزا سنة فيكتبوا ذلك وبشهدوا 
على نطقه فإذا بلغ تلك السنة ولم جت فقتل » واما البلغار فبنسوبون إلى السقع وعم مسلمون 
ليرا أ م القتدر وبعث ملكمم الى القتدر يطلب منه فقبها بعرفه قواعل الإسلام فأبابه إلى ذلك 


a) St.-Pét. et L. om. le nom ا رن‎ b) St.-Pét. et UL. om. .الفزية‎ e) St.-Pét. et L. .والغرغرية‎ d) L. 
القلاجية‎ gy. ¢) St.-Pét. et L. اخلمې‎ J) St.-Pét. et L. om. le dernier mot. 


یی ا ی 


ا ل س سے س جس سے ۔ روہ ماود سے مھ سے ت نے سے س نے م س 


کس ت ی نے ن ن س س سی ل د سے س سیو نے سے ی ے ی 


س مہ سید کی ج سے ی د سا ی مک کے 


C 


کک ن دد ل س سد 


ج س س ب س ت ی 


L 


Mr —‏ — 
بلادعم غير الأرثانية يأكلون من وقع ,اليم من الغرباء > تمم کن ف غا وأجام على 0 
حيط كالوحوش » والروس ينتسبون إلى مدبنة اسيا روسيا على ساحل البعر المنسوب إلبهم من 
شماله ویقال ات ينتسبون إلى رووس بن ترك بن طوم ولهم فى بعر مانیلس جزائر بسکنونها 
ومراكب حرببة يقاتلون عليها الغزر ويدخلون إليهم من خلبع بصب فى هلا البعر من نهر اتل فإذا 
روا إلى عمود النهر دخلوا من ليع أخر يمب فى عر الغزر فيشتون الغارة علبهم وكانوا بدينون 

بابجوسية م تنصروا وعم عرقون بالنار موناعم وفيهم من يعلق ميته ومن بفتلها ون بضفرها ولم 
لان ا ا ل ان اوق ت ما عا ان ای وای وا ل عن 
فا ارا ملف الروں عل عدر لا ر ل اغا لا ایت م نا 
نفسها الى من بغالفما فى الدين فتنصّر فكان هذا أل دين النصرانيّة فى الروس فليا تنصر مكننه 
من نم نفسها ركان ذلك خس وسبعين وثلاتأية ويجاور هذه الَمة اللان والبرجان ويقال أنّهيا أخوان 
واكش کہم نصاری و يجاورعم الأرمن وم من ولد اا بن لبطی بن ونان بن بافٹث وم 
نة الرمم ويم سى متم أرمينبة وعم أمناى الساوردية والمناربة والكرح رالكتز ° ولمم بدبنون 
بالنصرائية » وما الترك فوم ار وی ا و واا اااي لت 
من يقول اتمم من ولد ترك بن طوم بن آفریدون وز[ غلط لان أفربدون ولى على عه الترك 


الولاية وعن | موجود فی راع | الفرس +4 وزعم أغرون آم من ولد ارم الخليل عم عم ومهم أمة 
كانت لإبرعم الخليل عر عم تس نورا کان برها من العرب العاربة ي نور ون ا ق 
اعديث. بنو قيطورا وفسر بأتّمم التراك وان قبطورا ولت لإبرعيم الغليل عم ثانية أولاد سكن منم 
ثلاثة وراء النهر وعم الترلك والصغ وخرخيز وعلى هذا يكونون من وان سام رالتراك أصعاب قلوب 
قاسية وطباع جافية ونفوس عاتية ومنهم من يسكن المدن ومنهم من يسكن الجبال والبرارى ينقلبون 

مع الزمان فى طلب الكلاء والعشب بالخيل والبقر والغنم ينزلون فى بيوت الشعر والخركاوات ولبس 
ا ویاکلون کل طائر ول ومش ولس لمم مله ولا نعلة وإتما برجعون إلى رسوم 


a) St.-Pét. et L. om. 1e mot. .كنز‎ 


کت ا ت 


ى رالقرة ,ال أ ۴ اد ر ا ین فالسا ار ث (* [والنسل والنطابة ‏ 
,تاليف الطعام والططلب ومن کتبهم اا الا س [من رسوم اللك (] وكانوا بعلقون اعم ويعفون 
عن شوارب ہم ملوکم وسوفتهم فی ذلك سوا“ وما البونان فلهم من العلوم الكلام فى الطبيعبات والتعاليم 
الأربعة وعى الأرطباطميقى الّذى مو علم العرد والأسطرمتريا وعو علم المساحة والهثرسة 
والأسطرنوميا ومو علم النجامة والموسيقا وعو علم تألبف الألحان وأْمَّا الروم فهم مشاركون البونان قبيا 
ذکرنا وایره آعم 4 
الفصل الرابع فى وصف بنى بافث بن نوع عم وعم الترك والصقالبة والصين 4 

فام الصقالبة فزعب قوم إلى نمم ولں صقلب بن لیطی بن یونان بن بافث وقال قوم عو 
صقلب بن هارای بن يافث وبكناعم فى الشمال وكانوا قبل أن تغلب عليهم الروم منبسطين ما 
بين بحر الروم والبعر حيط طولا وما بين المغرب والمشرق عرضا ولهزا كان يوجر سببهم بالآأندلس 
وخراسان ولما كان بينهم وبين الترك والروه من اروب ثم تغلبت الروم على كثير من بلادعم 
الى كانت على سامحل بعر الروم ولم ببلادعم مدن وحصون وذ كر المسعودى اتهم و اتان 


ولكل صنف ملك وسباعم اسباء مب على النقل منها من كتاب مروم الزعب [وغرب الإتبان بها 


أيضا لعجتها (] ومن لاء من بدين بين النصرنانية وعم [ما قرب من الإفرنع (] ومنهم من 
لا ينقاد إلى مله ولا يرجع إلى نعلة وعم ما تول فى الشمال ودنا من البعر احبط وعولاء حرقون 
ملوکەم اذا مانوا ونڪرقون معهم عبيدعم وأما “عم ونساٌعم ومن کان خاما a‏ کالکانب زالوزپر 
والديم والطبيب قال أبو عة البكرىٌ الصقالبة ذوو بأس شريد ونْدَة وصولة ولولا اختلافهم بكثرة 
تفرع أعراقمم ونغرّق (' أفغاذم لبا قامت لهم امه من الأمم ون تجاراتهم تختلف فى البرَ والبعر 
ألى الروسن لاد يرل تشون الد :وبهلكرن: بار 4 كى جاع انر اشناق فى اراق 
لاناق أن اجاش لاله فى عضره اريك ملاو ربراسة ورا رة وأرثانبة وكلم ينتسبون إلى 


a) St.-Pét. et L. portent الجر ب‎ „ Db) St.-Pét. et L. om. [ J]. c) De même. d@) De même. e) De même. J) St.-Pèt. 


et L. انوع‎ 


چ 


ي 


r 


فى سين ألغا فنزلوا [أنقرة وس ('] عموربة ومنھم من بزعم اتهم من قضاعة خرجوا من الشام 
عرقل ملك الروم ليا عرب من بين يدى السلمين وأخلى لهم بلاد الشام وعلى الييلة ا ف 
| عصرنا اربعة اقسا م إفرع وبال أتهم من ولد اع بن ليلس بن پونان بن بافت ر قال بعض 
التراجة ان إفرنجه هى أفريسه (] والقسم الثانى لمان وخرائطة والقسم الثالث ويسبون فى ءصرنا | 
وك نه الطوائف بعلقون لحاعم خلا الغرائطة وكانوا من قبل بعلقون إلى أن ملك [نكفور | 
(] نکفور بن ا قسطنطينية وکان فى زمن عرون الرت د فاته لم برض لنفسه ومنعم ا 
أعل ملكته من ذلك واستير الحال على ذلك إلى البوم القسم الرابع رمن ولا #لقون أبضا وتزعم 
الارى ان جب لى كفن الزن أن لرن الل لا ويل الم تعره اليس يوه غار 
ميته ومتلوا به فشوهوا بلباسه وصورته ثم ثم نموا فام يروا توبة إلا بحلق وبس ما عم 
لابسونه من الثباب المشوعة البوم 4 9 ملوك الأفرنج تي ادن اوكا ر ا وف 
ملکته ثلاث عشرة ارضا تشتمل على الرن والحصون النبعة والنوامی العريضة الوسيعة وملك ملوك 
اللبان يسمى الإنبراطور ويقال الإنبرور وسكناه جزيرة صقليةٌ وف ماکته خس عشرة أرضا وملك 
ملوك الخرائطة يسبى فسطنطين وعنا الاس علم على كل من يلكهم وكناه مرينة إصطنبول وعذه 
الدينة بطو بها الليع الى بنصبَ إليها من ثلات جهانها عى الغربية التصلة بال 
الطويل اذى يسلك إلى بلاد الإفرنج وبلاد الأندلس وان لها اننا عشر عيبلا بجيعها جانبا الخليع 
الغرب والشرق فامَا اشرق فهو الى بسسّى بلاد الروم فى ءصرنا وكان كله فى ير السلبين | 
من قبل ان نستون عليه التتار والجانب الأخر وعو الشمالى يشتيل على ثلاثة أعمال ليس فى 
ابلق الفلن ي اله و ر الجر متمل با بارش الكت ومسا ا ان ا | 
وعو السقع الجامع لهذ البلاد والحصون بلاد الأشكرى وعدا الأسم وقم عليها لله تغلب على بعض ٠‏ 
نواحیها ملك پسی آشکری [بن بصلون 6 باو ب شب اى اد 
ت علبه والله أعلم » وما ما أمتازت به المرب على من عداعا من الأمم فبلاغة النطق وبديع 
الشعر واشتقاق اللفظ والعبافة والقيافة والريافة (' وصدق الس وصواب الرس وحفظ النسب ومعرفة | 
ت 


a) St.-Pét. et L. om. [ ].b) De méme. c) De même. d) De même.. e) De même. f) St.-Pét. et L. om. le dernier mot. 


ا 


الفصل, الال فق :5 كن سين وب تنصره کر اا الروم وذكر ما تيزت به العرب 
ان ارح فن عل وك ٠‏ 
فما فشكنطين فإته لما انق ملكه يغب عن كنى رومبّة لسبب أن أرجان ومن يجاورمم 
من بنی بافث من الأّمم انوا بتخطفون رای بلاده انى كانت اورة لهم على بجر تيطس المسّى ٠‏ | 
بطرابزون فى عصرنا فهو بعر الروم فبنى مرينة وساعا قسطنطينية وتسيها الروم إصطتبول وانتقل ٠‏ 
البما ا ت و ك ن ت اا فا ` 
غل ها فت اناري أا ول ي السا اى ما ا لان فالا مع | 
ّى زمه فليا استيقظ أمر بعل اعلام علبها صلبان ثم قانل عروه فهزمه [فظغر به (] ثم دعا من 
ن ف بلاده من النجار المنرددين [بالبضائع من الأمصار (] ولمم عل تعرفون ملة بأعلها ذا 
الزى فأخبروه أن بقرية ناصرة واسها بالمبرانية ساعير وص بالشام من الأرض القتسة بها طائفة | 
کد یت ارا ا ا و 
٠‏ انين وسبعين رجلا فعبل لهم جما أمضر فبه أعل دولته فليا سبع مقالتهم أنقاد لها وألزم أل | 
[ ملكته بتابعنه فاجابوه إلى ذلك ويا مضى من ملكه سبع سنبن خرجت أَمّه عبلان ( إلى الشام | 
ت ن ق کل لد عة إل أن وات بت ال نت كته الما وامزت ال 
لى تزع النمارى أن السيع صلب عليها ونسّى صليب الصلبوت فغّشًها بالزعب وحلنها معها 
فلا خلت سبع عشرة سنة من ملك قسطنطين اجنيع إليه ثلاث مأبة ويانية عشر أبقفا [مرينة 
نيقية بأرض الروم (] وأقاموا دين النصرائبة وسوا مولا اصحاب القوانين وعو الأجتماع الأول من 
الاجتباعات السبع وببب جذا الأجتباع أنه کان کتبا نم پيم شبطان بغوييم ق دلمم فى دي | 
عل رى بجبعيم علبه ويتودمم إليه + وقال أبو عيبدة الكرىّ من الرمم من يزعم أت م | 
من آل جفنة ممن دغل مع ۲ جبلة بن اليم إلى إسطنبول مين دغل ومعه ثلائون ألا فى زمن صر 
بن الطاب ره » ومنمم من بزعم أنه من إياد دغلوا بلاد الروم عند إجلاء إبرويز يام من العراق 


a) St.-Pét. et L. om. [ }. 0) De même. c) St.-Pét. et L. .عبلای‎ d) St.-Pét. om. [ J]. 


83* 


ن ت ل ل ا س د ل ن ت 2 ةه س ا س و م ر س ج و ا ت و ا ا a e e aaa a a mg n o ag a e a e e a‏ 
0 


ا م نے ل ر ا منت س د 


سے 0۸ _— 


اخرها الدائرة على الدارا فانهزم ن ان ا ان ال وات ال کو بت ان وان 
مشارق الارش ومفارنها كان له من المبن نان عزون نة ول ست وللانون نة ملك مها 
N Nag co‏ وام منهم سی بطلیموس ونوا نسعة 
وعاشرهم اران تسی إقلاوبطره (* بنت بطلیموس وان یشارکها فی ملکها زوجها آنطرسوس وګ 
ا ت ارات فن ار الكبيرة إلى جزيرة الأندلس فى جبل سامى الزروة منيع الصهوة 4 
وام الروم فهر بنو الأصفم. وعم بنو النظر بن العبص وقيل هو عيصوا ب بن احق بن الغليل عم 
وعلى هذا أكثر النسابين وقيل إِتّما سبوا روما لهم سكنوا مدينة بتاعا ملك من ملوكهم سى 
زل واا ر اا ل ان ن اروم من ولد رومی بن سماجق (' بن ربیان 
بن علفا (° بن العبص وعو الأصغفر بن احق وقال اون روم بن النظر وقر تقدم َه الان 
وقال أخرون الروم من ولد رومی بن لبطى بن يونان بن بافث وما ملكت إقلاوّبطره بع أببها 
نفب الروم من الأنقباد لأمرأة فبلكوا عليهم رجلا يقال له طاطوخاس ثم ملك بعره أغسطوس وعو 
النعوت تفر( ونت بزلك لان مه ماتت وع به حامل فشق علبه وخرم [وحقيقة هلا النعت 
فى اللغة اللائنية خسرو (] وفى ملكه ولل مسبع لنسع سنين ولا ملك سار إلى ماربة إقلاوبطره 
فلا بلغها قربه من بلادها أَلْضرَتْ افم من أفاعی مصر تقتل بالنظر كانت قل ادنا لكلا بطفر 
بها آم فى السبابا فيتحّم فيها فليا وقعم بصر الأفعى عليها ماتث لرقتما وتعكم (' أغسطوس وكانت 
الروم ا فر الان وانما كانوا على دين الصاببة م عیا کل فبها اصنام دون تیا عل فة 
الكرات ال ان ولك لن ير فلن وان ٠‏ كر (وب اهر لور دن 
النصارى | 


a) Le nom (Cléopatre) est presque partout défiguré en o ابلاوبطر‎ . b) St.-Pét. et U. .سماحق‎ e) St.-Pét. et L. 
om. les deux mots. @) Par une confusion assez grave le morceau de la page précédente depuis les mots و نله‎ 


9 
وغلب‎ jusqu’a بن قیطون‎ est répélé ici entre |€8 1018 يقصر‎ et :ونعت‎ cette erreur se trouve dans tous nos 


manuscrits. e) Les mots entre parenthèses ne se lisent que dans les mpscrts. de St.-Pét. et de L. #) St.-Pét. et L. 


Algiy. g) St.-Pêét. et L. om. [ ] 


o © 


لن —— 


e 


| انلك بن انه بن أردوان بن اشفان (" وبقى الك فى عقبه الى أن ا عل یں اردشیر 
| 0س 
| 


بن بابك وکانوا حل عشر ما اولهم أنك وأخرم اردوان بن لا وان شن ماهم a‏ 


إأربعين سنة وان ملكمم على المراقين ركان مستفرفم بالرى اللبنة الرابعة ويسون الساسائية 
٠‏ وعدتهم انان وثلاثون ملكا منهم امرأنان وميا اختان أولهم أردشير بن بابك من ولد ساسان 
بن و اوی ون اعفار ین یستاسب بن ممراسب بن کی فاوس بن حبوشهر بن یرم 
بن افرندون وأخرهم یزدجرد بن شهریار وقتل برو فی طاحون سنة إحدى وثلائين للهجرة فی خلافه 
E all‏ 
وبعض المورغين بقول نهم من بنى إسحق بن إبرهيم الغليل عم ونزوع ارا نارن الرل 
ايت لغري واه أل هاا لرن فرعن ول ر ا ار ا ر 
| الروم ويعرفون ببنى الأمفر ّا البونان فين الناس من بغول اتهم من ولد يونان بن باث 
وقیل بونان بن کشلوميم بن ياف وأكثر النشابين بقولون على اتمم من ولد سام بن نوع 
وبقولون أنّهم ولد بونان بن قعطان وقر مر نسبه وذكروا أن السبب ف انفصاله عن ديار اخبه 
الى مالس اانه من الشركة فى السقم فسار باعله وولده حى وافی أقاصى المغرب فاقام 
عناك وكثر نسله وغلب على لسان نسله العجيبة يسيب اورنهم الإفرنع والأنكرده ٠‏ ولا كثروا 
تغّبوا على ما جاورعم من البلاد وملكوعا وكانوا بودن القطيعة لوك الفرس ألف ببضة من الزعب 


1 
عرمس بن فلوس 0 بن عبدوس 9 بن قيطون (* [بن لقطى بن يونان] ولا ملك منع الإتاوة 
اآتى مى القطبعة فبعث اليه دارا ملك الفرس يطلبها منه فكتب إلبه أن الرجاجة الى كانت | 
تبيض بيض الزعب مانت فأفاظه ذلك وکتب پالبه باذنه بعربه فجرت بینما حروب كانت 
| 

| 

۱ 


فى كل سنة زنة كل بيضة مأية مثقال ولم يزالوا كذلك إلى أن ملكهم الإسكنرر القدون واسه 


.نك بن شلا بن ار سو ان و بسی ان ر دو ان a) St.-Pét. et L. portent au lieu des sept derniers mots:‏ 

Db) St.-Pét. et LU. تلاش‎ e) St.-Pét. et L. om. [ ]. @) Les dix derniers mots ne se {trouvent pas dans le mnscrt. de Paris. 

e) St.-Pét. et L. om. le mot o3 .و الاتكر‎ ⁄( St-P6†. e 1. ەزەuاھ«غ: (و .وقیل قبلباس‎ 8.-6. e 1. .رموس‎ 
Rh) St.-Pét. et L. ,قطمون‎ omettant les quatre mots suivants. ۰ 


OA 
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س إن س— 


بلں ایران ال ارون انهم من ولد حيومرت وعو عنرعم الإنسان الأول ال ناسل نه النوع | 
لاان فض تى اا ات ر ا ى لك القن اا جب که 
ان الله خلقه اختراءا کی ن م بت ان ی عله رن اع عاش او ق 
الأرض وبقى فى داخلها أربعين سنة ثم خر انها كئة الر يباين ثم استالتا من النباتبة إلى 
LE O‏ چا ا ن ات ا عل فا رات 
وصورة واحدة وأفاما كذلك أربعين سنة ثم ر دم حبومرت كلشاء منتشى لنشانة فاولرها ثانبة عشر 
بطتا ذكرانا وأناثا فى مر خسين سنة ثم مات كلشاه وبقيت الدنبا بغبر ملك زمانا سى ملك 
اوشہنم بن ا وال بن شبابك بن منتشی بن بومرت ویقال کبومرت وذکر بعض نسابی 
الفرير, من أراد أن بجيم بين مقال الفرس والعرب أن أوشهاع هو مملايبل وان أباه أفراول 
هو قينان وان شبابك عو ان بن قينان ان منتش هو شبت بن اوش ون حبومرت عو 
ادم وقال شام بن الكلبنّ اوشاع بن عامر بن شالع بن أرفخشل بن سام بن نوم عم وقالوا 
ن ونج عو خلف جه حبومرت .وعو اول ملوك الفرس واعل التوارغع بقولون ملوك فارس أربعم 
طبقات الطبقة الأولى البيشدادبة واوا عشرة أولهم أوشهنع ببشداد ومعناه اَل حاكم [ويقال 
كبومرت (] واخرعم كرساسف وانت مدَّة ملكهم ألفين واربع مأبة سنة الطبقة ألمانبة وتستى ملوكهم 
اأكيانبة ومعنى الكى النور والبها“ وكانوا تسعة مهم امرأة تسى ايا وأولهم گیقباد واخرعم دارا 
الأصغر ابن دارا الكبر ابن اشير بن إسفنديار بن یستاسب بن بهراسب وبعض الورغين بجعل 
بين دارا الأ كبر ودارا الأمغر ثلاث ملوك من الفرس [ومم بسجلستان وأربش خشار ولويش 
تغشار (] ومدة الملوك الكبانبة خس مأية سنة واريع وستّون سنة 4 الطبقة الثالئة وتستى ملوكهم 
الأَُغانبّة لما قتل الإسكندر دارا وأستولى على ما كان ف أيدى الفرس من البلاد المشرقبّة 
فما فى أيدى ملوك بحسب ما فيما من الأجبال سبوا ملوك الطوائف فيلك (] على الفريس 


a) St.-Pét. et L. om. le dernier mot. D) Les leçons varient entre منتشی‎ et .نش‎ e) St.-Pét. et L. om. [ ]. 


d) St.-Pét. et L. om. les noms entre les parenthèses. e) St.-Pét. et L. portent au lieu de la parenthèse: .مك‎ 


e 


—_ 00 


EES‏ اساسا ا س اداو ر ل ل ا ی ی 


عنرعر المساجل وأطاعوه وصار له مهم جنل تفآب بهم على بل طبرستان وجرجان بعل الثلاث مأبة 4 
وما الأكراد فقال اين دريل فى الجمهرة (* والكرد أبو هذا الجبل الّذين بستون الأ كراد وزعم 
او الان اک کو دن عر ن عار ن مه فال ای ف وين غر ابرا 
الساء وقعوا إلى الناحية الّنى هر بها لا طبى سيل العرم وتغرق أعل اليمن أيدى سبا + وقال 
السعودی من الناس [من زعم أن الأ كراد من ولل رببعة بن نزار ومنهم من زعم اتهم من ولد 
نصر بن نزار ومنهم (] من زعم أن بيوراسف ومو الّذى تسببه العرب الضّاك والماك كان قل 
خر له فی کتفه سلعتان كل واحدة كرأس التعبان تاران تعت ثيابه إذا انل غضبه أو جاع 
ثم يشن وجعهما بزلك فلا يسكنان حى بطليهما بدماع 9 إنسانين وكان قر ولف على أل ملكنه 
ذلك ف كل يوم فكان وزبره بزاع أحل الرجلين ويسنبقى الأر ويرله إلى جبل دماوند فلا 
طفر أفريدون ببيوراسف فبلغيم الغبر فكردوا من الجبل (“ بطلبون الاعاة لأنفسم والكرد فيما بقال 
السرعة فى الشى والعرو فلزمهم هذا الأسم وعم لوائف عة ذكر منهم السعودى ثلاث ماأية طائفة 
وعم لا بأوون غير الجبال ومساكنهم أرض فارس وبلاد اليبل اذى عم عراق العم وأدربيكان ( 
والموصل وبل قال السعودى ومنهم من يدي بالنصرانية [وما رأيت أمرا حكى ذلك غبره (] 
وربا فبهم يهود والله عام بزلكڭ › 
الفصل الثانى فی ذ کر الفرس والروم من بنی سام 4 

قال أبو عبيدة البكرى أجع الناس إل القليل أن افيس من ولد اميم بن لاود بن سام 
بن نوم عم ومنهم من رم تمم من ولد فارس بن باسور بن سام وقبل هم ولں پونان بن ایران 
وعو رم بن إفريدون [وعو ماش وبوان من ان فارس (] وايران مو اذى بنسب إليه 
إبران شمر وکان ھا الأسم یطلق الا على سائر بلاد خراسان ومعنی شھر ی بل اتهم قالوا 


a) St.-Pét. et L. om. les deux derniers mots. b) St.-Pét. et L. ajoutent ابن‎ avant .الكلى‎ ¢) St.-Pét. et L. 


om. [ ], d) St.-Pét. et I. pJ. e) Par. Juzll. f) St-Pét. et L. om. le dernier mot. g) St.-Pét. et L. om. [ ]. 


اھ 


De même. 


س إن — 


سيل العرم على سل ا فأخر به راش عمائر ات وكثبرا من بلاد البمن ا ات 
تفرّق من كان بها من ول قعطان فاعق الأوس والفزرع وعبا ولدا حارثة بن ثعلب البهلول بن 
e‏ من ا اجاز و مقت فزاعة وم بطون نفرقت من ولد عمرى بن رببعة وعو هى 
ان ای ھی کا ا ی وات ر کی ال جر ون اااں ا ا 
بزلك لان نّم لا ملك الأرض رتب فى الناحية انى هى مساكنهم رجلا من حير فتدتّروا بها 
فسيوا ثبت لبوتهم وأنشد. دعبل الخزاعنْ بفتخر بقعطان من قصيدة 

2 وعم كتبوا الكتاب بزات مرو وباب الصين كانوا الكانبين 

وسم سمرقنل بشركند وعم غرسوا مناك الثابتين 4 

وعم حضر وبوی ولغتهم التركبة انوا أوْلا يسبّون من يلكهم ثبع فصاروا بسّونه غاقان وناحبتهم 
بين النراك والهند والصين وقال السعودیٰ غزا تبع تبان إسفیں (* بو گرب وان يقال له الںابل ( 
بان الس ورت الى فش القاس من جير ف الد الثبت وبهم سى ثبت وعم أشبه 
بالعرب ف الألوان والغلق من سائر الأمم وفببا ذكراء من أمر العرب المستعربة ( كفاية 4 
ومن الأجيال النسويبن الى العرب الاعقين بم الديلم والا كراد على ما ذهب إليه الكثير من 
الايين وما الديلم فذكروا أنمم من ولد الريلم بن باسل بن َب بن أذد بن طابة بن 
إلباس بن مضر وزعبوا أن باسلا فزا أرض الأعاجم فقتل بها غرم ابنه ديلم من ديار قومه طالبا 
بثأر أبيه فلم ينل من الأعاجم طائلا فلم يكنه الرجوع إلى أله وقومه وأرضه بالفيبة فانعاز إلى 
ابال متعصنا بها فسكنها فكثر نسله قال فبروز الديلم يزكر هزه الحالة 
شعر بنو الدَيلم القدام من أل باسل أبى الغفض فاعتار المزون على السهل 4 
ولم بزل الديلم والعتّل على الجوسيّة ‏ لى أن دل إليمم أبو اخسن عل العلوى المعرونى بالأطروش 
بعل الشبانين والمأيتين فاقام فیهم تلات رة دنه بدعرعم الى الالام فأیابه منم خلق کثبر وبنی 
عل ù) St.-Pét. e IL. JıJll. c) Par. om. le dernier mot. d) St.-Pét. et L. portent‏ . إسغنل a) St.-Pét. et L.‏ 


lg. Sur ce qui suit, comparez Pouvrage de M. Dorn: «Auszûge aus Moh.‏ الحتل عل الجوسية an lieu de‏ ھلم الحالة 
Schriftstellern etc. t. IV, p. 81 et p. 46.‏ | 


س 

O O O 
٠ بن قعطان دف الريث الصعبع أن رملا قال يا رسو ما با أرض أو مرا قال لین کے‎ 
ولکنه رجل ولں ءشرۃ من الولں المرب ن آم متمم أريعة فأَمّا الذين‎ E 
نشاموا ناغم وجذام وغسّان وماملة وما الذين تيامنوا فالأزد والاتْعر وهير وكثدة مدعي وأمّار‎ 
فقال رجل ما أثار فقال الّذين منهم عَم وبجيلة انقضى الحديث + وير الفغر على كمهلان كما‎ 
للضر الفغر على نزار [بكون بنى الصوار واسمه عبد شس بن وبل بن العَوّث بن مدان بن‎ 
n e e aa 
والعز 0 واللك الموش اذى اعم مشارق الأرض ومغ ومغار بها وجنوبها وشبالما وکان بعل لاء من‎ 
بن‎ ٩ فعطان ست بیوت و یران وکنرة وم ودوس وجفنة ومد ج فام مان فاسیه أوسّلة‎ 


مالك بن زيد بن زمعة (" بن أوسلة بن الجبار بن زيد بن مالك بن کملان وما كثرة فاه د بور بن 
عفیر بن عری بن ا لمارث بن ر بن أدد بن زيل وسی کنرۃ [لأنه كند خا ى جعره وکفره (°] 
وما لم فاسيه مالك بن عدي بن الحارث بن مَرَة بن أدد وسيى نبا له لطم أخاه والاغية 
اللطبة وام حوس فدوس بن عدتان بن عبن الله بن زُعّران بن كب بن الحارث بن عبد ألله 
) ابن مالك [بن نظر بن الأزد انه دود بن الغوفٺ بن نبت بن مالك بن أدد 9] وام eG‏ 
جفنة بن عمر بن بقبا (۰ ۾ بن فار ما آلا بن غا ين الشرت (اين امي الس اال 
ا تعلبة بن مأزن بن الأزد ومازن جاع غسان ماء باليمن ويقال باشلل شربوا منه فنسبوا 
البه 9] وما مَرْعع فهو مالك بن أدد وسبّى بذلك لاه ول على أكبة جراء باليمن بقال لها 
مرحي وقيل غير ذلك وانٽ اليبن دار فعطان ومر عزعا وجمع شبلها من زمان يعرب بن قعطان 
ثم رمت مازن (* فی ایام شتر برعش أحد ملوك حير وف ابام داود من ملوك بنى إإسرائيل 
وفى أيام كيخسرو الثالك من ملوك الطبغة الثانية من الفرس وذلك بعد الطوفان بألفى عام 
وستّبن عاما شسية وان خراب مارب على ما صح به الغبر من الطوفان المغير الذى طبى به 
St.-Pét. et L.om.[ ].d) De même. e) St.-Pét. et L. portent‏ )€ .ر بیعه rg ]. 0) St.-Pét. et L,‏ 
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mot کال‎ 


ا 


س إن — 

ابن عامر بن نوفل بن عیں منانی وا ن انى سن ذلك فس فاته قال لتومه إنكم جيران الله 
وأعل يته والحام أضبانى الله وزوار بيته وعم احق الأضيانى بانكرامة فاجعلوا لهم طعاما أو شرابا 
بام امح فغعلوا فكانوا بخرجون من أموالهم ما يصنعون به الطعام ابام مى وان مى يقوم بزلك 
البيت السادس بنو عب الدار بن قصٌ كانت إلبهم السدانة واجابة وهى القبام بالبيت الحرام 
وضمته وماء الإسلام ومى فى ير شان بن لطاعة بن عبر العزى (* بن شمان بن عبن الرار 
البيت السابع ب نو اد بن عب العرّی بن فصي بن كلاب کانت إلبمم الشورة وذلك أَنَّ 9 لا 
نرد مشورة ولا تصر الا عن رأى من ذلك إلبه وجا الإسلام والشار إليه [فى المشورة (] يزيد 
انت 0 ن الاد م اللات بن اسن بن فن الى ا ] البيت الثامن بنو زوم [بن 
بقظة بن مره (] كانت راليمم الأعنة والقبة وذلك أن ريشا كانوا بضربون به لن صار ذلك إليه 
ويجتمعون عنره فبها [إذا أحزنهم أمر 9] وجا“ الإسلام وه فى يد خالل بن اللي [ين افيه بن 
عبد الله بن عبر بن خزوم (۲ البيت التأسع بنو سهم بن عبر [بن عمَيص (أ] كانت الب المكومة 
والأموال احتجرة الى سموعا لالمتيم وجاء الإسلام وی ف بد الارٹ بن قیش ین دی ہن سیم 
البيت البيت العاشر بنو مع بن عبر بن كب كانت إلبهم الأزلام کان من عو منهم لا سيق بأمر عام م خی 
یکون الّذی بیسره على يديه (*] وجاء لاف ضف فجن نان ا ن ن [بن 
وب بن غُزامة بن جع واسمه تيم (] ثم توّع الله هذه المناصب منصب قصل فيها السيادة والشرنى 
الأعتلم وعو رسول الله ملعم 4 وما قطان فيه غلاق كما تفم القول به فمن الشسآبين من قول 
قطان واسه بقطان بن فالغ بن عابر بن شالع بن ارفخشد بن سام بن نوم ومنهم من قال 
امطان بن اليسة بن ثم بن تيت بن إسعيل واسندلرا على أن قعطان من ولن إسعبل وذلك 
اَن زول الله صلعم قال لقوم من غزاعة وقيل من الأنصار آرمرا یا بن إسعيل فان آباکم کان 
راما وجبع من بنتیں إلبه فی حير واسمه کهلان بن سبا SS ay,‏ 


e o‏ ا ا موی لے ت ا 


a) Par. العزيز‎ „b) Par. porte après .قر يشا انت ردو تصلر» اَن‎ c) St.-Pét. et L. om. [ ]. @) St.- 
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. ۳ 
| را کات ن فو( وو ا ن لات وھ فو اله ی بن ف وو غت الان تر فض 
وبول تمم جن مره وبنو زوم بن بقظة بن مره (] وبنو سهم وجح (* ابنا عامر [بن مغيض بن 
کب (] وینو عدی بن کعب وبنو علال بن مالك بن ضبة بن الحارث بن فهر وبنو عامر بن 
لوی وبنو قريش الظواعر وعم بو مَعْبر بن غالب بن فهر ويغبض بن عامر بن لوی وينو غارب 
والمارث بن فهر وما عدا لاء من القريشبين وعم با ال و ی اا 

فلا بعدّون من قريش البطام ولا من فريش الظواعر لان سامة (' وقم بعبان [وصار الحارث فى 

غزة (] وسعل فى ذبيان وكانت مناارة السادات ف الياملية يه ى ع عشرة بيوت من قريش نننقل 

بالتوارٹ من اکابر الى اا جاتت ملة الإسلام الببت الال الأول بنو هاش عاشم اه عرو بن 
عبں منانی بن قصنّ كانت فيم السقابة سقاية احا وجاء الإسلام وی فی بد العبّاس بن عبد الّلب 
واسمه َيه بن اشم وکانت من قبل فی یں آخبه ابی طالب ولم یکن له مال فاستدان من العباس 
مالا فأنفقه ثم عجز عن الاداء فأعطى العبّاس السعاية عوضا من دينه فجاء الإسلام وعى ف ير 
الاس فقام بها عقبه من بعده م الفلفاء من بعده إلى الآن آلبيت الثانى بنو ثم بن مره كانت 
إليمم الدبات والمسالات (* وان اذى فوض إلبه ذلك إذا احنبل شيا صدَّقوه وأمضوا حالته وإن 
انلها غيره لم بصدّقوه وجا الإسلام وذلك لأبى بكر الصلَّبق واسمه عنيق البيت الثالت بنو عى 
اين كمب كانت إليهم السفارة وهى أن قريشا إذا وقع ينهم وبين من سواعم من القبائل مفاخرة 
ومشاجرة بمثوا المغّض إلبه السغارة فإن صا أو ناقش رضوا به وجا“ الإسلام والأمر فى ذلك 
لبر بن الغلاب اين نميل بن عبد العرّى [بن ربام بن عبد الله بن قرط بن ريام بن على 
اين كمب (۲ آلبيت الرابع ر ا ین ف هش بر عب تان ات ال الاب را فرش 
الزى بجتبعون على أن ھی فی یرہ اذا کانت حرب وجاء الإسلام وی فی یں أبی سفیان صخر 
ابن حرب بن أمية بن عب شس البيت الفامس بنو نول بن عبد مناى كانت إليهم الرفادة وى 
أموال كانت قريش خرجها من أموالهم برفدون بها منقلعى احاح وجاء الإسلام وى فى بل الحارث 


a) St.-Pét. et L. portent yén. D) St.-Pét. et L. om. ( ]. ¢) St.-Pét. et L. جماع‎ gy. d)St.-Pét. et L. om. [ ]. 
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فاختاروا السوداء فسغرها الله سبع ليال ويانبة أيام حسوما أولها بم الم بمامم الله صر 
انهم أعجاز نغل خاوبة وليّا لكت عاد الأولى بق بعلم عاد الأغرة ٤‏ کد ع واھ غر 
[بنو اليم بن مزال (] کذا ذکر ابن الاثیر وما نود فکانوا اصعاب إيل فأطغاعم الغنى وكفروا بنعة 
الله فبعث الله إليهم صالجا رولا فأنذرعم وحذرم اا عليه العنت أن بخرع لهم من صخرة 
ناقة سودا“ عشراء ذات عرنى وثعر ووبر فاتى بها عضبة فليا أشرفوا عليما تعيض كما نمض المامل 
وأنشقّت عن الناقة ثم نلاعا فصيلها يسبتما فأمر كبير منهم فكان شربها يوما وشر بهم بوما فعقرا 
ا فذار فليا رأى الفصبل اه يضطلرب صم جبلا ورضا ثلاثا فقال صالح لكلل رغرة 
جل یوم فنیتعوا فی داركم ثلائة بام ا وجوگ#م ف ال و a‏ وجوقهم فی الثای واسودّت 
فى الثالث فليا كان اليوم الرابع صبعهم صيعة من السماء فتقلعت فلوبهم فى صرورعم فأصبعوا فی 
ديارعم جانين [وأعل التورية يقولون لا ذكر لعاد ولا لشمود فى النورية (] وك هذه البلاد عمرت 
بعل أن أعلك الله قومها لا كذبوا الرسل لآ ان رس ونود لم بعّرما بعل أعلها الآ اين » وما 
العرب الستعربة ( فإتّمم متفرعون عن عدنان وقعطان فاما عرنان فين ولك إسعيل بن إبرعيم 
غم ولسان العريبة فى إسعيل عم تلف فيه فزعم قوم أن الله ألممه عا [وأبقى أخاء إسحق عم 
على السريانية (] وزعم ارت إبرعيم عم ّا نزل باعل مه کان إسعيل عر صغيرا فرت 
به طائفة من جرهم ( یرتادون منزلا فليا رأوا ابرعم م نزلوا عنده واقامرا معه فتعلم اپسعيل 
منهم العريبة فليا بلغ اربع عشرة سنة زوجوه فكان من ولده عدنان وبينهما ثلاثون لما لال 
السب وف اتنسابمم اضطراب شریں فولں عدنان نزار وول نزار مضر وربيعة واليهما ينسب كل 
عرنانى ولضر الفغر على ربيعة لكون قريش منها ولقريش الغغر على سائر العرب لكون النبى 
صلم منها وسبیت قریش بهزا الاسم نّمم كانوا متفرقين فى كنانة فجيعمم قصی بن کلاب وانزلهم 
بطعاء مكة ولواعرعا نمم لذلك فسان ريش البطعاء وعم عبد منان بن ص وآسه زين بن 


كلاب بن مرة بن لوى بن غالب بن فهر بن مالك بن النطر بن كنانة بن خربمة بن مدركة 


a) St.-Pét. et L. om. [ ]. b) De même. e) St.-Pét. et L. om. le mot المستعر ڊ4‎ „ d) St.-Pét. et L. om. [ ]. 
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ا 
الأرض وغل بنو بافث شمالها ثم تزعب بنو سام عن مستقزم وهم فيا بين البمن, الى u‏ 
وفيا وفیما بین جری القلزم وفارس فنزل عاد بن عوص بن ا ارم بن ایا رص 
الشيْر ونزل مود [بن جاثر ن ام( ] بولره ار بين الشام واجاز ونزل جریس آخوه بولده 
جو اليبامة ونزل ماسم بن لود بن سام عبان ونزل عملاق وبقال عبلیق خو طمسے بولدہ ولا 
صنعاء ثم انتقل عنها إلى فلسطين ثم إلى مصر ومنهم الفراعنة ونزل أحيم أخوعبا بولده وبارمَن 
اغر بلاد ہنی سغد ونزل ڪيل بن عوص بن أرم موضع مدينة الرسول صلع فازاہم بنو عبليق 
منها وأنزلوعم موضع الإحنة فأكسعهم السيل ورمى بهم البعر فسّى مكانوم الججفة ونزل جرم بن قعطان 
بن عابر بن فالغ بن شالع بن أرّعْشد بن سام بن نوم عم تهامة وذلك بعل أن نزل بها الخليل 
بولده ,اسمعیل وأمّه ھا عاجر ولا نزلوا تزوع فبام إسبعبل وول له فليا لم يكن فى ولل إسعبل فوة 
ولا كثرة غلبت جرعم على الكعبة وولوعا واستعلوا حرمتها وظلموا من دخل مله وزنا إسانى ونائلة 
فى الكعبة فمسخهيا الله نع رين وأرسل الله على جرع الرانى فأفتامم واجتيعت غزاعة على إغلاء 
من بقى منهم به فقاتلوعم فهزموعم فخرع من بقى منهم إلى أرض جهينة فجاءهم سيل فزعب بهم 
فقال رئيسهم عمر (* بن المرث 


کأن لم ين بين امون إلى الم نيس ولم بسر گة سامر 4 
بى نعن كنا أعلها فأبادنا مرون الليالى والسنون العوابرٌ ى 


[وقیل فی نسب قعطان قول آخر سنزکره فیا یانی إن شاء الله تع (] وکل من ذكرنا من 
القبائل أبادمم الرعر [الدعر البادى (] رأعلكم الي الغابر غبر قعطان ويكفى فى الأخبار عنمم 
ما ذكر الله تع فى كنابه العزيز من أمر عاد وثمود » فما عاد الأولى فكانوا لفيفا من إحدى 
مشرة قبيلة وسبب كلالهم ام عبدوا القمر من دون الله نع فبمت الله إإليهم عود فكبوه فينعم 
آل آل لن جروا سن اغا الله تع ثلاث سعائب بیضاء وحراء وسودا“ فغيروا 


a) St.-Pét. et L. om. b) St.-Pét. et L. sg yee. c) St.-Pét. et L. om. [ ]. @) De même. 
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كوا ولغتهم إسرائلبة وذلك فى زمان فالغ بن عابر بن شالع بن أرفخشد بن سام بن نوم عم 
فاجُتمم رأيمم على أن يبنو بناء أساسه فى تخوم الأرض وأعلاه فى عنان السماء بمننعون به عن 
طوفان بعرث فبنوا صرجا بالرصاص وام جارة واللبان والشع (* ارتفاعه خسة الى ذراعم وعرضه 
ألفان وخس مابة ذراع ولم بچعلوا فبه خرفا ولا کر سوی بابه انوا حنگل آثنين وسبعین يتا | 
ولا فرغوا منه أرسل الله علبهم صيحة فى جونى الليل رمت ذلك الصرع سلطا عليمم ربعا مظلبة | 
وان بعضيم لا يبصر بعضا فهاموا على وجوعهم فسلك كل بيت منهم طريقا والرع تسرقهم فأخل 
بنو اقث شالا فالممهم الله سبعا وثلاثين لغة بعرد بيوتهم وقد بنى سام الدعشة والحيرة فلم 
يبروا عن آماکنهم وألممهم الله تسع عشرة لغة بعرد بیوتهم وت أرضمم بابل بسبب تبلبل 
الالسئة » ويقال أن بانى الصرح التمرود بن كوش بن حام وعو وَل ملوك العالم على ما زعم 
النبط وعم الكلدان وحكى أخرون أن الثمانين الذين كانوا مع نوع عم فى السفينة بانوا ليلة فى 
فريتمم الى بناعا لهم نوع عر ولغتهم السربانية فأصبعوا وقد نبلب الستنمم على انين لغة 
فکان بعضيم لا بفهم عن بعض لل بترجة نوع عم [بقول مولفه فيما شاعرنه عيانا أن والدنى بلغت 
من العر انين سنة فليا كان قبل مونها بسنة باتت ليلة فأصبعت لا تفهم من اللغة العربيّة شتا 
البتة بل نشبر إلى الش“ اذى نرومه بل تتام على الشى“ المفهوم بكلام غير مفهوم ونس الكلام 
اذى تتم به عرب مثل ذلك تسى الرجل جدارا ونسّى الأولاد حنابل والطعام خيوطا والليل . 
عبرا والنهار صلوة تقرير الحال ولم تزل على ذلك حى فهمنا عنها مقاصرعا ومصطاعها ولم تزل 
قا دل که بن هة اها كن مانت را الله وان رى كلا رة لا ف 
متا ںا وان الرعاء اآذى تزعر به والقراءۃ انی تأتی بها ف الصلوة عجبا مضا فق يكون ‏ 
ذلك التبلبل كذلك والله أعلم (] ولنم إلى ذكر العرب العاربة والمستعربة وما المرب العارية 
والستعربة فكلهم أولأد سام وهم سكنوا الزيرة العروفة بهم دولة بعل دولة فبقال فى سبب سكنى 
المرب فيا أته لا فرق أولاد نسل نوم عر فى أرض بابل بقوع الصرح فأخل بنو عام جنؤب 


a) St.-Pét. et L. om. le mot الشع‎ g. Û) St.-Pét. et L. om. le morceau entre les parenthèses. 
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آولاد دبلم بن باسل بن مضر والاكراد أولاد كرد بن صر بن صعصة بن رييعة على غلا فيه 

عنر النسايين والذى أجع عليه هم وأل الاثار أن عة مَل : نها مع نوع عم من الطوفان فى 

السفينة انون ا بین زغل وامراة منم ا ده الثلانة م ويافتٰ وحا م فنزل بهم رض اموصل 
| 


اسمعیل بن ابرعم خليل الرعن عم وياعق بالعرب فى النس طائفتان وعیا الںیلم ع 


ی ن ان ى استوت عليه السغينة فعرفت بهم وسبيت الثمانين 
وتناسل ولده وأعلك الله أولئك وفسر بهنلا القول قرله ": نع وجنا دري م الباقينَ رخ 
م » قال أبو الفرم قدامة جاعى بعض الأثار أن نوما عم ليا كثر نسله سأل الله لع أن بقسم 
الأرض بين ولد الثلاثة ونزل جبرئل عم ومعه ثلاث رقعات متومات فی کل رقعة لل الأرض 
وأمر نوما أن يلقبها فی إناء ثم أخذ على كل سم من أولاده رقعة فبا خرم كان مسكنا له ولبن 
تناسل منه فغرم لسام وسط الأرض من عد النيل الى حن الترك وخرجم لبافث من حل سام إلى 
مدار بئات نعش وغم مام من حن سام إلى مطلع سهيل فسن نوم لله نع كرا لله تع إذ عل 
لسام جهة يكون فيها ثلاث مسابل يعبل الله تم فبها فقتّمه على وليه وجعل الوصبّة إليه فكان 
القيم (* به ف الأرض ومن ولره الأنبياءة کلمم ۳ وكزلك العرب كلهم » ومكى المسعودی أَنّ 
اذى سم الأرض بين ولد نوع فالغ بن عابر وبقال عببر ومن ولده الأنبياء كآمم وكذلك 
العرب كم وعو بير بن شالع بن أرفغش بن سام فسار بنو يافث وعم الترك والصقالبة وباجوع 
وماجوم مشرقا وشمالا وسار بنو ام و القبط والبربر والسودان غربا وجنوبا فقطن بنو سام ی 
الان الى تناسلوا فبه وعو وسط الأرض وعم العرب وفارس الور » قال أخرون أن أفربدون 
لما حانت فاته سم الأرض بين بنيه فكافوا ثلائة سلم وطوع وعو طونوس (' وإيرح وعو إيران 
فلك ولد لم على الغرب فبلوك الروم والمقالبة من ولل لم وملك لوس على المشرق وملولك 
الترلك والمين من ولده وملك إبر قلب الأرض وعو العراق فبلولك العراق وعم الا كاسرة من ولده 4 
وقرآت فی وع یر منسوب إلى جامع کان الاس بعد الطرفان نیعین فى مکان واحل بستى 


وس ۔ س سے 
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سام وبرماردة وإبيلبة وطلبطلة وسرفسطة وتسّى الدينة اليبضاء لن سورعا من بالرخام الأبيش 
الرمرىٌ 4 ويصاقب مزه الأحواز برّلونة مرينة على البعر الرومي بوجل فى بعرها لرل جامد 
لون ومدينة ريس ومدينة ياقّة [ومدينة سأجيلى (] ومدينة أرغون وغرئنالة وأريوّة على البصر 
ذلرومّ وهه جلة ما فتجه مسلون فى صر الإسلام وما البلاد الفرنجبة انى وراء ذلك فق 
کرنا بعضا فیا نقدم عند وصفنا الجزائر والبجار الشمالية والجنوبية » وف الجزيرة من الأنهار 
لهلبلة نهر رَه وعو نهر إشبيلية أبضا ومنبعه من جبال أبله ويقع فيه نهار مدة وده عبون 
ن مره رشي ار الامش a Re,‏ نهر فرطبة ونهر أبره ويجرجه من جبل البشارة 
فوق أرنيط من عمل سرقسطة [ونهر أنه ومنبعه من ناحية طرطوشة من جبل البشارة وفوق لاب وعو 
ٹجری وبغیب م م يهر وبجرى ويغيب وذلك عنں قلعة ربام (] ونهر نأجة ومنبعه من ناحية 

تطبلة من جبل البشارة ومصبه به بأشبونة » وجبل البشارة المذكور جبل تل من أشبونة عل الجر 
ب غر با إل أربونة وللى البعر حيط شرقا ويشق جزبرة الأندلس شقین [شقا کان السلبون 
استولوا عليه عن الفاح وثقّا بی فی دی الفرنع حال بينه وبينهم الجبل المنكور ولم بغزه اهن من 
المرب بعل إل عبن الرحن الناصر فإته شن الغارات فرفعوه بالمدارات لا با ميارات (] ونهر 


ت وه نن ل لان ا ين مر ال ا وت ارق واا 
وبنواحبها سائر العادن بكثرة وجودة وصغاء“ (] وقل اختمرٺٰ ذكر الرن والععرس والأمياز د 
لم أذکر بعضیا ولم أ سر غالبها وفيما وصفناه كفابة إن شاء الله تعالى د 


ق ف اتات الأمم إلى سام ويافث وحام أولاد نوم الى ۳ وذکر نبل ّا امتازوا 

به وذكر أسماء شيورم وأيامهم وأعيادعم وخصائص البلاد وبشتمل على تسع فصول 4 
النصل الال فى وسف بنى سام بن نوع عم وم العرب الفرين والرمم السوم لهم وسا الأرض 4 
٠‏ اّما العرب فإتّهم قسبان عادية ومْسَعرِبّة وكلا القسسين متفرمان من عرنان وقعطان ولدَي 
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عبد الرحن ابن ا لمكم ویستی الہستان ولھا نر یری من قبلا باتیها من سَقورَة وبصبَ فی 
حيط عن سوا إومدينة لورقة وبناحيتها بوج حير اللازورد (] وأرِيلّة َة وبقال ان أريولة هى 
ندمبر وی اسم ملك ملکیا من قدیم ومنه أخزعا المسلمون حين الت وقلوجة [ولسنت IT‏ 
ET‏ وعيا على البعر الرومى (] ومدينة بطرير [ومدينة أوله (] ومدينة وله [, [ومدينة 
ا ران نے لل لے رآ زق د ور کن در ا التباسن يوجل 
فيه حجر المغناطيس الہیں بجزب اجر اذى يکون وزن درم وزں درعمین حلیل عله حا حلا من 
اشا لى الأرتفاع ا اعانرا و > ا رش و ادل س اة سبة وى 
ملین على عرو مون ابعر الرومى_ بجری البہا نهر من شننمرية ولها من الأعمال ران 9 )۶ 
وقلنسوة ورياطر ونار [وجزيرة شَقر لها نهر يط بها كالهلال (] ومصن شاطبة ولون ويه 
وينشكلة والفقاب ومورلة وشربقة وجوبلة 9 وص ( زاتة وعو عبر ( كثبر القرى ومدينة قرنكانة (» 
وى مدينة مهَبة على فنطرة [وقنطرة مود كذلك (] ومدينة بطليوس بناها عب الرحن بن مروان 
وبأجة قلية ن ا ا و وو را ا امحبط ويوجل بساحلها 
[وسامل سنَتّرين وساحل أكشونبة (] العنبر الي وبنوامى أغبونة جبل يوي فيه حجر البجادى بلالا 
فيه ليلا كالسراع » ويناخم فن لحرا خر طربلوشة شرف الأندلس [ومى على نهر أبره (] وبها 
معدن الكل الشببه الإصفهان ولها من المدن نركونة والبامندلة () ولاردة [على نهر شرا يوجل 
بهن| النهر تبر كثير (] وحص منتشون وشنتمرية 'ويربطانية [ومربيطر (] ويابسة ولها جزيرة فى 
البعر الرومي تعرنى بها ووثفة إوأورالية (] ولها أقاليم معبورة بالرى غور بها اموز والسگر 
ومدينة نطبلة بنيت على نهر ابره يام ا لمكم بن فا راد ونا آرت ره ن 
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ى من ملوحة الإعر وعو منصوب على صغور مروّرات كل واحدة منهنْ طرلها عشرة أذرع وقطرما 
خسة مشر ذراعا ول واحدة مثبوتة بالعري والرصاص فى الأخرى ويد عا الصنم مشبرة إلى جهة 
ابعر احبط فهدم فی دولة بنى (" عبر الوّمن فرخلت الراكب إلى بعر الأندلس من يومئل ومدينة 
أشلبوتة على الجحر الرومّ [ومدينة أبن اسم وأعل الأندلس بقولون لا بل ولا ناس كما بتولون 
عن الجزيرة اضرا“ بال ولا تاس (] ومصن سمیل [تزعم أعل الأندلس أن سبلا بری منه فی 
زمن معلوم من السنة (] ومديئة قبطال ومدينة قبتور ومرينة رش ( دة درش رض ر 
الأسواق والغنادق والحتّامات وا مساج ولا كورة تسى شرونة [وتسى فلسطين (] ومدينة ليش 
رمد فل راطا ررر بالا وم شرب الل (منة راه 0 و ك و ا 
عبن تنبع بالشب وعين ننبع بالزام وبجوار. هذه العين عبن ماوعا عزب وقلعة جابر وطالقة وقرمونة 
مرينة مسورة ومرشائة وزنائة وجبل العبون وعو جبل بشتيل على مرن وقرى لا نعص كثرة 4 
ومن أعواز الأندلس طلبْللة [وعى من متوسطة الأندلس (] وبا وجرت مائره سليمان م وعى 
على نهر ناجه ( وان عليه قنطرة من أعجب مبانى الدنيا مرمها مشا مها عشام أبن عب الرحن الںاخل 
الما من ال الأعمال طَلبيرَة وعى على النهر المنكور ومدينة أورٍيط وفعص عص البو وجبل البرانس قصبته 
مرينة قريش وفبه معادن الزيبق والزنجفر | 9] ومدينة طلنكة ومدينة كَلَمنكة [ومرينة مام ويناحبتها 
الطغل اذى يعمل إلى سائر الدنبا ربط والمرم وهى على نهر يسى وادى الجارة (] ومدينة 
أشخونبة ومدينة اة ؛. ومن أمواز الأندلس حوز ية وقصبتما مالقة وھ لی ابر الرومَ كثيرة 
التبن والزيتون (" ومرينة ا وحص منتّمبور یوجں بناحيته باقوت أحر لآ ته دقيق جلا 
E‏ مصر لكثرة شبهيأ بها لان لها أرضا یسیع علیها نهر فی وقت من 
السنة خصوص ثم بنصب عليها ويزرع عليه كما بزرع آهل مصر على النبل ولما من الأعمال مرسبة 
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حديد (] وألْرِية ومى على البعر الرومىٌ وما خربت دجّانة اننقل أعلها إلى ألمريه وقصرعا التجار 
لشراء الحرير وما يعمل فيها من الستور وغيرها ثم انتقل الناس إلى غرنالمة فى زمن بن مناد 
الصناعجة لبا ملكوما وعم رعا وی الآن دار ملك ملرك الأندلس وال با 

من جبال البشارات ومدينة دلاية ومرينة واديش ومدينة ينة ندش وقسطلة وملينة سلبانية واا 
الرخام الأبيض امک الناصع ومرينة وة (“ ومرینه بیش وعى على ابعر الرومى يوجل بساحلها 
المرجان [ومربئة - - بعرية أبضا ولكل مدينة من هذه وز وعمل (] » ويعل من شرق الأندلس 
کورة بان وتسم قلسرين و وقصبتها مرينة الحاضرة ّ كثبرة الخبر (* وداخلها عيون_ غزيرة الاه 
ا ج الأعيال بباسة وابرّة تاس اة رة وا رن القطف وَاُرة ونبانة © 
إووٍلبائة لبا (*] وبمل بهذه الأحواز بسلة وهى مدينة جليلة ولها من الأعبال شرقلى وأشكون ( 
وبشر وعو حصن منیع [ومدرش (] ما معرن الكعل الأثيل وعو بزیل مع ز زيادة القمر 
وينقص مع نقصانه ومرينة بکارش وبناحيتها جبل المرمر الملون » ومن و ا غرب الأندلس البليلة 
إشببلية ونسی حص وعی من اشن مدن الدنيا وبأعلها بضرب الثل فى اغلاعة وانتهاز فرصة 
الزمان بغبتوم على ذلك وواديها الفرم وناديها المع وعذا الوادى بانيها من قريطبة مل ويجزر 
E‏ :رم بنى سورعا عبد الرحن ابن اكم ابن الناصر ولها جبل الشرنى وعو تراب أحر طول 

من الشمال للى الإنوب أربعون ميلا وعرضه من المشرق إلى الغرب أثنا عشر ميلا نشتیل عل 
اثنى عشر ألفى قربة قر التعضت بشجر الزينون ولها من الأعمال جزيرة جزيرة ريف وى على البسر 
والمزيرة الَطْراءٌ وعی. على نشز مشترنى على الوعر [وإمامها جزيرة ف البعر اض الرينة إليما 
تسببة (] وجزيوة قادس مرينة مسورة بعيط بها ابعر اط وقادس [ اسم صنم : صنم يقال أنه طلسم بنع 
الراكب أن تخل من سر برلانية إلى بعر الروم وان من نعاس (" ميه بالزب م لا 
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وأمّهانها قرطب نف عبد الرحن أبن معاوية أبن هشام ثان مأبة أل دينار على عبارة جامعها ولم 
تمه فاته عب الرحن الناصر لین الله وأنفق عليه ألوفا كثيرة وبنى ناه قرطبة مرينة الزعراء 
بجری بینهما نهر عظبم سنن كره وان يجمع بين الشطين قنطرة وى إمدى عجائب الرنبا بنيت 
لن ر ا فو العزيز رضه على بل عبد ارعن ابن عن الله الغافقی طرلها نان مايه باع وعرضها 
| عشرون باعا وارتفاعها سنّون ذراعا بالعرد وعرد حناياها نان عشرة حنية وتسعة عشر برجا وكانت 
قريلبة مقر الك ودار الإمارة وأمّا لبا عدلها من البلاد فكانت دار املك أولا طليطلة وأول مَنْ 
| جحل فرطبة دار الإمارة يوب بن حبيب الاغيّ سنة تمان وتسعين وأستيرت إلى أن ملكها عبد الرحن 
ابن معاوية ابن عشام ان عبد الك ان مروان بانی جامعها فبنى قصر الإمارة وأنفق عليه آلوفا 
فلا ملكها عبد الرجن الناصر لدين الله ابن ممل أبن عبد الله ابن عبد الرحن أبن المكم أبن عشام 
ان عبر الرحن الداخل بنى الزعراء تجاها ولقرطبة من الأعبال حصن الدور وعى على احبط ومراد (* 
| وبالمة وحصن المرب وبسطاسّة (* وبها معدن زيبق وقلعة ربام وبا لغار [اأذى فبه رعع الغار 
وبقال له ديك بردبك ويقال له سم الفار وعو على نهر خرم من جبال اقليش (] ولها ناحية طرلها 
| تسعة ايام وعرضها خسة بام معمورة بالقری تسی الفعص ومسور ‏ وأندبوسسة وقلعة سمبران 
وأستچه ٠(‏ ورنرة وعی معقل منیع متعلق ( بالسعاب وها نهر بقع بغار بتواری فيه وبغض ثم خرع 
من تنعت اليبلل بعل أمبال ويسيع ومصن البلوط ومصن غافق أشهرعا وإليه ينسب الغافقيٌ التطبّب 
صاصب الأدوية الفردة [وحصن لك اخرعا 9[ م الفعص بل متسم فيه معدن زیبق وزان ورين 
ومقاطع الرخام الأبيض م اواز البيرة وتسی دمشق وعى فى موسطة الأندلس وسبيبت دمشق 
لشبهها بكثرة الأنهار والأشجار انت قصبتها فى صدر الإسلام ثم صارت القصبة بعرها غرناطة ولا 
استولى الفرنع على معظم البزيرة انتقل أعلا لبها ومارت الصر المغصود بشتها نهر علبه فناطو 
اواز وف قبلتّها جبل عبر وعو جبل لا بفارقه الثلع صبفا ولا شتا“ وفيه سائر النبات المندى 
وألشامٌ ولها من الأعمال لوغة ولها نهر [وأبضا الإشانة جاه وكانت القصبة قبل البيرة وبها معدن 
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تاجوا أعلها فيم حسن وجال وملاحة كما فى الزغوآ من السودان سماجة ووهاشة وبلں کانم i‏ 
ببلل الحبشة إلى مدينة صورة ولناور من المبشة العلبا وفى بلد كانم آبضا لل کور وعم ف واد 
فیه نل ولا فیه ما بجری [وانکلاووس وعم طائفة أبضا فى واد كوادى كرار (] ويلائفة أيضا تسى 
بل وأبرّن مدينة بذلك الوادى وفى غربيها بعبرة طرلها اثنا مشر ميلا مالحة يصاد منها السك 
البورى وعليها مرينة فان (* ومدينة جرمة وطائغة روبلة ومدينة تساوة (© ومدينة وان [ومالأات 
ملم جنوب نهر غانة وجالات كوغة جنوبه فى المغرب وعالات بات والات تيم رالات دَمْدَم 
وراتم ف المنوب إلى خط الأستواء وى ما وراءء (] وفى جهة الغرب من الات تي بالات 
سفاقس (' وولا کرم منوّشون لا بدینون بدن ولا یگادون بفقهون قولا وم با لوان أشبه 

منهم بالناس إفهذه البلاد بلغها الإسلام وجاسوا خلالها (] 4 


ج س سے ا ل صدا ا سے ل مایا س ا لے سے 


الفصل السادس فى وصف جزيرة الأندَلس ْ 


وى ما ملكه المسلمون [ثم تركوه (] وختمنا بزكرها لكونها منفردة فى شال بجر الروم لبكون 
الزكر والوصف مسوقا منا .الى قسطنطبنية العظى الى مى إصطنبول وخلجا السى ساعرعا الّذى 
وفضا فى الوصف عند وانتهبنا إلى حروده » والّذى استوطنه المسلمون من الأندلس الناحية الغريبة 
فإتّما ناميان ناحية غربيّة أوديتها تجرى إلى الغرب وقطر بالرياع الغريبة والأغرى لای ذلك 
وعى شرقبة وتشتمل على عاتين الناحيتين من الإنوب البعر الرومى ومسافته شهر ومن الغرب والشمال 
ابعر احبط ومسافة الشرقّ شر والغربن عشرون يوما ومن الشرق الجبل اذى فيه الأبواب 
انى ترخل إلى عن البزيرة من الأرض الكبيرة ومسافته ثلاثة يام والفاع لېله الأبواب الملكة 
قلوبطرة حين انيت بعمارة عه المزيرة وفتعها المسلمون سنة انين ونسعين [واسمها الأول الأندلش 
فابرلت الشين سينا (] وعى منسوبة لطائفة نزلتها ولا كانت عامرة ومرنها كثيرة كان من مدنها 
a) St.-Pét. et L. om. [ ]. 0) St.-Pét. et 1. jl ja; Par. jljeê. e) St.-Pét. et L. oli; il faut probablement lire‏ 


le nom de Ja ville suivante ;ودان‎ v. Ab. trad. par M. Reinaud p. 177. d) St.-Pét. et L. om. [ ]. e) Par. .شفاقس‎ 
)ګ/‎ St.-Pét. et L. om. [ ]. g) De même. h) De même. 


ہس ت ی ا 
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س ,چ — 


ويبنهما انبة عشر ميلا وبالقرب منها مدينة أنقلا (* سهلبة وبينهما وببن زويلة الى من بلاد السودان 
بسكن قوم من لطة أشبه بالبربر وبالسودان وعليها أنهر ولها بسانين كثيرة والله أعلم 4 


الفصل الغامس فى وصف بلاد السودان واسماگها ويقاعپا ج 


وأقر بها من صعاری البربر مدینة وو وص فی سغع جبل يشا نھر سی بھا یانی من 
إعيرة كورى الامعة ويصبّ فى نهر غانة وجريه شرب وله وقت يزير فيه ويزرع علبه القع وغالب 
ابوب والقطن مناك بصبر (* شجرا كبارا تل شجرته خس رجال ويستظل بطلا نعو مشرة اننس . 
وعلى شاط“ هذا النهر الات وسيعة وقرى عامرة ومن بلاد السودان بلن غانة وقصبته أوار (' 
إوغانة س علم على كل من بلك هذا السقع كما بطلق البغبور على من بلك الصبن وقاقان على 
من ملك التراك (] ولها من البلاد صنغانة (° وعى جانبان ومدينة سبقثرة وأعلها رى الناس بالنبل 
فى بزعا شجر بشبه شجر الأراك بعل ثرا فى قرر البطبع فى داخله شىء يشبه القن علاوة بشوبها 
ن ر يرغن وت غا الت اشا ارين الي اا ن ار 
بنفرلك منه قشره فيكون فلوبا فى غاية الرعانة والحلاوة يستخرجون دعنه ويأكلونه موضا عن السيرع 


ص ج د جت کس 2 SEE‏ ہے 
والسن وبفضلونه عليهما ومرينة غباروا ومرينة يرسنه ومرينة تبرق [ومرينة اولبل ومرينة قلعم (] 


كلها على البعر ولا أعبال » وبل كانم عمل متّسع منلّ على جانبىّ نهر غانة المسبّى بر الحبشة 


وعو فى زيادته ونقصانه وإفلاحه للأرض مثل نيل مصر لكنّه أكبر منه وأغزر وأوسع فيه جزائر كثبرة 
معبورة بطوائف السودان وفيه التسام كثير مؤذى وقصبته مرينة كانم ر ج رمد کرو 
ومدينة سبغارة ول عه المدن شيا نهر غانة وبعضها عبط بها ومدينة جاه كثيرة الغصب وبها 
الطواويس والببغات والدجام الأرقط ابش وخشب الأبنوس وملينه مزا ومدينة ماتان ومرينة 


٤ ۶ 
a) Par. kl. b) St.-Pét. et L. portent لش‎ a0 1iea de (ہ .شرا - - س رجال‎ 8.-۴۰٤. ۰ 1. سه آوکأن‎ 
a © 
دکان‎ J. d) St.-Pét. et L. om. [ ].e) Par. p00: ojo “i ;صغانه - - وملبنه سامغر ° ومل‎ nous avons corrigé d’après 


al-Bekri p. 172 et 177. f) St.-Pét. et L. portent .زنکان‎ g) St.-Pét. et L.om.[ |}. 


۳۹ _— 
س 
فرسخا لا یعرنی فى قبليها ولا غرييها عمران ومنه برخل الداغل إلى بلاد السودان مسيرة شهرير: 
فى صعرا“ عامرة بطوائف من البربر منوحُشين لا يعرفون غير البادية تتصل مساکنھم بان غرامس 
وعم :خلائق لا بعص عردعم لآ الله لع وأمواليم الأنعام وميشمم ( الاعم واللبن [وعبوب تنبتما 
أرضهم زمن الربيع والذرة تجلب إليمم ير ملى أحدعم العمر الطويل ولا برى على يده خبزا إل 
ما بعيله التجار الواردون عليهم من بلاد المغرب وعم الواعن فى طلب الثلاء لا يستقرّ بهم منزل (] 
بلبسون البلود إ5 قلبلا منهم فاته بلبس القطن ويجلب إليهم من بلن كوكو وإلبها بسافرون للانتجاع 
ومن البلاد الصعراوية تادمكة اى مثل ملّة لأتہا بین جبال وعيش اعلا کعیش من ذکرنا من 
قبل وکلهم ملتبون لا يبين منم إل العبون ونساؤعم حواسر الوجوه [ومن عيب رجالهم أن المّم 
منهم لا بعرنی اذا حاط لثامه عن وجه (] ومن البلاد الصعراوية وارقلان وبينها وبين نادملة 
خسون مرجلة وع سبع حصون بسكنها البربر وعم أباضيّة (* لا يقيمون جعة ومن البلاد المنكورة 
غدامس وبينها وبين وارقلان أربعون مرملة وعى مدينة لطبغة كثبرة النخل وأعلها أيضا أباضية 
وبينها وبين جبل نغوسة سبعة يام فى صعراء وعذا الجبل طوله من الشرق إلى الغرب ستة ميال 
وقيل سنّة يام فيه قرى وعمائر قصبنها شروش (* [أعلها أباضبّة أيضا (] ويتّصل بهم جبل وراس 
وطوله سبعة بام فيه حصون كثبرة بسكنها عوارة وعم أباصبّة أبضا [ويتمل بل وَنَْربش ولوله 
خسة عشر يوما معمورا بقبائل البربر وبجبل درن وطرله تسعة يام بغر منه أنهار كثيرة (] وفيه 
شجر الصنوبر والبلوط بسكته من صنهاجة [ومن مسكورة (] ومن مُزعَة وذالة ووركالة وعو يتل على 
بل مرّاكش وأغبات ودرْمة والسوس [والتّصل بجبل رور وعو جبل ير ببلاد كزولة مسافته عشرة 
بام بخرم من البعر احبط يوجن به ربز الحدير لا َه النار (] ومن الصعراويّة أبضا ما بلى غرامس 
إفليم ودان فبه مدينتان إحريهما تسى توم والأخرى دلباك بسكنها عرب حضرميون وسهميون 9 
وإقليم أوجلة كثبرة النخل وفيه مدينة اسما أزراقية ومدينة أجدابية ( ولها مرس على البعر بينه 


ء9 
b) St.-Pét. et L. om. [ ]. c) De même. d) St.-Pét. et‏ .وعيشهم a) St.-Pét. et L. portent Jy au lieu de‏ 
e» ¢‏ ص 
f) St.-Pét. et L. om. [ ]. 9g) De même. A) De‏ .ر شش e) St.-Pét. et L.‏ .أباضية au lieu de‏ باطنية L. portent‏ 


6 دی 
. احل أيه ou‏ أخذانة Les mnscrts. portent‏ ) »وسھەمون même. $) De même. E) St.-Pét. et L. omettent le mot‏ 


— ۳۸ 


والقصر القديم ولم ببق من ذلك إ5 دمن واثار نسكنها المرب » ثم أبلاد قسطبلية ومن مدنها 
فة مبنية على أساطين رخام ولا غابة نخل وزيتون ولها نهران کكبيران ومدينة سبيطلة مرينة 
عظيمة الروم الشى .ج هد جرجير وعو الى أل منه المسلمون بلاد إفريغية وبلاد فاوخ با تخل کنخل 
البصرة وما ثلاث أنمار تتخرق أراضيما [ومدينة حة بلول لها أيضا غابة نخبل (] ونفطة مرينة 
مبنية بالصخر وتسى الكوفة الصغرى لوجود التشيبع فى ألما وكنومة مكنة ( من بز سوس من 
قسطيلبة [وعزب البلں (] ونقاوس ( ودقاس [وشداد وغرسونى وصونة كل مزه كالرن فى الرمل 
وفى الرمل أيضا دال منهم ف البنوب تانوت وشروس وماراس قصور حصبنة ولكل قصر منها غابة 
تغل (] ولا يعرنى وراء بل قسطبلية عبران ولا حيوان إلا الغنك وعى حبوان فى قرر الغزال 
إتبا عى رمال سواخة لأ ثبت فيها قدم 4 


الفصل الرابع فى وصف بلاد الغرب الصعراوية النوسّطة بين بلاد السودان والصعراء وبين بلاد 
إفريقية البرَية الى ذكرنا 4 


س ن 


ولنبتدى من الغرب إلى الشرق فنقول أن أل بلاد الصعراء تول لَسلّة وهى مرينة مل لبط 
لها نهر يصب فى البعر ولملة قبيلة من البربر ثم أودفشت مدينة رملية ولها تغل [وبلرعا وبى 
جلا 9[ باون | آلا الذرة والاحم وبناحينها معدن الزعب الجيں ومن قبائل البربر بها نة 
وتازکاغت ا وکا دم وجل الة و اتون والمرابطون وکلم يننقبون 8 نساوعم واللك فى 
لمتونة ومنهم کان یوسف بن تاشفین بانی مدينة مرٌاکش ومنه أخل میں بن نومرت اللشَّ بالپدى 
الك وسآبه لعبد ممن بن على [ومسوفة أجل البربر صورا ومدالة أكثرها عرد (] ومن هذه 
البلاد الصعراوية سجلياسه مدينة سهلية سبخة لها غابات نغبل ولها نهر كالنيل فى زبادته [يسى زبر (] 
يجتمع من نهار تغرم من جبل درن ويصبٌ فى وادى درعة وبعيط بسلياسه سور إحاطته اثنا مشر 


a) St.-Pét. et L. om. [ ]. Ö) St.-Pét. et L. وک مه وکبه‎ c) St.-Pét. et L. om. [ J]. d@) St.-Pét. et L. portent 
.وقطاوس‎ e) St.-Pét. et L. om. [ ]—La ville de تاماناوت‎ est nommée par al-Bekri, v. l'éd. de M. de Slane p. 


165; Porthographe de ces dernières villes que nous n’avons trouvées nulle part ailleurs, est bien incertaine. Jf) St ° 
Pét. et L. om. [ ]. g) De même. h) De même. 
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VY —‏ — 
la E‏ ۳ 
بها سولق 4 رنانة :وة ميان ابا | * ونلسان مدان مجاورتان ضا بها رة خر 
[إحديهما نافورت والأخرى أفادين بأتبها نهر من جبل النول وبصبَ فى بركة عظبمة ثم بخرم منها 

فيصبَ فى نهر أرشقول (] وفلعة عوارة وتسبى تاشقرالة على جبل فيه معدن حريل وزيبق [وقلعة 
مغبلة على جبل دلول ورباط تازه حصن منیع على وادى أناون (] ومدينة تامرْلتُ وسوق قوق جز 
بناها حزة بن سليمان العلوى إوتاعرت مرینتان بیتا خسة | :اال (] وملينة ملل ومرینه 
راو ونه رنه 7| ده از رونة (' وملينة قسحطينَة فُسطبتّة الهواء لعلوعا وع من أعڃب بلاد 
الرنيا بناء ولها ثلاث أنمار تجرى فيا السفن تصبَ الثلائة فى خنرق لها عبيق وعو واد عبطا 
بیا من جھاتیا یرمی الاء فيه “ فيه کالکوکب EET‏ بنى واطيل مرينة حسنة [وواريغن مرينة بربرية (] 


والخضراء على ر وا ( مدينة جرية ومليانة مرينة رومية ذات أنهار وأشبر مديئة 
من بناء زبرى والمسيلة مرينة عظيمة على نهر عظيم بناا مب بن غبيں اله ادى المنعوت 
بالقائم وساعا اة وباج ال وقلعة بنى اد بناعا خاد بن زيرى على قب جبل فبه عقارب 
قنالة من لرغنه وسطبف مرينة [ونإچش مرينة وتيفاش ونسى الظالمة (] ] والغدير وفأو و ( وبادیس 

حصنان ومرينة 4 منسوبه ة الى قبيلة من البربر يشما نهر من جبل ان م بلاد بلاد الزاب 
وفيها بِسكَرَةَ ولها E TT‏ 
جار وطبة قصبة عه الناعية رجانة الطواحين سيت بزلك لأنّ لها جبل تقطع منه أجار الطواحين 


وفيه معادن حريل وفضّة ويأرض هزه بزرع الزعفران ومدينة مسينية قرية اة ومنها إلى القبروان (" 
- - - وكانت مدينة إفريقبّة فى صرر الإسلام اختطّما عقبة بن نافع بن عبر بن اللاب رضى الله 
عنم ثم بت رات عرفا ناقا الم ين مادسن نة اربع ا وأربع مأية وكانثت القبروان 
قبل ذلك صبارة صن أربع مدن يجبعها قطر واحن وهى الفيروان وعنْ رقّادة وصبرة والنصورية 


«) St.-Pét. et L. om. [ J]. b) De même. c) De même. d) De même. e) De même. #) Les muscrts. portent ,إفر وفه‎ 


que nous avons corrigé d’après al-Bekri p. 76; le nom de la ville suivante a aussi été défiguré en « .فطمطينه‎ 9g) St- 
Pét. et Ll. om. [ ]. h) L. مازرونه‎ ¢) St.-Pét. et L. om. [ J]. Kk) St.-Pét. et L. .قاون‎ T) Les mnscrts. portent 


m) Il y a ici une lacune du texte qui devait E la distance entre les deux villes; la description sui-‏ ل دس 


اھ 


vante appartient èù la ville de Kayrovan. 


ت 


ي 


وأزمور ومارٍ یفن وعبا ساحلیتان [بلں تامَسنا وقوز وب بلں تیقیساس وآمقدول وعی بلل السوس 
وكلّها مدن مسورة ولا نوامى يسكنها البر بر القبائل وعى فرضات لبلاد ا مغرب الأقص معمورة بالقبائل (] » 


الفصل الثالك فى وصف البلاد البرَية الجبلية المنوسطة من إفربقية بين الساحليّة انى ذكرناها 
وبين الصعراوية من إفريقية كزلك » 


ولنبداً من البعر احبط المغربى ونسوق مشرقا إلى حدود برقة وذلك أن البلاد البرية قسمان 
قسم بلی ما ذکرناه وعو أوسط وقسم من ورآاته صعراوی بسب أفص فالأوسط أوله الوس الأقص 
وعو بلل متّسع كثير التخيل وقصب السكر بقال أن اذى عبره ارلا وأبرى فيه الأنهار عبد الرحن 
او ال وة مين شس فا ارت مرينة سهلية جبلبة مسورة من بنا“ عبد الله 
أبن ادريس لها نهر ينبصك إليما من جبل على عشرة أمبال عغرفة به الأرعا* والبسانين وفى مزا 
الإبل معرن فضة » ومن بلاد السوس أيضا مرينة ایغلی لہا نهر ينبعت من جبل درن ویصب 
فى البعر احبط والبانى لها عبد الله بن إدريس [ووادى ماسّة وعو رباط مقصود على الحبط فيه عمائر 
ج 6ه ول بان الترن لن ا أ ب وى فس لكر اانا عا 
أشجاره وفيه مرن كثيرة وأَجلّها تامرورت ولها نهر ينزل من جبل درن نجرى من المشرق ال 
الغرب ويصب فى البسر ومدينة تبومتین ( وورزازات (* وعسكورة ثم آغبات وع مريننان سهلينان 
[أمديهما آغمات لا يسكنها غريب بل بسكن أغبات وريكة ويينهما ثانبة أميال (] وبليها مركش 
بناعا يوسف بن ناشفين الصنهانّ سنة نسعين وأربع مأية ولها نهر بأتيها من جبل درن ول 
ملكها عبن المؤمن صارت مربئة الفا“ ويلى مرّاكش فاس وع مرينتان إمديهما عَرْوة الأندلس 
e E a‏ 


زمن ادریس بن ادریس بجری بینھما نھر یانی ن ع على نصف يوم (] ومكناسة الزيتون 
مريننان صغيريّان على ثنية بيضاء ولها نهران [وعمل نتاخم عمل تتلا وتسول وتعرنی بعين اسحق 


a) St.-Pét. et L. om. [| ]}. û) De même. ¢) Les mnserts portent ,ننومنين‎ que nous avons corrigé d’ après 


al-Bekri p. 156. @) St.-Pét. et L. lly jg. e) L. om. f }. f) De même. 


— o — 


۳ 


الجر وزندعا متصل بالبرّ ولها بابان إلى الب وباب إلى البعر [وسوسّة ويقال أنّها السوس الأدى 
مسورة حيط بها البحر من ثلاث جهانها وبناما بالصخر اكم (] ووس انت تسى ولا نروس فعرّبت 
ومّدت فى الإسلام وبها مقر ملك إفريقبة الآن وبقعتها فى سغع جبل وببنها وبين الإعر بجيرة تعبرما 
الراكب من البعر إلبها وقرلاجه مدينة قدية بها آنار [ندلّ على قعامة بناءها وعم ساكنبها وبرَرّن 
کن کن ان ااا ا هری وا ور ان س اا ق الا ا 
ل الاک من ال اة ها ار ت ن ی ا ست ولق لون اران 
ی ا ی می مر آلا رون ن الین و کن ی س کل ك ن اين 
وأربع مأية ولها نهر يجرى من غربها ويصب فى البعر وبجاية وم مرينة حسنة البناء طببة الفناء 
[ولها نهر بهع ترخله المراكب من البعر إلى البلن (] بناما الناصر بن علناص أحن بنى خاد سنة 
سبع وخسين وأربع مأية وبناحيتها جبال الرحن وعى جبال [تصبرها قبائل كتامة (] وبها معادن 
الاس لارو دار ی م ر رة( وة ى وجا وين ااعر لان م 


البربر وفى وسطلها حصن منيع ومدينة وعران بثيت نة تسعين وماتين ثم هرمت وبنيٽ مرات 
ارت مو مة الو رز مارا( ووك ارترن وريت اران مان اا 
نھران بصباں فی البعر ad EE‏ على خسة أميال من البعر ولهما نهران يصبّان فى 
ابعر ومسافة جرية كل واحل منهماً یوم ونصف ولها ساحل یسی المزمّة 9] ومدينة سبنة عط السفارة 
والتجار والبعر الحبط بها [كالملال ومن عجائبها أنها مبنيّة على البعر ([] والماء ينقل إلى امانا 
على الظهر وقصر دنهاجة ويسبى قصر مب الكريم وه مرينة عرثة لها نهر يصب فى البعر عزا 
ار ما على البعر الرومىّ من البلاد الساحلية بإفريقية والذى منها على الحبط الغربى طاجَةَ وى 
مرينة رومية (' ليا عمل مسافته شهر فى شهر وفيه من البلاد الساملبة العرايش وقشمين وأزيلا 
رل س ا ی چ ال الوا ی س ات مو نای ر ا ف الات 
الواحن سى ربا الفتع بنا عبد الؤمن والأر يستى فصر الفرج بناه امنصور من بنى عبر الؤمن 


a) St.-Pét. et L. om. [ ]. 0) De méme. c) De même. d) De même. e) De même. #) De même. yg) De même. 
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کد ٤ا‏ ب 


١ 


فيا لوم من ذعب وعلى اللوم نقش ما بعلم ما هو ووجروا فى كنف اليت العضة من ذعب 
عليما أن عشر حرفا فإذا قبض لأبس العضة سما تعصر عليه العضرة حى برمى الس من يده 
بغبر اختیاره والله أعلم ۽ ويقال أن عجائب العمورة امشهورة مأية وهس وون عييبة منها بصر 
اثنان ارقن کن کا البلسم وبعر الفيوم والطرانة والبرابی والأهرام 9[ » 


الفصل الثاى فى وصف بلاد إفريقية الساحلية والمصاقبة للساحل إلى حل البعر احيط المغربى 4 


قال أبو عبيدة البكرى حل إفريقية طولا من برقة مغربا الى مدينة طنجة وعرضا من البعر 
الرومٌ الى الرمال أوّل بلاد السودان وعى الى يصاد بيا الفبل والفتك وبوان اللبط وفى تَسسيتها 
بافريقية قيل تعريفا إبريقية أى ضاحية الساء [وفيل نسبت إلى أبر يقش ان أبرعة امير كان 
فزا الروم وبلاد البربر حى آنتهى إلى طاجة فسسّيت به وقيل سيت إفربقيّة نستبة إلى الأفارقة 
قوم فارق بن مصر بن حام بن نوع وعو أل من نزلما بولده (] وهی قسبان ری واعریٌ 4 
فأمّا برقة التى هى حل لأفريقية فبعنى برقة باللغة ( نقية وعى خس مرن بنى سورعا المنوكل 
ولها جبلان شرق تنكنه م وجذام ومراد وغربیّ تسكنه لواثه ومّزاته وعوارّه وتربتها خلرقبة رخغرانية 
تعلق بالثياب وفى عبلها ريق وهى على ابعر وطلببثة قصر بسكنه اليهود يجاز إلبه فى بعر قيصر (ة 
إوّا عو مغرب من البلاد سرت وى على سيف البعر خرب أكشرها ولأعليا لسان يختص بهم دون 
غيرعم رعو رطانة أخرى (] ورايس [رعو آسم إفريقّ ] معناه ثلاث مدن وص لضاعى إبكنرربة 
فى بنائها وجربة وهى جزيرة بها مرينة على السامل يجاز إليها فى بعر قيصر (“ وبها من الاخل 
والفواكه والتقام اذى تشم راعنه من مسيرة أميال وسغاقس مرينة مسورة فى وسط غابة زيتون 
ليا نهر يوصف با مسن بصب فى البعر وقابس مربئة مسورة لها غولة وأكثر شجرها الجوز والفستق 
نسقی من نهرین باتیان من جبل جنوبها ثم بجتمعان فبكونان نهرا واحدا يصب فى البعر والهرية 
بناعا ادى الميْرى سنة ست وئلاث مأية والبعر بعیط بثلاث جوانبها راتما ھی ہر كما فى 


۶ س 
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خت 0 ي 


[وبقال ان فى أفناس ی کانت التخلة وان رة ای آوی ى إلبما السب ا مناك وایله عل (] 
ورا د روا یں مش ریا اا ووا عا ات ورا انرا ورا ی 
وبربا بولاق وأسوان ( وعى ماطة بالنيل من جماتها صناديق رخام بيض ييل إلى الصفرة 
تسمی مرمر قرر الصنروق نعو أربعة أذرع بلجار فی ثلث أذرع ولکل صندوق طابق ءايه وقل 
فته المأمون [والصناديق على عنبات فوق عيبل مكية (] وما شهدنّه فى مدن الصعیں تحت أسوان 
وال القاعرة بنيان وعندها جزيرة تسى الناصرة يراعا الإنسان كاتا جبل من التخبل وسطها نبل 
طوال ثم يليه من عاعنا وماعنا أقصر منه وبعده أقصر منه ثم أقصر وأقصر وأقصز كن لك الى أن 

ينتهى الى نغلة نصف القامة وعو متلاصق النابت مشتبك الجري لا يكاد يشقّه الماش لشرَة تد اخل 


ونلرّزه فى بعضه بعضا وباخل منه قصب يسيّى القند شري اليبوسة فإذا أرادوا أكله عنوه وجعلوه 


على الطعام دلوت وض كلقن ى ,القسل :الار مرت خر ل ها الا الفاخر المجلوب 
إلى البلاد ولكن احبص أرفع [وألطلف منه عملا ويلينا (] ودّمامل مغيرة ومون بلدة طيّبة بها 
ا الإساعبلبة والراففة ال الأمامبة وطائفة e‏ والحاكميّة وكزلك 9 e‏ وقتا 


شخصا اذ وتعادا فی الکنوز فقال لائر لتب آنا قر جت فى لاب شىء ا وعو مال 
كثير فقال القيم دع عنك هذا فعنرى علم موضع بدَلررة وص فريبة متا والوضع أعْه فى صفته 
كذا وكنا فعفظ الوارد الكلام وذعب إلى دندرة ووصل وأخل ودفن ما أخل فى ماية قربة عجوة 
ووصل بها الى القاعرة واحتاط الشجاعيّ على المركب وأخن العجوة وأضرم منها المال وحل إلى السلطان 
وبقى الواصل به معنّى ما بين سجن وضرب وما ذلك القيم فزاع عقله وأستبرٌ معنوعا وبربا بوصير 
دبسقواريدس ( فبها شكال تدلّ على علم الصنعة وهى من العجائب إ[وبربا بأرض قطية من جهة 
الرمل البعرى وف أَيّام اللك الظاعر ركن 'الدين بيبرين فحت والفاتع لها كان بقطبة وال بقال 
ان اکان فا فجن فا ا قل ارت من ر ودرا ى وه ا ا مر د 
ITE 1 0) Par. gs. ¢) St.-Pét. et L. om. le dernier mot. @) St.-Pét. et L.om.[ ].‏ 
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0) 


ن ۳۳ ت 


ست آرم سی ربخا تة ون ایس 7الت راقع ی میق عل ای لبر 
وكورة تا ثلاث ومانون قرية ا بهنسه سه ارامات ) خبماً ماية وعشرون قر به ا ن خس وعشرون 


0~ ETE 


قرية وكورة ب شُنودة سبع قری والقابس (° وکورة E‏ من الخطط وكورة وال مأية به وعشرون قرية وفيها 
ملبة أبن خصيب وى على بعر النيل وكورة امل أنْصنًا أنصنًا کروی رن ھ ای ری ورد 
رضن أف عشرة قر به وکورة سوط هس ونلاثون قریہ وھں بعیلۃة من النيل TRA‏ بهو 
ونلائون قرية (] وكورة إخیم ثلاث ۽ وستون قرية وخم مرينة قرية وع فرضة مقصودة وا اناز 
القبط فرة بشرق النيل زوکورة البلا ثلاث وستون فرية وكورة هور عشرون قرية وكورة فاو 


انی وعشرون قريه وکورة قنی س قری ) ('] وكورة دنررة عشر قری وکورة قف اثنتان وعشرون , 


قرت ويره الأفصر ربج قری وکورة اسنا خس قر ی [وكورة ا سبع قری TE‏ ان سبع 
قری منهن ادفو وملينة ('] اران یضامی البصرة فى النخيل وعرضهأ وعرض ملَة متقاريان 4 وأمَّا 
الواحات المنكورة فى عذه الكور فكانت من قبل ملكة قائمة بنفسما ثم صارت مضافة وعى إفليم 
افر ل هن ا الا ن ون مر رال رة رااب المي رال رال رات 
متساويْة 9] فى أرضه اموز والاخل والعناب والسفرجل والكرم والأزز وم ثلاث الواحة الأولى وتس 
الخارجة وقصبتما الدينة والوسطى وفبها مدينتان القصر وراد (* والثالثة تسى ال اعلة وبها مرينتان 


ارس ومنون [وبهن عبون حامضة يشربون منها ويسقون أرضها ومتى شربوا من غيرها استوبرا (] 


ويقال أن جصر دس مايه معلن وخسین معرنا ينبت فيها نبات لا وجل بغیرها ويوجل بڃبل 
العم المطل على مصر الذعب والفضّة والباقوت والجواعر ( وف أسوان مغاص فى النبل على السنبادم 
فان 0 ت ۳ می 0 بعر مقن :الر وحغنن ۰ وبجبال القلز ا النصلة 
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8 ۳ 
ال ارش الرى الثرق نه رن من س للات ورن فر غا لر وی کثیرۃ 
الان رى :الا لع جن الل اء زبادنه على ا الفا اراش کن ارب 
فيا خس ونسعون قرية [منهن بنها العسل (] ر ا فعا ست ونسعون قربة قصبتهنَ ليبس 
إوتسبّى باب الشام (] وكورة تما بها مأبة وأربعون قربة [وكورة بَصْطة فيما تسع وثلائون قرية (] 
وكورة طرابية © فبها انى وعشرون قربة [وكورة فرط أربع وعشرون قرية (] وكورة صان أربعون 
قرية [وبطن الريف فيه کورة شرف ناحيٽان عليا وسغل نسم ونون قرية (] وكورة وة ( ستّون 
قرية منهن يبار مرينة كثيرة البناء وكورة سا ربع ونسعون (* قرية [وكورة الأذراحون اثنان 


ثرون ره ررر الس انان ورن فو ورن بهن انا ع فر ]ورن ال ا 
الحلّة اة وعى مرينة جليلة بصل إالبها خليع من النيل يام ا ر ا نسع عشرة قرية وكورة 
ن ودا ٣ن‏ افر البلاد ولا خبف علبها من الفرنع هرمت وبقی النا س بغزلون فی | ف اتان 
وكذلك کانت تنیس فطمها E‏ اون الفرى کون ها أن وسبعون قربة وكورة باس سبع 
عشرة قرية (*] وكورة بذقون خس وعشرون قرية وكورة البرمون سبع وثلاثون قربة وكورة شراك 


سبع عشرة قربة وكورة تروط سبع فرى [وكورة خربتا ست وخسون فرية وكورة رطسا انى عشرة 
ل ای ای ورن اا من الغطط (] وكورة رشي أربع عشرة قرية 
وكأنت رشي القصبة فغلب عليها الرمل للها مرارا عة فانتقل أطلها إلى الى فوة وعى مرينة قلمة 
على النيل لها بساتين وغالب شيرها الموز وكورة البعبرة وقصبتها دمنهور ويصل إليها خليع من 
خاجان إسكندريّة وكورة إسكنرريّة بصل إليما خليع بام زيادة النبل بقطع فى يمين وعلى شاطيه 
البساتين الزاهرة والصور العامر العامرة » ومن كور القبلة كورة الطور وفاران وكورة راية والفلَرّم وكورة 
أيلة وكورة الحرراء » وما الفسطاط فمدبنة على شرق النيل وفى شرقيها جبل العم وفى سفه مقبرتها 
وفیها بعل خرابما ود ورو عشرة جوامع وای أضيف إلى الفسطاط من الكور الصعيد الأدنى وفيه 

کورة ايوم ماية (* وأربعون قرية [مصّر كل يوم قرية منها من أل السنة لى ارما (۲ 
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من ری ٤‏ اليما من آعل e‏ عنل ”جوم عل چ واجزيرة ف 
et‏ 


ان غلبت الفرس الروم فبنوا على ضفة الثيل المشرقية مدينة باب الليون وعذه المرينة تعرى فى 
زماننا بقصر الشم E‏ الریں موضم سی قبة الرخان گانت بیت 
نار لهم [ثم غلبت الروم الرس وأخرجت باب الليون من یدیم وأنزلوا القبط فبه وذلك قريب 
من مبصث رسول الله صلعم (۲] وأخنلف فى هذه الأقاليم عل ناجه الساون عنوة او افا کان ف 
على بن عبرى بن العاص سنة عشرين ولما فاعه عبرو بن العاص أمر من معه من السابين 
أن خنطا حول فسطاطه ففعلوا وأتصات العبارة بعضها ببعض وسّى وع ذلك الفسطاط ولم بزل 
دار اللك إلى أن ملك أحن بن طولون وضاق باليتن والرعبّة فبثى فى شرقيّه مرينة سسّاها الفطابع 
;اسا اہر کون مقرارعا ميل فى ميل ثم مها المقو ها فل جن لرن نة ا 
ونسعين ومأيتبن (] ولا ملك العبيد مصر بنى جوعر مولى الع (° مدينة فوق القطايع وسماها 
القاعرة وأخزت مصر فى التناقص والقاعرة فى التزايد [لسكن العبيديبن وجا شیتهم فيها (] ولم تزل 

بعر ذلك دار اللك ومقر الجند ولا ملك صلاح البو رمي الاك عدر ات فرافر ك 
بها بنى (* سورا جامعا بين الصر والقاعرة مبتداه من القص ( وعو ساحل البر ثم تل إلى أن 
يبلغ القلعة ثم ينفصل من ناحيتها الأخرى فبمرٌ بين الكيمان إلى أن يمل إلى البعر أيضا ويول فزا 
السور تسعة (* وعشرون الف ذراع وٺلاث مأبة ذراع بالپاشی ومات صلاحم الدين ولم یتمه ولبلں 
مصر كور مقسومة على مصريبن عرتما سن کون ل عن ال وثلاث (* مأبة وخسة وتسعين ( 
قرية على ما اس :ا [ذکر هنا السا ف اا (] فامًا القاعرة فاتها مرينة علنة 
شرع فى بنائها سنة أربع وسن لات اه رای الال قن اال ارا ال آن ارق 
ضوامبها عشرة جوامع بصلون فيها العلبة فيم إلى ما بين الى آلف وللى ما فرقما وذلك لكثرة 
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n. 


الباب الثامن 


فى وصف الممالك العُربيّة التالية لما قرّمناه من ذكر البلاد المصربة والأسقاع والكور والخاليف 
والأحياز ملكة بعل ملكة الى سواحل البعر حيط الغربى ويشتيل على ست فصول ى 


الفصل الأول فى وصف البلاد المصرية » 


ومسافة ذلك أربعون مرجلة ومدّعا عرضا من غر أسوان إلى ثغر رشيد ومسافة ذلك ثلاثون 
مرحلة ونسبت مصر إلى مصريم بن مصر بن حام [وقيل مصر بن المنطر بن كنعان بن کوش بن 
حام بن نوم عم والقول الأول عليه جهور المررخين (] ويقال أن مرينة اختطًپا منف وعی عل 
النبل من الغرب وعو اراد بقوله تع ودخل المرينة على حين غفلة من آعلها (* وسكننها الفراعنة 
وكانوا خسة خسة ولمم الولين بن دومع بن أرثبه بن ¿ فاران بن عبرو بن عبليق بن اوذ بن سام 


ج س س ا ا س ےن م ا م ل س ل ا د 


بن نوع عم وتك بعد ابنه البرقان صاب يوسف عم عم ثم دارم بن الريان فغرق فى النيل ثم 
e E EY eT‏ 


معوية بن فاران وتزم القبط أن فرعون بنى عن شس واتنقل إإبها من منف وفرع بعسكره فى 
| ملب موسی عر فأغرقه الله نع وما الفرس فيقولون ن بانیها عوشنك وی فی شرق التبل واثار 
الدينتْن باقبة إلى عصرنا هذا (] ولا أغرق ايله فرعون وقومه ضعف أمر القبط وملكوا عليمم آمراءة 

تسى دلوا 9 فبنت الإسكندرية على رأى بعض المررغين وانتقل اللك بعدعا فى (* القبط إلى أن 


وملا طولا من مرينة برقة الى على ساحل البعر الرومى إلى ايلة الى على بعر القلزوم 
ا البونان فتغبوا عليهم فجدد الإسكنرر بنا“ الإسكنرربّة فعرفت به ولم تزل دار الك إلى 


a) St.-Pét. et L. om. [ ]. D) v. Sur. XXVIII v. 14. c) St.-Pét. et L. om. ( J]. @) Par. .دترا‎ e) St.-Pét. et L. إلى‎ 


— ۸ 


الطپور شبًا كثيرا وبماعون الطبور ویھدونها إلى ملوكهم وکبرائهم ونا شببه بشير الواقواق 4 
وببلاد الدير ١(‏ من بلاد الفرنع نساء ثرى المراة يصل إلى قرميما [وإذا خالفت المراة بديما إلى 
وراء أكتانها الت ثريها » وشرق ر الفسطنطينبة البرع الّذى بناه مسلية والتابعون 4 ومينة 
نيقباً من أعبال إصطنبول وى المدينة الى اجتمع بها على البرٌ الشرفق وانوا ثلامأية وثمانبة عشر 
له المسيع عم عر وان آباء بزعمون ان الى مى أصل د ديهم وصورعم معمم فی عزا ابع على کراس من 
ذهب وصورة ا عر ولمم فيها الأعتقاد ويهذه المريئة فى بيعتها قبور جاعة استشهدو | به العظيم (*] 
ومديئة عبوربّه بها قبور جاعة أستشهدوا مع المعتصم وبها اثار ن وك مع العتصم 
وبها آئار وعو موضع عیب له أيضا الثبرما بالرومٌ ويقال له أوكرم وعو على تخوم الروم 
ول الكافر وبا الموضع أزاع معقودة وتعتها الاء الى ليس مثله فى البلاد فى صفاقه وحرارته ٠‏ 
وحلاونه ومنفعته بقصله سا Fe‏ من البلاد وبه يات يروا ينفعوا لأصعاب الأمراض الباردة | 
والله أعلم] ومدينة قرنيّة بها قبر إفلاطون المكيم بالكنبسة الى إلى جانب الامع وبها (* سرير 


دار اللك ومة" سلطان الرمم ا ا ا مرا | وارجان بالیم ر وقرشاری 
[وأفشًّار قونبة وزیی وفار اوی وا جل من ان( ورل رة بار فلاا راا 
وی هرقله ولارنںۃ ونگرا وأماسبا وشربلون ودوفات [وتقال بالناء والطاء (] وبلستين وع ار 
السقع ما لى بل الشام وعلى سال تحر الروم أنطاليه وبها تمنم المرا كب وتنس إليها والعلايا وعلى بجر 
مانيطس والروس ومدينة سنوب واطرآبزنده و بقال إبطارابز ون وسرداق [وبقال سود اق (] وأعله يمون إخمسة 
ألسن عريبة وفارسية وأرمنبة وتركبة ولهم لسان حاص بهم وبلاد ری آسم رجل ملکها سیت به وساطانها 
الآن قَرّمان [وذلك متصل بين البعرَبّن إلى جزبرة المصلكى وسامل إسطنبول (1] والله ألم بزلك كله 


” 0 
| 
| 
| 
| 
۱ 
1 
| 
| 
۱ 

b) St.-Pét. et L. om. [ }]. ¢) Nous avons laissé le morceau suivant entre les parenthèses,‏ بال بل P4۲.‏ )۾ 

comme il se lit dans le manuscrit de Paris seul, bien que le texte soit brouillé et souffre de fautes manifestes. La 
س‎ 

ville de ا نار‎ ou الثمره مأ‎ est sans doute identique avec ,تعره‎ vy. Ibn Bathoutha t. I p. 307, ou avec o ونر‎ ¥. Lex. geogr. 

par Juynboll, t. IV p. 548. d) Par. ajoute .پستان قمر الدين‎ e( 8.-6. et 1. om. ] [ /( Par. .ىسار‎ g(t 


et L. om. [ ]. h) De même. s) De même. 


ا ا 


س 


بصبر فبهم اللاك زين مكموا على (* الغلغاء ورت إلبهم عروس الدنيا رفا والأقدار ناد بهم بالبنین 
والرفاء وعم بنو بوبه اللوك ومين أ كلنا توزيع هذه الأقالبم على التوالى ونا قر عَرَّذنا خرت برت 
وانتهينا إلبها قلنذكر ما يليها من بلاد الروم إلى حرود ساعن قسطنايتبة الكبرى 4 وعى أن بلاد 
الروم كانت فى أيدى ملوك إصطنبول إلى أن فتجا عض الرولة ألب أرسلان الساجوقّ فى سنة 
ثلاث وستین وريم وی ات ا ی ی یاقا ر 
صاب رسول الله ملعم واسبه خالد بن زيد [وليًا نل دفنه المسلبون وقالوا للروم هذا من كبار 
اعاب نبنا صلعم فوالله ,ان نبش لا دق بناقوس فی بلاد المغرب ابرا (] وبالقسطنطينية الجامع 
اذى بناه مسلية بن عبر الملك [وبها قبر رجل من ولد حسين عم (] وبها أصنام اعاس والرخام 
والعمن وأنواع الطلسمات العجيبة والنابر والاثار انى ليست ف الربع المسكون مثلها ويها أبا صوفيا 
وى ( الكنيسة العظبى ندعم وبقولون أن بها ملكا من اللاتكة مقبم بها وقد عبلوا دائر مكانه 
درابزین من الذعب ولهزه الكنيسة عيكل ليم مرتفع وأبوابها وعلوا مرتفع وطولها (“ وعرضها والعمل 
انى بها ( وععائب من المرينة وأوصافها وأوضاعها وصفة اسا کها وباب الزعب زالاة الرخام 
والأفيلة النعاس وعذه المدينة أكبر من اسمها فالله نع يجعلها دار الإسلام مته وكرمه » ومدينة 
سالدرك بقعا الريم رال وبزورخ ا ودج رة الكرى ها يقري أو شرن الا 
وبولص من جواربى المسيع عم فى نواببت من فضة معفة بالسلاسل فى ميكل الكنيسة العظمى 
انی لمم وبهزه المرينة من المين والآثار والأصنام ما لا بغيرعا وأَمّا قول الناس أن لها سبعة أسوار 
وإذا دخلها الداخل لا بدرى كيف بحرم فلا صمَة ليلا بل بها حبس عمارنه على هئة الحازون 
إذا حبس بها امل لا يهتدى لاخروم منه 9 4 وجزبرة لوبزل أقص بلاد الفرع به ( كئيسة _ 
بها رعبان وسدنة من قبل الباب وبها ثلاث شجرات ورقهاً أحر شري الحبرة تعبل كل شجرة من 


| a) Par. e Db) St.-Pét. et L. om. [ ]. c) De même. d@) St.-Pét. et L. om. les trois derniers mots. e) St.-Pét. et UL. 
om. 1es deux derniers mots. f) St.-Pét. et L. portent au lieu de «de والعجائب الكشرة« ,عا اب فل امرينة- - وکره‎ 
القبأامة»‎ P2: المنملة فالله تععلما دار السلام اى‎ D. 9( Par. ajoute: ,وقله صورته کہا ری ان شاه الله ته ن‎ 


mais la figure manque. A) St.-Pét. et L. portent au lieu de «aڊ‎ - - وفہهأ » «وجزدرة لویز ل‎ ». 


i e eee 


سسس ل س ت ل 
مس ا و سے س ا > س ج 


ا — 


أيضا عل طرى المغارة وى جانبان أحرعيا نین وان والأخر بكراباد بجری بینھما ا 
انی من جبال الںیلم ويصب فى بعر الخزر [بناما يزيل بن الهلب سنة مان وتسعين ولم یکن 
فى هذا الستع مدينة وتا كانت جبال وترم وأبواب (] ولها من المدن أستراباد [أى عبارة رمل 
فان إن أستر | سم رجل واباد عمارة (] (] ودعستان بنافا عبں ايله بن طاعر [ثغرا على طری مفازة مفازة (] 
مر ف ایا 0 ران اعا عت آنه بن ام را هل رن الان واسن 
وعى فرضة على بعر الخزر بتاعا قباد ي 

راما فبران فيم كبر السرن ويس بلك لاس امل نتمم 1 ن طبر اسم القاس 
دة امل س النمبة دة [ائل وكلان ن الروان:ونارة وغالرين عبن الم وضا يتان 
بساحل بعر الخزر [بناعما قباد ("] ي ) 

وما یلان (وبقال جبلان (] وعو تعت جبال ليلم وبهن| ٣‏ مرن #تلفة منفرشة على ساحل 
البعر إو لاقجان وکوتم EG‏ وعبام )6[ ] ومدينة رشت ونولیم وومن وپنغش وبنفش وجسکر (* [ودیلمان 
وسعرود بلمان (] وعذه المرن كلها مالك مسنفلة بها ملوك لا يودّى منهم أمن طاعة لأحل ولم 
غلكها التتار ولأعلها لسان خاصَ بهم وبها الآن فى عصرنا طائغة مشبهة يزعمون فى أبات الله الصفات 
وحادیٹا اتا على طاعرعا من الصورة والجوارع والركة والأوصاى الإنسانية ويزعمون أتهم يرون 
الشار إلبه بالأعين وأثّه يزورعم فى أوقات الظهيرة على حار أشهب وإذا وجدوا خارا أشهب 
عظّموه وتبرکوا ببوله وزبله لكونه من دواب الشار اليه بالأعين وجنون مثل ذلك بغلطون به فلا 
بی ايله منم سيا ولا مشْبَها ما أشن جهالتمم بعبودهم [وأبعل أذعانهم عن احق ] 4 

وأمَّا جبال الديلم فيبال معبورة بالفرى والضباع (' ومى جبال الررنوع (" [وجبال بادمسان 
وجبال قارن (] وان لهم بهذه الجبال رؤساء برجعون ايهم [وبعنمدون عليهم (] وذلك قبل أن 


a) St.-Pét. et L. om. ( ].0) De même. c) De même. d) De même. e) De même. f) De même. g) De même; la ville de 
کو جسغهان‎ est mentionnée par M. Dorn; v. Auszûge aus muhammedan. Schriftstellern t. IV p. 87. h) Par. واششسگ‎ 


1. .مشر‎ 4( .-P. e 1. om. [ [.E) De même.) Paz. .و الغياض‎ ( St.-Pê. et 1. الدر ونج‎ . ( 8t.-P 6 e L. om. [ [1 


faut probablement lire بادوستان‎ au lieu de ;بادمسان‎ v. M. Dorn, Auszüge t. IV p. 72. o) St.-Pét. et L. om. [ ]. 


س ما — ۰ 
والنساء ولها نهر جرى ال من جهة جبال الدامیان ن اى e‏ م صب فی عيرة 
زره وعى عبرة عزبة طولها سبعون فرخا ومرضما مشر فرام وبين المروَيّن سك مراحل ولها من 


0 0 


المىن رزه ا جانبان يشقها النهر وعليه قنطرة كببرة وملينة سبع ( وکشمیهن وملینه 
وران انار OT‏ (ه ¿ (* باع شور شور ومدينة امل المغازة اتبا على طرنى اللمفازة وامّل الشطً لاما 
على شط یون (* » وتَيْسابور وى من أجل مدن غراسان [وسابور اسم بانيما (] ويقال أنه 


كان موضعيا مقصبة ولها من المدن ان وی من بناء عبں الله بن طاعر ومرينة اسفراين 
ی ا لاو ای وفيه من المرن [طابران ونوقان والداركان ( و] ما يزيد على 
الى قرية وْفى نواحيه معادن الزعب والفضّة والاعاس والحديد ( والغيروز والبرام والبلور » وبّز 
قوصستان ومعناه بلاد الجبال وعو على طرنى الغازة فيما بين نيسابور وعراة وفيه من المرن قاين 
وى القصبة وجنال وتون قوعستان والمبسان يسبى أمرعما طبس التبر والأخر طبس العتاب وميا 


عل رى الغازة بابان لخراسان » وحبز شامات وفيه ما یزید على مابة فرية “ ویز ببهق 
e‏ [وی بناء کیخسرو (] » وحبز خبوشان [ویسمی الغوشان » ویز سوا ومرينة خوجان ۾ 
ویز و وعو متصل ل القرى كثير العمارة ومسافته طولا ثلثْة يام وعرضه نعو فرسخین ومربننه 
أزاذوار 0 » وحبز بشت ومصره کنر وبسمون | ¿ عله عرب خراسان لفصاحتهم 4 [وعیز اغ اش 4 


ویز خوش وگو کثیر القری والعبارة وحیزر ا وحير بز بالبن *٭ وحیر بز غيان ویسی أرغيان کزا 
حرّره السعانى وكلها كثيرة الفوائد (] 
الفصل الثالت عشر فى وصف أسافل غراسان وطبرستان ومازندران وكيلان وديلم إلى آخر حرو 
اروم والغرياط 4 
اما مازندرآن [ویستی شاور (9] فصره جُرّجان وى برب ّيا ملى عر الفزر وى برب 
ا افأ - - جحو « e) 8t.-Pét. et’ L. portent au lieu de‏ أدسكن b) St.-Pét. et L.‏ .شی a) St.-Pét. et L.‏ 


دا والمافان» «اریل» d) St.-Pét. et L. om. [ J]. e) De même. #) Par. ajoute après‏ امل وملینه زم وع على جيعون» 
9g) St.-Pét. et L. om. [ J]. h) De même. +) De même. kË) De même.‏ 


e 


29 


س ٣٤‏ س 


عبارة [واتما بعيطا به الرمال (] وما يضا: ضای إلى باع شفارستان العلا وطغارستان السفلى وبا 
ناحبتان بشتبلان على کور وھا سراف البلاد لكثرة أار اناز ر ففی العليا من الكور الننل 
ويسيى النتلان والبَدَّمْشان وعبا متلطان [وفيهما من الدن مينة والجرد وهى قصبة البدخشان 
E‏ وی قصبة الان وعنك والباميان ولها جبال تنعجر منها عة أنهار : ثم صارت مصرا لهذه 
البلاد وعى ملكة مستقلّة وناحيتها متّصلة بغزنة ومدينة علاورد ولأوكنل والوْذْش (] ويقال أن بهزا 
امبر ما يزيد على أربع مأية حصن وفبه أربعة أنهار نری من جبال البامبان وفبه معادن البجادی 
واللازورد : والجاس والزيبق واارصاص والرصاص والبلّور والبادزعر وف طغارستان السفلى من المدن اسان 
ويقلان ويلم وردالبز (] وإسلكئل ومن البلاد الضافة الى باع الوزجان [وتسبى السوران (] 
والزوقان (' [والعانقان والعاتنان ايضا (] ارات [ويقال فيا أنرَرابه ] » وام هراة فبقال 
انما من بناء الإسكندر بجرى اليما نهر من جبال الغور وعليه قنطرة غظيمة وعزه اليبال مضافة 
إلى عراة کان پس یسکنھا جیل من الناس بسی بھزا الاے کان منم ر ملكوا غزنة وخرزاسان 
ولا مرينة رر وغيرعا من الحصون (] ويتصل بهذه الجبال جبال E‏ وغورستان وعیا 
ناتان كببرتان فيهما حصون كثيرة كانت كل واحرة منما فى قربم الزمان ملكة مسنقلة [وكان 
ملك غورستان يس سام اسم ملم على کل من ملكا وتس لجل هذا بلاه سام (] ولهبا من 
الرن أوقة ‏ ( وروغ ومالان ورامبن وبوشنې وليا نھر بجری من عراۃ ولہا من البلاد المضافة 
إلا ر [وربًا أبدلت الکای جیما (] وفرکرد وغیرهما ومن بلاد خراسان الإبلية ذوات الكور 


ا 


العريضة والأعمال الفسيعة سرخس ونان وسامان وپبورد [مدينة ورون وکوفن ¿ بناها عبد الله 


ابن طافر )۳ ¢ وام مرو مرو الشاعجان فبل‌ينه قله يقال آتہا من بناء مورت وبها انت تنزل 


«) St.-Pét. et L. om. ]. b) De même. c) De même. La ville de رد الث‎ est appelée par Aboulf. p. 472. ولو الج‎ 
et dans le Diction. géogr. de la Perse par M. de Meynard p. 889. «Wanidj». d) St.-Pét. et LL. om. [ ]}. e) St.- 
Pét. et U. الزو رو قان‎ g. J) St.-Pét. et L. om. [ ]. g) De même. n) De même. ¢) De même; 1e nom سام‎ est écrit dans le 
manuscrit de Par. .شار‎ E) I1 faut probablement lire ڊ4‎ 8 au lieu de as أو‎ , Y. Dict. géogr. de la Perse p. 55. i) St.- 


Pét. et L. om. [ ]. n) De même; dans le mnscrt. de Par. on lit .کون‎ 


کے 


کے ا ج 


واللاحة والتفرد بالأستنزاه أربعة أماكن ليس على وجه الأرض مها ذكر أطيب منها صف سمرقند 
وشعب ET‏ بكورة سابور من بل فارس وآبلة البصرة وغوطة دمشق دمشق ('] ويل سمرقنل ار 
وی مرينة بعيط بها قصور وبساتين رى ماقا انا فشر فا فاا دا وا ولك 
كله سور واحل ولها ربض يشقه نهر الصغن وعل! النمر فى قرر الفرات ينبعث من الإبل الأوسط 
من جبال البتّم ( وبعری حتی جر بسمرقنل م إلى بخارى فإذا تجاوزعا فرق فى أرضما على الأرحاء 
والمزارع والبسانين والحمامات [وبسقط ما فضل مه ق جح كالبعبرة قريبا من یکل دی مدن 
بغاری (] ومزن نغارا كرمينية E‏ والطواويس بناها قتيبة انت مسلم وزم زر عل جنب 
جبحون ولكل من هذه المرن كورة وفيما وراء النهر من البلاد الترمل وعی على طری جیعون [وحیز 
لاان و انان و ان ا ا الل 2 ك > 


الفصل الثانی عشر فى وصف بلاد خوارزم ول اخر حرود بلں نیسابور ٭ 


فما بلں خوارزم فسقع جليل بعبط به الفاوز ولأعله لسان حاص وان مصرا النصورة فغرقيا 
جبحون فعمرت كركانع وكانت قرية فصارت مرينة وسبت الجرجانية [لكون القوافل من جرجان كثيرا 
ما ينزلونها فليا ملكما التتار فتجوا لبها سكرا من جبعون فغلب عليها ماه فغرقها أجع ّى انما 
لم نكن وكان لها من البلاد أومشين ( وخبوه (' وجوه وقزاراسب ولردر 9 وزتشّر والزغشرى 
من نه المرينة (* وشادكان ودرغان ( وغبر ذلك (] ويقال أن عمل خوارزم بشتمل على ستين 
لى الى قرية ة » وما خراسان انها مقسومة أربعة اقل قسم نهر عظیم وعی باغ وعراة ومّروشاعجان 
نابور 4 فما باغ فمی ما یلی جبحون فیقال أن ام بهراسب بنتّها واسمها بله فغبرت ( باغ وع 
مربنة بعیط بها قری وبساتین عبط بچموعها حائط دوره نا عشر فرسخا وليس بخارجه قربة ولا 


a) St.-Pé6t. et L. om. [ j} Û) Les mnscrts portent .اليم‎ e) St.-Pét. et L.om.[ ].d) De même. e) Appelé par 
Êdrisi t. II p. 189 .أ دخشمین‎ J) Appelé ;حنوه‎ v. ibid. g) Par. ,كردن‎ , comme dans Fdrisi, v. Mérse: t. IL. Pp. 487. 


h) Par. porte .و المرينية‎ 4) Par. ,2ر غاش‎ que nous avons corrigé d’après Ab. 1 p. 480. K) Le morceau en paren- 


Î thèses n’est pas dans les mnscrts de St.-Pét. e 


— (I 


فا ار ا رو اا مين مل ف بن ن لا مل م ين الدن ران و 
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الشلل وقال أن ف NE‏ یزید عل ربع مابة حصن وفيه جبال ال (° وع ثلانة 
أجبل متصلة بجبال فرغانة غليما حصون منبعة وفيا معادن ذعب وفضة وزام ونشادر » وبل مزا 
السقع بلاد الصغد [وعم جيل بين الناس (] وقصبة بلادهم سبرقنل [ويزعمون أن شير يرعش أحر 
ملوك حير غزاعا وخرّبها ثم عبرا الإسكنرر وقال أحل الطبنيٌ فى حاية عن سبرقند زعموا (] 
أن ذا القرنين ر لا طانى الأرض ووصل إلى رض سرقنر كان معه من بعّز عليه مريضا وان المكماء 
ا إلى هذه الأرض فنزلوا بها أضاروا إلى ذى القََيْن بالقام فما وقالوا أن مزا 
الريښض قں انط مرضه فى هنا البوم ولا نعلم له سببا غير صحَة هواء هزه الأرض ويرجى بروه 
إذا أفمت فيها فاقام فأمر من معه من اللوك والامراء أن یبن کل واحں منزلته الى نزل با 
ويسوق اليا نرا فلوا انوا انى مشر ألفا فبتوا اثئی مشر آلف دار وفوا 9 ائنى مشر آلف 


نھر وزع بعضمم أن ای بنی سمرئل عو سر 9 ذو الجا ح بن العّاى من ملوك قعطان وحير 
والأصح أن بانیما الإسکندر [لَنْ شرا کان قائں جیش تبم ذی گرب ولم یکن ملا مستبدا (] 
ولا غزا مسلون هذا السقع نزل علبها نة أبن مُسلم فقاحها عنوة وقبل أنه صالح أعلها على أله 
بدخلها ویتغًی فيها ثم بخرع منها فليا دظلها قال لهم ما آنا بخارع: منها وكان دخلها بعسكر فعجزوا 
عن إغراجه فلا ملکها جددعا وأحاط بها سورا دوه سبعون أل ذراع وذلك سبعة مشر ميلا 
ونصف ميل عو بالفرح نعو سنه فراسع ويتعنها من أنزه البقاع وق بها قنيبة فقال كأ ارضها 
السياء وقصورما ال وأنهارها الجر » ولها من البلاد احیطة الںبوسیة وش [وارہتجان واشتیغاں (] ' 
وف وتسى نشب [واليها بنسب الَسَفى والَْْشَبىّ (] وبنهر الصغد على شوالمبه من القصور 
والبساتين والقرى المشتبكة العمائر ما مقراره اثنا عشر فرسخا فى مثلها [والثل السائر فى اسن 


nous avons‏ ;اليم St.-P6t. et.L.‏ , الب 7 )€ .ور b) St.-Pét. e IL. di‏ اخوفانه St.-Pét. et L.‏ ,> فأنه ۴a۳.‏ (۾ 
corrigé d’après Ab. et le Méras: p. 484 et I p. 126. @) St.-Pét. et L. om. [ ]. e) St.-Pét. et L. portent au lieu de la pa-‏ 
سے ٤‏ 
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ار ويسى جر البيامة وى تشتمل على خطوط كالكوفة ومن مدنها الفْضرمة وكانت القصبة رلا 
لض وکو واد مسق ق اليمامة من أعلاعا ف أسفلها علیها قری وع الفومة وغبراء ونیسان والعامرية 
ا وضاحك وتوضع وا لمقراة وعن| ار اليمن رأرل ہلل العرلق من نأحبة الشرق وأله اعام 0 


الفصل الحادى عشر فى وصف البلاد المشرقبّة الى تلى البلاد المنرية البرَية شالا والمبداً بتركستان 
وإلى خر بلاد الترمن فنأغل فى ذلك أبدا من جهة المشرق إلى أن تثنهى إلى خر الغرب 4 
فن ذلك بلق ران رس اة وف ق راان أئ كان لشن اللا ل 
سی خراسان باسم غراسان بن فارس بن طممورت ( وفی بلں ترکستان من المرن ما بلى المشرق 
كانْغر وروان [وأوال (] ولاس (* وعى القصبة وأوش وتن وفيا ومواقن وين وباسان وى 
القصبة أيبضا ومرقينان وبلاساعون [وميتكان وأردولاب وملاب (] ولل مدينة ّا ذكرناه كورة 
تشتمل نشتمل على فری ذات آنہار وأشجار وؤ وأشجار وفى طرنى هذا احير ّا لى بلاد الغطا ناتان امںيهما 
شان العلبا والأغرى بَّنشان السفلى وهى حل الصين وف بلاد فرفانة مغريا اوجاب [ويسى 
خچںۃ ية الأولى بغاء معجمة والثانية جم تعتها نقطة (] وفاراب والطراز ولل مدينة منها كؤرة [وكان 
للسلمين فى عذا المبز غر تجاه الترلك الرفبة يسى الطراز ومى على شط سيعون (] + ويلى 
مزا السقعم بلاد آلشاش وایلاق وعبا سقع وأحل | يضام يجعلهما سقعبن فى وسط الفازة وعو سقعم 
نزه ومن امسن البلاد وألميبها ويليهم من البلاه بن بنك (* ونكت وهى القصبة وبارسكّت (* وبرعَكًّل 
ا کی( واک ور کے و یت اک وا عاق 
مزه الأسياء من العجبة لا ينسب إليما أمرا وابّا ينسب لى العلبين فبقال يلاق وشاشى ("] » وبلى 


a) St.-Pét. et L. portent au lieu de .«کاشی بن ياف بن نوم» «فنارس بن طهمورٽ»‎ b) St.-Pét. et L. 
om. [ ]. ¢) St-Pét. et L. portent ;طمافس‎ e’est probablement la mème ville qu Êdrisi appelle .ماس‎ d) St.- 
Pét. et L. om. [ }. e) De même. f) De même. g) Par. کت‎ kh) Par. porte a E 4) Par. porte ,ويویعکتٽ‎ 
8t.-Pêt. et 1. نوڪ‎ s1). £) Par. .تسکت‎ 9 Par. ,بوب‎ que nous avons corrigé d'après Aboulf. I p. 496. 


m) St.-Pét. et L. omettent le morceau en parenthèses, od plusieurs villes semblent être mentionnées de nouveau. 
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قال فرحته وتركله فما أشعر الآ والخبول تتبعه فقالوا لما لا أرسلت عليه الكلب كانه خرعك بكلامه 
فلت ر لات شب فليا كان وقت الغرل قرّموا شقا مثله مشوبا فقالوا كر ذا فقلتُ وما هنا 
فقالوا هذا شق مشوی قال فعفته ولم کل EE‏ وام القرود فق تقلم القول فيم وف 
ما کنهم وکل طائفة من القرود يسوقهم هزر رالهزر القرد الكبير يكون مقلما علبمم وانهم ل يهر بوا 
عن سيف ولا رمع ولا نشاب بل يهربوا من الفرقلة (* [النى تساق بيا الأبقار فى السراق والغيطان 
بديار مصر] إذا سعوا صوت الفرقلة أ (* الغلاع عربوا ولو انوا الفا ولمم الس يجتع فيها خلق 
كثير متهم فيسيم السامع لهم حريثا وخاطبات والآناث فى ناحبة. من الذكور والرئيس منببّر على 
الرس 4 قال قرامة أبو الفرحع بن جعغر [فى كتاب الخرام (7] وجرت خلف خط الأستواء فى الجنوب 
وقبل فی الإفلم الأول جبالا تسعة خسة منها منقارية القادير لان طولها ما بين ربع ماية € 
خس مايه ميل [وجبلا طوله سبع مأبة ميل (] وجبل القمر طرله ألف ميل [وجبل بعضه خلفى :ا 
الأستواء وبعضه فى الإقليم الثانى قال (] وأعظم الببال باليمن جبل الشرآة وأکٹرھا برا ویسی اجاز 
أنه حجز بين تهامة ونج فنهامة. من ناحية الغربية ما بلى سيف البعر ونجر من جنه الشرقبة 
وعو غل من قعر عدن إلى طراز الشام فيستّى لبنان فإذا تاوز اللاذقيّة ومر بالثغور سى جبل 
الام تن فى بلاد الروم بساحلى بعر الروم والبعر الأسرد ويتّصل بجبل القبق وبرخل فى بجر 
الخزر وفى القبق الباب والأبواب » ثم يلى هذا السقع مغريا بلاد البعرين ويسبى ألقوس وعجر 
اسم واقع على جموعه [وليس بام مدينة كالشام والعراق وغراسان (] ومن أمصاره الأمساء وى 
القصبة وتعرى بأمساء بنى سعل يعيط بها غوطة نخل والقطيف يعبط بها سامل اليعر وساحل فلا ٠‏ 
السقع سی الغ ولل وإليه تنسب الرمام اة [لكته لا ينبت فيه لاه مان للتجار بالبضائم (] 
وض ساعلية وعباتا ساعلية (*] وبلاد البمامة [وكانت قبل تسى جو ثم لبا وقصت فيها اليمامة 
الزرقاء وكانت من طس ا ا ثم مز اجو استتقالا وقبل البمامة (] ومصر هزا السقع 


a) St.-Pét. et L. portent المقلاع‎ et omettent les mots en parenthèses. ö) St.-Pét. et L. om. les deux derniers 
mots. c) St.-Pét. et L. om. [ ]. @) De même. e) De même. #) De même. g) Št.-Pét. et L. portent au lieu des 
mots en parenthèses: وگو منزل للتار بالبضائع»‎ Rh) St.-Pét. et L. om. [ ]. 4$) De même. 
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أن إنسانا قرم الشعر ونزل على رجل من أعبان الناس وذكروا النستاس والشق على طاريق 
الأستغراق فقال إن أرضنا البوم مطروقة منم وأمر بعض غلبانه أن يصيدوا منها شْبًا فانوه بش 
له نصق وجه ونصف أنف ونصف فم ونصف خنلك ويل ورجل واعرة أنه إنسان شطر ( نمُفين 
فلا بصرنی ورآینی أنعجّب من غلقه قال لى ناشرك فی إطلاق فقت لوا عنه واحبسوا الکلاب 
فأطلقوه وأنا أنظر إلبه بقفز ففزا سريعا ّى ذهب وجاء الغداء فقال الرجل صاحب المنزل وأين 
ما صرنوه فاغبروه فقال خزوا ضبفنا معكم وصيدوا لنا ما آمككم لنأكله قانطلقوا سرا رانلل معمم 
فاذا بصوت من بين إلأشار با أبا جير الصبع قر أسغر والليل ق أدبر والقنيص قل حضر فعليك 
بالوزر واحزر فقال له مجيبا يع ولا رع فأرسلنا الكلاب ثم صعنا ومررنا نة ويسرة وإذا بى ٠‏ 
رقت التب اللات رأة نا كل رف رل راا 


الويل لى ما به دعافى دعرى من الهموم والأحزانِ ى 

قفا فلبلا اپا الكلبان إليكما کم ذا تعاريان 4 
فلا كان الغ أحضرت مائدة الرجل وعلبها أبو #بر مشوى فعفتة ولم آعم منه شيا » يقول کانبه 
وجدت الحا أن الغرونى (* الغنى لصامب حاة اللك امنصور ثل عذا [وحكى أجل الخروى] أنه 
كان سافرا إلى الببن وأقام عل صاب البمن مّة سين وان صاحب البمن خر إلى المي وأخز 
اجاج أجل الغرونى معه فليا وصلوا إلى موضع الصيد قال وأوقغونى فى مكان وأعطونى كلبا وقالوا 
إذا للم عليك شق فارسل عليه هذا الكلب فبا كان إل فلبلا وقن أقبل على شق وذقنه بيضاء وعو 

يقفز قفزا برجل وأحلة وعو يرنجز ويقول 
َل كنت من قبل قوبًا لدا وها أنا البوم ضَعبفُ بدا » 
ت عن طریق ( با أبن آغى ‏ وافتم جزاء الع با نعم الفا » 


¢ 
a) St.-P6t. et L. قطع‎ b) St.-Pét. et UL. portent au lieu de .مکی أجل ار وی «یقول ===“ الخر ڪ ى«‎ 
c) Par. ajoute après « ;«عيڭ» «طر بق‎ St.-Pét. et L. om. le dernier hémistiehe. 
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ثم یلها بلاد مهرة ومصرعا ظفار بناها أخز ري ن واا اده ق ت عفر (* وستماية 
[وبقيت فيها عقبه إلى أن أخزت منهم وان قبلها مرينة مرباط بالساحل خربت بالأحربة (] 4 
ويلى هذا السقع بلاد عبان [وسّيت بعبان بن لوط النبى عم (] وحيزعا نعو ثلاث مأبة فرع 
ما بلى البعر ر سهول ورمال وراه حزون وجبال وعو كثير النخل والموز والرمان وكانت قصبنه 
ولا مرينة صعار [ويقال اما سبيت بصعار بن !دم ) (] فغربتہا القرامطلة وبنى بعل ذلك قلمات 
على ساحل البعر وى الفرضة ومن مدن قلات صور ومی على الجر ومرينة السغط [أيضا على 
ابر بنزل الناس با فى أخصاص بام الفوص على الولو ومرينة دم مسورة برب ومرينة ميج 
بالحاء الهيلة وعى مديئة مسوّرة اجر بها المياه (] ومديئة خرقان رَذّما وتزوا وعی فی واد بین جبلبن 
وقلعة بهلاة وعى على راس جبل مم ار ال هزان ( الستعان بها قردة مضرَة بأملهما 
بعاربونهم کالناس [وفبهما نور بس القع بنبمث من فار ویجری إلى منع م إلى جُلفار ثم يمب 
فى البعر ووضع من برمال حيوان كالنمل فى الخلق النملة منه بقرر الشاة الهائلة وإتما نغتل الإأنسان 
إذا فرت به ولي بالقرب من مزا النهر أرض تسى وبار إذا دنا الإنسان منها رأى خصبا 
كشيرا وكروما ونغلا وعيونا فإذا راد الرخول إلبها حثى وجهه التراب بقوة وإذا بى إل الدخول 
أنصرع ر ا وال ان اق القلفن بارش لى عة بن الا رض ك ا وال أن 
مزه الأرض معبورة بغلق يسيون النسناس وأّمم خلق متوسطون بين الناس والجان والله أعلم 4 
وذهب بعض الأخباريين إلى أن عادا الأولى كانت اجساممم عظاما نبيلة جذًا فليا أل الله بهم 

نقمتهم 2 عاقبهم وبرل خلقهم فصاروا أنصافا أشتاقا کل واحل منهم شق إنسان بعين 
ونصف راس ونصف فم ونصف صرر ويل واحلة و النسنا س حائمون تلطون فى تلك الاجام والغباض 

الى شاطیء العر ويال بل هم طائنة ا ولد النسناس بن أ أميم بن لاود ( 
ومن قرب م منم إلى العمران أفسد الزرع فرعا يبع ویصاد بالكلاب ویوکل مشوبا ویعکی عنم 


a) Par. porte ye. 0) St.-Pét. et L. om. [ ]. c) De même. d) De même. e) De même; il faut probablement 


lire م‎ au lieu de ٣ ; v. Niebuhr Beschr. yon Arabien p. 296. #) St.-Pét. et L. portent « .»و ا و لہا‎ y( St.-P6t. 
et bL. om. [ }. P De même. 
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تشنيل على َة قرى ومن بلاد المبل صنعاء ونث القصبة لبلاد البمن باسرها وعى ويبة كثيرة 
الفواكه ولما نهر يشقَها یسمی السرار ويصب ق نکن هن ن الاار ق البن 
ومکی اَن ظفار مدينة التنابعة ومن بلاد الجبل ل تعز وعى قلعة حصينة وبا ال السلطان فى عصرنا وى 
بين مديتتين أا العزبة والأخرى عَرَنَّة ينزل إليها واد من جبل صر وهذا انل فة قر 
كشبرة قصبتها مرينة تسى لأعة المرتقى إليه مسبرة يوم وطوله أربعة وعشرون فرسخا ومرينة اتر 
مشچورة نی جامعپا معاذ بن جبل ومرينة ل ونسمی مرينة النهرّين نما بین نهرین ومرینه 
الدملوة وى قلعة على ذرى شام وغرقل الا من أموال ملوك اليمن وكبرًائيا تبرا وعجبا بجع 
الال بها والمرينة كالربض وتسبى أبضا البرد (] ومن حصون السلطان أيضا باليبن قلعة أنور (ه 
وى فى ناحية تسى وادى السيول ايشنبل على قرى مشتبكة العمائر وقلعة ملو وى فى ناحية 
زبيں كثيرة القرى وقلعة وفلف ارين وعی فی ناحية تعرنی بعلوان بعلوان الكردىٌ كثيرة القرى ومن بلاد 
اليمن دَمار وی مرینة مسورة لیا عیوں ويساتین وملینه صعلة وخيوان بها خانات وامات اماک 


وعمائر وملینه مارب بها آثار عرش بلقیس وګ أساطين ف غاية الغلظا والأرتفاع وها کورة 2 


صنعاء ومضرموت [وبالقرب منها جبل فيه شق عليه سل تنم إلبه مياه الأمطار والعيون وإذا أرادوا 

سقی القری فتعوا منه بغر حاجتم م يسلونە بالات لمم أحكمرعا (] ومن بلاد الجبل أيضا السروان 
[ أرما NE‏ ا ميل وعما ختلطارن ('] ولہما قصور كالقرى وأسباوعا العجر 
والبيضاء وقرن وذو قيام وذو جنببل ودونق (* وعلان السروان يتان من جنوب اليمن إلى شال 
اجاز وسكناعا فصعاء المرب » ومن اقسا م الببن قسم حضرموت وفيه بلاد كثيرة ولها مصران 
أمرعيا ريم والأغر بام م مضافة على جبل عى على تبه ولهزا السقع على سامل ابعر فرضتان 
اا ت ان الشعر [ولم نكن بدينة وان الناس بنزلون منه فى أخصاص فبنى اللك 
الظلتّر صاحب اليمن فى زماننا مدبنة به حصينة بعل سنة سبعين وستمأية ويناحيتها جر اللبان 
ثم بن إلى السامل رمال الأمقانف وهو رمل سبال تنقله الربام مسافتّه ثلاث مأبة وخسون فرسخا (] + 


6 
a) St.-Pét. et L. om. [ ]. 0) St.-Pét. et L. portent اتون‎ .„ ¢) St.-Pét. et L. om. [ j} d@) De même. e) St.-Pét. 
et L. om. le dernier mot, #) St.-Pét. et L. om. [ ]. 


کک کت 


أمرعيا بقال له بتر رومة والأخر ئر عروة والبافى لسورها فيم الدولة أق قر صاب حلب 
ونقل إلبها الصّاع من البلا وأسكنمم فبا نيما وعذه البقعة انى حرمها رسول الله اله ملم ا 
وعبا اليبلان المنكوران قبل ولهما عروض وعى الور وتبماء ودومة ادل والفرع وذو الرمة ووادى 
لغری رداك نير وقرى عرينة وببع والبالة ورمام ل د الا قن دل ال 
القلزمى بقال لها البار بينهما ثلاثة بم وى جزيرة بعيط بها البعر من ثلاث جهاتيا (] وبطرنى 
َل المرينة جراد كثير وبقال أن فى الهرادة ثلثة عشر عضوا من أمضاء جبابرة الحيوان وجه فرس 
وعينا فيل وعنق ثور وقرنا ايل وصدر أسد وبين صقرب وجناعا نسر وفغل جل ورجلا نعامة وذنب 
حبة والله أعلم » ومن الأقسام الغمسة اليمن وعو سقع جليل وملكة عظبمة بشتمل على أربعة وعشرين (' 
ملافا وهى الكور وكان اليمن فى صر الإسلام على ثلائة ثة أقسام كل قسم منھا فی یں ملك امل 

الأقسام قبت معا ,الاخر فانة البتر لخر فة انار ر واّذى بعطیه التعریں انه ينقسم إلى 
فشن اح یوما تهامية الارى E‏ فالتهامية قصبتها زبیل وبهأ يکون السلطان والجنل وف 
مرينة مسورة وعليما سبع خنادق ولها نهر بجرى إلبها من الجبال [وسامل سى علافقة (7] ومن 
البلاد التهامبّة القحبة وها نهر باتيما من جبل یسی فرع والكرْرا ولہا وادی بجرى إليا من 
السشترل واليّم وعى مدينة كثيرة الفواكه ولا سما الوز و لما نهر يأتییا م ف الت سي ر 
والجال ولها نهر بأنيها من جبال حور وض ولها نهر بأتبها من بلاد خولان [والراحة وله نهر انها 
من نج (] وما البلاد الاجدية وتسمّى بلاد الجبال والنجں فى اللغة قفار الأ رض وما غلظ منها وأثرف على 
الأرض فأعلاا تهامة واليمن وأسغلها العراق والشام وعو مت من بلاد مهرة إلى بلاد ابجاز ومسافة ذلك 
عشرون فرسخا وقصبته عرن [وتعرى بعرن آيين (] وبقعتما على البعر يرخل إليها من باب قل فع 
فى جبل كأنّبا بدخل إلى ألكرك بالشام وعى فرضة لا برد من مراكب الصين والهند وكرمان وفارس 
وعمان ويشرب أعليا من مياه تنلفة وليس لها خضراء إلا ما بجلب إلبها من مسبرة يوم وبالقرب 
منها مدينة أبين ولها على سامل البعر فرضة تسى امحل بنزل الناس منه فى أغصاص ولها كورة 


a) St.-Pét. et L. om. [ ]. 0Ö) St.-Pét. et L. ستبن‎ g9. ¢) St.-Pét. et L. om. [ ]. @) De même. e) De même. 


fo —‏ — 
مرلة وعرضه فن فال بعر القلزم إلى العذبب وما اتّصل به من ريف العراق شرقا وغريا 
خس وعشرون مرحلة وص س خسه أفسام ولا كان موقعها جنوبى الشام وغربى العراق تعين 
ذکرجا E‏ سود الشام_ ٠‏ ومن الأفسام اة الان تة تان اتا 
مك شرفها ايه والأخرى مدينة الرسول ° فمة تسى بكة وهى مفوفة بالببال ومن جبالها أبو قيس 

وعو جبل عطیم مشرنی ءل الببت شرفه الله والأخشبان وما القعبقعان وطوليا من الأعلى اى 
الستفل نعو ميل وعرضهيا من أسغل أجياد إلى فعبتعان نعو لى مبل وحلٌ البقعة الحرام من طريق 
امربنة على ثلاثة ميال [ومن طريق جّة على عشرة أميال (] ومن طريق الطائف على حن مشر 
مبلا ومن طريق العراق على سنه أميال وف جهة كل طريق علم مبننّ يتيز به الحرم عن غبره 
وبقال أن عه الأعلام بناعا عرنان ليا خانى أن يجهل حرود الحرم وعو عبط مله نصب قائية فى 
البقاع والغيطان والقلاع والقبعان وشرب أعل مّة من القنوات الى أجرتما زبيدة من المكان اذى 
يقال له المشآش ومن أودية وأبار وليك شرفها الله لع اليىق نجرية وخاليف نمامبّة والغلاى هو 
الكورة والمبّر والعبل والسقع والناحية والبلاد فين الجرجة الطائف وسّى طائفا لشبهه بالشام [نسّى 
وجا 0 وكانت الغاليف النجرية منها نار سائر الفواكه وقَرّن ن¿ وتران ومر لمران وعى بطن 
مر ومر ر قرية والظهران 1 سے الوادی bé,‏ [و النجرة وكنه (] وجرَّشض إوالسراة () والتهامة وم 
مَك ومان وبیش رادي ا وذاٽت عرق و کل عه عله أودية بها میاه وأغیای ومزارع وله 
سان وگه سوامل وهی جت لى ورين وليم والقَرْجة وأبيات مسين ويا مدن وم 
امرينة الدينة المشرفة عل ساكنها أفضل الصلوة والسلام فتسى طابة ا ويثرب والعبوبة وبقعتما تربة 
جبليّة ولها الأشبان أمرهماً أل والأخر عير ولها أريعة أودية وأدى فناة ووادى بطعان ووادى 
العقيق الأكبر ووادى العقبق الأمغر بأتى مباعها وقت الأمطار والسيول إلى موضم بقال له رة 


E‏ س 


بنی سليم ثم إلى وادى بقال له وادى الغابة الفابة نر تم ل وادی يقال له إِضم ثم بتفرق فی بئرین 


a) St.-Pét. et L. om. [ J]. b) De même, et Par. insère ces deux mots après ;«وکانت الغاليفى الأجرية»‎ 
il y a probablement ici une lacune dans le texte v. la Géogr. dAboulf. I p. 101 not. 14. c) St.-Pét. et L. om. [ ]. 
d) De même. 


س إا — 


وما ما كان عليه الشام فكان اربعة أقسام لأريم ملوك كراسيها دمشق وحص وطبربة وإيّليا 
فلا جاء الإسلام وانت نرين مضافة إلى حص فأفردعا معاوبّة ابن أبى سفيان مين ولى الغلافة 
وقصه أل العراق وقائلوا علا عم فأنزإهم قتسرين والعواصم والغور وصيَرها جندا وأفردها عن حص 
وش الاير على ذلك إلى آن ولى الرشي الخلافة فأفرد العواصم والثغور وجعلها جنا واحل| وذلك 
فی سنة سبعين ومأبة وصار الشام مقسوما إلى َة أجناد فام اللغور فهى قسبان غور جزرية 
را ا a E‏ ا ا 
الفرات ميل وكام وعو على غرب الفرات [وشمشاط وعى على غرب الفرات (] والببرة وعى شرف 
الفرات وحصن منصور قلعة الرمم على غرب الفرات ومرث الحمراء جلد الممرى [وسبّاه الحمرية 
وتسمیه الأرمن توك (] ومرعش من بناء خالد ابن الولين وجنّدا مروان ابن الاک ثم المنصور 
[بعله وسییت غور اَن الطوعين من امل ا لحورة كانوا يرابطون فيها ويغزون بلاد الروم 7 اَم 
الور الفا اي ت رت ون اة ان جو و د ا قر الان 
ويصّ فى البعر (] وأذَنّة بناها الرثيد وعى على نهر سيعان وعلى هنا النهر جسر طوله مأية ونيف 
رجن دا لاان ری ا ران وله فان را الان ت 
كغربباً ويليما أل الثغور الهارونبة بناعا عرون الرثي أوّل غلافة أبيه وسيس وأسها سيسه نّا 
غلبت الأرمن عل عله الثغور اتخنوما دار ملك مم ا راا آیاذ [وعى فرضة على البعر 
e‏ دمشق ا ا و و ا 

ثم الكرك م حص › 
الفصل العاشر فى وصف جزبرة العرب وتقاسيمها الفمسة ى 

وستّيت جزبرة العرب لثما ماطة بالبعر الهنرى وبر القلزم ودجلة والفرات وله لم يسكنه 

الآ المرب العاربة م الستعربة (‘ وطولها من عرن بين اى طراز الشام جنوبا :ونال اربعون 


a) St.-Pét. et L. om. [ ]. bl) De même. c) De même. d) De même. e) St.-Pét. et L. om. [ ].; Par. ajoute encore les 


mots .«ومبداً جر به نېر جاهان ا ملطية»‎ J) St.-Pét. et L. om. les deux derniers mots. 


f 
صا‎ 


بناعا عبد اللك أبن مروان وغلبت عليها النصارى ثم فتحها صلام الدين يوسف بن أيّوب وعو 
الك النا مر لم بقع مور سلاح الدين يوسف غلبت عليها النمارى فعما ملاع الدين غليل آبن 
اللك المنصور ره وأخربها وفتع بقتعها عثليث ويفا (* وإسكندرونة وصور وصبد| وبيروت وجبيّل 
وأنفة رالرون رهت ف من ب ارهن ا إن فا ا ا غ ا 

القسم السابع ملكة كرك وعو حصن منبع عال على قبة جبل خنرقه أودية بعيدة السفل بقال 
أنه كان ديرا للروم فبنى عصنا ومن جنده (* الشوبك حصن [مدينة خصبة ولها فواكه كثيرة وعيون 
غزبرة (] ومعان مربنة صغيرة على سيف البرية عمرعا طائفة من بنى أمية وسکنوعا ثم ذعبوا 


و البوم منزلة لاعجام [يقام بيا سوق فی غر وعم ور واحهم۰(] وإفلبم ابال ومدينة الشراة ومدينة 


س ی ای کے کت اوا ا 
دوادی موسی دوآدی بش فپر ومیل اباب الضباب ب وجبل بنی مهدی وقلعة الساع (* وأرض مدن 
وأرض الفلرّم وأرض الربّان وبالغور الرَرقا والأزرق والبفار والتبه وزْغر [وهى مدينة بالغور ومعها 
السافية ويها رطب شبيه بالبرنى والأزاد بالعراق ومدينة مان انى لم تبق إل دمنتها وعبلها 
ا البلقا (1] وحص الكرك خزانة الأتراك ومعقلهم وبه ابا نائب ان عنلھم 4 

والقسم الثامن ملكة رة وتعرنى قرا بغرَة هاشم وهى مدينة كثبرة الشجر كسباط مرود 
بيش الإسلام فى أبواب الرمل ولكل صادر ووارد إلى الديار الصرية والشامية ومن مرنها الساحلية 
عسقلان مديئة عظيبة كانت لإفرنع وأخربها السلمون وبافا وقبساربة وأرسوى والداروم والعريش ٠‏ 
ومن أعمالها البرَبة تيه بنى [إسرائل [فيه من المد الإسرائيلية فس وبوبرق واللصة والوص 
وال واملرة وھا تیه بنی إسرائيل (] ومن أعمالها المتوسطة بين الجبل والساحل تل حار حار ونل 
الصافية ا وپیٹ و وملينة ومرينة الغلبل عر عم وبیٹ وس الدين 5 واحل من مولا عليها نائي ولا 
أعیال كثيرة وببافا من العجائب حجر قريم فى البعر قريب الساحل له أوان بحا م اليه أصناى 
الأساك حى أته لا ببقى صنف إذّ أنى إلى اجر الدكور فهذه الأقسام الثمانبة 4 
d) St.-Pét. et L. om. [ ].‏ .أا a) St.-Pét. et L. om. Îanag. 0) St.-Pét. et L. om. [ ]. e) St.-Pét. et U.‏ 


e) De méme. ) St.-Pét. et L. om. le dernier mot. g) St.-Pét. et L. om. les deux derniers mots. A) St.-Pét. et L. om. 
[ ]}. s4) De même. 


ت ا ن 


ارب الريلب (* ومن غلبة البلغام وإفراط العبالة (* يقال أن فى البعيرة قبر سليمان بن داود 

غم وملّبن بيا قبر شعيب عم وعلى هزه القرية كانت وقعة عظيمة بين المسلمين والإفرنع [وكان 
لك اللي سلا لدين اسر الع ملى رن سلين اتل منم عن ير و سر ملوکمم 7| 
وبنى على قرن حطبن فبة يقال لها 5 قب النصر ومن أعمالها كفركًا وس قرية كبيرة بها مقرمو 
العشائر وروساء الغتن والموى [نسرن قيس الحمراء (] ولها من الأعبال [البطّوى وس 7 
مرم الغرق وعى بين جبال عبطة بها من كل مكان ومباعه الأمطار تع فيها فتصير بجبرة متسعة 
[تشرب مياعها الأرض وك ما بق مكان منها زرعوه الزراع كما يفعلون أعل مصر (] ومن أعبال 
صف أيضا مدينة الناصرة وعى مدينة عبرانبة تسى اعيبر ومنها هر :السيع عم وموضع البشارة 


به من الملتكة لام مریم ۳ معرونی یزوره النصاری وغیرعم وف التورية تسمينها وتسمية مكَة 
شرفها الله تع لتببن رسالنى السبع وعمل صلعم وذلك ما ترجه جاء الله من سینا [یعنی موس 
بو فان وار ا وآ ين ا وال الا مى الع الا الى غر جن 
الناصرة وجبال الساعير جبال الناصرة وأستعلن بفاران وبرَية فاران يعلى ملّة واجاز [ونبينا ممل 
صلم والقران] وأعل الناصرة كانوا مفتام دين النصرانية ومنشاه وأساسه وذلك فى زمن قسطنطين 
[وسنقص القصّة فى مكانها إن شا الله (] ومن أعبال صف مديئة الاجون و مضافة إلى العشير 
والموى [والبين أمل الناصرة كما آهل كفركتًا قيس ولهن| القسم اال ع و و ت 
ولها عمل ومن أعمال صف عا وصور وأعبالها رسيا وأعالها وعى مدن قرية ولهما أعبال كبار 

ويقال أن الاسكنرر نزل صور فلم يصل ابيا من سهامه م وا من حجارة جانيقه جر [فارسل 
من أعله خفية من اليا ورجع فأغبره أَنْ قوما قل صرفرا مهم الى صرف ما نرمونهم به فاجتیع 


م الإسكنرر ف ê‏ 8 وان n‏ علبيا فی وقت وأحل عنل e‏ ویزمغون 


a) St-Pét. et I. .ضر‎ 6) St.-Pét. et L. om. les deux derniers mots. e) St-Pét. et L. om. [ ]. d) De même. 


e) De même. f) De même. g) De même. La citation qui suit, se trouve dans le Deuteron. Chp. XXXIII v. 2. A) St.- 
Pét. et L.om. [ ]. ¢) De même. E) De même. 


کک ا کے 


ا 
صام وغلب سحع دويا واضطرابا بزلك الصبام كالرعود لبعن الماء وعمقه واکان ایںیں مثلھیا فی 
وضعهيا كهنه المگة والله آعلم » (] ومن البلاد والأعمال الضافة إلى صف تفر قف وعو حصن منيع 
فاحه الللك لامر من الإفرنع وله عبل واسع ونهر ليطة بر نحت جبله [ومملبا قلعة ملوحة جبلية 
حصبنة وبأرض معابا القرين قلعة مليعة منبعة بين جبلين كان ثغرا للفرنع فته الملك الظافر ره 
وله واد ار ا البقاع وبه من الكثرى امسكى العتر الرانعة الطيب الطعم 
ما لا بغبره ومن الأترنع ما تكون الثمرة الواحرة نعو َة أرطلال دمشقية (ا] وجبل عاملة عامرة 
بالكروم والزيتون والغرّوب والبطم وأعله رافضة [إمامية وجبل جبم كزلك أعله رافضة (] وعو جبل 
غل كر الان ,الري رال ته وجل رين كو الا رال كه هة ن ن ف ج 
على جبل عال ولها عبل [ولها نائب ولم بحكم عليها منجنيق (] وببل تبنين وله قلعة ولها أعبال 
وولابة وعم رافضة إمامّة وقلعة مونين وعى على حجر واحل [رلها أعبال والقيط وعو قطعة من الغور 
الأعلى شبيه بأرض العراق فى الأرز والطبر والماء السخن والزروم النجبة (] ومن أعبال صف 
مرم عيون وأرض الجرمق [وعى مدينة فرية عاديّة كانت بها طائفة من العبرانبين ينسبون إلبها 
يقال لهم الجرامقة والكنعانيون بوادى كنعان بن نوم عم (] ومن عبلها جبل بقبعة [وبه قرية يقال 
لها البقيعة (] لها ميا“ جاربة ولها سفرجل مليع وبه قرى كثيرة الزيتون [والغواكه والكرم وجبل 
الزابود مشرى على صف والزابود قرية ويها أيضا قرى كثيرة (*] وأعل هذا الجبل دروز وحاكمية 
وأمريّة ( وعم قوم دهربّة حلولية يكذبون الرسل وينكرون الشرائم ويعتقرون التناسع وان لا بم 
ولا نشور وبأكلون لحم الخنزبر والمينة (* ولا يصومون ولا يصون ولا َون ولا بزون [ويعتعدون 
أن الحاكم هر مظهر الإله لع تقس عبّا قولون غلا كببرا (] ومن علها طبربّة ونت قصبة 
الأردن قى مدية نة غل عاش رها ولرل الحرة اننا عش ملا وريا سه أمبال 
والهبال تكتنفها ومنها بخرم نهر الشريعة ويصب فى سيرة زغر وعلى شاطى عيرة طبري منابع 
حارَةَ شديدة الحرارة تسى الحمامات وماء هذه النابع ماحى كبريتى نافع من ترعل البدن (” ومن 


a) St.-Pét. et L. om. [ }. bl) De même. c) De même. @) De même. e) De même. #) De même. g). De même. 
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deux derniers mots. 


e 


والقسم السادس ملكة صف ومضافاتيا وصض حصن بقبّة جبل كنعان فى أرض س 
قرية فبنى مكانها حصن سبيت صفت ثم قبل صف وعو حصن منيع وان بها طابفة من الفرنع بقال 
لهم الراوية فعصرمم فيها اللك الظامر ركن الدين بيبرس الصالحى ره وفتعما وقتل كل من فبها 
على راس تل بالقرب منها ث رماعا وبنى فى وها برجا مدورا سام قله (* أرتفاعه فى الساء 
مأية وعشرون ذراعا وقطمره سبعون ذراعا وللى سطه طريقنان يصع فى الطريق إلى أعلاه خسة 
آفراس ( نّا بلا درح 9 فى مشى ملزون ومو ثلاث طبقات أبنبة ومنافع وقاعات وازن ونعت 
كله بر للماء من الشتاء (* يكفى لأعل الحصن من الحول إلى الحول [أشبه بنارة إسكنرريّة (] وبهن| 
المصن بئر تسبى السانورة وعبقه مأبة وعشرة أذرع فى ستَة أذرع بذراع النجار والرلاء الى لما 

بتانى من الغشب نسم البتية نعو قلّة من الا وعما بثبنان فى حبل واحل [يسمى سرباق ('] كغلط 
زند الإنسان ونما وصلت بب إلى الماء وصلت الأخرى إلى رأس البئر وما وصلت واحدة إلى 
راس البئر وصلت الأعری إلى الا على راس البگر ساعںان من حریں بكضین وأصابع نعلق 
الأصابعم فى حافة البنية اللانة ونجزبها الكقّان فينصب لاء فى حوض يجرى فيه إلى مقرّه فإذا 
ان لاان ال ل ال ولات لاض التو م ف فم داو 
لا بزال ذلك (۶ السرباق راكبا على بكرته طردا وعكسا نة ويسرة وحول المرمة بغال معلّمات 
تدور بلك فإذا سع البغل الدائر خربر الا“ وج السلسلة انقلب راجعا على عقبه ودار شى 
فی مرتبته (* خلا ما كان شى إلى أن يسيم خرير الاء وج السلسلة فينقلب دائرا إلى خلاى 


دورته كذلك أبدا وى من أعاجيب الدنيا [فاذا . 

وقف واقف وتگام كلمة واحرة فى راس البثر شح 

رجم صوته بنلك الكلبة نازلا نعو حظة جبّرة ّى 0 ) ج 
يبلغ (' الماء ثم يعود إليه فيسبعه كما قالها فإن 


@) L. porte .قلعة‎ b) St.-Pét. et L. ا ل‎ c) St.-Pét. et L. om. les deux derniers mots. @) St.-Pét. et L. portent 
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après .ذلك‎ Rh) Par. deye. +) Par. porte ,يقر غ‎ ue nous avons corrigé d’après conjecture. 


۹ 


وعذا ا حصن صعب المرتقى على قبة جبل وعليه خسة أسوار وله فرضة على الساحل فى طرنى دخلة 
من الأرض كلزبرة من البعر واللادقيّة عاط بالبعر من جماتها الثلاث وعذه الرينة أشبه بالإسكندرية 
فى بنائها وليس بها ماء جار نسقى أرضها وعى قليلة الشجر قرية البناء وبأرضها معرن رخام أبيشض 
ضر موتّى وبها دير الفاروس من أعجب البناء فى الدبور وله يوم فى السنة تجتيع النمارى 
إلبه والمبنا اذى باللادقبَة من أعجب الوانى فى البعر وأوسعيم [لا يزال حاملا للسغن الكبار (] 
وعليه سلسلة من حريل حاصرة لراكبه مانعة من مراكب العدو وفرضة بلا منس مرينة جبلة بن 
لأبمم لغشا جردت باسبه فى صرر الإسلام وكانت مرينة عادبّة ناا الصايبة [وفيها لار مقر 
الك اذى كانوا اصطاعوا عليه فی زمن نوم عم وابرعیم وای زمن موس عم وق تقدَّم ذکر 
فق متش کان ورش رولت کان له برت بكي الراب ته ت ارش إل ر 
السغينة بالبعر ويركب فى السفبنة إلى وسطه تعت الارض #جوبا (] ومدينة بلنياس مرينة عبرانية 
يونانبة روميّة وها أنمار ساعة قريبة المنبع وبساتين كثيرة من أعجب بساتين السامل وذلك أَنَ 
حيطان البساتين متصلة بضرب موم البعر بغير حائل وشربها بالاء اجلو وإذا نظر التاظر إلى 
البساتين وإلى البعر بجر البعر بساطا أزرق والبسانين اة خضراء [أو طرازا لى فته (] 
وببلنياس يوم فى السنة تجنيع عقاربه إلى بقعة بسامل الجر ثم لأ برى مناك عقرب إلى مثل 
ذلك اليوم [وسنزکر مفصلا عن ذکر مله من الأعاجيب وفيما بين بلنياس وجبلة جزيرة صغيرة 


عند نهر غزير يسمى النهر الأبتر وسمّى بزلك لقصر جريته وفلة الأنتفاع فلا يتشعب منه ثعب ولا | 


تفرع فروع مع غزارنه وقوته وعلى الجزيرة دمن حصن يقال له بلںۃ کان من اش حصون بتاء 
وخربه آمل بأیدیوم دون غرم ودخلوا البعر من غبظهم على بعضهم بعضا وعزه الجزيرة من اعجب 
البزائر مانا بالاء وذلك أن البعر عبط بنصفها وأكثر والنهر عبط بالنصف الى إلى الب والماءان 
ختلطان فالنصف ماع أجاع والنصف عزب فرات وعبا فى النظر ما واحل يط به من سائرعا (] 
ومن أعبال طرابلس أيضا البيعة عى الحص والناعم وجبال النصريّة نعو من عشرين عملا فيما 
بين صَّهيون واللادقبة وإلى البشرون والعاقورة والله أعلم x‏ 

a) St.-Pét. et L. om. [ ]. b) De même. c) De même. @) De même. 
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مرينة سالية (* وللنصارى فيها كنيسة عطببة البناء ويها بيت بزعبون أنه أَوّل بيٽ وضع بام 
مریم فى | فی الشام ( کن یا ار این ای تیان فی بام | عثبان بن عقان ره [مين 
غزا غزا قبرس واصقلية وجزائر البعر ia‏ الله على بريه بعل فتع ا ورو ا ات 
أنطرسوس_ حصنا روميا (] وحصن رقا رین لبا لپیا عمل مع [ به ولأیات ومراکز ومنه جون 


ومنه رجليّة (] والحصنان خراب فى عصرنًا هنا ومدينة مرقبة ساحلية [رومية ولها عمل متسع وجومة 
عار وجومة بشريَة (] والكورة والحدت بأذيال لبان الطلة على البعر ولها أعبال بزين عددها على 
الور ر ا ج ك ااا و الا ن ال الل دل ر 
إلى القلعة يستعملونه وبشربونه ومصن الأكراد عو حصن منیع فارق مشر بین والسواحل 
ي الاي هة إل الا اري ,ااك ويا وال الجر الال .فار اراي 
الستجرة قلاع الرعوة وع ۴ ملكها راشر الدين مير تلبين علاء الدين عل صاحب الألّوت 
[ف العجم من القرب ب من قزوين وع صاحبة الدعرة (] المعرونى أعليا باللامدة وعم الأسماعيلية 
وا لصون فزه ى حصن النوابى وحصن الف وبه الغار اذى دخله راش الدين [ويقال نه ملفون 
فيه ويزعمون آنه غاب فيه وبظهر منه بزعم طائُغة منم (] وحصن القرموس وفیه فی شهری غوز 
ا تغلق الحبات توليدا فى ا لحمام به ( وان ذکرعا منر ذکر خصاتص البلاد وحصن العلبقة ل 
Sl E N EOI‏ 
م فن النغور فى إظمار الدعوة وارسال الرجال الفراوية الى البلاد والأقاليم بقتل بقتل الملوك والا كابر ا 

وحصن بلاطنس حصن منیع جرا وله أجل عشر بابا کر باب فوق باب وحص ات تغر منيع على 
رأس شاعق مطل على البعر [كبير مثلّث الشكل بناه الرفيد على أثر بناء قريم ثم بنوه النصارى 
م ملكه السلمون فى عصرنا وعءر وه ("] وحصن صهیون حصن منیع عادی قريم البناء [يقال أنه من 
افش ولك رر اللرن ال فر راي م الي داي ار الان ا 
e derniers mots, ainsi que la description suivante se rapporte A la ville d’Anafah. ö) Par.‏ 
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سائر الأفاق مثله أصلا ومن أعبالها الكبار بعرين وتسبى بارين وعى فلعة منيعة وسلبية وى على 
سيف البرية [بناما عبد الله ا صا وعلل ا عبد اله ا عباس رضی الله عنم (] ولها قناة 
كبيرة تعمل من سلمبة إلى حاة تسقى بساتينها ,أراضبها وعو نهر مليع ونهر العاصى فيما بين حاة 
الس اسي ال الا( رر الا مه من فر شي الل فر نان اك فن 

تسى الرس أيضا من قرى بعلب (] ويجرى إلى جهة حص وينضً إلبه ينوع غزير يس 
عين الهرمل عليه مرصد من مراص الصاببة [يشبه المرصدين الذين بعص تسى المغزلين وعذا 
الغزل بسبّى قائم الرمل (] ثم بن جاريا إلى نعت حصن الآکراد وماؤه صانى كالدموع إلى أن 
يدخل حبرة حص [وعى بقعة مقونة ببثاء جص مكم وفيها أسماك كثيرة كبار ثم بحرم منها الا“ عكر 
مثل ماء النبل ولا بصنو بعد ذلك إلى أن يدخل أرض الروع (] ويصل إلى السربرِية ويصب 
فی البعر الرومی كما تقلم 4 

والقسم الخامس ملكة الساحل وكرسيها طرابلس المستجرَة [بعں فتع طرابلس الشام بجيش 
السلسبن (] فى ملكة ملك النصور سيف الدين قلاوون الصالحى ره بنيت هزه المستجرة فى سف 
ذيل من أذيال جبل لبان بكورة من أكوار طرابلس [بعرعا عن طرابلس القرية اأخروية 9] نعو 
من خسة أميال على شالى نهر بجرى إلى البعر وى سهلية جبلية بعريّة بريه بتختّل الا فى 
جوانبها ولها قنطرة على واد بين جين ر عليها الاء من منبعه إليما فى أرنفاع نعو من سبعين 
ذراعا ولول عه القنطرة نعو من مابنى ذراع والنهر بجرى من نعتما إلى سقى الأراضى وبمبَ 
فى البعر الروم ولا يكاد يوج فيها دار بغبر شجر لكثرة ترق أرضها بالياه وعزذا النهر ينبعث 
رل لان کھت ق سا اال نو اا ف فاا رن ق ا أصلا 

قصب السكر والهميّر واحمضات الكثيرة الزائدة والقلقاس [الَذى لا يوجد مله والئاع (] و 
الجر الطرىّ والطاير الكثير وجبوعها لم بجع فى بلل غبرعا ومن بلادها وأعبالها الساحلية البترون 
وعو حصن من فتوع اللك النصرر ره وله عمل متسع انق مرينة ساحلية مكمة البناء eT‏ 


a) St.-Pét. et L. om. [ |]. bl) De même. c) De même. d) De même. e) De même. f) De même. g) De même. 
h) De même. 


ای 


e 1.“ era 


الفرات بناا كسرى وسًاها منبه [أى جود ("] وفى عيلها قلعة نیم [وکانت تسی جسر منبع (*] 
وتل باشر ولما نهر يجرى إلبها [من عبن تاب (] وعو الساجور وحلب أيضا ّا عو داخل فى أعبالما 
وجشرها قلعة الروم [بقيم بها خليفة الأرمن وبطركها ولحلب أيضا ما عو داخل فى أعبالها (] 

ولها بعيرة متسعة بها حامى لا تنال وبهسنا حص مليع والختا وكركر وبل لون وقلعة نَجِية 
ی اا ان یل ف رر ا اا وار راا ن کر الات ن 
الثغور الساحلبّة الجبلية دركوش ودرّبساك ويغراس [وحجر شعلان (] واسكنررونة وقْصَير أنطاكبّة 
و من ال ااا ون ان س أا ف ف الال ات 
قبل ثغورها (] وکانت احدی کراس الروم وتسييها الروم تعظبما لها نمرينة الله [كما تسى ی اا 
القنسة ] وأنطاكبة من المدن القدية ونعبط بها سور كبير حيط على أربع جبال وشعارى ولها 
بسانین وحبيب النجار منها وله قصّةَ فى سورة يس إفى القران اكيم فی قوله تعالی با لبت قومی 
بعليون با فر لى رى وجعلنى من المكرمين (] وذلك أنه لا أرسل إلبهم قطعوا رأسه بعل تكذيبهم 
له فاخن راسه بيده الیسری وط راسه فی کقّه الأمن وبقی شی والرأس فی كمه بقول با لبت 


قومی یعلمون با غفر لی ری وجعلنى من الكرمين وعو بدور فى زتها وأسواقيا ثلائة يام ولبالبما 


لها فة اني المردة عل الال عانم الان ف ابعر والهارونبة بناعا رون الرشيد 
ون أعال :لب ايا النذذة النفرة وحلقة سرمّدا وحلقة تبزين وار وأرتام والجبول وجبرٍين وربعا وكثير مثل 
ذلك أمیلناء والمنكور نعو ستبن عملا کل د عمل بعنوی على وؤ وضیاع عامرة ورساتيق 
[منھا قائم وحصیں (] ٭ 

وامءلكة الرابعة من الثمانية حاة حاها الله بها سلطأن ملك وناب مسنقل وعى مرينة حسثة 
خصبة كثيرة الخير والأرزاق بعوطها النهر العاصس ويأنيها جاربا من بين جانبيها ويجيع بين الجانبين 
قنطرة وعلى العاصى النواعير الكبار الآ لم بر فی الأفاق مثلهن بعلن من العاصى آنهارا من الاء 
بسقون به البساتين والأماكن وى كثيرة الثبار وبها الشش الكافورىّ اللوزىّ اآذى لم برف 


a) St.-Pét. et L. om. [| ] b0) De même. c) De même. d) De même. e) De même. f) De même. yg) De même. 
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ومن أراء البالمنبة فى معنى الصلوة والزكوة وامج والصوم وتاويل ألفاظ القران ما أرادوه دون ما 
هو المراد منه فكانوا بزلك رافضة من وجه وزنادقة من وجه وكفارا من وجه ومنافقين من وجه 
وجاعلية جهلا من وجه وخلاصةٌ ما عم فبه نوفبة الطبع حه من الكل والشرب والنكام لا فير ذلك 
وقل خرجنا إلى غير مفصود الكتاب ا رل ال ما کا برف ل آن فن جن اب ر 
النعبآن وتعرنى بذات القصرين لها عل من أحسن الأعبال وعو شعراء مدودة وغالب شيره 
التين والفستق واللوز والمشمش (* والزيتون والرمان والتفام وكثير من الغواكه (* وسائرعا يشرب 
من ا الا إلا على فى الاته با كر من ارت هة( وجل السجان ن اع آل زش 
وأعبلها فلاما من راه ورأى الأندلس لم يرق بين فلاحتها وفلاحة الأندلس والغرعة ولها عبل حسن 
ن و وبزين بلدة طيبة ولها ممل متسع ومام كذالك [وان ثرا سنا (] 
ورن فة عة وة 9 تفرب افلا راا من ال القاس الا فة للا لاف 9 ف 

عرنی الريك عاطة من ثلاث جهات بالعا ص [وجند ارس ولھ ولا جومة اى فبها خة رة الاه 
ا لا بعلم ا من ین بجیء ماعا ولا آين يزفب] ولوك ورعبان وکیسوم وفوارس وَقَرْطاب 
وفود وفامية [وبر ریه E a‏ يضرب به المثل ونعته بالقرب (] بعبرة بعبرة فامية بعیرۃ كبیرة یںخلها 
العا وبغرع منها ولها كر يصاد فيها نوع من السك ثببه بالات بس اتليس مه شبيه 
بالألبة المشوبّة [وللناصرى فيه رغبة عظيمة عمل فى امراك إلبهم داخل البعر (] ضبانه فى السنة 
نعو ثلائين ألف درم وعيورية بناعا الرشين على أثر عمارة قرية رومبّة ولب من جهة الشبال 
والشرق عَيّن تاب بلدة ولها حصن حصين [ملبع وآعلها ترکامان (] لها نهر يسيع [وعلیه بسانین 
وعو جار (”] وأعزاز وعو حصن والباب وبزاعة وعما مرینتان وبینهہا واد بعرنی بان ولهما نهر 
يسمى الساجور بجرى إليما من عين تاب وبالس وعى مرينة فرة على ارات ون ا فن 
وزصافة هشام ابن عب اللك بتاعا لنفسه على اثر بناء قدبم يوناای ملیع وعی على مرجلة من 
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مرق ك مرق وناك الغلود فلا موت أبن الأباد فيلا ما بزعبونه من أمر المعاد (] وهذا مأخوذ أ 
ون فن ااام الو الا ررم من ل جين بن الل لى ال 
وعو رأى فاسل ونعلة منقوضة عقلا وشرعا ولا مبادى لها ولا مستند ومن نقضها إيراد اللاحم الكبار 
وإيراد البداً فى خلق الإنسان وإيراد نشاءة السيل عنرعم وحال طفولبته وإيراد حال جزاء المبة 
والعقرب على مقنضى ما زعبوه ولا تجدون لإيراد منه جوابا » والنعلة الثانية اعتقادعم الءلول 
وكفرگم بالله تع حیٺ بزعمون اَن الصورة رة هى الغاية الكلية بعنون ن لا ا شی“ أصلا غير 
الصررة والادة فبالوجود الوجود امه غلق وباطنه خالقه وأَنَ ورا ار یر ق کل ف فان 
ق لرن ااسات اعلن من انيع الإنسان فى صورة خصوصة كادم وشیت بعله ونوع وإبرعیم 
وعرون ويوسف والمسيع على ان ابی طالب [ويزعمون أن كل صورة وصورة معناها واحل هو عو 
فیظاعر الصورۃ نہ وامامته وباطتہ یب لا یرگ بل فعّال لہا پریں وعو منفعل کیا پریں وان له 
بابا لأ پںخله علم عالم به ولا عقل عاقلِ له ولا معرفة عارنى به لآ من ذلك الباب وإِنّه لا سبيل 
ال ر را ر اا من ورا خاي ا ب ن ل ا ون أن فا ام 
جاب على على وان سلبان الفارسنَ باب إليه ولم خرفات لا يكن العقلاء الإمغاء إلييا ولغم ليا 
فالتصدى للرد عليمم بيان عزيانهم [( لجمالتمم بالقرم والحادث وإطلاق الوجود والوجود الطلق والذات 
والصغفات وما يجب وما يجوز وما يستعيل] وعم فى ذلك غلاة كالأنعام بل م صل سببلا وهنا ما 
أخزوه من النصارى الّذين أخذوه من كفر الفلاسفة فإتّمم ذعبوا ل العالم لا سواه وشگلوا علله 
ومعلولاته الى علّة العلل (* وانتموا إليها وقفوا عنرعا وان الوجود بأسره عندم عاقل وعقل ومعقول 
وعال وعلَة ومعلول وروم ونفس وجسل ات زان ددن قرس وباب وحجاب ومعنی وقل أوضعت 
أصول التثليث بهذ الأشارات وتعالى الله احق الاح عيّا يقول الظالمون والجاحرون غلوا كيرا 4 
إوالنعلة الثالثة زعبوا فبما زعبوه فى الديانة والتعبّن والأقت اء والتشربع أخذوا الغو من أبى طافر 
القرمطنٌ ومن ملوك مصر الفاطبيين كالأمر والمكم والعرّ ومن دس أصعاب الربسائل وكتاب النطقاء 
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نس النصيربّة [غلاة فى غلاء عل ابن أبى طالب ره (] تسى الأساعيلبّة فلاة أيضا 

فبه (* وفی وله وولں ولده ویزعمون ان الل ا ر سبعة e‏ اتهم ا اينه سبعة 
سابعمم إسعبل آغو موس بن جعفر بن ّل رض اله عنم ویلائنة اسماعيلية بالنيّة لهم تاوبلات 
افا س الرري الق رال حر جن الان ون اات هخه لن اا ا 
اى غاص وأثياء يرونها ما أنزل الله بها من سلطان فالنصرية نلتوم وأراءعم مركبة على أربعة 
مزاب الأول فلسفيّة يعنضرون النسغ وقبله اسع والفسغ ثم خر ذلك الرسع فاسع إنقلاب صورة 
إنسانبة الى صورة حبوانبة كالقردة والخنازيبر فجاءة بغتة جزا° نالا (° وانقلاب معنى إلى معنى كزلك 
والشع اننقال العنى من صورة إلى صورة باليدل ويسيّون الصور قبصانا ول صورة يكب قببص 
ويزعمون أن الإنسان الراى فى درم السعادة بأعباله الزكبّة لا بزال ينتقل بروحه من قسيص سعيل 
إلى قيص سعيد ّى بننقل فى سبعين قبيصا إلى الكة وان الإنسان الناكص فى درك آم ٠‏ 
درم 9 الشقاوة إلى أسغل السافلين لا بزال كزلك ينتفل مترددا فى سبعين قميصا منه قبا [وأشقى 
ومعلًبا وغل عذابا منه (] وها قمص إنسانبة ّى يبلغ اخرما فيرخل فى الفسغ فبدخل فى 
الصور الحبوانية كالمل والفرس والحمار والبغل والبقر والمعز والضان والكلب والخنزير والب وسائر 
المبوانات فبائس مينئل من الروم والرحة ويكون من اهتين المعلّبين بأنواع العزاب كالذع 
والقنل وأنواع التعزيب بالاغلال والسلاسل والتقيين والتغلغل والميث وايب عن الربٌ وغلق أبواب 
السباء عنه [ولا.يقبل منه قرلا ولا بسع له شكوى (] ويزعمون أن الروع المعدّبة الواصلة فى 
قمص حيوانية إلى هذه الرركات لا برخلون الجنة ولا بجدون ريعتما ولا تفتع لمم أبواب السماء 
ولا بزالون فى عذاب مستمرٌ إلى أن يرخل البمل فى س اباط من دقته وحقارة خلقته وذمامة 
صورته فيكون كرود الخ فى الذمامة واحقارة [فيدخل بجسده الحقير فى خرم الإأبرة اذى عو سم 
اباط (] وعناك يصر بعل الفسى إلى الرسع فى المعدن والنبات قبله [ثْم فيه بعده وإذا رسع لطيفه 
ف ادن وضارت العادن صورة قميص له عزب بالنار الحامبة ونار السبك وضرب بالرازب امير 
ف عل ان ا طالب ره a) St.-Pét. et L. om. [ ]. ö) St.-Pét. et L. portent au lieu de «au E‏ 
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مسقلان وقبسارية وبافا ولهم أعمال كثيرة وما حول القدس بيت لمم ويبت جال وما معهما ومن 
جهة قبلة دمشق راص وعملها [وبأرضها مغارة العجب وسيأنى ذكرما عثر خصائص البلاد ("] والسريدا 
ال ون ا آل ق القرن الج الا عل جب الزات رر اراد ن 
وله أعمال كبار ورش مديئة كبيرة على سيف البرية وندمر مدينة ية عادبة فيها ار سليمانية 
[وفيها من العجائب ما سنورده فى مكانه إن شاء ايه تم ("] والسنة مرينة لها عمل وعى على سيف البرَيةُ ب 

ومن جنود الشام أيضا حص وعى ملكة حسنة ويها كريس الك ودار الإمارة ونيابة السلطنة 
[قائم الذات (] وى أصفر مالك الشام ااا ا ر مو ر 
تسى سورياً ماما وعواءعا صعبع لا يوجل بأرضها عقرب وفيا طلسم للعقرب وعلبه قبة مبنية 
بغیر باب فانه من جبل من تراب حص طينا وألصقه إلى حاط القبة وتركه حى جف ثم حل 
ال ى اغا اىه دن عرب مات ٠ا‏ ي ا ري ام اب ال 
بتراب حص ومن حسن بناء حص ته لا پوجں بها دار 1 وعتها فى الأرض مغارة مغارتان 


وماء ينبع للشرب وعى مرينة فوق مرينة وأعل مرينة حص یوصف عامتمم بفلَة العقل [ونعكى عن 
سوقتهم حكابات شبيه الغرافات (] ومن عبلها شمسين ومس ومدينة سلمية وأربعة أعبال فهذان 
قسمان من اقسام الشام قن ذكرنامما ¢ 

والقسم الثالت قسم الملكة الملببة وجندها وعبلها وملب مرينة أستولى لبها الخراب بأيدى التار ولها 
فل ك اسي الها ا باش حجرعا وكانت حلب فى العظم ضام بغداد وا موصل وأعلها بتنافسون فى 
اللابس والهيأت والمراكب والنازل والب نهر يستى قويق ويكتونه أعل الغلاعة أا امسن وأنبعائه على سه 
آمیال من دابق ثم یری إلى حلب نانية عشر ميلا ثم إلى قر بن عشر ین مبلا ثم إلى المرم الأحر أثنا عشر 
ملام بصب ف ببرة الطنم وى بعبرة كبيرة ولملب من البلاد ذوات الكور دون العواصم الختاصرة وى على 
سيف البرية وميل نى التتفاع ان بى فصراين الناية ( وقنسرين وكاندت هى القصبة قبل حلب 


وګ ملینه ر وميه بة کان ا صوما 0 ا وس ف ری جبل السماق وعز ا العبل معمور بطا تفه 
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الطور يذبعون ی ويعرقون لجومها ("] ولا تومل فى بل من البلدان من السامرة ما يوجل منهم 

با ويقولون اتمم لا ببلغون فی بلں منھم الى صلا ويقال آنه إذا ته إذا اجتنم فی طریق مسلم ویهردی 
وسامری ونصرانی رافق السامری السام (* » واقليم فڪل والغور والغور الأعلى والقصير ومرينة تان 
والغور مقسم ثلاثة أقسام الأعلى زا والأوسط غور حقا (° ا ريغا والأسغل غور رقن وة غر 
وطوله نعو من أربعة يام وعرضه الأعرض e‏ ومن جيب مامه الجارية أن باعلا بجيرة قرس 


بفبض ال اء ويش نهرا هو نهر الأردن ت مر ويصب فى بحبرة طبرية بو سط الغور م حرم ومر 
بالغور فی وسطه نی بصب فی بعبرة لوط عم عر بأسغفل الغور ثم ل خر منها فان نهر الأردن 
فلك دائر مطلعه مر بعبرة قرس باعل وبوسط دورة قوسه بجبرة طبرية [وغر وبه ببعبرة زغر 
وبه من الععائب ما سنورد ذکرما فی خصائص البلاد عثں ذکرنا لها (] 4 دن أعبال دمشق 
اا رن بے رل ورو راا رر ی دل ول الل ے 5 حبرون وغور ملينة 


ی سے سس 


ننا وغور داميه وهى الأوسط ومدينة الساط ولا عمل كبر عمل کبیر کالررقا والصویت وجبل بنی عوی 
وجبل بنى علال ومن أعبال دمشق وجنرما أيضا الببت الببت الرس ر الت ا اا ااا 
أورشليم يعنى دار السلام ومدينة سلم 9] وأرضها الأرض القرَسة المبارك حولها وميد الأرض القرسة 
طلا مر. من آذيال جبل السنير وعو جبل الثاع شالا عند مرج عيون وإلى آخر ميل اليل عم أل 
التيه وعرضما من الأردن إلى ابعر الرومى غربا وأوّل بای بیت المقرس کان داود عم عم فلم ينمه 
واه وزاد فيه كثيرا ولده سليمان عليهما السلام وغهرة الببت القرّس تغنينا عن ذكره وذكر 
ما فيه ومن مدن الأرض القرسة مدينة (* الرملة بتاعا سليمان ابن عبد اللك ابن مروان وجملها 
القصبة م م توالت علیہا الزلازل فانتقل ا علا الى البيت المقرس م بنی بعرھا مرینة ا 
على أثر بنائما القديم ومن المدن أيضا مدينة سبسطلية ومنها الوت وكذلك عين جالود [واها 

عين جالوت (] ولدمشق أيضا من المرن الساملية بيروت وصيدا ويها أعبال متسعات لم مرينة 
.غور قا و e) St.-Pét. et L. om. les deux mos‏ .وخلاعم a) St.-Pét. et L. om. Ö) St.-Pét. et L. ajoutent‏ ` 


d@) St.-Pét. et L. om. [ ]. e) De même. f) St.-Pét. et L. om. les cinq derniers mots. g) St.-Pét. et L. om. [ ]. A) St.- 


Pét. et L. portent ارقن‎ $) St.-Pét. et L.om.[ J]. 


e 


26 


بدلا جانبه بعبال من رأس ببل عال كما يدلى الدلو فى البئر ومى لأجل الترياق الفاروق 
والراوندان (] (* واللوز المرّ والحلو والأبهل (* والقراصيا والزٍ يرون ( وأَمَّا الفوا كه فكثيرة دا بلبنان ى 
ومن أعبال دمشق أيضا شونى اليادنة رافضة وشوق العدسى وشوق المبطى (* وشوق اروب وشوق 
لقومر رإملبم الام رإقليم البشجة وجبل الطب وميل ماملة جيل النيعة من سند ل مولء 
حاكيبة [وامربّة (] ودروز وحلولبة وتناسخية [وحفظبّة 9] وزنادقة وعم كقار بالشرائم ومسلمون على 


gergîn aaa eR a 


ما يزعمون » وحص الصبيبة من عمل دمشق وجواره مرينة بانياس وى مرينة قرة حصينة كثيرة 
ا لحرامض [وعوا۶عا وترابها ويه (] ويها مياه نابعة غزيرة واثار لليونان قدية ويقال أن البانى 
لها بلنياس اكيم ال بل اا رای وس اا الاب امعم وعو يونا أيضا (] ومدينة زرع 
ولپا عمل کببر عظیم وة ا 5 ت المسماة البوم اقات خن رلت وران ا 
ر عل ل شش فال وين فا للل الان سات الا مه رال جن عل 
أذرعات ومدينة عبان وعيلها البلقاء [ومدينة مرد وعلها السواد (] واقليم جرش ومدينة كجلون 
وفيها حصن حسن ا ا ی ر و رن ری ن مدر 
أربعة يام وإقليم وران ا سوسيا وإقليم سامرة ومدينته نابلس مرينة خصبة نزعة بين 
جبلين متسعة ما بينهما ذات أمياه جارية وخامات طيبة وجامع حسن تقام فيه الصلوات [وكثير 
غراة القران به ليلا ونهارا والأشتغال فبه كثير (] وهى كأنّها قص فى بستان قل صما الله تبارك 
وتعالى بالشيرة المباركة وعى الزبنون وبمل زبتما إلى الديار المصرية والشامبة وإالى اجاز والبرارى 
مع العربان ويعبل إلى جامع بنى أميّة منه فى كل نة أل قنطار بالدمشقىّ ويعمل فيه الصابون 
الرقق (" بعل إلى سائر البلاد اذى ذكرنا وإلى جزائر البعر الرومى ولها البطيع الأصغر الزائ 


| الحلاوة عل ا باغ الأرض ولها العبلان وعما طور رَیتا واليهما ج السامرة [(* وقربانهم عل 
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القران] ] وحول ذزك (* وادی وادی التبم وجة به عسال وقاری والنبك والقطيفة و ومهین ووادی برد ا 
)۳ والصعرا وبیت ۽ جنا [والعجر والجولان 9 وربا وادور حول ذلك ونوی ونوی والشعرا من 


الاجاة والسماوة وبوارش وبقاع العزيز وبقاع بعلبڭٌ وفبه موضع بغور منه الماء فورا بالقرب من 
a‏ عر يسيى نتور الطوفان وبالقرب منه شيرة دلب .عظببة الساق والفروع قل أن برى 
فى شجر دلب مثليا وعناك بكرلك نوم قبر منحوت باجارة طوله أحل مل وخسون خطوة ية شال :انه قر 
رم م عم وإقليم غرنا واللبوة ولها من حول ذلك من المرن ذوات الأعمال مدينة بعلبكٌ عاد قرية 
با آثار إبرعيمية وموسوية وسلبمانبة ويونانية وبها عي ( نعيت کل عبود منها نعو ا ذراعا 
[فى المواء غبر ما فى الأرض منما وعليها كالأسالمين حجارة متّصلة من رأس عمود إلى رأس عمود ] 
را فى فة بفلبك يران وينه لان حجان ك اجن متها لوه ست 5 لاون عة ارتا 
نعو القامتين وعرضه عرض السور وفى داخل قلعتها بر يقال له بر الرحة يقولون لا يوجل به 
ما ما دام الأمن موجودا وإذا كان الحصار والغوى امتلاً ما واستيرّ ملانا يسقون الناس منه إلى 
ن يامنوا فیزعب ماو » وباذیال لبنان مرينة كام وعو عمل من عمال بعلبڭ وکسروان من 
عل ماك را رال ول النن ل لان ا ا حه | ال رهن ف 
عقارا ونبانا نافعا مباحا بلا من وله قيمة جِبّدة (* وين يكنفى به الجانى الجامع طول سنته له ولأعله 
ومن ذلك الأكثبراء والريباس والبرباريس والفاوتيا وعو عود الصليب والقيسه (' والبقس والقيقب 
اذى ( يعبلون منه الرامل واللاعق والآت الميرّه بالزمب والفضّة وبمل إلى سائر البلاد والأقاليم 
الس غل ال هة :ا ا ومن النبات أيضا شعر امودة رالاشتران والزراوند [والحماما 
اآتى لا توجد إل فى إقليم دمشق بل لبنان وهو معلّق فى شقيق عال ما بقدروا على جنيه إلا | 


a) St.-Pét. et L. om. les mots ادی .التیم ڪ‎ lg. Û) St.-Pét. et L. om. [ ].c) De même. @) Par. ajoute ا‎ 
.مسبو وک‎ ٩( St.-Pét. et L. om. [ ]. f) St.-Pét. et L. .نلان‎ g) St.-Pét. et L. om. [ ]}. h) St-Pét et L. portent 
au lieu de ون - - الكثيراء»‎ « aies. +) St.-Pét. et I.. om. kK) Par. porte au lieu de لامعل «يعملون == والفضة»‎ 


.ملوكية وغيرها ما لا يعلم فى إقليم خر 4 


TTT 
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يبغار الا“ ا مغل نعته وعزه صورة مثاله كما ترى] وبعمل 
الورد امستخرع بالره إلى سائر البلاد الجنوبيّة كاجاز 
وما وراء ذلك وكذلك بعل زعر الورد المزى إلى الهنر 
والى بلاد السنر والى الصين وإلى ورا“ ذلك ویسیى 

هناك الزعر ,م ما ارخوه نه کان لقاضى قضاةَ الحنفية ولخبه 
العریری قطعة بأرض تسى شور الزعر طولہا مأب 


وعشر خطوات وعرضها همس وسبعون خطوة باع 


منہا عشرين قنطارا بائئیں وعشرین لى درم وذلك سنة خس و )° و وع[ 
لم یسیع ثل » ثم ی ا 2 ی ا ا 
عطببة الل والأرض ويها قبر أبى مسام الغلا وقبر بى سلبمان الداراف وما وره المورضون 
فى سنة تسع وتسعين وساي أن الزراع زرموا الباأغ ارين ونصف بزر بلي أمفر ثم أصابه 
البرد فأعلكه فاستانفوا زرعه مثله بزرا ومضر ذلك مُشْلّ الشام بلبنان الجوكئرار الى كان نائب 
قلعة صفل أخبر به وورخ عنه سابع نمور تير البردا الإارى فى قرارة الوادى [ولا بقبل الآ الا قاع 
E‏ نقست الأنهار امذكورة ثم ينقسم من فلم الانهار فزق ويرارل ترق وة 

١‏ ر م سول الاه إليها إلا ويمل [وبركبها ستيا ليا ساب 

ونسفيط معتوم ا ٠‏ معلومة لأ تزيں ولا تنقص (] م تخرم عمود بعر ذلك 
وينبعث فى جهة الشرق ويسقى قرايا وضباعا وأراضيا مرجبة وصعراوية حى بصب أخره فى عيرة 


شرق دمشق بأرض عزراء بنيت بها القصب ( وعلة البعيرة بصب فيها نهر اخر بسّى الأعرع بجتمع 
عن تعليل الثاع ومن عصارات الاه والمواص فيكون نهرا كبيرا » ومن الأقاليم والكور والأحواز 
والرساتيق نيق لرمشق تسعون إقليما وعى بالغوطة إقليم داريا وإقليم وإقليم بيت لميا واقليم المزه وإقليم 
الزنار [واقليم برُزة برزة (] واقليم واقليم الغوطة واقليم واقليم ارم وإقليم اليبهة وإغليم سنبر [ وإقليم لبنان وإقليم 


a) Par. .وسبعین‎ b) St.-Pét. et L. om. les e mots. c) St.-Pét. et L. om. [ ]. @)De mème. e) Par. ajoute 
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8-Pét. et L. om. [ ]. 9) De même.‏ )£ .الى 


س ۷| س 


ويره من لميا بلا ماء برقود العلب وذلك بعد مشو القراعم بالورد ويلسان الثور ويزجر الترفر 
أو البان أو زعر النارنع والشقيق والمنربا [أو بورق القرنفل الزروع برمشق وعله صورتها فأفيم 
ذلك إن شاء الله تع وبه النوفيق وعو مسبنا ونعم الوكبل (] وعو أنّهم يبنون أزجا أتونا موقد| 
جوعا فى صورة بر مقلوبة بصعل فبه اللمب والرخان كالمرخنة وبعبطون عليه بسور مبنى مثله كهئة 
الدائرتبن (* ثم بضعون القراع المزججة (° بين السور وبين البعر (ه أسفلمنَ إلى البثر وحلوقهن 
خا ا من السور ویاخشون بين فف فی البئر آبخاغا :حرم منهن منمن الحمو والرخان ويدور 
نین الفرعبات إفبحبين بهن بقدار الحاجة (] ثم برفعون البناء من البئر والسور والقراع أبرا 
٠‏ جقر ار ان یکون البناء أزید من قاأمة إنسان م يسقفون ما ڊ يبن البگر والسور وبضيقون 
راس البكر اذى مو الرخنة ويوقدون با حلب الجزل دون غبره » ٠[‏ رأ اذى غرم من الاء 
البينون فإته فى تثور الورد وفى القلى الرصاص مبنىّ مثل البرم الصغبر طبقتين الأولى فيها نار 
الفعم الق وغبره وا حلب الجزل والثانية [لاعطلب] من فرقه وعى مبخشة لصعود الرخان منها 
وامحرارة إلى القراع وعو من الأربعة إلى الثلاثة فما دونها وما 
القلى الرصاص فاته بتخن شبكا فى قوالب من تراب فاذا جل فيا 
کن ن الضون ويسموة البرنان انال له اة رر أفه فن لاله لاع 
يكون الغطاء زجاجا وق يكون رصاصا فإذا حرّروا مارم ورد المليب والقيسه والس والب 
فرشا من المع والطوب ثم يوقزون النار من تعت ذلك مبست . . 
متلا مسن اللون والنضع والرانحة وما الزجام المكى 
2 من الآت البونان وأعل العكمة والأستقطار فيه لا يكون الآ 


a) S.-Pêt. e) L. om. [ ]. Ö) Par. ajote: .الى فى ذيل عن الورغة‎ e) Par. ajoute ر( .¥ الز جام‎ st-P 
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س ۹| س 


من الورد او مله ما بستخرم ماو ما ملت رضاعة فرت فی وعاء کببر زجاع پسبّى قرابة 
أو ف )° وعاء کبیز من نعاس يقال له ەم » وغير عله الكركة کركة ات يستخرم منها الماورد 


۹ ⁄ 


2 


a) St.-Pét. et L. portent: قم نعاس کز ن قَطعة‎ 


س ۹0| — 


وطيبة الثمار وكثرة الزعور والورد واستخرام الاء منه حى أن حراقنه ') تلف على الطرقات وفى دروبها 
وأزّنها كالمزابل فلا يكون لراتعته نظير ويكون أَللّ من السك إلى مّة انقضاء الورد وصفةٌ إخراجه فى 
الكركات وعو أن البانبن بعغرون فى الأرض حفيرة قدر ذراعبن ونصف فى مثُلها ويعقدون عليما 
بالطوب أَرَّجا له باب من جهة ومنفس للهوا من جهة وله منفس من أعلاه يمع منه بعض غار 
ثم بضعون دسنا كبيرا فوق الأزم وبوقرون تعته +جزل الحطب ويبنون على الدست طارا كصورة 
خزانة الحمام ارتقاعه نعو نصف (* ذراع ثم 
برصون فوقه من القصب الفارسى الح القوى 
الغلبظ شباكا كما ثم بضعون فوق القصب ي 
الشنباك القرعبات الزجاع ويجعلون حلرتما إ 

وافواعها الى خارم فاذا اداروعا دورا وكمل ا 
دورعا بنوا على الطار مثله مرفعین فيه إلى 
أن برتفع نعو من أربع أصابع مطبوقة ثم 9 
يرصون قصبا فارسا ثانا م قرعیات 


O OO 


كذلك ثم يبنون عليما فوق الطار مرفعين 
البناء كذلك إلى أن يشر البناء على 


قرصیات وسافا قصبا شباکا ویکون فی الوط | . 
فل أقامرا عمود | من الغشب قائما من وسط 4 بل 
الست إلى آعلى البناء مسقوی عليه سقف ا 
إقبته كمذه المثة فاعلم ذلك إن شاء الله 
لم ويه التوفيق (] ثم بعلفون القوابل ٠٠‏ )ا 
وتسمی الرضاعات وذلك بعں حشو القراع 


ajoute مطبوخه‎ gy. 0) Par. omet le mot doi. c) St.-Pet. et L. om. [ ] 
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: a) Par. 


س ٤‏ س 


ون قلبلات الوجود فيما وفى غوطتها ونوامى أرضها وعرد بساتينها مأية آلف واه وعشرون ( 
لی بستان تسقی اء واحں یاتی إلیما من أرض الزبدای ومن وادی بردا عین تاعدر من 
أل الوادى ومن عبن الفبجة وينبعت نهرا واحرا سى بردا ثم بنفرق سبع فرقات كل فرقة نهر 
بست باسم منهم نھر بزیل فته بزبل بن معاوية فسّّی به ونهر وره فتحه ملك من ملوك الروم 
او ره وار ا ان د ا ی ب 
| وكلابا جربان إلى داغل المرينة ويتفرقان فى الصارنى والبرك والقننّ والمّامات والطهارات ونر 
| ال و اا ا لاا ا ل وا الا س الكر 
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.باناس 6-.8 (ء .بأنا Par.‏ (0 .وعشر .1 a)8t.-P6t. et‏ 


کے ت 


) 


الشام وسى ريما 4 والقسم الأول من الثمائية ويه دار الإمارة الكبرى فى عمرنا حمشق وتس 
جلق الحضراء والغوطة وذات العماد وعى مدينة عادية أزلبة سملي جبليّة من أنه بلاد الأرض وأطببها 
وأمسنها وأب#جها وبها الجامع ( التفرق الحسن والجمال والكمال ومن أعاجيب الدنبا نوق فبه فى ليلة 
النمف من شعبان اثنا مشر الى قندیل بخبسین فنطارا دمشقبة زیت الزیتوں بر ما یوقں بالل ارس 
والساجل والترب والغوانق والربط والارستانات وترخيم حبطانه من أعجب شى“ براه الإنسان 
والرخام فى غالب حيطانه وفوق الرخام تفصبص بشبك الزجام المصبوغ والممَّب والغمَض وعروق الولو 
ما عو ملو ليامع من داخل حيطانه وسائره منقوش بنلك الأصباغ عل صور الأشجار والمن والحصون 
- والبعار وما أمكن تصوبره [من غير الحرم منه (] ويقال أن عبر بن عبد العزيز لا وى الغلافة 
فال لو عليتْ أن هذه الفْسيفساء يرد (* ما فق عليه قلعته والنفوق على زخرفته فى بام سليمان 
ان عب اللك بن مروان اربغون صنروقا من الزعب الأحر غير الرخام والبناء القريم وسعة 
الجامع مولا من المشرق إلى المغرب مأبتان واثنان وانون ذراعا وعرضه مأيتان وعشرة 9 أذرع 
وعلى سطحه الرصاص ألواح مفروشة بدلا من الطين كل لوع نعو من نصف قنطار دمشقى إلى ما 
دونه ومن خصائصه آنه لا یوجں فیه عنکبوت صلا لا فی سقوفه ولا فی حیطانه ولا بغرخ فبه عصفور 


مع کثره فیه ولا يعشش فبه ولا يوجل فيه وزغة وشهرنه تغنى عن وصفه a CE‏ ثلاث 
ات ف ت ان ن را ار کن کو وا ی او ر ر ات 
وإسطابلات وطواحبن وجامات واسواق ومد ارس وترب وجوامع ومساجل ومشامں غیر القری والضياع 
لاماك روزا الى ذكناء لا برجن برغا املا 4 والس الثان كت الاش :ميا مريت أخرى 
من متصرفات الياه والقنى وجراول ومسارب وخازن وقنوات تنعت الاش كلها س لو غر الإنسان 
ان ما حفر من أرضها وجل جارى الاء نعته مشتبكة طبقات من ويسرة سيا فوق شی » والقسم 
الثالت مسورعا وما فبه وجوله من العمور راتيا می فی وصنیا طائر ابیض فی مرج أخضر رتف 
ما يصل إلبه من الاء ألا فالا ومن خصائص دمشق أبضا أن المبّات لا تلغ داخل سورها أبدا 


a) St.-Pét. et L. ajoutent العو ر‎ „ Û) St.-Pét. et L. om. ( ]. c) St.-Pét. et UL. ajoutent .ر م‎ @) St.-Pét. et L. 
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أرزن على دجلة مرودها لدعا (* المنصور وكانت قرية الأئار وعصن كيفا وى من أعجب حصون 

الدنيا وإسعرد مدينة حسنة وطبرية (* والعدن والسلسلة وجبل جودى ويقال أن به سبعين نوعا 

من العنب وأما ماردين فان فيما الآن قصر مب فى الاء إذا أراد صاحبها بخله أرسل الا فطق 

على القصر وغبره من سائره وفیه کوی وصرەم وأبواب مردة من القوارير تش بالاء والسيك 

رلا يتندّى منہا شى“ والدخول إلى هذا القصر فى الركب على وجه الماء والإقامة فيه فى أوقات 
ار الشريں واذا خلا صرفوا الما عنه ي 


الفصل الاسم فى وصف فلسطين والأردنٌ وللى حدود ساحل البعر الروميٌ بالشام 4 
قالوا الشام ا ال افا ف أرضه بیض وسود [ولانه ف جهه الشيال من جز بره 
العرب (] أو لأنّ ساما بن نوع نزل فيه ونا أبدلت السين شينا للنفاول وحذه الأول طولا من 


ملطية وأ العريش ومسافته سبعة وعشرون بوما وعرضه الأعرض من من وال ادن وکان 


9 0 
a 


مقسوما فی ایام الروم ا آقسام قسم قصبته دمشق وقسم فضبتة طبرت رتس الارن وقسم 
قصبته حص وقسم قصبنه إإيلبا وتسبى فلسطين وان لهم ف كل عمل بطريق من البطارقة بعفظه 

فليا جا الإسلام وأراد آبو بكر المديق "ره أن بققع الشام بعث إلى كل عمل جندا وأَمّر عليهم أميرا 
فبعث إلى حص آبا عبيدة أبن الجرام وإلى دمشق بزيد بن أبى سفبان وإلى الأردنّ شرمببل 
بن حسنة وإلى فلسلين عبرا بن العاصى وعلقية بن عرز وأمره إذا فرغ منها بنرك علقبة بفلسطين 
فتركه وسار إلى مصر وسّيت مزه الأعبال يومئل أمنادا وانت قتسرين مضافة إلى حص إلى أن 
ولى معاوية بن أبى سيان الخلافة فقصه أعل العراق فاتوا (* علبّا فأنزلهم قتسرين والعواصم والثغور 
وصيّرعا جندا وأفردها عن حص وبقى الأمر على هذا إلى أن ترلى الرشين الخلافة فافرد العواصم 
والثغور وجعلها جندا واحدا وذلك فى سنة سبعين وماية فصار الشام مقسوما إلى ستة أجناد ثم 
سم الشام فى الدولة التركبة إلى نسمة أقسام منها قسم لحار اسن راليو رال كن 
8-6 (6 . المنصور 6ة 1i1‏ اھ والمنصورة 0ص et‏ حل ودھا ڪن‌İa a) St-Pét. et L. omettent 1e mos‏ 
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> ۲.١ ج‎ 


الطور بزبعون الخرفان ويعرةون لحومها ("] ولا توج فى بل من البلدان من السامرة ما يوجل منهم 


بها ويقولون نهم لا ببلغون فی بلں منم الألى صلا ويقال أنه اذا اه إذا اجنم فی طریق مسلم ویهردی 
وسامرىّ ونصرانّ رافق السامرىَ السلم (* + وإقليم عل والغور الأعلى والقصير ومرينة يسان 
والغور مقسم ثلاة أقسام الأعلى فا والأوسط غور حقا ° و ریخا والأسغل غور زغر [ومدينة زغر 
وطوله نعو من أربعة بام وعرضه الأعرض يوم (] ومن عيب مياه الجارية أن بأعلاه بعبرة قرس 


يفيض الماء وبسيع نهرا هو نهر الأردن ثم مر ويصب فى بحبرة طبرية بوسط الغور ثم بخرم ومر 
بالغور فى وسطه ّى بصب فى بعبرة لوط عر بأسفل الغور ثم لا بخرم منها فن نهر الأردن 
فلك دائر مطلعه من بعبرة قرس بأعلى الغور وبوسط دورة قوسه بعبرة طبربّة [وغروبه ببعبرة زغر 
ومن الاي ها بور دا قى مان ال ن ن لا رغال د 
ااو ی ل ی ی ا بآ حبرون وغور ملينة 
متا وغور دامبه وى الأوسط ومرينة الساط ولا عمل کبیر عمل کبیر کالزرقا والريت وجبل بنی عونی 
وجبل بنى علال ومن أعمال دمشق وينما أيضا البيت الفّس بدينة القدس [واسها بالبرافف 
آورشلیم يعنى دار السلام ومرينة سلم 9] وأرضها الأرض المعنّسة المبارك ولها وحدود الأرض المقرسة 


اطولا من أذيال جبل الستبر وعو جبل الثاع شالا عنن مرم عيون وإلى أخر جبل الغليل عم وال 


التيه وعرضما من الأردن إلى ابعر الرومئ غربا وأوّل بانى بيت امقس كان داود م فلم یتمه 
وأتبّه وزاد فبه كثيرا ولده سلبمان عليهما السلام وشهرة البيث المقلّس تفنينا عن ذكره وذكر 
ما فيه ومن مدن الأرض امقنسة مدينة (* الرملة بناها سلبيان أبن عبد اللك ابن مروان وجعلها 
القصبة ثم توالت عليها الزلازل فانتفل منها لہا إلى الببت القرس ثم بنى برعا ميئة لل 
على آثر بنائا القديم و اتن اغا موت ا ا لالت الك عن ل اا 

عين جالوت (] ولدمشق أيضا من المرن الساحلية بيروت وصيدا وبهما عمال متّسعات ثم مرينة 


a) St.-Pét. et ÛL. om. b) St.-Pét. et L. ajoutent وخلاعم‎ c) St.-Pét. et L. om. les deux mots .غور حقأ ڪ‎ 


d) St.-Pét. et L. om. [ ]. e) De même. f) St.-Pét. et I. om. les cinq derniers mots. g) St.-Pét. et L. om. [ 3. h) St.- 


Pét. et L. portent jض ار‎ ) St.-Pét. et L. om. [ ]. 


یلوا جانبه بال من راس جبل عال کا بدلى الدلو فى البئر رعى لأجل الترياق الفاروق 
والراوندان ( (* واللوز لر والحلو والأبمل (° والقراصبا والزٍبرفون ( وما الغوا كه فكثيرة جلا بلبنان 4 
رمن أعبال دمشق أيضا شوى اليادنة رافضة وشوق العرسی وشوق ایی (* وشو اروب وشوق 
الشومر رإفليم التتام وإقليم العبشبة وبل التنبة دجيل عاملة وجبل القيعة من صف كلل مولء 


حا كمية إواة (9] ودروز وحلولية ونناسخية [وحفظية (] وزنادقة وعم کفار بالشرائم ولون على . 


Repo gaat ITER 


ما يزعمون » وحص الصبيبة من عمل دمشق وجواره مرينة بأنياس وعى مرينة قرمة حصينة كثيرة 
المرامض [رعواعا وترايها وة (] ويها مياه نابعة غزيرة واثار لليونان قدهة ويقال أن البانى 
لما بلنباس اكيم [وقيل بل أبنا نواس ومعنى أبنا الأب العم وعو يونا أبضا (] ومدينة يع 
ولپا عمل کبیر عظیم وة ما اور تالاه البوم أذرعات وملينة بصری وف ران وقلعة 
صرخد على جبل بنى ملال ويسبى هلا اليبل الريان لكثرة انصباب المياه منه والبثثية من عمل 
أذرعات ومرينة عيّان وعيلها ألبلقاء [ومدينة مرد وعبلها السواد 9] وإقليم جرش ومدينة كبلون 
ا ن ا و ن ی 
أربعة بام وإقليم بيت رأس وإفليم سوسباً وإقليم سامرة ومدينته نابلس مرينة خصبة نزعة بين 
جبلين متسعة ما بينهما ذات أمياه جارية وّامات طببة وجامعم مسن نقام فيه الصلوات [وكثير 
قراءة القران به لبلا ونهارا والأشتغال فيه كثير (] وع كأنها قصر فى بستان قل صما الله تبارك 
وتعالى بالشيرة المباركة ومى الزيتون 'ويعمل زبتما إلى الدبار الصرية والشامبة وإلى امجاز والبرارى 
مع العربان ويعبل إلى جامع بنى أَميّة منه فى كل سنة لف قنطار بالرمشقىّ ويعبل فيه الصابون 
الرقق (" بعل إلى سائر البلاد اذى ذكرنا وإلى جزائر البعر الرومىٌ لها البطيع الأصغر الزائ 
الملاوة على جيع بيغ الأرض لها الهبلان وعما طور ريا ولليها حع السامرة [(* وقربانهم على 


٤ 1 1 

a) St.-Pét. et L. om. [ J]. b) St.-Pét. et L. ajoutent ici القلفونيا‎ yg. <c) Par. ajoute après لابل»‎ l» و القلفونيا‎ 
» (@,.وقشر شجر اغوغ واللوز‎ Par. Porte au lieu de » َل نه قوز ا“ " العربية وغبرها ونوز «والزیرفون‎ 
الشات و الجر دع‎ e) Les mnscrts portent .المنطى‎ J) St.-Pét. et L. om. [ ]. g) De même. h) De même. s) St.- 


Pét. et L. om. [ ]. kK) De même. ) De même. ın) St.-Pét. et I. om. le mot الر ف‎ . %) St.-Pét. et L. om. [ ]. 


— ۹ 


[والكفور (] والصحرا وبيت جنا [والعجر واليولان (] وربا والمبدور حول ذلك ونوى والشعرا من 
الاجاة والسماوة وبوارنن وبقاع العزيز وبقاع بعلب وفيه موضع بفور منه الا فورا بالقرب من 
كرك نوم عم بى تور الطوفان وبالقرب منه شيرة ذلب .عظيمة الساق والفروع قل أن يرى 
فى شجر دلب مثلما وعناك بكرك نوم قبر منحوت بايجارة طوله أحل وخسون خطوة بقال أنه قبر 
ھا ار ا و لاب وی ووا ع ی و ا م ارو 5 
إفى الهواء غبر ما فى الأرض منما وعليها كالأسالمين حجارة متّصلة من راس عبود الى رأس بود (] 
رمَا فى قلعة بعلبك برجان وبرَنه ثلاثة حجارة ك جر منها طوله ست ( وثلاثون خطوة وأرتفاعه 
غر الناشين رة عرخن. الفون وق داغل قلا كر يقال اله الرحة شرلون لا يرن به 
ما ما دام الأمن موجودا وإذا كان الحصار والغوى امتلاً ما واستيرّ ملأنا يسقون الناس منه إلى 
أن بامنوا قيضب ماي 4 وباذيال لبنان مدينة كام وعو عمل من عمال بعلبڭ وکسروان من 
ل طك لرل ول لى لاان د امه اال ر به 
عقارا ونباتا نافعا مباحا بلا تمن وله قيمة جِبّدة (* ومن يكتفى به الجانى الام طول سنته له ولأعله 
ومن ذلك الكُثبراء والريباس والبرباريس والفاونيا وعو عرد الصليب والقيسه (' والبقس والقيقب 
اذى ( يعلون منه الرامل واللاعق والات اليرّه بالزعب والفضّة وبمل إلى سائر البلاد والاقاليم 
وليس علا ألطف منه ولا أمسن ومن النبات أيضا شجر الحودة والأشتوان والزراونن [والحماما 
اآتى لا توجد إل فى إقليم دمشق بجبل لبنان وغو معلق فى شقيق عال ما بقدروا على جثبه إلا 


a) St.-Pét. et L. om. les mols y .وادى .التبم‎ b) St.-Pét. et L. om. [ ].c) De même. d) Par. ajoute 
aS. e) St.-Pét. et L.om.[ ]. fA) St-Pét. et L. ûi. g) St.-Pét. et L. om. [ ]. A) St.-Pét et L. portent 
سه‎ 1e e .ومنە ون -- الكشیرا“»‎ ( 8.-6 et 1. om. E) Par. pore a 11e e لأمل «يعملون - - والفضة»‎ 
بعلبك من إنقان العمل فى الح والرفع والإدمان والتمويه بالزعب والضّة لما بصنعونه منه من الآت‎ 
4 ملوكية وغيرها ما لا بعلم فى إقليم خر‎ 


e a 
في‎ 


ببخار الا“ المغلل تعته وعزه صورة مثاله كما ترى] وبمل 
الورد الستخرع بالرّه إلى سائر البلاد الينويبة كالجاز 
وما وراء ذلك وكزلك بعل زعر الورد الزى إلى الهنل 
والى بلاد السنن والى الصبن وإلى ورا“ ذلك ويسى 

مناك الزفر وما ارخوه أنه كان ¿ لقاضى قضاة الحنفية ولأخبه 
الغريرى قطعة بأرض تسی شور الزعر طولہا مأية 


وعشر خطوات وعرضها ہس وسبعوںن خطوة باع 


منها عشرین قنطارا بائئیں وعشرين الف درعم ولك ا ن ون واا زا 
لم بسع مثله » ثم نهر داريا سادس النهور وعو أرفعها جرى وأبعرعا مقسما (* وداربًا قرية 
عظبمة المغلٌ والأرض وبها قبر أبى مسام الغولانّ وقبر أبى سليمان الداراف وما وره المورغون 
فى سئة تسع وتسعين وستمأبة أن الزراع زرعوا المبامغ بغرارتين ونصف بزر بيع أصغر ثم أصابه 
البرد فأعلكه فاستأنفوا زرعه مثله بزرا ومضر ذلك مش الشام بلبنان الجوكنرار الى كان نائب 
قلعة مغن عبر به وور صنه وساي النمور تهر البردا اليارى فى قرارة الوادى [رلا يقبل إ3 الأرتغام" 

".ي تقسمت الأنهار الذكورة ثم بنقسم من عله الأنهار فرق وجداول ونتغرّق متشعبة 
7 حرو سول الاه إلبما إلا ويل [وبركبها سقيا لها تعاب 
وسفیط معتوم ٠‏ رچ < معلومة لإا تزيل ولا تنقص (] ثم بغري عبود بعر ذلك 


وينبعتٰ فى جهة الشرق ویسقی قرایا وضياعا وأراضيا مرجية وصعراو ية کی يصب آخره فی رة 


شرق دمشق بأرض عزراء بنيت بها القصب ( وعز البعيرة يصب فيها نهر أخر بسّى الأعرم يجنم 
عن تعليل الثاع ومن عصارات' المياه والمواص فیکون نهرا ک ا الأقاليم_والكور والكور والأحواز 
والرسانيق تيق لرمشق تسعون إقليما وشضس بالغوطة إقلبم دارا دارا رد يا وإقليم بث وال س الها واقليم مره واقليم 
الزنار [واقليم برْزة برزة ([ واقليم واقليم الغوطة واقليم واقليم ارم وإقليم الجبهة واقليم سثير سنیر [(؟ واقليم واقليم لبنان واقليم 


a) Par. ن‎ b) St.-Pét. et L. om. les ea mots. ¢) St.-Pét. et L. om. [ J]. @)De même. e) Par. ajoute 


لے 


J) St.-Pét. et L. om. [ ]. g) De même.‏ .الى 


0 ت 


وقيره من اليا بلا ماء برقود الحطب وذلك بعل حشو القراع بالورد ويلسان الثور وبزهر الثرفر 
أو البان أو زمر النارنع والشقيق والهندبا [أو بورق القرنفل الزروع بدمشق وعه صورتها فانهم 
ذلك إن شاء الله تع وبه النوفيق وعو مسبنا ونعم الوكبل ("] وعو نهم يبنون أزجا أنونا موقد| 
جوعا فى صورة بر مقلوبة يصع فبه اللمب والرخان كالمرخنة وبعبطون عليه بسور مبننّ مثله كهئة 
الدائرتين (* ثم يضعون القراع المزججة (° بين السور وبين البعر (ة أسفلهن إلى البئر وحلوقهن 
ا که فى البئر أبخاشا بخرع مهن الحمو والرخان ويدور 
ا ات [ف#عمين بهن مقدار الحاجة (] ثم يرفعون البناء من البئر والسور والقراع أب | 
٠‏ بقل ار آن يكون البناء آزید من قامة إنسان م يسقفون ما بين البئر والسور ويضيقون 
راس البكر اذى عو المرخنة ويوقرون بالطب الإزل دون غبره » [( أ اآذى حرم من الاء 
اليتون فاه فى تور الورد وف القلى الرصاص مبنىّ مثل البرع الصغير طبقتّبن الأولى فيها نار 
العم الق وغبره والحطب الجزل والثانية [لاعطلب] من فوقه وى مبخشة لصعود الرخان منها 
وا لحرارة إلى القراع وعو من الأربعة إلى الثلاثة فيا دونها وما 
القلى الرصاص فاته بتغن شبكا فى قوالب من تراب فإذا جل فيا 
گان كهذه الصورة ويسبونه اليونان اثال وله غطاء وعو أنبيقه وق N‏ ل رامل 
بكون الغطاء زجاجا وقل يكون رصاصا فإذا حردوا رعو عود المليب والقيسه (أ والبمس والققن 
فرشا من الع والطوب ثم يوقون النار من تنعت ذلك قبست س 
*ه مەترلا مسن اللون والنضي والرانحة وما الزجاح المحكى 
فاته من الآت اليونان وأعل المكمة والأستقطار فيه لا ۴ 1 


a) St.-Pé. e L. om. [ ]. 6) Par. ajote: .التن فى ذيل عن الورغة‎ e) Par. ajoute ر .¥ الز حام‎ st-P 
O04 
et L. portent au lieu de « رب «ر .1 ر وييره الر؛‎ J. yı. €) St.-Pét. et L.om. [ ]. f) Le morceau 
4 نبن السورين «بين السور وبين البر»‎ 
suivant depuis کہا در کو اما الذی‎ ne se trouve que dans le mnscrt. de Paris; 1e mot ,لالب‎ que nOus 


avons mis en parenthèses, doit probablement être retranché. Nous avons fixé le texte des lignes suivantes d’après 


les manuscrits de Par. et de St.-Pét., dont chacun offre des lacunes et des leçons fautives. 


س ۹| س 


من ازرد ار ل 2ا بستخرم مائ کيا ملت رضاعة فرفت فى وعاء كبر زجاع سى قرابة 
أو فی ( وعاء کبيڙ مرن نڪا س بقال له قمقم » وغير هذه الكركة كركة أخرى بستخرج منها الماورد 


خزانة اام ارتقاعه تعر نصف (* ذراع م 
برصون فوقه من القصب الفارس اجى القوى 
الغليظ شباكا كما ثم يضعون فوق القصب 


الشنبك القرعبات الزجاع ويجعلون ملوتيا )| 
وافواعما إلى خارم فاذا أداروعا دورا وكمل | 
دورعا بنوا على الطار مثله مرفعين فيه إلى | 


يرصون قصبا فارسا انيا م قرعیات 
كزلك ثم يبنون عليما فوق الطار مرفعین 
البناء كذلك إلى أن بشرنى البناء على 
طول قامة الإأنسان ونصف قامته سافا 
قرعیات وسافا قصبا شباکا ویکون فی الوط 
قل أقاموا عبودا من الخشب قائما من وسط 
الست إلى أعلى البناء مسقو عليه سقف 
إقبه كه الهئة فأعلم ذلك إن شاء الله 
لم ويه التوفيق (] ثم يفون القوابل 
وتسمى الرضاعات وذلك بعل حشو القراع 


e ۸ a r س س ن‎ 


۹0ا س— 


وطيبة الثمار وكثرة الزعور والورد واستخرام الاء منه حتى أن حرافته ") تلقى على الطرقات وف دروبها 
وأزّنها كالزابل فلا يكون لراتعته نظير ويكون أل من السك الى مدَّة انقضاء الورد وصغةُ إخراجه فى 
الكركت وعو أن البانين بعغرون فى الأرض حغفبرة قدر ذراعين ونصف فى مثلها ويعقرون عليما 
بالطوب رجا له باب من جهة ومنفس للمهواء من جمة وله منفس من أعلاه بصعل منه بعض بغار 
ثم يضعون دسنا كبيرا فوق الأزم ويرقرون تعته +جزل الحطب ويبنون على الدست طارا كصورة 


a) Par. ajoute مطبوخه‎ g9. 0) Par. omet le mot éoi. c) St.-Pet. et L. om. [ 3} 


ES 


25* 


٤ا‏ س 


وع قلبلات الوجود فيها وفى غوطنها ونواحى أرضها وعرد بساتينها مأية آلف واحل وعشرون (" 
الف سان یی عا این ان الغا ھن اشن لزید ان کن رای ردا عن رمه 
اول الوادى ومن عبن الفيجة وينبعث نهرا واحرا يسى بردا ثم ينرق سبع فرقات كل فرقة نهر 
سی با مدوم نھر بزیں فتجه بزیں بن معاوية فسی به ونهر وره فاحه ملك من ملوك الروم 
سیه وره فسی ا ل ى الحكیم البونانی فسیى ا وذهر القنوات 
وكلامبا يجريان إلى داخل المرينة وبتفرقان فى المصارنى والبرك والقنى والحمامات والطهارات ونهر 
م موت إلى قرية نستى الرء ركان أسبه اله ليا بها من صة لاء اا ا 


a) St.-P6t. et L. )ھ .عش‎ Par. il. ¢) 8t.-P6t. .پاناس‎ 


س 


الام ون رها الم ازل س الات وه دار الامان الكرى ,قى عا ن ر 
جلق الغضراء والغوطة وذات العباد وى مريئة عادية أزلية سهلبة جبلية من أنزه بلاد الأرض وأطيبها 
وأحسنها وأب#جها وبها الجامع ( انرق الحسن والجبال والكمال ومن أعاجيب الدنيا توقل فيه فى ليلة 
الق من فان انا عر الى فر ن لارا و وت اشن فر ها ن الد ر 
والمساجد والترب والخوانق والربط والارستانات وترخيم حيطانه من أعجب شى براه الإنسان 
والرخام فى غالب حيطانه وفوق الرخام تفصيص بشبك الزجا المصبوغ والمذعب والفضض وعروق الول 
ما هو ملو الامعم من داخل حبطانه وسائره منقوش بنلك ا على صور الأشجار والمرن والمصون 
والبعار وما آمكن نصویره [من غير الحرم منه منه (*] ويقال أن عبر بن عب العزيز لما ولى الخلافة 

قال لو علب أن مزه الفسيفساء برد (* ما فق عليه قلعته والنفوق على زخرفته فى أَيام سليمان 
ابن عبن للك بن قران ارهن فنا من الذع الأخن بر لرام والبناء القريم وسعة 
الجامع طولا من المشرق إلى الغرب مأبتان وائنان وبانون ذراعا وعرضه مأیتان وعشرة ‏ أذرع 
وعلى سطعه الرصاص ألواح مفروشة بدلا من الطين كَل لوم نعو من نصف قنطار دمشقىٌ إلى ما 
دونه ومن خصائصه أنه لا وجل فیه عنکبوت أصلا لا فی سقوفه ولا فی حبطانه ولا بغرخ فبه عصفور 


مع کثرټه فبه ولا يشش فيه ولا بوجل فيه وة وشرته نغنى عن وصفه ودمشق مقسومة لان 
قسمات قسم مبثوث العمارة فى غوطتها لو جع لكان مرينة صظيمة ما بين جواسق (° وقصور وقاعات 
واسطبلات وطواحبن وجامات وأسواق ومدارس وترب وجوامع ومساجں ومشاھں غير القری والضياع 
الأمّمات وعزا اذى ذكرناء لا يوج بغيرعا أصلا » والقسم الثاى اش امن ان 
من ترات الاه وال وجدارل سارت كارن ورات فت لار كا عى لو خر الاضان 
ا حفر من أرضها وجل جارى الاء تعته مشتبكة طبقات نة ويسرة شْيًا فوق شىء 4 والقسم 
الثال مسورها وما فيه وحوله من العمور اتبا ھی فی وصفیا طائر ابيش ف مرم أخضر پترتّف 
ما يصل إلبه من الاء ألا فالا ومن خصائص دمشق أيضا أن امات لا لاغ داخل سورها أبدا 
d) St.-Pét. et L.‏ ربع Ö) St.-Pét. et L. om. [ ]. c) St.-Pét. et L. ajoutent‏ „ العو ر a‏ 


.شو أعق e) St.-Pét. et L.‏ .وعشر ون 
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be. 


ب |۹٣‏ س 


۳ 
رن على دجلة حدودعا حلدها (* المنصور ا فة لار وحص کیفا وهی من ان حصن 
الاتا را مف ية رار( رالفين. اللا ول ى وال :أن ةن ا 
من العنب وأما ماردين فان فيها الأن قصر مبننّ فى الاء اذا أراد صاحبها بدخله أرسل المأء فطق 
على القصر وغمره من ساره وفیه کوی ی وصروم و زارات مردة من القوارير تشف بالاء والسيك 
رلا یتندّی منہها شىء والدخول إلى هذا القصر فى المركب على وجه الاه والإقامة فيه فى أوفات 
ار الشديں واذا خلا صرفوا الما“ عنه ى 


الفصل الناسع ف وصف فلسطين والأردنٌ وللى حدود ساحل البعر الرومىٌ بالشام 4 
قالوا سى الشام SN TEEN‏ :ونود ولاه فى جهة الشمال من جزيرة 
العرب (] أو لن ا اس تر نزل فيه وتا أبرلت السين خ شنا فاو رده اَل رلا من 


0 


ا ف 4 وم باربعة سا قسم فصبته دمشق وقسم قصبته o i En‏ وقسم 
ا وتسى فلسطين وان لمم فى كل عمل بطريق من البطارقة بعفظه 
فليا جا الإسلام واراد أبو بكر الصذيق ره أن بققع الشام بعث إلى كل عمل جندا ومر عليمم أميرا 
فبعت إلى حص آبا عبيدة أبن ارام وإلى کی زت ین ای سان وال اون جل 

س رال لفان فا بن لاض وعافية بن رز وآمره إإذا فرغ منها بترك علقبة بفلسطين 
وار ال ت ن اال ن 1 ت در ا ال ی ان ن 
ولى معاوية بن أبى سفيان الحلافة فقصه أهل العراق فاتوا أ علبّا فأنزلهم قتسرين والعواصم والثغور 
وصيرعا جندا وأفردعا عن حص وبقى الأمر على هذا إلى أن تولى الرشين الغلافة فأفرد العواصم 
والثغور وجعلها جنرا واحدا وذلك فى سنة سبعين ومأية فصار الشام مقسوما إلى ستة أجناد ثم 
سم الشام فى الدولة التركبة إلى نسمة أقسام منها قسم ماكو االثقار ورفن رالرن وانفظل فن 
e‏ 6-.8 (ة .المنصور ٠ل‏ 1ء11 uة‏ والمنصورة 0۲۵۸م اء حل ودھا من a) St.-Pét. et L. omettent 1es mots‏ 
L. om. ¢) St.-P6t. et L. om. [ ]. @) St.-Pét. et 1. Jglalëy.‏ 


ا ا ت 


الأرتفاع والبناء » والقسم الثانى من الزيرة ديار ربيعة ومن بلادعا مربنة تسى بلط وبلن على 
غربئ دجلة وفيها قز يونس بن مى صلعم اموت ومدينة ساجار وى فى وسط البرية وبشقّا 
نهر بصب فى الثرثار وعى غوربة. ونصيبين وعى القصبة يشما نهر يسى الهرماس ينبعث من طور 
عبدين (* ويصبَ فى نهر الغابور ومدينة أذرمه بتاعا امسن بن عبر بن الاب التغلبى , وملبنة 
دارآ وهی فى سغع جبل من بناء دارا الأصغر اذى قتله فبها الإسكندر وبرقعيل وثل أعفر وبر 
دين وراس ورس العين ويستى عبن الوردة وبقال اَن بيا ما بزيد على ثلاث مأبة مين تصبَ مياعا 
فى بعيرة تسى التعرّق ولا بعرنی لها قعر » ودنيسبر وص فی سعع جبل ماردین وبّز الخابور 
رقو تون :من ران العين وبصب فى بعر الفرات E E a‏ من الكور الصور 
وماكسين ونسانبة وعرابان وطابان وابجدّل وساعا (* وقصبة ذلك فرقيسياً وهى الأن خراب » وما 
ار ا ا اله رال تى الخا ر مره فة رو ي الور ل اا 
مرينة وسيّاها الرافقة سنة خس وسبغين (° فغربت الأولى وبقی الاسمان واقعبن على مرينة واأحرة 
ويها ألهنا والرا وعبا نهران علبييا ای ب االن ی ن آل بقاع الدنيا وصارت القصبة 
ان ونسبٽ إلى بناء اران بن ا ابو إبرعيم الخليل عم عم وكانت حران مدينة الصابية 
ويقى لهم من الآثار لمر وعو القلعة وان عيكلا للقبر ولم تزل الصايبة بها إلى سنة اربع وعشرين 
وأربع مأية قتع المصربون هذا اليكل ولم يكن بقى للصابية عبكل سواه وأسلم منهم خلق كثير 
وران نهر سى اللآبى ومدينة الرعاً وعى قدية رومية على شرق الفرات بيا ما يزيد على 
ثلامأية كنيسة ومدينة سروم وقلعة جعبر وانت تسى دوس + وما دبار بكر فسقع كثير المصون 
والجبال وفبه أمصار جابلة لها مالك خطيرة وعى مبّافارقين معرّبة الأسم من فاركين (* ويقال ميا 
أسم بانبها وفارقين أسم المينة وآ ومى على شرف دجلة وماردين وانث دار الك والسلطنة 
وعى متعلقة باليبل طبقات بعيث أن ك طبقة تشرى على الأخرى والقلعة فى قبّة الجبل ومن نواحبها 


O0 ¢ 
a) St.-P6t. e 1. .ور عبلوس‎ Db) St.-Pét. et L. om. c) St.-Pét. et U. ajoutent dle; il y a ici une faute 
e Vindication de J'année, le calife mentionné regnant e l'an 186 — 158 de PHéj.; peut-être faut-il lire 


اة - - gw. 2) t-Pét. et L. om. les mots g‏ وارلعنن وماية 


م 


وش قالیقلا بناما آنوشروان وم لين ن وليا صعر ات فة ومل ينه شمشاط بناها اون 


وملینه ملازکرد وملینه سرماری وای )° ووسطان وبرکری (* ومرینة دوين وحص زياد وناحيته 
بآحلیل الاسقاع ينصرفون ف نوزیع البلاد وترتيبها » 


الفصل الثامن فى وصف بلاد الجزيرة وإلى جرى الفرات الفارز بين الشام والجزبرة وعى أربعة أقسام 4 


القسم الأول الوصل سبيت الوصل لأنّها وصلت بين العراق والجزيرة وكانت قبل الفغع حصنان 
على غ الرجلة الشرق مهما بس نينوى كان للفرس وبقال آنه به مغارة بها قبن يونس بن 
متّى عم والغربّ سى الوصل بسكنه الروم على موادعة بينهما فليا فتجا متم السليون با موصل ( 
فسكنها رة بن عرفجة وأختطّها ثي مصرعا مب بن مروان وأجرى لها نهرا من دجلة بشتها نعت 
الأرض وأضانى اليما كورا من العراق ومن بلاد الجبل ومن مدن الموصل المريثة وى فى شرق 
دجلة وتسبى حريثة الموصل بناعا عرثية بن عرفجة ومدينة تكريت وعى على جبل مطل على غربى 
الات لا کے لا ری الا من رااان و ق ل ن ران ی 
بوازع اللك وعلى ريي الفرات الزاب الأمغر ومدينة رة يقال أتّما من بناء أردشير وهى شرق 
دجلة ومديتة الس وض لى شرق الراب الأوط يناعا ابو ذو الأكثاى:ومدبئة حفوقا ية 
ربل رى حصن عظليم وكانت من قبل تعر فى بلاد السواد ثم أضبفت إلى الموصل ثم أفردت وصارت 
ملكة قائية بنفسها لها حصون منيعة يسكنها الا كراد وعى فبما بين الزايبن وجزيرة أبن عبر منسوبة 
إلى امسن بن عبر بن امطاب التغلبنّ بناأما بعر للاأيتين عق بها نهر دجلة كالهلال 4 ومن 
النواحى المنسوبة إلى موصل باجل ( مدينة وباجرى مرينة وباعررى (* مدينة وياعزرا مرينة (' 


ورج جهينة والعستية وبها نهر سى الغابور وعلبه قنطرة من أعجب قناطر بنيت فى الدنبا فى 


a) St.-Pét. et L. portent .و ابی‎ 0) Par. بنك ی‎ e) St.-Pét. et L. om. les mots depuis .با موصل س فلا‎ 


@) St.-Pét. et L. Jl. e) St.-Pét. et L. aly. £) St.-Pét. et L. om. les deux derniers mots. 


کے ا س 


كان الجرار اذى أقامه موس بن عمران عم مع العبد الصالع اذى فى صعبه ومدينة موفان 
ونی موغان وبیا نبينا موس المعون وکو باکر | بجر الزر وبقال أنه من بناء موقان بن کاشع 
e‏ وع م ول فا اس ا ات رالاق ا ای ن ال ين أف 
والبه ينتسبون الارمن وھں اربع انات لول ما بين بعر الخزر وتسى ا ران (" وفيه من 


البلاد الببلقان وعى مدينة بناها قباد بن فيروز ومدينة بردعة وبانيها بردعة ابن أرمينى ثم دخلها 
PO OG OEE‏ 
القبق مطلة على البحر والاًبواب حصون بناما أنوشروان على ثعاب هذا الجبل وعى اثنا عشر حصنا 
اع رت مف ا ال الات عل حال فر الو ر ا لاف ان 
وأركش ( والروس والهنكر وبانُقرد والقبجاق ومن هذه الأبواب دخلت التتار إلى هذه النوامى 
فأبادوا من فبها وفى هنا السقعم من البلاد مدينة تسى وى (° وشا والشابرآن ولها فرضة على 
سامل بجر الغزر وعى من بنا“ أنوشروان ( واللكز مدينة منسوبة إلى جيل من الناس بناجعونما 
أل خر وصلام وبقال اَن قباد وأنوشروان بنيا فى سمل آَرّان ما بزيں على ثلائين مدينة وران 
ارمب نانا اران بن کشلوجیم بن لبطی وار اللانة نی ران( وان اں غرزاں 
وقازان ولدان لكماشع بن لبطى وفيا من البلاد فليس وهى جانبان بشقهما نهر الكَرَ ومربنة 
كاجة (' ومدينة شبكور وكانت مدينة قرية أخربتها الصناورديّة © ثم حدما با سنة أربعين ومائنين 
وسّاعا الترية ومدبنة أعر ومدينة صفدبيل وهى على شرق نهر لکر وباب فیروز او اوران 
وأرمينبّة الثالثة فما من الدن دیل وھ قصبتها بناعا ديبل بن أرمینى ثم جدّدها أنوشروان 

زم ايان وسرام طیر وبغروند والنشوی ومی النی تسى نعجوان ( » وأرمينبّة الرابعة 
فیها من البلاد خلاط وعى ا ودار الك ومرينة را وملينة ارهن وده آرزن أرزن الروم 


¢ 
a) Les mnscrts portent ايران‎ „ 0D) Les mnscrts: ارکشن‎ „. c) St.-Pét. et L. فی‎ d) Le morceau depuis اللكز‎ 
باب قىر ور )از‎ ne se trouve que dans le mnscrt de Paris. e) Par. فة ۰ (/ .خزر أن‎ que nous aYOns 


corrigé d’après conjecture. g) Par.. للصار و ديه‎ „ R) La plupart de ces noms sont défigurés dans les mnscrts, bien 


qu’on aperçoive facilement les vraies leçons. 


جد ا کے 


pee 
منعطفة على العمود من وجه الماء والحلق الواح منها مفتوح فيه هنرسة نص بها الماء عن نعو نصف‎ 
ذراع فرفعه فيه مولا جاربا حى بتدل بقوّة فى المحلقوم الأخر وعدا المحلقوم مرنفع عن وجه الما“ بقدر‎ 
معلوم بحر منه الا“ فبقعم على أرياش الفراش فبدور به الفراش ويذير اجر ويصل الما“ بعل وقوعه‎ 
على الفراش إلى الما بعبنه وكذلك بفعل برض أخر ملاصق لهذا البربغ وعو مثله فى الطول والسعة‎ 
وخالف له فى الحلقوم فإِنَ هذا يرفع الماء من حيبت بصبه وعذا يرفعه من حيث يصبه الأخر والاءة‎ 
واحل صاعل وماخرر أبرا لا ينقص ولا يزيد ولا بتعراك إ3 بامتصاص عذين الملقومين للماء بالأخلاى‎ 
وصبّهما له كزلك وعذا مثال القبو والاء والعمود والبربخين فافيم ذلك 4 ومدينة رمه ° وبها‎ 


i 


&) Les mnscrts ا‎ rT le texte du morceau suivant dans le mnsecrt de Paris est brouillé dune manière 


qui le rend tout è fait inintelligible; il en est de même de celui du Brit. Museum A. Londres, dont M. Wright a 


eu la complaisance de copier ce fragment. 


س ۷| — 


و 


بن عببرة ("] والنهروان [مدينة يشقها نهر يسمى النهروان (*] وجرجرايا © وربلا وعكّبرا (* والبردان 

والنصمانبة وبر العافول وجبل وفم الماع ودجيل نهر بشقّ قرى مصرها [صعره بقين ونهر الل (] 
ا کو ات ما کرت عاب ن ا الفاق ین رای ر ل حرو ا 
العتصم سنة نان وعشرين ومأيتين ثم خربت بعل أن سكن فيها نانبة خلفاء وحلت أبعاضما إلى 
فا زا ف ا الب ولل افا ي الا سه تن دمي که غ رار 
وأربع مأبة ونسبى الكوفة المَغْرى لكثرة ما فيها من النشْيّم 4 


الفصل السابع فى وصف بلاد أذريجان وإلى حدود أرمينيّة وى غرب بلاد فارس وإلى جبال 
دماونں شالا فی الإفليم الرابع 


بلاد أذريجان ومرقعها فى أواخر الثالث وأوّل الرابع وذلك من الببال وشبال عراق العم 
وغربه وشمال عراق العرب وشرقه يسبرا والصر الجامع بها الإقليم تبريز وبقال توريز ولها غوطة 
قريبة من غوطة دمشق فى النزاعة ومدينة أردوبل وتسى أردبیل صرت أبام الرشیں ونا سبيت 


باسم آردیبل بن اشن ومراغة بناما بل بن مروان بن الحكم وكانت قبل مراغة لدوابه فسميت 
بزلك ومرند بناعا الأفشين على أثر بنا قريم ومزيل بناعا مراد بن الضّاك ( ومى مرينة حصينة 
جلا ويها طاحون تدور بالماء الواقف وعو من أعاجيب البلاد والزمان والعبارة وذلك أَنْ مذه الطاعون 
حجران لهما فراشان کل فراش يدور ائه ويدير يره الأعلى من حيريه فبطعن امب والفراشان 
داغلان فى جانبى قبو فيه من الاء اأغزون امحقون نعو من قامة عبقا ومن ستة أخرع فى مثلها 
وسعا وف وسط فلا القبو عمود مرود كا لسر فى عرض القبو داغل فى جداريه من مانا وعافنا 
وعلبه امن العمود المملود براغ رصاص مكمة الوصل موصولة بعض ببعض قطعة واحلة ا احلقوم 
yT om. [ ]. ö) De même. e) Les mnserts portent Lil +. @) Les mnscrts portent | yë.‏ 
e) Les trois mnserts om. [ ]; les deux mots cui ogo contiennent probablement un nom corrompu dont la‏ 


restitution nous a été impossible. #) Les trois manuscrits portent au lieu de « ہناها مراد بن « رلضاك بناها‎ 


leçon que nous préferons èã celle du texte de Paris.‏ , إلضعاك 
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س A1‏ چ 
: 

الأيوان ويقابلها من المغرب مرينة ا (* وى المرائن الغربية وبينهما اليسر اذى سبع به 
سابور ذو الأكتانى صوتا وعو ابن خس نين فقال ما هذا فقيل له هذا من ازدمام الناس على 
اسر فان الراع بلنقی مع الغادی (* فلا يكادان بغلصان فامر بعمل جسر ای ن أرما 
ن يروم والأخر لين يغدو ( ولا ملك المسلمون هذه المرائن أمر عبر بن الخاب ره بيناة 
آلكوفة على بد سعل بن أبى رياص ره سنة اثنتين عشرة على أثر بنا“ قديم زعم الورخون أنه 
من عه نوم عم [بسبّى كوفان (] والكوفة بريه بعرية سملي جبلبة على نهر باتبها من الصراة (* 4 
نم مصّرت البصرة بعد ذلك على ي عنبة بن غزوان سنة أربع عشرة وعتام وا 
قبة الإسلام ولها نغيل متصلة من عبداس إلى عبادان نيف وخسون فرسخا ثم بنى بعل ذلك واسط 
بناها اجام بن يوسف سنة نمان عن کی اران متا جس غل ديل لرل متا اون 
ذراعا وف اليانبين جامعان ثم لما استخلف الله من بنى العباس السفام بنى مرينة قريبة من 
الكوفة وسماعا الهاشميّة ثم رمل عنها إلى الأنبار فعيرعا ونكنها ولم بزل بها إلى أن مات فليا ملك 
أغوه المنصور بنى على الدجلة بغدآد ويقال أن أصل اسما بكدار ومعناه دار العدل بالتركية انهم 
فالوا احاكم العادل سيت مرينة السلام لأنّما يسلّم فيها على الخلفاء ولأتيا على دجلة نهر السلام 
وق فا غاد وناد وداد 5 کان ایتا يتاغا ی هة هین واريعن واب ون ناا 
فى سنة تسع وأربعين ث ضاقت بالجن والرعبة فبنى المهدى ولل المنصور مريئة تجاها سباها الرصافة 
سنة اهدی وخسین وبغراد فى عصرنا سبع مال لا بفنقر عله منها إلى أخرى على شط دجلة فالّزى 
على الانب الشرق مى الرصافة مدينة مسورة وجامع السلطان غير مسور وفى الجانب الغربى 
مرينة المنصور وتسبى باب البصرة وكانت فى العتلم فوق الوصف وبها ثلائون أل مسجل وخسة 
الأى ام ذكر هذا أبن واضع ومشهل موسى بن جعفر والانب الشرق بشقّه نهر والجانب الغربى 


بشقه نهر عيسى ولبغداد من المرن والبلاد صرصر وقصر آبن ببرة [مدينة بناها يزيد بن عبر 
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كل وان ثلثا حلقة كالهلال الجوع الطرفبن فإن أنقلع N E E‏ 
وقٽ من غير عطلان وعو اة عنام البہا آمل الحصون اوضن كان غاصر المصن كزلك ولم نمثل 
غير مثال واحر منه ومثال الحلقات النى كل واحرة ثلثا دائرة كما قر وصفناه من المثال وايله 
أعلم (] ومن ( يله أيضا أنه كان بصنع صندوقا مربعا مستطبلا من الكاغر ملصوقات صفعاته 
بالورق بعض على بعض بعبث يكون سكه بحجب الهواء ويستر من النور فى اللبل فإذا طبقه من 
جهاته الستّة فتع فيه من سائرعا صورة كنابة بقص بقرضه قرضا بحب يبقى فرد طاق من الورق لم 
يقرض ثم بدعن الّذى لم بقرص بشبرم مى بغطى النور ثم بجعل فى الصندوق سراجا فتظهر 
الكتابة أحرفا نورانبة يقرأها الناطر عن بعل فى الهوا“ بع تعليقه للصندوق على را د أو على 
مكان عال ولا بعلفه إل بالليل فيخبّل لمن يراه على بعر أنه كتابة نورانبة وبطفيه بالنهار وبخببه ٠‏ 
ويز دماونل حصرها بع العلوبين ويناعا مدارس الشبعة وبقال أن جين له قتلوه لل بخرم 
من بلادعم فتغوتهم برکته ودفنوه بچبل دماونں بأعلاء ولطخوا قبره بدمه ویسسّی إلى الآن قبر الأحر 
وعو مزار الناس مناك وبأعلى هذا اليبل أيضا معدن الكبريت ويصعرون الجلآبة إلبه فيبيتون فى 
ا ا ا ا عاق رلو را رال ل ارا ا را 
ويصاقب مزه البلاد من جهة مغربها وجنوبها ومتاخة خوزستان كزلك بلاد العراق ويسيى بزلك 
لأنغفاضه من أرض العرب فإِنَّ العرب يسيى أعغل كذلك عراقا (] وحدود العراق طولا من حديثة 
الوصل مارا إلى عبادان على الاء من شرق الدجلة وذلك مأية وعشرون فرسخا وحدّه عرضا من 
لوان المبال إلى القادسبّة التصلة بالدَيْب وذلك انون فرسغا وبسبى جوع ذلك السواد وان 
فى زمن الفرس مقسوما إلى اثنی عشر عملا بشتمل على ستبن عملا وع نشتمل على قری وضباع 
ویقال اّما كانت تسى طبسفون ( [ونسبّى العتبقة] والبانی لا كى قاووس بن كيقباد البّار وبا 
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الشبعبة (“ كورعا الرشيد وجعل لها اثنين وعشرين رستافا [بنيت زمن اجاح سنة ثلاث وثانين (] 
وکان مکانها تسع قری فجيعت وصارت مالا وان 2 إعدی القری کمیدان (° فأسقطوا بعض 
المرونى للإجاز والأختصار وأبدلوا الكى قافا وفاشان ويقال أثها من بناء قاشان بن الضّاك 
[والشين والسين يتعاقبان عليهما (#] وقزوين ويقال أنّما معرّبة من كشوين وقرمسبن ويقال انها 
معرّبة من كرمانشاه 9 والسيروان 9 وماسبان (* أيضا وعى بين جبال أثبه شبًا بال ملّة 
غرفها تعالی [وساو واو ویقال أَیّه وإتما جعا لتقارب ما بیٹھیا ] وراونں بنافا راونں ہن اضيا 
والصيمرة (' وتسمى مهرجان قلق وكنكور (* وتسبى فصر اللصوص وشهرزور وى متاخة الموصل 
بقال اَن بانیها زور بن الضنَاك وکلبة غھر ای بل الزور وأبھر وزٹجان وما ّا بلى بلاد آذريجان 
ران 7 نے فل مش ق عق ارت بال أن اعا الان رتاف ل الال زالى 
کا مر فلك شی رہد وشن الیی الین وھ را ری اور این ان کل راش 
فن في اللكن ها ا و وب انا ع 7 ين ال ان السر ا ن 
او ےا ی ا ل ی و ا 
وفيه من المدن الدامغان وسينان وسطام والغوار 9 وببار وفيه حصون اللاحدة وعم الإساعيليّة كيا 
تقلم القول به وأعظم حصونهم الألوت وفیه کان سکن کبیرعم اه ا الا ل 
حكمه نأفعة وعو ن السنكجيل صورة فض ره وتار شعر وبوجهه جری لسهم برمی به إلى العرو 
ويكون ( ثلاثة أرطلال دمشقبة حديدا إلى ما دونها وتكون الأوتار العشرة داخلة الطرقين فى حلقين 
حكمتين ول ذلك معروف وإذا انقطع شعر من شعور الأوتار بطل الستاجيل إلى أن يشل له وتر 
من الشعر غير ذلك فى مرة يومین أو دون ذلك فاختار هنا الكبير أن تكون الحلقات مفتومات 
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بوارى أو مثلهن وينصبونها بتعارع مع مهب الربام فته الربع شالا أو تكبا (* فتعيل من الرمل 

ا ا ون ب الواری 2 ا امات مه ترا غا رال حت رار ور ن س 
أغشاب وأبواب وبوارى فير الرع بذلك المنقول من الرمل إلى حي أرادوا حله ونقله بتدرج 
ولو كان جبلا نقلته الربع بهذا المثال » [ومن مرن سجستان ذوات الأعمال مدينة زرنع وى فى 
مفازة تجرى فيها جداول من نهر الهنرمن وقلعة الطاق لها سبعة أسوار ومدينة ألزالقان ويز 
رخام ویز أرق وعبز داور ويز بالش وكڵ هذه الأحواز كانت ثغورا فى وجوه الغور والخاع ومسا كنهم 
جبال لهراة لهم بها حصون منيعة ومروم واسعة وبسجستان من الأفاعى والنواشر القانلة ما لا 
طاق وقد بن اله فى أرما الل ومآطه اله لى الات بقتل وبأل كذ النس الس العزيرا ۲ 


الفصل السادس فى وصف عراق العم واببال وما هو مغرب عنها إلى ا حرود عراق العرب نسقا 
ارا من المشرق الى المغرب فيما حازه وأحتوشه ار الإخليم الانى والإقليم الثالت والإقليم الرابع 4 


فمن ذلك بلاد جبال ویسمی عراق عراق العم وعبن بلادہ إصفہان وعی مدینتان إحںیپہا قرية 
کن خرب آکٹرما انت سی جی ثم سیت طمرینانه على شا نهر زندرود والأغرى وص العامرة 
ی ا وا رار ل وت ولك لر ت مر ا ل الو فن جت ااي 
أسكنهم فيها ولها عمل بشتبل على تسعة عشر رستافا فى كل رسناق منها ما بزيد على ثلاث مأبة 
قربة بعيط بها انون فرسخا فى مثلها ولها نهر » ومن بلاد الإبل أيضا الدينور تسى ماه الكوفة 
أى قبر الكوفة سيت بزلك لمسنها ومبارتها ونهاوند وتسبى ماه البصرة أى قبرها كزلك لأَنّ 
ماه بالفارسبّة القبر ويقال أن نوها بناما لها أربعة وعشرون رستاقا أعظمها الروذ دراور ولها 
فصبة تسى آلكرع وص رع آبى دلف العجلی ونان بقال انها [بناء جم بن نوجبان ثم خرب 
وّدت فى الإسلام [واستنعاس (] وأردستان ( على طرى البربة ومروجرد وکرع أ ابی دلف على 
آئر سا قریم کورعا العتصم على أربعة رسانيق [وسماها الأسارتة ('] ومرينة قم وألا غلا 


a) Les trois mnscrts omettent les trois derniers mots. b0) La fin de cette section est omise dans les trois 
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جعلوا للبيت الأسغفل منها اربع 
مرامی کہا ف الأصوار لكتها مقلوبة 
واسعها إلى الفضاء وضبقها إلى داخل 
مزرابا للمواء می یرل فبها الهواء 
قویا إلى داخل مثل منفاخ الصائغ 
[يكون الواسع إلى فبه والضق إلى 

داغل ليكون أقوى لرخول الول 
يدخل إلى بيت الطعن من أَىَ مهب 
عبت الربع (] فاذا دخل المواء إلى 
ذلك البيت من الموضم الصنوع له 

إلى بيت الطعن ويل له سريسا 
كسريس الحاكة [النى E‏ 
الغزل (] ولما اثنا مشر ضاعا فا أل 
دونها إلى ستة أضلاع وعليما الام أ 
مسمور كهئة ثوب الفانوس ولكشه 
مستقيم على الأضلاع كل ضلع له[ 
وب وله ١‏ ملا لرل منه 


وق بنا i‏ مثله فى ات العالة والأماكن انى ميامها قلبلة وعواءما كثير المبوب » 
زصر يفم 8 حم فى نقل الرمل من مكان إلى مكان فا ام ون اعاب رالا ولون 
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نرك ومسلمون والأخر يسكنه الرعبة وعم منود كفار ولها من البلاد الجليلة (* بيت ومدينة أوجامى (ه 
ومدينة بلاعور ومدينة كابور ومرينة بردان (* ومدينة ٠‏ أو ومرينة سبسار ( [ومدينة نكبولى (] 
وف بر هذا السقع من البلاد المندية البرية مدينة قشببر وبقال انها من بناء كى قاوس أحل 
مرك الب الاه من الفريى رلا ناتان غاج رداغ فافارج نفل فل تبن ربعن الى 
قرية والراخلة تشتمل على فوق مأية الى قرية وى صرودية ی باردة داخلة فى الإفليم الثالل 
ومن أمصار الهن البريّة الغطيرة مرينة قنوم ل ال د کر اتی ان هزار 
اما رون ف ع ف فلا والاد السندئ ثانية أميال تشتيل على مأية الى 
الى قرية" وبين الناحيتين جبال شاهقة فبها أبواب الصبن [النى بعبر السالك الى الصين 
منها وقل تفلم وصفها (] 2# السقع سقع زابلسنان وعو سقع عظليم واسع قصبته غزنة 
وكانت ثغرا تجاه الن ومقرٌ السلطان مود بن سبكنكين وفى حيز غزنة بوران مأكة واسعة 
واردلآن ( مثلها ومدينة خواش ومرينة بس و ومدينة سكاونل ومدينة دسك ومدينة كابل وبس 
كابلستان وبجبالا الإعلباع وعنه البلاد #اورة لسجستا ن الينوب منها فى الإقليم الثانى وأواخر الال 
والشبال منها فى الإفلیم الثانی وأوائل لفاك » وعمل سجستان فإته يليما من جهة المغرب إفليم 
كثبر الريام والرمال وأعله بصرفون الريام فى تدوير الأرحاء ونقل الرمال من مكان إلى مكان 
مى كانت الريام مسغرَة لهم كما سغرّت لسليمان عم ومن أوضاعهم الرمى الدائرة بالرياح إِنَّمم 
برفعونها كالأذنة أو بتخذون قرنا عاليا من قرون الجبال أو تلا كذلك أو برجا من أبرجة ا لمصون 
فبصنعون فوقه ببتا فوق بيت والأعلى منها فيا الرمى ترور وتطعن والأسغل فيه دولاب بديرما 
الرع السثرة فإذا دار الدولاب من أسفل دارت الرجى على الدولاب من فرق ويا ربع عبت 
دارت تلك الأرماء ولا يكون (* إلا جرا واحدا [وصورة ذلك كما ترى وعو مثل اخس كما وصفناه 
بعده وهلا مثال البيت الأعلى والببت الأسفل والله أعلم (] » فاذا رضعوا بناء البيتين كهنا المثال 
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اى أقص الشرق [بعں مزا وجبع مز البلاد داخلة فى الإقليم الى اران الأول وأوائل 
اثالث وايره اعام 4[ | 


الفصل المامس فى وصف البلاد المثريّة وما عو مشرقها بأرص الصين وما عو شالا وعى أربعة 
أسقاع الصبن الغارم وعنرستان وسعستان (ه “ 


وما الصبن الغارم فون ال جال باورا ریږۍ ونی غابون تابور ا عابور بن 
شرمیل بن بافث بن نوم نزل بولده وولل ولده فى تلك الأرض فبنوا الدن وأثاروا الأرض (* 
وأستخرجوا العادن وأَجرَوا الأنهار وغريوا الأشجار [وعم شعوب وقبائل ّى أن الرجل منهم يبلغ 
بنسبه إلى عابور وعم أعذق الناس بهن الصناعات (] وح بلادعم من المشرق البعر حط الشرق 
فن الل فال اللا را رى س الت را د و اوو اال ا ر وة 
الفطا (] قال أبو عبر بن عبد الب فى كتاب القص والأَم مم إلى معرفة نساب اا أن وراء 
الصن أما منهم مه إذا طلمت الشس بأوون إلى ن ھا رون کا ی ی ال 
ا إلاعغون شعورعم وآمة عور | عور 4 قوز لمم وکر ما باكلون سيك البعر وخشاث ش الأرض “ى 
وبل هذه البلاد بلاد خارح الصين وفبها من الرن ا ربع لآم ويها صنم ماعو من جبل ممل 
بابل وعلبه قبة عجببة البناء والأرتفاع ومدينة عراجو (' ومدينة زعرر ( ولها دار الملك وأعل براريها 
قوم بين الترك والخطا والصبن يسمون زرقيا يرحلون وينزلون كالعرب والتنار » م یلم من مغربهم 
أبواب الصين الخارجة وهى جبال خارجة متّصلة مسكونة بطوائف من الصين وبها من المحصون ماية 
حجن وليس لهم مدينة مصورة » ثم يلى ذلك من مغربه بلاد فنرستان ومعناه بالعربيّة بلاد ) 
نل هى ملكة خطيرة يركب لملكما فيما بلغنا أربع مأبة [ألف (] فارس وبقاد بين يديه أل فبل 
رقصبة هذا السقع مدينة دلى وعى معرّبة دعل ( ولها جانبان أحرعما بسكنه اللك وجنده وعم 
OM ]. b) Les mnserts ne donnant que trois noms de pays, bien que auteur en ait‏ ` 
o) Les trois muserts omettent les qu-‏ .«الصن الراخل وه « الصين « indiqué quatre, i1 faut pent-être lire avant‏ 
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وشستوق ذکر کل بقعة فی مانا بالوسف إن شاء ليه تم » وأعل فارس يتبون بالعريبة 
والفارسبة والفهلوية كانت لغة ملوكمم [الثى بتكمون بها والمراكب واجالس العامة (] ويقال انه 
کان بهزا السغع ما يزيد على خسة الى حسمن بلب [ذكر فزا صاحب كتاب الباع الوراق (*] 

وکان فيه من الأكراد أربعة زموم ومع الزم الناحية لکل 2 م منها مدن وقری وفیه رئيس درجم 
إلى قرله كاللك وان فيها ما يزيد على مأبة ألف بيت تشملهم اثنان ولاثون بَا بخرع من المى 
الف فايس إلى مأبة فارس إلى ما دون ذلك أبادتهم سبونى التتار با حكم به عليهم مولع الليل 
فى النهار وبهنا السقع أيضا عشرة أنهار وهس بعبرات مالحة تقلّم ذكرها ويه سائر المعادن وأنوام 
ااا ات دارا ال ا رن ر ل ت بے وران وا لت موان 
مزا السقعم من جهة مغربه بلاد خوزستان ومعناه بلاد خوز وانت تسى الأخواز فعرّبت بالأعواز 


وتجتيع على سبع كور سوق الأعواز وی من ناء أردشير وكورة سوق دورق تسى دورق النرين 
بناعا قباد بن فیروز وکورة شستر بناها شستر بن فارس وعرّبت بنستر (° وكورة سوس بناضًا 
سابور ذو الأ كتاى وكورة جندى سابور وكورة رام عرمز بناها هرمز وكورة عسكر مكرم كانت قبل 
رھ رل فا ری ال لای لا جرا ال ما رل یا کی مات ا کر 
مکرم عقارب تارب خر ار دران حال وق تالكر ن اللا عر اى ذکرنا وهی مناد مناذر اللبرى 
[وأسانازاد ومعناه بيت نار اللك (] ومناذر الصغرى وباعيان وجونان وعبدجان ودسترا (ه وایدم 


سد ل 


وسلیمانان وسوق وسوق سبل وذولاب وجبی ( وبصنی ادروت ویب وحصن ممدى (؟ [وعو على البعر 
فيه من الأعواز نهر تیری والمسرقان ویہنهما قرى كثبرة وميز الزط وعو جبل خانهم حمل بن 
يوسف أغو الام من أرض السند فأسكنهم ف عذا المّر وبر اللوز وعم جيل متصل بجبال إمنهان 
طوله سبعة أيّام بسكنه طوائف من الأكراد (*] وبهذا الإقليم أربعة أنهار وق نقرَم وصفها ولل 
زا السقم لسان غاص بهم يشبه الرطانة إلا أن اغالب عليهم اللغة الفارسبّة ولنرجع بالتعرير 


a) Les trois mnscrts om. [ ]. 0) De même. ce) St.-Pét., L. et Cop. yJ. d@) Les trois mnscrts om. [ ]}. 
@ 


e) De même. J) De même. ¢) L’orthographe de plusieurs de ces noms est plus ou moins défigurée dans les manus- 


crits. A) Les trois mnscrts om. | ]. 


» 
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و ا ااا ا ا ا غا وا الي س ال ران 
إيرم بن فريدون ور قال فيها بعض الشعراء 
كن شعاع الشس فى كل غدوة على ورق الأشجار أوّل طالع » 
قاري فارسا لش ف من فروم الأصابع 4 
و وغوطة دمشق + قال اہو بکر الغوارزمی قں رأینا کہا وکا فضل غوطة 
على الثلاثة كفضل الاربعة على غيرما انها الجنة ف (* صورت على وجه الارض فما الصغل فهو نهر 
بعف به قصور وبسانین وقرى مشتبكة العبائر ما مقراره أثنا عشر فرسغا فى مثلها وموقم الصغر 
فى وسط ملكة ما ورا“ النهر ومدودعا من جهة المشرق بلن خجنل ومن الشمال بلاد جغانيان وبلد 
EE‏ انوب بلاد عرجه وطخارستان التصلة ببرخشان ومن جهة امغفرب 
بخارآ وانت أرض مغد قبل أن عبر مروجا تسقبها الياه الى ندر من نهر عون » 
وأا نهر الأبلة فهو من أعمال البصرة ولوله أربع فراسع وعلى جانبه بسانين كنا بطتان | 
واحل قر من على خط مستقيم وکن غله غرس فی يوم واحل ان البصرة مرودة من الشرق 
بخوزستان والأعواز ومن الغرب بالبرَيَة التصلة باج واجاز ومن القبلة تعر فارن وبحر عبان ومن " 
الشمال البطاتم والسيب من العراق وار وله مکان یعرنی بطارة وعو جح الرجلة والفرات إذا انفصلا 
من البطاع والسيب وناك يكنونان نهرا واملا 4 وأَمّا الغوطة فمى من حيز دمشق فانّها ناحية 
يكون طولمها نلائون ميلا وعرضها خسة عشر ميلا مشتبكة القرى والضباع لا تكاد الشس تقع على 
أرضها لأختفاق أشجارها والتفانى أزعارعا كما (* قال ملف الكتاب 
شموس وأقمار من الور طلم كذا (* اللهو فى أكنافها متمم 
أن عليها من ماجة للها لألىء إل أتها منه ال 
نشاوی فتثنبها الربام فتنثنى تعانق بعضًا بعضها ثم يرجع 4 


a) St.-Pét., L. et Cop. omettent les mots depuis JS jusqu’d .غلالها‎ b) Les trois mnscrts ajoutent après « Jê» 


.لذی d) Les trois mnscrts‏ .قيل فنه شُعر :کا 1es trois mnscrts. portent après‏ (› .زخرفڭ و 


© 


الفصل الرابع فى وصف بلاد فايس وخوزستان البرَية الساحلية 4 


اما بلاد فارس فاتها تى هنا السقع وسقع الكرمان من غربه ومسافتها ا وخسون فرسغا | 
طولا فى عرض وناأحبتها باردة شريدة البرودة وعارة شديدة المرارة يقول من عرنى بردها عجبت 
e EOE‏ 
لائر (* وريا فلق المرّ اجارة كما تنفلق بالنار وبل فارس تشتدل على خسر خس کور کورة إِصُطخر بقال 
3 لہا بهراسف ثم خريت فانتقل الناس منها إلى المدينة اليبْضاء وتيت بلك لبياض 
لعنها [وكانت تسى سباك (] وفى هذه الكورة من الدن الكبار ألكنارك ومى على طرنى الفازة 9 » 
وکورة اردشیر جرد ومعنی جرد عبل فانم قالوا عبل أردثير وكان قصبتها جور ويزعم بعض الناس 
أتّها امرينة الى تسى فبروزاباد سياعا بزلك عضر الررلة ث غبراز © مدينة إسلاميّة بتاعا 
ع ین بی القاس الثقفن على أثر بناء ندیم , وها دار اللك فا ان را ا 
وفى هزه الكورة من البلاد الساحلية سبراى ونوم وتسمی نوز » وکورة داراب جرد معناه عبل دار 
لاروم ٠‏ + وکورة سابور وقصبنها بیذخان (۰ بناعا ساپور بن أردشير ومينة کازرون 
انت ران ردن فة الزن إلى غل الال ار وت وا 0 رر ا ان انان 
مدينة بجربة بريه سهلية جبلية بجرى على بابها نهر طاب عليه قنطرة ومى إحدى عجائب الرنيا 
والنهر نیم من جبال إصغهان إلى أن يصب فى بجر فارس والقنطرة بناها قباد بن فبروز ونقل 
الا آعل امن [وسمّاها نوبنرکان یعنی خبر من امد م مرينة مافير ومنها منها يقطع البعر فى دجلة 
اى أن بائی مبادان وفی عبلہا قرب تسیا أك أطية ترى نارما لبلا من نعو عشرين فرسغا 9] 
وبقال أطيب بقاع الدنبا أربعة شعب بان وعو بقعة من نوامى كورة سابور يكون طولما نعو 


a) St.-Pét., L. et Cop. om. les mots depuis من‎ ju8qu’2 َر‎ lb. U) Les trois mascerts om. [ J]; Uorthographe 
du mot سابك‎ est incertaine. c) Par. ajoute .وصلپا‎ d) St.-Pét. et L. رای‎ . ¢) Par. ,باذيعان‎ les trois autres 


ville connue‏ ,نوبنرجان il faut probablement lire‏ نوشان J) Les trois mnscrts om. [ ]; au lieu de‏ د يعان 


ایے 


du district de Sabour. g) Les trois mnscrts om. [ ]. 
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ت 


وتس .قرنبوز (* وعاسكان (* وبکل هذه البلاد يصنع الفانيد وبعمل إلى بلاد خراسان والعراق ونجتع 
بأرض السثر بين المنصورية وبين حل مكران بطائع من نهر مهران عليها طوائف يعرفون بالزً 
فين قارب متهم الما“ فهم فى أخصاص البربر طعامهم السك وطير الاء ومن بع عن الاء أى الشاً 
كان من الأ كراد وكان غذاءعم اللبن والجبن وف غربى مهران ناحية تسى البرعة يسكنها قوم كنار 
فی اجام وبطاع يجتمعون فى (* مدينة غندابيل » وما كرمان فأعل اتنب بقولون أَنٌ مزا السقع 
بنسب إلى کرمان بن فارس [ وقیل کرمان بن فلوم بن لى بن يافث] وبعبط بها مأبة ويُانون 
فرسخا لأكتّه غير متصل العمارة وان بشتيل على خس مأية وأربعين منبرا بخطب علبها وأمصاره 
أربعة وص وتسمی کواشیر (' ومرینة | وعى رى الفازة ولها نهر شري الجرية رعلا 
كله فى الإقليم الثال ومدينة بب[ وکان بها ثلاث جوامع وعی على طرف الفازة بين كرمان وسجستان 
والسيرجان (* وف بلاد كرمان دون ما ذكرنا من البلاد ولأشجرد ( ومدينة انيرم وى حل 
ما بين فارس وكرمان ومدينة زرند ومدينة بيمند (* [ومدينة روذان وها على سيف البرَيةُ الى 
بين كرمان وسجستان (] وفيه من الأحواز جبال القفص وعى سبعة جبال وجبال البارز يوجل فيها 
ال ل کن ا ی ن اا ا کن ی ا لن ن را و و م 
َة بأسهم وها الآن قوم بقال لهم البلوص أشن منهم بأسا وأمعب مراسا وبهذا الإقليم ناحية 
تسى الأحواش بسكنها عرب ذات إبل وغنم ومراعی يسکنون فى أخصاص وك عذه الأحواز كانت 
معمورة بالا كراد ولهذا السقع فرضة على بعر فارس يسنى عرمز بنزلون بها التجار فى أخصاص 
بعل اا رر لر اسن ران 


٩9 0 س‎ 
a) Ainsi dans les mnscrts; probablement faut-il lire ici بو ر‎ jis v. Meras: el-ittilûh par Juynboll II p. 453. 
b) Les mnscrts portent با شان‎ c) Par. porte au lieu de «J نۈوعمىCع:«, ,ياعون‎ et 1es mnscrts de St.-Pt. et 
2 س‎ 7 
de L. ajoutent après, اها أحل اللرك سس «ملینه»‎ JS. d) St.-Pét. L. et Cop. om. [ ]. e) Les mnscrts 


| portent ;نره ما سر س کره مشر‎ nous avons corrigé d’près conjecture; v.le dict. géogr: de la Perse par M. de Mey- 


nard p. 90. #) Probablemeut faut-il 1ire ja). 9) Les mnscrts portent .م‎ h) St.-Pét., L. et Cop. om.; Par. ajoute 
¢ 
avant ce mot: ã وملينه وس القصبة وبها کانٽ دار الامار‎ ue nous avons omnis dans 1e texte. +) Les mnscrts 


portent » اسر‎ . k) St.-Pét. et L. Jaf, Par. Jig. 1) St.-Pét., L. et Cop. om. [( J]. 


او جو 
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— |۷0 


مين فاحت والفرج النقر (* وان بها بن بخدمه سبعة الأى سادن وهنا الب صم كانت السنر 
تزعم انه مثال اوت ب عم ونم السعودى ان انسثن بشتيل على ماية آلف قربة وعشرين آل ره 
قرية ومن مدنها وزو وتسمى ٩(‏ لأعور مقر الملك با ولهذه من الأعبال والكور الغور ية الغورية احبديّة 
رة مرينة بنيت فى صدر الإسلام ونسیی بالہنںیة تامبران وکان موضعپا فیضة یعبط با 
خلیع من نهر مهران وبشتيل هزه الناحية على ون لابن آلف ر قا ری 
ومدینة ماعا تری ٩‏ چیم على نهر مهران ومرينة بد | لہا نهر ینبمٹ من ببل بلی امالا 
وبصب فى مهران (] ومدينة الثلبمآن بناها الأسكنرر ومدينة القندهار وحبز جندروز ويز روز ٤(‏ 
ويشتملان على قرى بنبعة وبعيط بهذا السقع بلاد ال وعيزهم من مفازة بين السن وبين الهند 
وعم صاب إبل وغتم يرملون فى طلب الكلاء كالعرب » ویتاخم هذا بلاد وران وعو واد بين 
جبلين طوله ثلثة ابام كشبر الفواكه وفيه من المرن قصرآر [ويقال بالىزاء (*] وعى القصبة ومدينة 
كبزكنان (' ومدينة سورجان (* ومرينة ا ( ومنها يرخل المغازة إلى اللتان واعلم اَن جبع بلاد 
ال الساحلية فى الإقليم الأول جع بلادها البربة والمبلية فى الإقلبم الثانى وكزلك النيبار وما 
السنل فاته فى الأول وفى الثانى وأوّل الثالث وام طوران فان ۰ فى الإقليم الثالث وكذلك 
بعض بلاد السنر البرية » ويلى هذا السقع بلاد کرمان ویضای إلیه حبّز مكران وبقال أنه 
منسوب إلى المكران بن النذر والغالب على ناحيته المغاوز ومن مدنها الساحلبة كانان والتيز 
ونسبى تيز مكران ومدينة كبز وكلّها مرفاً للسفن ومن مدنها البربّة قندآببل وعى مبار الهنر 
وكنا البرعة (" وحيزعا فى برية مغغفردة وبجور (* ونسبى بترور ودرك (° وراشك وقنبلى (* وفرنبوس 


a) Les trois mnscrts om. les deux derniers mots. b) St.-Pét., L. et Cop. «عشر ° الآى‎ e) Les trois mnscrts om. les 
deux mots رتشن‎ gjg. d@) Les trois mnscrts ajoutent کک ی وملینه‎ 1 e) Les trois mnscerls portent .سخڪابر ی‎ 
J) Les trois mnscrts om. [ 1 9g) Les trois mnscrts om. les mots .ومنز نوز‎ h) Om. de même. 4) Par. ;كران‎ St.-Pét., L. 
et Cop. ;كزان‎ nous avons corrigé d’après conjecture K) Les trois mnscrts portent سرو جان‎ 1( 8t.-P 6. Ll. e 
m) Tous les mnscrts portent .البدهة‎ «) Cop. porte ygzy, St.-Pét. et L. باخور‎ omettant les deux mots suivants. 


0) Les trois mnscrts ajoutent نك‎ 8 p) St.-Pét. et L. .قبتلى‎ 


— |۷٤ ے‎ 


A N E E E E 
کاورد برکان عظیم بعزنی بالنار لبلا ونھارا » ویلی مہ البلاد بلاد کرورا وھی ار ما ینتھی الب‎ 
التجار وفيه من المدن کرورا وهی القصبة وجرام الذعب وعو بل مقصود من الهنل بأنونه من مسبرة‎ 
سنة بأنوام من التعبّدات انى برونها فبنهم من مش على ركبه زفا أبدا من مکانه ّى بصل‎ 
إلبه ومنهم مَنْ باقى نفسه من قامته على وجهه إلى الأرض ثم بقوم وبفعل ذلك أبرا حى صل‎ 
أو بوت فى طريقه ومنهم من بتلغر شعره قرونا ملفوفة بالشاق والقطن وبسقيها ما أمكن من‎ 
السليط والسين والرعن وبأل بيه خاجرا ماضبا ث يقص يبت النار ومعه جاعة من أصعابه‎ 
وعببه ومن السدنة يزفونه إلى النار فإذا قاربها خن النار ببره فبشعل قرونه ثم مل يده إلى جلرة‎ 
بطنه ويقطعها سسا (* بالخاجر ويرغل يده إلى كبره ويخرجها وبقطع منها قطعة بعطيها لأخص أصعابه‎ 
ويلقى نفسه فى الثار فتعرقه النار ثم إذا صار رمادا أخذوا رماده وذرّوه فى نهر الكنك أو جعلوه‎ 
فی ماء من نهر الكنك وذرّوه على أجسامهم يتبركون بذلك والہنود بجبلتهم قائلون بالتناع‎ 
والأسماعيلية كزلك والإحاديّة كذلك ( والقرامطة والنصيريّة كذلك يرون آم فى سجن ضبق فى‎ 
حال حیوتهم وأنّهم إذا مانوا صارت أرواحهم إلى أجساد غير أجسادعم ا نا ات ن‎ 

مل کن اع 2 عات ورین ان الوت عو الحبوة فلزلك هان عليه القتل 4 


ي ص 


فاما بلاد الست الساحلبّة فإتّها متام من جهة المشرق لأخر بلاد كرورآ [وهى مدينة مالوه 
وميل نهاور (] ولأهل الست لسان يختصون به عن غير لسان الهش ومن بلاد الستن الساحلية 
ديبل وبقال له ذیبل لها غور برغل إلبها من بعر فارس تعبره المراكب ويبرون ومى فرضة على 
خور لها متصل بنهر باتيما من المشرق من بلاد كابلستان وبصبٌ فى البعر ومن بلاد السنر البليلة 


البرّبة مدينة ملنان ويسى فرع الزعب وبيت الزعب لكثرة ما أن السلمون منها من الذعب 


6 ص نی‎ 
.فابنى .1 فامنی .وه (ه .[بامو .۴۳ (ه‎ 08-۳6, 1. et 00. «ھ ويشقها‎ 1i۵ e .ويقطعها سا‎ 4( 8-6 
et L. omettent les deux derniers mots. e) St.-Pét. et L. om. f) St.-Pét., L. et Cop. om. [ J]. 


“— 
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مصب نهر الكنك وعلى ساحل البعر ومدينة فوفل ولها سقع كبير وبا مغاص اللَل الصغار 
[ومدينة خورنل وهى مله للبراكب المنريّة والإعرية (] ونوسارى (* لها خور عظيم تعبر فيه الراكي 
من البعر ومديئة دوق ساحلية وأكانتى ساحلية وسوباره ساحلية [وساعى ساملية وتانه ساحليّة (] 
وتانش ساحليَة بها مسجل جامع للمسلين [ثم فرضة كثيرة التجار والأموال ومدينة هبار جبلية ساحلمّةُ 9] 
ولهن. البلاد نعو من عشرين ألف قرية ونو ثلاثين حصنا » ويلى هذه البلاد من غربها بالساحل 
بلاد بلوان وفبها من المدن ذبوه ساحلية ومدينة فرثاله وسكبيس ومدينة سندابور وعى القصبة وبها 
بن للهنود باق الاين مده عر ا ولام جج را االو رة ان 
قرية عامرة 4 ثم بلى ذلك مرينة مشببار تسى بلاد الفلفل وفبها من الدن الأمّمات فاكنور 
ساحليّة كبيرة أعلها عنود وعجم وعرب مسلمون (' ومدينة صيمور ساعليّة (* بها خور تعبره المراكب 
أكبر من خور فاكنور وأوسع وعما مدان وبجزران ومدينة ماجرور على نهر يعرنى بها بصب فى 
ابعر وبل وبجزر عنرها ولها الفلفل كثير ومدينة عرقلية ساحلية لها سقع كبير ونعو لف قرية جبلبّة 
وسالية (* ومدينة على ( ومدينة جرفتان (* ساحلبة وأعلها كلهم كفار [ومدينة نتان ومينة 
برَغتّان (] ومدينة فضدرينه (* وغالب ألما يهود وعنود ومسلمون ونصار يها قلبل ومرينة شنگلى 
ومعظم أعلها بهود ومدينة كولم وعى ار بلاد الفلفل » وبلى هذه البلاد بلاد الصوليان وفيها العبر 
المغبر والعبر الكبير وعما ساحلان بعمل إٍلبهما البضائع من البلاد الغربية والعبر الصغير فرضة لمرينة 
كنكار ومدينة منكله ومديئة الليبور (* وبها دار الميلكة ويها بل صغير العمارة ثم العبر الكببر وعليه 
من الدن كبرى وكيبر (* [وهى مدينة حسنة وأعلها بغلطون ومرينة قيرة كبيرة (] ومرينة قين 


a) Les trois mnscrts om. [ ]. b) Par. .رسای‎ c) St.-Pét. et L. om. [ ]. d) St.-Pét., L. et Cop. omettent. [ ]. ¢) Les 
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Le Cop. om. [ |‏ ,6-.8 ( .«کبرى وكیبر » 4e‏ سنا سه کشر .×۴ (ە .اللبنون .۶4۲ (« 
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سامعیه ویغری له کشلی (" ویناوله یاه فیاتی به إلى صاحبه فبضعه بين يديه ثم يأر عنه المصعوب 
فيأكل ذلك الصامب منه ما شاء ثم بتأعّر فيانى الصعوب فيأكل ما شاء ثم بقوم وبترك الباق 
فیاتی الدافع له يأل ما بقى بركة له ولأعله ومن شان البركة أبضا نمم بنولون حرق نْب ملوكهم 
وعظامهم ویدّخرون رمادعم فى موضع حریز فإذا ركب ملك الوقت کان فى موكبه منم انان يبد 
ك وام منهيا صحفة من ذعب فيها من ذلك الرماد وبذرّون منه على وجوعم وآبدانھم شبًا 
فشبًا إإشارة إلى أن (* هذا مصيرلك اها اللك ففكر فيه ولا تطلم ولا تفعل فيه إلا الفبر ومن 
طوائفهم أيضا البراعية باد النار بزعمون أن برعم م رسول الله إلبمم وان ادم رسول الله بشرا 
ولا ونما جعلا قبلة السود النار نوجه المنوجّه اليما بالعبادة والسجود (* والبراعية من علماء الهنود 
ومن شأانهم انهم لا بغبّرون شبًا من أبدانهم ما عو لوق فبهم كاأظفار والشعر النابت فيراعم 
الرائى كالوحوش ( [ومكى السرقندئ أن ملك بروص زار الصنم فرأى فى عنقه عقرا غوق القيمة 
فنزعه منه م نقلّں به فعارضوه السرنة فقال إنه خلعة على فان آنکرتم کسرټه وان صلقتم فقل 
خلعه على فصرغوه اعرا » ومرينة كنبابة كبيرة خطيره وبها جامع حسن للبسلمبن وكنيسة قرية 
للنصارى وبل كبير للهنود وببت نار للاجوس ومدينة بروص ولها سقع عظبم ولا نعو من أربعة 
الى فرية ولها خور وله يومان يل ويجزر وتعبر إليه الراكب من البعر وبها الفلفل والخبزران 
شیر وال أعلم ٭] 


الفصل الثانى فى وصف البلاد السالية الهندية من حدود الجزرات شرقا وإلى ار بلاد الصوليان 
وبلاد کرورا غربا 4. 

فأوّل بلاذ السامل الهثرى بع مريئة بروص بلاد الكنك والكنونات (* برق بها اليبال وهى 

عل شرف الكنك [والكنك عر النهر انى نقلم ذکره وذ کر عبادتوم له (] ومدينة برف على 

Pe ellah B)S-Pék, 1. et Oop. portent «pê8 مصیرکم صكن| ييا الملوك فلا تظلموا :أن‎ 

4 نا مھ دمام .1 ۲ه .6-.8 (ء .وتفگروا فی عواقب الامور‎ e .د وبوا فى زعمهم » السچد‎ ( 1e ore 


depuis وک‎ jusqu’è la fin du chapitre manque dans les trois mnscrts. e) St.-Pét, L. et Cop. omettent ce mot. 
/) Les trois mnscrts om. [ ]. 


آلف قب طعام بلغ من الكشلى ثم يوضع قدَام الب ساط وى عارَة كلها شريرة المرارة ثكشف 
أغطيتها ويضرب لها نوبة بالطبول والصنوم والعازى والأبواق من المرنى والقرن ,الاعاس بأيدى 
نات غادمات ار نلق راه على ذلك الطعام بقرار ما ينقطع بغاره الّذى يرنفع منه وعو 
حار وبزعمون أن ذلك البخار غزاء آرواح موتاعم اللائزين بالبل بعل مرتهم وان الب والأصنام 
لا رومانيّات تغتزى بتلك الأبخر الى للطعام ثم يغغعون الأبواب ويفرقون الطعام على السرنة 
والسدنات وعلى الفقراء والضعفاء المرتّبين على ذلك السباط ومن طواتف التعبدين والعلماء طائفة 
يسن الجوكبّة أصحاب ارق وشعبة وتخبيلات وطائفة بسبّون بوكيّة صاب رياضات وتجريد يزيلون 
بالنورة ما على آبں انم من الشعر ولا شون ميث مشوا ولا يودون عيبا وجدوا أبدا إلا وعم 
أزواع صامب ومصعوب ومن غلم أن أمرعما بستيتع بالأغر فيما بين فغزيه طا منه وإخراجا 
للفضلة المؤذية من المنى على الوجه الطبيعي وفى رقبة المصعوب جرس معلق إذا وجد الجوع جا“ إلى 
درب أو سوق أو زقاق أو باب البنّ ثم براك المرس نعربا خصوصا فبتبادر إلبه من سبق من 


a) St.-Pét. et L. om. les quatre derniers mots. 
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وع کله (* ولاروی ( ومهرام ويلهور (“ وتتّصل هذه المبلكة بأبواب الصين وهى جبال ودربندات 
وعقبات لا مسلك لأحن فيها إل بنفسه مع صعوبة ولها از عليه باب وراس بالبدل كما على باب 
امدين بين التتار وبلاد بركة الأن [وهى متاغية لجزرات الهنل واخر بلاد الصين وبلاد بلهرا برها 
ونعو طولها من جهة الشمال ( +] ثم بلى ذلك من الغرب بلاد الجزرات الهنرية وفيها بساحل 
بعر العبر والمرام مدن ذوات اسقاع وكور وأعبال كبار فبنها مرينة القص (* ساحلبّة فرضة لها 
عبل وسقع ومدن صغار ونو عشرة الأى قرية كلها عنود جهلة عباد البرود ثم يليه مدينة كير 
سأعلبة أبضا لها سقع كببر ثم بلى ذلك مدينة بزانه وستعها نعو من أل قرية ساحليّة [ولها خور 
نعو نصف يل وبجزر وبانى من جبال بلهرا (] ثم مدينة ركله (© ساحلية ثم مدينة ماجرورسه ( 
وستعها مشترك وبه نعو من خسة عشر آلف قرية ولها حصون نعو من سبعبن حصنا كلها بجبال 
بلي التملة ن أبرابة المين آل اى بلاذ الررات ٠‏ وتلل رامل المزرات رامل يلاد الار ' 
وعى ملكة سومنات رقصبة الأر كلها السومنات مرينة ساحلية منسعة بيا علياء الهنود وعبادعم وبها 
الب اذى تعبده المنود وعى فى جهة البعر للقاصل إليها من عدن والبن عبارة عن صنم من جر 
عن طائفة الهنود صورته إحلبل إنسان وفرع امراة ھان کن کش و جن دفي ارهن درن 
عل طائفة منم يسيون ذلك العلة القريبة فى اتعاد نوع الإنسان فما الصنم فاته يكون على كرب 
من ذعب ومو مضع بالسك فى رأسه إلى الكرسسّ ومقلد بعقرد الباقوت واليوعر ويكون إمامه 
أطباق ذب ملرّة من الأحجار الشربفة الشينة والكرس على مقص مستدير يسع عشرة رجال ثم 
اسغله درجة طولها ذراع وعرضها ذراعان وهی مسنريرة أوسع من القع كاتها دائرة حوله ثم نتيا . 
درجة ثانية وثالشة إلى تسع درج وعلى ك درجة من الأصنام ما قر ملام على صورة الرجال 
وبين الدرع سلالم صغار بطلعون السرنة فيها وينزلون وفى بعضها أبواب إلى الداخل مصنوعة من 
الجارة ومن الغشب الدعونة وعذه الأصنام أكثرها تايل اللوك وعظماء المنود ولهذا الب فى كل يوم 
@(8-P 6, 1.‏ .وبڵهر ور .008 e‏ .1 ,8-۴6 (ء .ولاذوى .008 b( St.-P 6t, 1. et‏ .کیک TT‏ 


et Cop. omettent [ ]. e) St-Pét. et L. .القصر‎ f) SL.-Pét., UL. et Cop. om. ([ )]; un mot manque après éڙص:.‎ 
g) St.-Pét., L. et Cop. کک‎ 3 ou زک‎ h) St.-Pét., L. et .ماخرور سرد .صظ00‎ . 
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بالجزيرة العروفة بهم إلى الأن وجزيرة صبع وبزيرة القلعة الضئة (] ومن مدن الصنف غلبا وثوبا 
وكروى وسعوتاً (' وسمطار وخليفات ويبلادهم غالب الأفاويه والبهار وبلى ذلك شمالا بلاد خالفور وی 
أوسع لاد هن الف را من رة ر المت وال أن نهر خدان ثم إلى آذیال جبال 
اغا س جر ر اكرون دا 0 دا ا n‏ 9 وطالق وبلقان 
ولفار (* وأعل عله 0 أبخا سلون ونار وعاة اسنام والشليون إفل عدا وأقرأعم مںدا 
ولمم العلو عليمم والمكم لهم دبلادم شبيهة ببلاد الهند فى الزام واللون والعبش وغالب زرعمم 
الرز والاش [وبجمعون بينهما وبسون اجموع منهما كشلى ياكلونه بالشيرم » (] ثم بلى مزا البلاد 
شالا بلاد خانقو و متسعم حلوده من ساحل بعر مهرام والصنف وإلى سواحل نهر خران الغربية 
ومن مزن اغانفو أربعة كبار امات وف غفابوا وغيدا 2 وقصيان (* ومدينة خانقو بساحل 
نهر يران الغرنى واعلها مسلمون وكثار وتمارى روس وبها مغن اليافوت الأمفر بل ملل 
على خانقو (* داخل طرفه الشرق النهر وعلبه حصن منيع فيه اللك. الحاكم عليهم وببوت الأموال 
والفيلة ببلادمم كثيرة » وبلى بلاد انقو من جهة الشسال والمشرق يلاد تبرى وعم طائفة بين ٠‏ 
الغطا والتراك والصين فى الاق والأخلاق ولهم قو وباس وصناعة محكية وعم كقار عباد أمنام جهلة 
وهم اربع مدن كبار وم قرمزا ومرمزا وتبرما وعلفورآ ( وبل بلادعم من جهة الشبال أذيال 
جبال بلهرا ومن جهة المشرق البعر للحي اشرق وذلك ار الإقليم الأول » ويلى بلاد تبرى 
من جهة الغرب بلاد حدان الأمغر وهى كثيرة الأنمار والأشجار والطير والعادن ومديننها الكبرى 
خان على بعبرة تس بيا وأعليا ما بين مسلمين ونصاری ویھود والکنّار بھا اثر عدا والمسلمون 
اشر قوة واستعلاء ولها * و من امن ثلائة جوجو وهاقا وخيروا 2£ يليا من را د ا س صین 
الصين [وتسمى شبن ومأشين بالفارسية (*] وقصبتها الكبرى مربنة تأجه بشقَها نهر تاجه بها التجار 
السليون [ودار اللك شين e‏ ] ولها من المدن بساحل بر المهرام الشالى أريع مرن 


a) St-Pét. et L. omettent [ ]. b) St.-Pét., L. et Cop. portent: .خلا ودر یا وکور ی‎ c) Par. .عناق‎ d) Par. 


A) St.-Pét., L. et Cop....‏ .99 قیصار St.-Pét., L. et Cop. om. f) St.-Pét., L. et Cop. omettent [ ]. g) Par.‏ )¢ .و„ سموط 
Kk) St.-Pét. et L. om. [ ]. 7) De même.‏ وعنقور St.-Pét., Ü. et Cop.‏ )% .وداخل طرفه شرق النهر 0 


e 
و‎ 
إلى رود العبر الكبير بساءل البعر الهنر وجبال جهكة (* المنود وبلاد النبزران فالأقصى المشرق‎ 
من ذلك بلاد صين المين الواغلة فى الجنوب غلف خط الأستواء وى مدينة صينبَّة المصر الجامم‎ 
والقصبة وعى على سامل بعر الصنف واحيط وبها ملك خدان ومستَقرٌ المملكة وأعلها كقار يعبدون‎ 
٠| الأصنام وبعتلّمون صنيا منها مصاغا بالزعب يستونه تموز ويقولون أَنّه مرس روهانيّة الشس ويزعمون‎ 
أنْ له يبنا بأقص وسط الأرض بعنون بذلك بيت القرس وأَنُْ على بيت القرّس سبعة أسوار‎ | 
سور من نار وسور من ذعب وسور من رخام وسور من حارة وسور من فضة وسور من حدید وسور‎ 
من نعاس ويقولون أن فى التورية اسم هذا الصتم تموز وكذبوا لعنهم الله با قالوا أفكا كببرا‎ 
يعر البود ذلك وإِنَّ سمه بام شمر تبوز (* وسال مينيّة مغاص الدرَ ومنها يدخل من يرغل‎ 
إلى احيط من مر جزائر السبلى ورا“ أرض أصطبغون ( إلى جزائر الواقواق الواغلة خلفه بايا‎ 
الظلم ومن مصبها على بعر خران خران ونوتيا (* وبركوه ( وعرمض ( [وتغرغوه ولكل مرينة كورة‎ 
وسقع (] وکل مزه خلف خط الأستواء والى خس درم عرضا ف الشمال بعل الط حبنت 4 ان‎ 
ن لل ا وت ن بلى ملك مينَبة شالا ملك خدان الاكرس‎ 
| الصين وقصبنه العنلبى خدان [وعو على شاطى نهر خدان الغربى بعيط بها جزيرة 0 بتهر‎ 
منه يكون سعته ثلائة أيام فى مثلها على ذلك النهر جسور من جهات بعبر العابر عليها إلى‎ 


خدان (] وليا من المرن الكبار على نهر خدان ا عار اعبط س وسال تحر المنف 
صابية 4 ن عنرعم كثيرة وصورعم ذمببة وغلقهم قردية 1 من الغييل والصناعات 1 
لا لغيبرعم من أعل صين الصين » ثم بلى ذلك من الشبال بلاد الصف ومدينتهم الكبرى مرينة 
الصنف على ساحل البعر وأعلها مسلون ونصارى وعباد أصنام ووصلت دعوة المسلمين إلبها فى زمن 
عثمان رضى الله عنه [وفيها نزل العليون الفارون من بنى أمبة والجام ودغلوا البحر الزفتئ واستوطنوا 
Par. et Co.‏ ( .شهر تموز 8t.-Pét. et L. omettent les mots depuis jai juequ’ê‏ (ه .جھله a) Par. porte‏ 
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وجواريا سانا وان المركب أرسى بسامل اليزيرة ولم تكن مسكونة وباتوا بسواحلها وان الجوارى 
بتن بها عند ما نزلن من المراكب فأختطفوعنَ الان وأسروعن ووايوعن مى حلن وولدن وأولاد 
لاء من نسلهن عم وذریاتهم برا وبهزه الجزيرة من الخلل ما لا بغبرها فانّه ينبت بنفسه ومن 
العبر الکبیر یسار لی جزائر الوقواق واەلہا بتعاملون بالیںیں کہا پتعامل الناس بالزعب حى 
أن أطراق کلابمم من الزعب وسلاسل دوابهم لکثرۃ الزعب والحریں عنلعم ع منه وأغلى کہا 
أن أعل غانة يعبون القصرير ويستخيرونه على الزعب وكذلك أمل الحبشة العليا بختارون الصفر 
على الفضة وبتجلون به دونه ودون الذعب 


الباب السابع 
فى وصف المالك الشرقية الكبار والأسقاع والكور اى ملکها املسلمون وجاسوا خلالها وذکر 
أمصارما ووصف ما فيها ويشتيل عل آزن عشر فصلا “ 


الفصل الأول فی وصف سواحل الصین الأقص وسواحل الھنں الَنی بلفتھا التجار ویس بالجزیرات 
بأقصى المشرق فيما عو ذلك فى خط الأستواء وفييا وراءء فى الجنوب بسامل بعر الظليات وفيا 
عو بعل خط الأستواء إلى عرض الإقليم الأول 4 


والغرض أن نبتدى أبدا بكر ما عو فى الصين الداغل وأقص الشرق إلى اخر حه وذكر 
ما بلیه من مغربه نسقا فی عرض بعل ءرض واقلیم بعل إقليم حنّى نبلغ أقصى ساحل البعر الحيطا 
الغربىٌ ثم نعود ونذكر ما فى أفصى الشرق ما يلى أفص اشرق الذكور من شاله وإلى أقص 
الغرب من شماله وكذلك أبدا مى نصل بالزكر إلى رود إقليم الظلبة الى هى ورا الأقاليم 
السبعة كما تقرم ذكرها (* » فين البلاد ای نبرا بلكرعا ووصف مرنها الامصار الکبار وكورها 
لرن يلاد مين ال دان راه رى وما فر داغل ارات مين الن جال ا 


a) St.-P6t. et L. omettent les mots depuis غ‎ jusqu’d کرد هأ‎ 2. 


ا 
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فال أعل العلم بذلك بعر فارس مبارك مأمون كثير الغير لم بزل مركوبا وجه واضطرابه 
قل من سار البعار وعو شعبة من بعر الهنن ومن أعظم شعبه وإتَه وإن كان منصلا به 
خالف له فى الييع والسكون فإِنَّ فبه من الا“ سبعين باعا إلى ثانين باعا وفيه مغاص الللو 
الصاف والررٌ المي وفبه معادن العقبق والبجادئ والماذنبى والذعب والفضّة والحديل وفيه آنواع 
الطيب والبهار ومدّه وجزره مع طلوع القبر ومع توسطه بوتل الأرض وطوله أربع مأبة فرس وستّون 
فرسخا وعرضه مأية انون فرسخا وعو مثآث الشكل على هئة القلع أح أضلاعه من البصرة إلى رأس 
اة من بلاد مهرة ‏ والآخر من البصرة إلى تيز مكران والثالث بأخن من رأس الججة وير 
على سطع البعر طوله خس مأية ميل وطول الضلعين الأغرين حيث يبتدى من نبز مكران وإلى 
أن ينتهى إلى امسا والقطيق بالبصرة ثم ينعطف إلى راس الججحة تسع مأية ميل [ودردور فيه 
ما بلى عبّادان (* »] وف ذا البعر من اليزائر المشهورة على ألسنة التجار تسعة منها أربعة 
عامرة وعى جزيرة خارك عبط بها عشرون ميلا وبها مدينة لما جامع حسن وجزيرة کاس تسمی 
جزيرة فيس عبط بها اثنا عشر ميلا وى عامرة مأعولة بها بساتين كثيرة وى لصامب عبان 
وله فیا مراكب تغزو جزائر الهنر ويها وبجزبرة خارك ماص الولو [وجزيرة وال وعى تجاه 
البعر بساحل بلاد البعرين وبينميا بوم وبها مدينة لها جامع أبضا وجزيرة بات تعرنى جزيرة 
بنى كافان طولها اثنا عشر مبلا وعرضها تسعة أميال ومى افلة عامرة وأوال اسم دابَة من دوابَ 
البعر يكون طولما مأبة ذراع وأكثر وأقل وعذا كثير الوجود بناحبتها (] وجزيرة فارس واغلة فيه 
بإزاء خوزستان # مسكونة لقوم من السراق لمم جلادة على العوم وعلى القتال فى الا“ زعم أعل 
جزيرة قيس ن مولا من نسل اجان وذلك أن بعض ملوك الهنر آرسل نعنا إلى ملك فارس 


الفصل الثامن ف وصف بعر فارس وحلوده وعمائره وجزائره وعجائبه ۾ 


a) St.-Pét et L. om. les trois derniers mots. b) St.-Pét. et L. om. [ ]. c) St.-Pét. et L. omettent le morceau 
renfermé en parenthèses; — il faut probablement y lire جزدرة فت‎ au 1i» de .يافت‎ û) St.-Pét. et L. om. 


les deux derniers mots. 


س اا س 


0 س س ن ا ا س ویو نیچ سے وی ر ن وو مدت و کے کے ی سے سے دک ر لیے ی 


وتقوم فی رباطأت برنه وبرنه بن سبكة ووجهه وجه ۳ يقنل من سه (* بتلك الأمسالك نخسا 
وهلا شکله ولونه أزرق اى الغضرة وريش دنبه أبيض زار وألله أعلم ومیوان یسی البسة طوله 
نعو عشرین ذراعا وظهره عطبم أسود موش ا حسن التوشبة رقيق وعو سل جلده وعو اللَبل 
اآذى يصنعون منه الناس أمشاطا ونصب السكاكين والغواتيم وغيرما (* ولمم هذا المحيوان طِيّب 
سمين دعن عم لذيل الأ كل ليس فيه زفارة ونزعم الصيادون أن البسّه تل ولادة والقاعرة أن 
کل حبوان لیس له أذن ناتبة يبيض بيضا ويفقس فراخا وکل یوان له u‏ ناتية يلل ولادة والله 
أعلم » وعيوان طويل دقيق بسبى طن البعر بصاد ويِثّف فيصر لحبه مثل القطن بغزل غرلا وبآخزل 
من نسجه ثیاب تستى سكين ( لونها أغبر واه آعلم 4 


الفصل السابع فى وصف بعر القلزم الس بحر موس عم وبر الزيلم 


وعو غلیع دقیق یشبه فی امتداده باللسان خارع من بعر اليمن وخرجه من المنرم جبل طوله 
اثنا مشر ميلا من امشرق إلى الغرب وسحة فوعة الخليع" عنره مقرار ما برى الإنسان البرَ الأخر 
منه فاذا فارق الثم وبقال المرب أيضا بالباء يكون سعته عن مدبنة عوان من بر ابش والعجم 
نعو ستین مبلا وأعل عوان e‏ با E E‏ سیر بدق ویعرض 
ي لل مدن اله واللزم رعا عراب الآن لوه الف ون مات ميل ريه من مابش 
مبل إلى أربع مأبة مبل وفى هذا البخر ا الله فرعون وجنوده وعو بجر صمب فليل الغبر شقى 
الساکن فلیله ٩‏ وإذا رکبه الراکب رای آعوالا ووج شرائر لا بجرها فى غبره وبه شجرة المرجان 
أبيض طاره وباطنه وفبه الساعفات مقرار الكبيرة منهن فشن اغارف انار فا دون 
ذلك وبه السرنباق وعلزون طوبل كبير نعو شبر وأكثر [والمحيوان الّذى فبه الطيب (] وبجمع من 
ھز| البعر دم الأخوين ونه عاج [امرضنا عن ذكرها ليست كبافی أعاجبب البعر وايله أعلم K3‏ 


a) St.-Pét. et L. .ىكه‎ lh) St.-Pet. et L. om. les quatre derniers mots. c) St.-Pét. et L. om. les deux derniers 


mots. @) St.-Pét et L. om. les trois derniers mots. e) St.-Pél. et L.. omettent [ J]. f) De même. ۰ 


ب 


عا الپعر کله اعلا سود شرب سوادعم وما منرم أسود من تراب وجارة ودواب سى أن التب 
السكّر عنرعم أسود وغالب نبات عنرعم خضرته إلى السواد وكذلك الزرة سوداء والكافور » وير 
البمن القرش وبسبى سبع البر.أمضر اللون بزرقة خشن البشرة حى أن رقبته وظهره شبيه بالمبرد 
بتخزون منه الناس جلودا لقبضات السبوى وله خرطوم عظبم اش من ذراع ودنه أطمول ما يطول 
أربعة أذرع وخرطومه شبيه المنشار وخران يضرب بهما نة ويسرة » وحبوان مستدير الشكل كمكة 


الببخة الغضرا فى التدوبر ولرنه أمفر منقطا بسواد ونضرته كلون الضندع الثرابىّ ولا يبين لهذا 


ان :رای ولا ذنب فإذا وقع فى شبكة الصباد وألقاه الى الأرض انتفع ا فى أقطاره ّى يكون 
آمعانی ما كان من المقرار ثم بضر ثم بقع [ثم بضبر ثم بنتفى ثم يضمر (] إلى أن بوت أو برجم 
إلى الاه ولا يؤكل لحم هذا الميوان لسييّة فبه » [(* وحبوان كصورة طبق أو ترس وعذا كله كاتا 
عو جردقّة او سفرة ديم مغتوعة ولونه أزرق اى الغضرة منقط باحر وله ذنب طويل شبر فيا دونه 
إلى شبرَين وذلك الذنب أبيض وأسود وف راس ذنبه حة © بلرغ بها من لرغه تسر عليه وقفر 
حمه ولا بزال منتى بوت وليس لهذا الحيوان ربش كريش السمك ولا يران ولا رجلان بل سفرة 
مبسوطة وذنب بخفق بطرفیه فیمشی سریعا وبطیتا وله فم من تحت بطنه فی وسطه وخر بالقرب 


anaes a a a o RRR o aa gt. aR gna aD 


من فبه وبطلنه مقدار شبړ فی شبږ ووسع جچنته کله من ذراع لی ذراعین مثل فی مثل وابله آعلم) 
وعيوان طوله نعو ذراع ومنه خارع أمساك كصورة ريش القنفل عظبمات التعدي تنضمّ إلى برنه 


«) St.-Pét. et L- om. [ ]. Ö) Le morceau renfermé en parenthèses ne se trouve que dans le mascrt de 


Paris. ¢) Nous avons ajouté le mot a», omis dans le mnscrt, d'après le sens. 


be 


E‏ ج 


حص فاخن منه قلیلا وعرضه فشراه منه شغص Ty‏ 
من احص وأخل بعرده ولوا ففعلوا ذلك باق التجار ما معهم من الحتص ما أمكنهم وسافروا غافين 
ى غنيمة ثم إِنمم ادوا إلى اليزيرة ومعهم من المّص ما أمكنهم حل فليا أعرضوه على أمل الجزيرة 
آبوا شراه وعرفوعم نهم زرعره فف اول مرة وأنجب معوم نجابة عجيبة وهو كر عنلعم ولونه سود 
والجزبرة انرقة واغلة فى الجنوب وق أن بصل إإلبها سيت منرفة لأنّما فى كل ثلائين سنة طلم 
على أفقیا کوكب ۆن بزال يرتفع حى بوط السا با مزيرة ى مره تضق نة ( فيز ٠‏ 
ار اق ارب و ا ا ل ا ا اا ج د بن ا ٠‏ 
جانا ماعولة ويها حيّات قتّالة وجلودعا بالخاصبة تبرى من عله الق والسل لمن يجلس عليما إذا 
اتخزها مفرشا وعذ. الحبّات تصاد برخان حص اللبان وعو أن الصيّادين لها يجعون ما آمكنمم من 
حصى اللبان ما يجلبونه التجار إلبمم (* ثم إذا كان وقت مهب الربع الأزيب أو الشبال العامفى 
دخنوا بالقرب من بقاع تلك الحبات فيعمل الهواء ذلك الدخان ور به الى الحّات فبسكرون 
منه والصيّادون يتنبعونهنَّ بالقنل والجيع [متّى ينغن اللبان أو بسكن الربع ذكر ذلك أجل الوراق 
فى كناب المباعع (] وجزيرة العور بها قوم صغار اليثث سودان بسكنونها ويزرعون 'زرعهم فإذا 
ن أران إدراكه يأتيمم اللير الى يفال اله الفرييق يراه ربفاتلم يسيب جنم فيليا رغال 
أرسطو فى كتاب الحبوان أن الغرانيق تنتقل من خراسان إلى مصر حيث بجرى النيل إلى أماكن 
على شاطى النبل تقاتل ناك أفواما على زرعهم قرر قاماتهم ذراع » 


الفصل السادیں فى وصف بعر اليمن وهل وده وجزاتره وعڪائبه » 
قال المعتنون بتدوين مثل ذلك فى الكتب أوّل بعر الببن من جهة المشرق رأس الحة 


وگو جبل معثرض ف البعر ببلاد مهرة وعو حلود ”ڪر فأارس ايضا ول نقلم نويله “ وجزاشر 
دببجات ٩(‏ جزائر صغار وکبار متقاربان ولهن جزيرة وسطها هى الريبجات (* وعی أعجب جزاشر 


a) St.-Pét. et L. omettent les quatre derniers mots. bl) De même. c) St..-Pét. et L. om. [ J). d) Par. porte 
.الزبعات‎ e) St.-Pét. et L. om. les deux mots. 
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ت 


منوا شيا كثبرا وسّوعا وطلبوا النجاة فى امرك فيا كان ليل حت أفبل الج فوجد البيضة 
کو فاحتمل ارم فى رجليه جرا كبيرا وطلب الركب فوازنهم فى الساءً م آرم ملم الصخرح 
الى جلما فى رجلیه فعیلوا با لقاذيف والربع فسغط اجر فى الا“ فکاد ار موجه أن يغرق المركب 


) فلا زال هذا دأبه (* إلى أن حال الليل بينم والله أعلم 4 


الفصل الجامس فى وصف جزائر بحر الزع وعڃا تبه ویسمی بعر بربرا ومقرشو الحمرا » 


قال أعل العلم بزلك سى بجر الزنع ومتاخة بلادهم بجر بربرا ليا على سواحله من طوائف 
السودان أعل البربرة وعو الكلام السريع السوع من غضب من قائ والبحر الأحر لشب وجه 
وحرارة عوائه وظهور النار فيه باللبلى وبلاد الزنع فى أقص الينوب تحت سيل والبعر النّصل من 
هنا بالبعر الإامر يظلم بظلمته ومس رای فا البعر من جنوبه وعو على ظمره فی لته ری القطبين 
الشمالى والجنويى معا وإن توعل فيه إلى جهة الجنوب اغتفى عنه القطب الشبالى مع بنات نعش 
ای ن کاک اب ا PN O NE ORE‏ 
جزيرة قنبلو من جزائر الزنع عامرة بهم فا ارس الارن ادن التفج ورين ليان 
بها برکان عظبم اللمب مرل الأصوات والهدّات لا بستطيع أن سكناعا لأستيلاء الحريق علبها من 
فلا البركان وجرد بدا معمورة بالسودان المسلمبن ومزهبهم زيرية وشافعية ى [وجزيرة القطربّة 
يعبط بها ثلاثأبة ميل بها مدينتان للزنع وبا فى ناحية.منها بجبل عالى الشروع وعو الغول ويسى 
القطرب نشبيها بتوسّشه (] وجزيرة زنجاً قال بطليموس أن فى حود بعر الزنع ميث الطول خس 
وتسعون ( درجة وميث لا عرض هناك سوى درجتين سبع (* مأية جزيرة متقاربات متّصل بعضها 
ببعض تسى جزيرات زنج مسكونة بالزنع كلما وعيش أعل مزه الإزيرات احص والزرة وببعض 
عزه البزائر مغاص الولو اليد واتّفق أن التجار أرسوا إلبا وكان مع تاجر منهم نعو نصف صاع 


a) St.-Pét. et L. iii t6s بای کی مو خی ور آن سی اا رک و بحولونه با لقاذىى‎ 
b) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis امل‎ jusqu'a .الزعب‎ c) St.-Pét., L. et Cop. om. [ J]. d) Par. porte 


.سم e) St.-Pét. et lL.‏ .وعشرون 


کے سے 


الفصل الرابع فى وصى جزبرة القير ووصف عجائبها (* ي 
فام جزدرة القمر فتسمى جزيرة ملای وطولها اربعة اشهر وعرض الواسع منها نعو شهر وی 


| 
| 
۱ 
کو ری کی کیا کی ری ا اا لو ی ا را ا 
ودعما وخافور وبليق (° ودغلى وقبربَة واليها ينسب الطبر القمرى وعو نوع من الحمام ونهذه الجزيرة 
| 

| 


من الغشب الغليط الجافى الطويل ما تبلغ الشجرة مأيتى ذراع ونبلغ سعة الساق دور مأية وعشرين 
ذراعا وبها من جنوبها ّا لى بعر التللبات صعارى وقفار وبا طوائف من السودان زنوم الزن 


عرابا الأبدان يلتعغون بورق الشجر المعرونى بورق الكتابة (* وهو شببه بورق الوز وأعرض راسك 
اھ ران راش جنه انان فاد دروا یرن فا سانام انار اا مات ف 
البزبرة بأعلها بنوا على الساحل بنبانا سکنوه فى سفع جبل يعرنى بهم من متصل إلى أقص بلاد 
| السودان ومنابع التبل إلهنه الإزبرة بجبال أولئك الزنوع معادن الزعب والباقوت وبها الأفيلة ‏ 
البيض والبلق (* وبأطرافها من جهة احبطا وحوش كالسباع لهم قرون ا بطاقون ج جرآتهم عل 
سائر الحبوان وسباع مستريرات الوجوه قريبات الشبه من وجوه بنی ادم وهم اذان دقاق طوال 
وجلودعم مخطوطة فضبان شبيه بسي العتابى حر وبيض لا يطاقون شرا ويقال أن الطائر الى 
بقال له الرخ بیا بری طائرا فی الجو الأعلى وبجدون فى شرق البزيرة من ريشه تسقط فيآخزونها 
أوعية للياء يكون عة القصبة أكثر من شبر ونصف وطولها عو القامة سوداء وسبك جوفها غلبط بغلظ ٠‏ 
أصبع ( ويصل .هنا الربش اى عرن عنر التجار پسمونه ریش الرخ ویزعم من دخلها وأقام بہا 
ته بری لارخ بيضة من بيضه شببهة بالقبة وذكر التجار المسموعون القول نم فی بعض اسفارعم 
فى البعر عطشوا فنزلوا إلى اليزيرة بقصون طلب الا فوجدوا فة فأتوا البها طلبا للياء فلا أتوا 
اليما قال لمم بعض التجارة هله بيضة الرخ فنقبوها كما تنقب القبة البنائية ( ففتحوها وأغذوا (* 
meten e8 sx premier‏ .1 .4-6 (6 .وذكر دردورين الا كبر والأصغر o‏ 
St.-Pét. et L. om. /) St.-Pét. et L. omettent‏ (ء .الکlqبة mots. c) St.-Pét. et L. om. le mot ğalıg. 4) 8t.-Pét. et L.‏ 


les cinq derniers mots. g) St.-Pét. et L. portent کا بنقبې الناء القبة‎ Rh) St.-Pét. et L. portent من زلالها ما‎ 


: 
ہے ا ا کک ر ت کی کے ب be‏ 
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بيا عظبم الخلقة والفساد وعلم به املك فأرسل من وضع للتتبن سلوخ غنم ومعز دموية ملطوخة 
بالدماء ملوة لسا با بلا طفىء (* وكبريتا فوضعت فى مدرجة الننين ليلا فغرم التنين سعرا 
عل عادته فالنقف سا واه ففف فى معرته لن وور الا قلف النررة قات اجات 
وجسده فهلك وبنت المرينة بعده والله أعلم » وجزائر الديباً وعنَ جلة جزائر متقاربات وأعلها 
قبائل من العرب بها والكبيرة منهن نسنى جزيرة الديبى والدياب أيضا (* ويعيط بها أربع مأبة 
ميل وبها الوز وقصب الستّر وبها النارجبل والكاذى وعو مقص النجار فى مرَمّم الى كيش والهرمز 
والى المن والى البمن والى مقرشو الزنع (* والى الحبش + وجزبرة سرنديب بجنوب البعر بيط بها 
أل ومأبة مبل يشتّها جبل الراعون وعو الّذى أعبط عليه ادم عر وعو متّصل فى الإعر بجزيرة باجرآم 
وفيه أودية الياقوت والماس والسنبادم وطول البل مأينا ميل وستّون مبلا ومدينة سرنديب العظلمى 
يسكنها مسلمون ونصارى ويهود ووس وكفرة لا ينقادون للّة ولكل طائفة حا کم ل يبغ بعصم 
على بعض وکلهم راجعون الى ملك المسلمين يسوسمم وتجمع كلمتهم ولهزه الجزيرة بعيرة حلوة نعو 
سبعين ميلا وتصبَ فيها أربع أودية تسى الأغباب [وقيل الأغباب بأسماء اهر القمر (] وبها الزرافة 
غلقها عيب ليا عنق اليبل وجلل النير والأيّل وقرن الظلبى وأسنان البقر وراس الجمل وطهر الديك 
وى طوبلة اليدين والعنق جا ّى يكون فى عا مشرة أذرع وأكثر قصير ة الرجلين جد ولس 
لپا رکې واا الر لما كبا البهائم واذا (* كلت ما على الأرض بقصر عنقه عن 
ومن عادتها نها تقدَّم عثر المشى اليد اليينى والرجل البسرى غلاى ذوات الأربع وفى طبعيا 
النأف والتودد والتأتس بأعلما ومى نتر وتبعر [والزرافة الماعة لغة والله أعلم (] 4 وباليزيرة 
شجر القرنفل وعو كشجر الباسمين وزعره غليظ أسود وعو كباش القرنفل ومنه ذكر ومنه أن والنكر 
منه ثراته كنواة الزيتون وأطول وله علك كلك البطم وقرفة القرنقل قشر شجرته وبها أيضا قصب 
الذريرة [وف مضغه حرافة وقبض (] والله أعلم ٤‏ 
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الرجال خر من جزيرة الى هنا الجبل ثم یعود وجزبرة القصر لها قصر من البلور (* واته یری 
فى البعر عن بعد كالكوكب ويسمى قصر النوم وأعل جزيرقه الهنود براعية تزع التجار أنه من 
استظلّ بظلّه من الغرباء غشيه النوم فلا يكاد يغبق أبرا ولا يصيب أمل الجزيرة مثل ذلك ويقال 
آنه مطلسم لراسة أعل الجزيرة بأوون إليه فى الخاونى فين دنا منه غشيه النوم فاخزوه أملها 
وتگنوا منه [وجزيرة كندولآى طولها ست فراع فى أربعة فراسى بها بركان مظيم اللهب شري ٠‏ 
الأموات بها أنواع الطبب وأنواع الصنف وأعلها كفار بعبرون النار ويقع بسواحلها من العتبر 
الأب كر و ر ان عا اة مل ها ما هلالض رالا 
والباغش وأنوام أحجارة مُينة كالبجادى وغيرها والبها ينسب العود 'السبلان + [وجزبرة ملى منسوبة 
الى المرينة بالساحل وبها من الفلفل ما يوسق مراكب التجار لذا E‏ فی یوم واحں وبا 
أنواع البهار والمنف وجزبرة كرموه بعبط بها ثلانمأبة ميل وبها ثلاث مرن كبار وبها سكّر العشر 
بنزل على شجرة كبيرة هناك وبآغل من حلها شبيه بامربر الأبيض براق بغزل وينسع 4 وجزيرة 
صندابولات طولها ثلاناية ميل وبها من شجر الساع والعنبا ما لأ بغبرعا والعنبا مر كبار له نوا 

| كبار لقانى الطعم مثلّث الشكل ذو ثلات نوابات من داخل الثرة وجره نشبه شير الأرلك © فى 
الطول لا فى اللون وشجر الغوفل كثير شببه بشر الل أو الوز يعمل أفتانها الفوفل ولم يكن بغير 
أرض الهند ومن دقاق أغصانه الرَبطانة الى ينغع فيها الصبّادون ببندق الطير على قدر احص 
فيصرعون بيا العصافير وبها طير القاونل 9 »] وجزيرة أنداميان وجزائرها وبقال أَنٌ عرتها سبع 
مأية جزيرة متقاربات صغار وكبار معمورات بقوم من الهنود والزنع باح الوجوه صغار اثلث لا 
مراكب لهم وإذا وقع إلى أطرافهم غريق أكلوه » وجزيرة الث عبط بها سبع مأبة ميل ويها لات 
مرن وخبرات حسان وجزيرة انين عامرة متسعة بها جبال معرنية وأشجار مثمرة بأنواع البهار 
والطبب وبها قطاط الزباد كما با حبشة وزباد الحبشة خير من المندى ولهذه الجزيرة حصون منيعة 
ومدينة تعرنی بالنتين بزع أعلها أن الإنکندر مها ونما من بناته وان سبب بناتها تتبن كان 
e) St.-Pét.‏ .لأر a) St.-Pêt. e I. ڪقزlqll. ù) St.-Pét. et L. omettent [ J]. e) St.-Pét. et L. om. @) Par. j‏ 
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لوادی به يوان أب الناس بالابدان وروسهم روُس سباع براعم الأنسان من بعل وإذا قري 
منهم لم برعم ولا ينون ولا نعون الداغل إلى ذلك العرن [وبقال أنّهم جان ويسر مز الإزية 
طائر النور وعو طائر رى برّى وبا أن طار على المركب أو قاربه وبهذه الجزيرة وبغيرما 
طائران أحرهبا تابع والأغر متبوم بسع التابم كركر والتبوع خرشنة ولبس للنابع فذاء إلا ما يسقط 
من ذرق المتبوع حال طيرانه ويها البعر وبالقرب بنوامى سرنديب ولقمرانه ("] وبجنوب هله 
الجزيرة دابة من دوب البعر برية بعري عظيية الهامة لها أنياب معيَفة وجناحان وأربع روس 
فى عنق واحل ف ات معناه دابة الهلاك تقتات ا اة من حیوان عری أو ری ا 
رأس افتريت أكلت (* » لهذا البعر أيضا سكة يقال لها اللطم لها وجه خنزبر وبدن إنسان 
وفرم أمراءة وبدنها مشعر كثبر الشعر. بزعم أعل الصين والهنن أن شعبها إذا دعن بها إنسان 
برنه حله الماء كما يعيل الخشب وعذه الدابة لا تزال طائفة على وجه الما“ قال صاحب تعفة الغرائب 
وبجنوب بعر الصين والهنن سكة تسبّى شبلان تصاد ونبقى سنّة يام أو سبعة ايام ملقاة على وجه 
الأرض لا قوت وإذا بعلت ف القدر طريّة وطبخته فيا لم تثقل القدر با ينع قطعها من المروب ( 
عفرت منها قطعة قطعة إلى خارم القدر وبزعم الإحربون أن لها طيب وفيه منافع » لهذا البجر 
رطان کون دان کے ارا كثر بخرم من الماء سرعة وبسير إلى البربة فوجيل حبرا وتزول 
«یوانبته وعو معرونی عند الناس يعمل فى الأكعال يقال له السريلان البعرىّ فهزه عجائب تعر 
الصين وأوّل بعر الصين المشنرك (* ولبعر الهنر يجان وسكون وابتراأٌ يجانه من حين نزول 
الشس الحوت وإلى نزوله السنبلة ولا بزال فى وع وأضطراب وکن ما کون اذا انت الس 

فى القوس + ومن جزائره جزبرة برطاكيل (* مثاخمة لإزيرة الرانج بهاٍقوم أشبه بالاتراك لمم شعور 
کاذناب الخبل طوال وبها جبل يسع منه فی الليل أصوات طبول ومعازی وصنوم وضجّات منلّرة 
والتجارة بزصبون أن ذلك رع الرجّال وقوم يزعمون أن ذلك رعي إبليس اللعين ويزعمون أن 
MCAS ]. ) St.-Pét. et L. om. les quatre derniers mos. c) St.-Pét. et L.ıomettent les mots de-‏ 
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خرة أخرى إلى وجه الأرض وبرع الفبل مللا منقادا وق جعل الله للفبل عدوا مسلطا عليه 
با لقتله (* وعو حبوان أكبر من الجاموس وأدور (* وأغلنا قوادم وأكبر رسا ا و 
نفسا وله قرنان فى ارتا سلاحم کالسنان ف الرع والأخر نابت من أصل قصبة أنغه كالرعامة 
لرن الأعلى (* يطعن به الفبل فى جنبه خسفه وربا إذا قتله حله إلى رض غبر أرضه على قرنه 
ّى موت [من نش جِنّة الفيل ومن سيلان صدير الفيل وسيما إذا كان الفيل صغيرا © +] 
وجزيرة بلغرام (° من خلف جزيرة سربريب نعو أربعين فرسخا وعزه الجزيرة طولها ستون فرسغا 
وعرضها قريب من طولها ويها من أصنای الباقوت بكثرة ويها قفرم ادم عم لم نزل من الجنة وذكر 
ع ول اله ل ل و اى فر تر ج ات ا روه و د ل ل 
مصتغا بالطيب ملأًنا من أنواع ايجارة الثبينة صرقة مبذولة لمن يزوره والله أعلم [وجزيرة ملاى 
شرق جزيرة القبر بحيط بها سبعمأية ميل وألها طائفة يتعرمون فى البعر ويعصون على مأكهم 
يسيون الأن بهارية وبها خشب السا بغلظ ويطول وبعبلون منه مراكب قطعة واحرة نقبرا طوله 


ا ذراعا وعرصه سبعة أذرع ° *[ 
الفصل الثالث فى وصف الجزائر المغصوصة ببعر الهن المتصل ببعر الصين ووصف ما فيه من العجب الغريب 4 


فمن أل جزائر #خر الهئ بابنوب وراء خط الأستوا جزيرة آسرار تبط بها نعر ألى ميل 
وبها مرينة سبيت الجزبرة باسم المدينة # وفى طرفها جبل شامق مطل على ابعر فيه نوع من 
القرود كبار الجن واحرعم كالبقرة أو ا لحار ولهم شعور من رقابهم إلى أكنافهم طوال ناأعمة سبطة 
شببهة وبر السرسينا وعى ملونة ألوانا طاووسبة وليس لهم أذناب ومقاعرعم حر شديرة ا لعمرة 
وخصبانهم زق ولا يطاقون شرا وفسادا لمن طفروا به (' ويعومون فى البعر كعوم الناس يضبدون 
السك هه وين الزن رادي الفزل ٠ة‏ فان الات الا جن البخرمان جل جرا رفا 
a) St.-Pét et L. om. les deux derniers mots. b) SL.-Pét. et L. om. c) St.-Pét. et L. om. les trois derniers mots.‏ 
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ولاوزى ولا وبها الفيلة منقولة من الب المتصل تتوالل وتتربى عند ملوكها والفيل ضربان فيل 
زند والزنں (* صغچر وفیل کبیر كما يقال فار وجرذ وبقر وجاموس ول وذر وفرس وبرذون واذا 
حلت اناي الغبل لا بقربها الى ثلاث سنين وحلما e‏ غيرة شديدة على أنثاه والضعبف 
مته بخضم للقوی [وبزل له كفعل الأنسان (] وإذا أرادت الفيلة الحاملة أن نضع الولن دخلت الماء 
الغزبر ووضعته للا بقع الى الأرض الصلبة فيهلك لأتما لا تنام على جنبها لكون قرائمها مصمنة من 
غبر ركب ولا مغاصل وخصيتا الفيل داخل برنه قريبتان من كليتيه ولذلك بسفں سريعا کالطير 
لكونهما داخلة وقريبة من القلب. فينضي المنى بسرعة [والفبل حقود كالبل وبعفظ الى يكرعه من 
سياسه ثم بختله وبقتله إذا نن منه (] ويقال فى كيب صيده أن القاصدين صيره بعفرون ف 
الأرض خنرقا واسعا وبجعلونه ماجررا من وجه الأرض ف زول آبرا اى أن کون زيل من 
قامة فى العمق ويكون أتشاعه بقار ما بدخل اليل فبه لم كنه الغروم منه ولا الرحوع ولا الألتفات ( 
ثم يبذرون له الررّ وغيره ما بأكله الغيل حول ذلك المغبر ويكثرونه بالقرب من بابه ثم بزيدون 
قلبلا فلبلا إلى نهاية امير ثم .بتركونه ويزعبون عنه فيأتى الفيل الصغير فيأكل ما وجره مناك 
ثم بتبعه میا فشبًا نی پرخل امفیر فیرعاه بِتمم (* وین لکثرته ثم لا بزال ی بننمی لی نماینه 
فیقف حیرانا فباتی إليه واحل من أولائك الصيادين وعليه لباس أحر وأزرق وأصفر فيضر به بخشبة 
معه ضربا مبرما والفبل بتخبط لا بستطیع حراا ثم بانون رفاقه بعده لأبسين لباسه فيضر بون 
الفبل أشن ضرب وعم على ذلك إذ ا بعلهم أخر وعليه البيأض ومعه الطعام والاء فیطردهم 
ویهزمهم عن الفبل م اذا راحوا رمی له العلف وقرب منه الما“ وجلس بالقرب منه يوانسه ولا 
بزال كذلك إلى قرب آوان علفه مرة ثانية فيزهب عنه وحين بغيب يأنون أولائك فیضر بون 
الفبل ّى ياد موت فبأنى ذلك فبطردعم ويضرمم ثم بطعم الفبل ويسقيه وبؤانسه ولأ بزال 
مزا دأبه وداب رفاقه حن يصل الى الغيل بيده وببسه وكةو ادس الفيل اليه فيغتع له أمامه 


a) St.-Pét. et L. لرنل‎ 1 g Ji. D) St.-Pét. et L. om. [ ]. c) St.-Pét. et L. om. [ ]. d) St.-Pét. et L. omettent 
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امم متا أشخاص سود طول الواح نعو خسة أشبار وأفلّ من ذلك كأنهم أولاد المبوش فيصعرون 
المركب ولا بضرّون أحدا فإذا رأيهم السار أبقنوا بالملاك والدمار وإذا راد ايله لهم التجام والنجاة 
من تلك الشدَة أراعم على رأس الرغل طائرا أببض كانه #لوق من الور فيتباشرون به ( فإذا 
ذهب عنهم الروع فلا يرونه » وجزيرة قمار وإليها ينسب العود القمارى دورعا شهر ويها مرن 
كثيرة وى جزيرة عباد أل الصين والهنود وعلبائهم وبها الك السى قامرون ويها برود وأصنام 
لم پر بلغ تعریرا من تغطيطها حى ان الصورين لما يغرقون بين نظرة الراحم بنظره والناظطر 
شزرا أو الباكى والضامك والختلس كما قم القول عن طائفة تبرى (* وبها معدن الزعب وبها 
الأبنوس والطاوًس ويها الفيلة منقولة والكرك وان وصفها (° » وجزيرة لنكاوس (“ كبيرة متّسعة 


الوا أعلما إلى البياض وهى قريبة من خط الأستواء وبها معدن الحدين الشبيه بالفضصّة فى لونها 


وبها أشجار الكافور أا ساق الشجرة رق ملو (* إذا نقرت من أعلاإعا سال منها ماء الكافور ثم 
يؤخ منها فى البرار ثم ينقر وسطها وسفلها (' فتسيل بقطع الكافور فإذا خرم منها مانت ويبست 
كموت شعرة الوز اذا فطع منها مرقها 9 وبالجانب الشرف من جزيرة قمار قصر الملكة برخله نهر 
فيه مركب مطلسم وعو من معادن مصنوع (* مووق بسلسلة من خارم القصر E‏ 
أصابه عارض من صرع أو غبره حلي أعله ووضعوه فى المركب وأطلقوا اركب 'به فإن حل المركي 
بالعليل القصر وغرع من الناحية الأخرى يبراً العليل وإن لم برخل به القصر مات فلم يبر 
من لته 4 مجزيرة زايلى وجزارها التقارية وبقال آنا تعر ن تم ا مأية جريرة مغار وكبار 
وهى أَمّ الزائر ومعدن الزعب بكثرة ظاعرة ومع كثرة الزعب عنرعم فان بيوت آموالمم الودع 
العرونى والحريں والزعب عنلهم فى القيمة سوا“ » وجزيرة كله واليها ينسب البعر وى جزبرة 
خطرة لولها نااية مبل وعرضها ثلانأية وخسون ميلا وبها من ادن فنصور والجاوه (* وعلابر (ا 
a) St.-Pét. et L. om. les six derniers mots. b) St.-Pét. et IL. om. les sept derniers mots. c) St.-Pét. et L.‏ 
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الشامنَ ويعمل مثل حلي ولكتّه مر شدي المرارة وبها شجر الكافور والفلغل والقرنفل والدارصينى 
ويها الببغات احبر والغضر والبيض الغبر والببغا طائر عند حبش نو غانى سين ومن ألوانه 
الأغبر الفاختى والأسود والأصفر والأبيض وذو ذوابة فستقية على رأسه أسود النقار والرجلين بتناول 
طعامه بكقّه كما يتناوله الإنسان وله فم ثاقب بعاكى الأصوات ويقبل التلقين (* ومنقاره معّى 
يكسر به الصلب وينقب به ما تعسّر عليه وله عفَهَ مأكله ومشربه ومنكعه ومو بثابة الإنسان الظريف 
الشربف [وبهنه الجزيرة أيضا حبوان كالباموس أبلق كبير اة ولا ذنب له (] وجزيرة الماجى 
آمل جزائر الممرام ملكة منسعة وهى جزائر متقاربات كبار وصفار وبهذه الجزيرة منهن أنواع الطيب 
والبهار وبها الكافور والنارجيل العجيب الكبار الزايد فى الكبر ١(‏ ومن صفته أنه شر كالاخل ولكنّه 
أغلظ جذوعا من الخل وأكثر طلعا ولا وجل الشجرة لا ينقطع بل فى كل وقت بجر الإنسان 
على الشير ثرا منها وعو النارجيل فأرّله ماء حلو زلأل وماء لبن علو ولبن خالص شدي البياض 
لذيل الطعم ۵ مسكر لمن شريه [غاثر وليس مامض كالقارص من الألبان والجوز الدسم الريلب 
ودعن الجوز ودبسه وسكره والفل الجيل (] وبهذه اليزائر البسباسة وجوزبوا وجوز الطيب وكباش 
القرنفل والدارصينى والشاهصينى وورقها هو الننبل وصغيا هو اللبان 

اإاؤى وبهذه اليزيرة العود والصندل والداخل إلى جزائر المهرام لا يكنه 

أن يدورعا فى سنة ١‏ ومزيرة للمراج هى م الزائر المراجبة وطواها | 

آنا عشر 9 يرما وعرضها خسة أام ولها ألية مظبة ترمى بشرر كالجارة 

وبسمع لها باللهب أصوات كالرعود وعزه الأطبة بجبل فى طرنى الجزيرة 

وقل جى حوله السکنی والمرور حاية بالنار عر فرغ وهنا البركان من 

أعظم نار فى الدنيا وليس كله نار 9 ويسبى بقعنه جزبرة البركان [وشكلبا من باق المزيرة 
كشكل القدم من الساق (] واذا دخات إليها المراكب وان ذلك الوقت أول هيام البعر طهر 
a) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis oj laieg jusqu’a azüne. 0) St.-Pét. et L. om. [ ]. c) St.-Pét. et‏ 


L. omettent les cinq derniers mots. d@) St.-Pét.et L. om. les neuf derniers mots. e) St.-Pét. et L.om.[ ]. #) St.-Pét. 
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تمر فايس وعنه التلعة متملة بالإصر من ناحية وعالة بالآرش س ثلاث نوا » وپليما قطة 


ن ?عر بعر اليمن وأوّليا من راس الح من بلاد مره وللى علںن “ وبل هله الةطدة قطعة 
من جنوب البعر سی ”حر بعر الزنع وکر وخر بربرا ویسی ساحلها الزنجبار وجیح هزه بعر وأحل ا 
واحل بالاتصال وثختلى بالریام والحرارة والغزارة والحيوان والعجائب والجزائر بارزة فيه ثابتة فى 


وجه من أوله إلى اخره (* وبقال ان فيه ما بزيد على اربعة الى جز برة معمورة مشهورة والله أعلم بغلقه خ 


الفصل الثاى فى وصف الجزائر الغصوصة ببعر الصين ووصف ما بها وبه من عجائب غريبة ى 


فن لك ر مر کا با ال هل واا حل ها مرا کن اعا الى 
تنسب الجزيرة إليما ومنها يجلب الكافور الجن وجزيرة أنفوجه عبط بها لفان ومأيتا ميل وعمارتها 
قر مطل ا رها رار رة فار فيل ن الف ايا الف مل و اة مل 
وعرضها قريب منه وبها العود الرياب العرونى بالجودة وأصئانى الطبب وبها شجر الكاذى والجوز 
المندئ ودارصينى والكاذئ نر شجرة تشبه النخل ولكن لا يطول طول النخل وإذا أطلمت الشجرة 
منه طلعها قطمت الطلعة قبل أن ينشقّ ثَ نلقى فى الدعن ونترك حى يأخن الرمن راتعتها فتطيبب 
وتسی دهن الکاذی وإن تركت ّى تنشق صار الكبش باعا وتناثر وذعبت رانعته وراتعة الكاذى 
لا يشبهها راتعة فى اللّة وخاصَيّنها التبريں والتسكين لرارة الدم وشراب الكاذى معروف + 
وجزيرة سلامط ميط بها ثلانأية مبل كثيرة الجبال والأشجار ويها النارجيل كثبر ويسكنها موان 
أشباه الاس لا بققه امن كلامهم على أبرانهم شعور نلم ونستر سوانهم بسكنون الشجر كالطير 
وبأكلون الشبار طول الواحن منهم أربعة أشبار إلى ثلاثة أشبار وشعورعم حر وأرجلهم كأرجل الطير 
واذا أحسّوا بالناس عربوا وارتفعوا إلى أعلى الأشجار ومثل هذا المبوان موجود فى غالب جزائر 
المين » وجزيرة رامنى نی عبط با خس ماية ميل وغالب شجرما البقَر وعو شبيه بشير اروب 


a) St.-Pét. et L. om. les deux mots. b) St.-Pét. et ÜL. om. les sept derniers mots. c) St.-Pét. et L. Pet au 
lieu de «شعر والرانع بشبه 0 «شعرة تشه التغخل»‎ et omettent les mots suivants jusqu’d و‎ 
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إلى آلند إلى بلاد السنل ومهران إلى ألنيبار إلى كنباية الى صومنات إلى العبر إلى سندان إلى 
صندابولآت إلى الصرلبان إلى بلوص إلى الإژرات (* ثم يجاوز إلى جبال أبواب الصين إلى أرض 
ناجه إلى أرض غانقو ثم إلى أرض خالفور ثم ينعطف من هناك طالبا بلاد الصنف مباريا أرض 
صين الصين ونهر خدان ثم يصل إلى الموضع الذى ابنرأنا منه تعديده » وق قسم القرماء 
السالكون لهذا البعر قطعا قسمات عرفوعا بأسياء نواحيها لبقرب عليمم بعيده وبقصر متطاوله فالّّى 
مر منه بأرض الصين (* يس ر الهركنل (° ور افيض وبر الصنف نسبة إن مدينة على ساحلى 
من بلاد الصبن وعو بعر كثير الوم خبيث شدير الول وبلى هذه الشلعة من البعر قطعة تسى 
بعر الصنجى وفيه ملكة الممرام وترخل المراكب إليما من ستة طرق بين جبال سبعة نسمى جبال 
الكافور وأكثر شجر الكافور بها ولا بل للبراكب من العبور بها وى غديدة الأعوال (* [وصاجى 
مرينة تنسب نسبة إلبها هزه القطعة وا لمرينة بجزيرة صاجى +] ثم يليما قطعة تسى بحركله 
منسوبة إلى جزيرة كله وكله مدينتها الكبرى إذ بها ربع مدن + ثم يى عه القطعة قطعة رابعة 
تسى بجر صندابولآت وصندابولات أوائل بعر الصين (* وعذا الإعر لأ برراك قعره » ثم ليها قطعة 
تسى بعر الهنن وعو أسلم عذه القطع وأصغرعا موجا وعولا » وبلى عله القطعة قطعة تسى بحر 
لارو وقطعة ليها من شبال 9 البعر تسى بجر الرائع 9 وبها جزائر الرائع هو النارجيل المسّى 
جوز الهند ويلى هذه القطعة قطعة تسمى عر العبر وسيلان وسيلان مدينة بحرية بها تعرنى » ويلى 
عه القطعة قطعة من جنوب البعر المندى تسى بحر سرنديب وبجر الراعون وعو الجبل الّذى بط 
عليه ادم عم من اة ويهذه الجزيرة اآنى هى سرنديب مدينة أغنى ومدينة باجرا » ويلى هله القطعة 
من شرقها قطعة تسى بعر القمر وبعر ألقبار وبر لقبرانه » ويلى ذلك بشبال البعر قلعة تسى 
بعر كنباية منسوبة إلى مرينة بسامل البعر الشمالّ » ويليها فطعة أخرى تسى عر النيبار 
وسواحل الغيز ران والفلغل وه القطعة ساحلية شمالية ثم يليها قطعة تسى بحر السنن ونر السنرمنل 


a) 8t.-P6t. et 1. .ا لجز يرات‎ 0( Par. et 0p. (ء .لهل‎ 8t.-۶6t. et 1. .اهرت‎ ( 8t.-Pét. et L. ( [ om 
e) St.-Pét. et L. portent au lieu de « .«جزاتر الپنں» «ټګر الصين‎ J) St.-Pét. et L. portent جانب‎ au lieu de 
ا ل‎ g) Les mnscrts portent ,الرانج‎ comme nous avons donné. 
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المت بأمتداد خط الأستواء ثم ينعطف عطفة وهى من حرود مقرو فيم قاصرا جهة الشمال مم 
الغرب ثم من جهة الشمال مع الشرق [ثم جية الشمال مع غرب ثم جهة الشبال مع شرق ثم 
جهة الشبال مم غرب EEE‏ الشمال وذلك كصورة دائرتین ملاعمتین مع بيان فرقهما كا التشكبل (] 
ونی عه #حبرة بربر او ابعر الأحر لشدَة عله وفلة سلامة راكبه وده من الشبال جبل عظبم 
ات داخل فى البعر بستونه أعل البعر جبل غافونى ونادر أن بر بها اليبل مركب ال بتكسر وإذا 
قربوا من الببل أنذروا النذور وتضرعوا لله عر وبل فى الرعاء وقلّ أن يسلموا ال مَنْ شاء اله 
اا وو ي بأرض الماوبة وسبّيت بت المارية نشیا متم فى مرن ونارعا 


ثم بار بارن برا وبعص دمم (* وا حبش السفل. السفل د نم برض رة ثم برض باضع )° e.‏ 


. زنعبار وأرض الريله الزيلع ‏ دم ڊ ا أونل وناك حرم منه رجل تسی شعبه Ta‏ و٣ڪر‏ وبجر قزم وبر موس مرس 


وإحر اندم وبر عدن وخرجه فبما بين أوتل وعدن بين جبلين فبيرَ بساحل هذا الرجل الملسى 
غليع القلزم شالا بير العجم لان البرّ الشرق منه هو بر المرب ومرور سامل بر العم على بلاد 
خاسة ثم على بلاد تاكة (ه السغلى ثم بلاد خاسة السفلى ثم بلاد البجه وعناك جزيرة به نسى 
جزيرة لك منسوبة الى مرينة بها ملك البجه ثّ إلى جزيرة سواكن مدينة لها ملك ثانِ وض 

من البر ثم ٤‏ مر الى عبذاب م مرينة فرضة لمصر اليمن ثم مر بأرض الق الزن ای القصير 
۳ و الى أيلة والقلزم ومين رعناك ينعطف عذا الرجل مطفة بأرض الشام فن بسواحل 


أعل العرب الى البتبع إلى الجر إلى رابض الى نة الى سرين الى الجن الى زبيد الى عبن 


وفناك تنتمی ٥‏ عروة هل| الرجل الى ص جرا م ر پس مر بساحل البعر الى Ea‏ م فن 
عدن الى ا إلى الشعر الى تلفار ر الى حضرموت الى الاَحاى .اى لهات وأرض مَهرة الى أُرض 

جر والبعرين الى عان فاد ول ا داف غ ب ال فر ران ن ب 
مع اتّصاله بالیعر رکونه برا وامںا الى البصرۃ لل ساماباذان ال خوزستان ال بل فارس إلى 
کرمان الى مكران وطوران وعناك اخ مود بعر فارس ثم جر السوامل من طوران إلى سيراى 


a) St.-Pét. et L. [ ] omettent. b) St.-Pét. et .L. portent .بلادعم‎ c) St.-Pét. et L. ناضع‎ d) St.-Pét. et L. ;تال‎ 


peut-ê(re faut-il lire کله‎ Û. 


بالقرب من انليج الغارع من احيط أطبة (* من أعظم الام النار بصع لهبها فى السماء فراع وترى 
فى مسيرة اام وتسبّى سرام الجر فى الظلمات وما جزبرة القبر فسيأتى وصفها فيما بعل 4 وإذا 
نجاوز الما“ جزيرة القمر وانفرش سى بأسماء كثيرة بحسب نواحيه وجهاته وبقاعه برا بحرا والكل 
ماء واحل متصل وله الأطول من حدود مدينة مقدشو أو سغالة الزنع وبربر السودان غربا إلى 
حلود سوامل صين الصين ومدبنة الصنف ونواحى الهرام شرفا [والى غابة الطول فيما عو جنوب صين 
الصبن ميث مص نهر خران الا كبر (*] ومسافة ذلك بالدرم مابة وأربع درم ھی من طول 
سنه وسبعين وا مام مابة انين ار حدان وصين الصين الواغلة فيه الداخلة خلف خط الأستواء (° 
ھی بالفرا۔ الف فرخى وتسع مأية فرغ ین را ااال ج ان مل 
وتسعبأية ميل وأحل وثلاثون مبلا [وقبل نانبة الأى ميل والأّل أفرب (] وعرضه الأعرض تسع 
مأبة فرغ منيا فى جهة الينوب ستماية فرغ وعی من حدود مصب خران والى خر عرض خس 
عشرة درجة شالا (* أعنى جلة مه ن الخاجان الغارجة منه كغليع فارس والقلزم د العبر 
وغير ذلك ومذا العرض تلف متفاوت أعرضه 

ألفا ميل وسيم کت دا لا مل ن 

أعلم » وما مروره بسواحل نواحبه وجهاته واسمائه ) 

فنبندی به من اول طوله الجنوبی فیس به من فوق ) 

ا الأستواء الى أسغل جزيرة القامرون الى ای چ 

جزیرة سرنلیمے رال الراعون إلى أسفل د 1 
a‏ و ا م ر ال راضى دغوطة 0 1 
وبلاد زنج الزن © ثم الى أرض مقرشو ا 1 NAA‏ 

الى أرض كلبة كلبة زنع السلمين 9 وناك ار طول 

a) St.-Pét. et L. portent après رم منها لمب النا ر الى اشا وتر ئ :ب . دة‎ ö) St.-P6t. 


et L.[ ] omettent. c) St.-Pét. et L. om. les six derniers mots. d) St.-Pét. et L. [ Jom. e) St.-Pét. et L. om. les 


0 ص‎ 
mots depuis أعنی‎ juUSqu’a .ذلك‎ f) St.-Pét. et L. ajoutent م بسفالة الزن‎ g) St.-Pét. et L. omettent les sept 


derniers mots. 
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بحر دغوطة ثم بخرم منه نهران عظيمان يعاذيان جزبرة القمر من جن مشرقها ومغربها وخليع 
بحل جزيرة أنفوجة (* وسريرة بينهما وبين جزيرة القمر وله الخاجان الثلائة نصب فى بر الهنل 
السّى بأسماء نواحيه وبأطرانى هذا البعر من وراء خط الأستواء جزيرة الدجال وجزبرة القشمير 
وجزائر السعاب والبرق والطر وجزائر الواقواق من ورا“ جبل اصطيغون (* وجزيرة القامرون بالقرب 
من جزبرة سريرة والقامرون اسم ملك اللوك كما يسى ملك الصين بغبور وملك الصنف ممرام 
وملك الهنر ا ۹ ا رى وملك ۳ ۰ الروم قيصر وملك e‏ 


الغان ۽ فام جزيرة القمر ففيها من انار رار ا تسى الأغباب ی من المرن نعر 
عشرين مدينة ومدينتما العظمى دع ومدينة اللك لقمرانه والصر الإامع أغنى 9 وما سريرة 
خط ها نانا سل نها مدن كن للا كرب رة ها عا الفار ان وجزيرة أنفوجة 
مسنطيلة را عبط بها نعو ألفى ميل وبها قفار وبرارى وانها فى رفيا الشالى بين البعرين 
على جبل مناك بعيث يرون هذا ويرون هنا وأمًا جزائر الوافواق الداخلة فى احيط فاتها خلى 
جبل اصطبغون ( بالقرب من سامحل البعر ويوصل إليها من بعر الصبن والواق شجر صبنى شبيه 
بشجر البوز وخبار الشنبر ويعمل حلا كصورة الأنسان فاذا انتهت الثيرة منه سع السامع منه 
واقواق مرّات ث بسقت [ وأعل اليزائر وأعل الصين لهم من ذلك تفاول وزجر بتلك الأصوات +] 
وأمّا جزبرة الرجال فبزعم نقلة الآثار أنه بها مسون وقد ورد فى الغبر أن تيم الدارئ أضطفه 
الان ووصل إليه ورأبه بها وسأله مسائل عن أشراط الساعة وغروجه والقصّة مشهورة » وما اليزائر 
الثلاث فيزعم من وصل إلبهن من جزيرة القشبير هم طائفة من الترك عربوا فى وقعة كانت بينهم 
وبين عدوم وركبوا البر ومرّوا إلبها فسكنوعا واستوطنوا بها فعرفت بهم والأولى من الثلائة لا 
تزال مطمورة ليلا ونهارا أبا وان الثانبة من جهة جنوبها لا نزال مغشَّاة بالسعاب والضباب والثالثة 
بالقرب منها لا یزال البرق بلوم علیها دائما من غیر مطر ولا ساب وبأطرای جبل اصطيغون ل 
4-.8 (» . اصطیقون ٥9.‏ ۲ء .4۳ (0 . القمر — وسر یرۃ a) St.-Pét. et L. omettent les cinq mots depuis‏ 


.اصطبقون f( Pr. et C08.‏ .[ ] .سه .1 .8-۶6 (ء .اصطیقون ٥P.‏ ۲ء .۶۵۳ (۵ .أغبی .1 اه 
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الليل إلى نصف النهار وكيا يكون عن الخونى والأنزعاع فإِنّه ينقلب جيع عينبْه إلى السواد واذا 
سكن روعه واطمأنٌ نقص السواد حى يكون بقرر الشعيرة ٠]‏ 


الباب السادس 


فى ذكر البعر الجنوب احيط والخليع الأكبر الخارم مته السى بأسياء نواحبه ووصف مله وجزره 
وجزائره وحيواته العجبب ونباته الغريب ويشتمل على ثانية فصول ي 


الفصل الأول ف وصف ”عر الجنوب احبط وطباعه ومله وجزره ومسافة برزته الجنوبية وجز یره القمر ومثلها ٤‏ 


قال أعل العلم الير احبها الجنوبنَ والبرزة العظبى السياة البخر الجامل وبر الظليات وبعر 
أصطيفون (' وعو أعظم بعار الرنيا الثلانة وأعولما وأسرعها علاكا لل اخل فيه ولم يعرنی من سواحله 
إل ما تاخم أقصى العمور ومن سواحله الشرقيّة ساحل صين الصين حيث مصبٌ نهر علران وي 
الطول مأية وأربعة وسبعون والعرض جنوبا من وراء خط الأستواء ثلاث عشرة درجة ثم ساحلى لخاد 
جزيرة القمر الكبرى من جنوبها ولول هذه الجزيرة اربعة شمر ولا عمارة فى جنوبها ولأ فيما وراتم 
ولا مسلك فى مزا البعر الآ من جبال اصطيغون (* فيما عو داخلها منه وعزه الجبال كصورة جبل 
وان دال فى البعر عن نعو من مأينى ميل وعو جبل شاعق متصل من سعاب من أقصى المشرق 
إلى أوائل جبال القمر وأرص دغوطة ثم إلى ماذاة وسط الأرض ميث فبه أرين وبقال أن زا 
الببل عو الّذى دغل الخضر بجيش ذى القرتبن وفى هذا الجبل خليع عظيم الدفع لا يستطيع مركب 
س كببر يدغله لشدَة حركنه وسرعة جريانه بالل والموع والغليان دافع أبدا من الجنوب إلى 
الشمال وسعته نعو مأية ميل ومدّه وجزره عناك عظيم يرتفع هناك فى الأماكن الحصورة عن ست 
قامات وينفرش فى الأماكن البسوطة نعو يوم يفعل ذلك فى البوم والليلة أربم مرا فإِذا خرم 
عزا المليع انفرش ف ملا الأرض مى بنهى إلى جبال القبر وجبال دغولة ويثلَ منه لسان وعو 


a) Par. et Cop. .اصطيغون‎ b) De même. 
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وعدتها نعو عشرين نهرا وبعيط بها البعر قريب من ألف وخسأية فرع وطوله نعو مأبنى فرع 
وانين فرسخا وعرضه مانا فر وه ارک جرا وزی خا ف کا اکن و ران 
يسكنها طائفة من الترك يصطلادون منها السناقبر والبزاة البيض وجزيرة آلبركان وى أطبة عظيية 
يهر منها نار فى اليواء كأشغ ما يكون من الجبال العالبة ترى من نعو مأيتى فرسع فى البرٌ 
وجزيرة سهيلان لا خصب فيا ولا ريف لاف رة الى اه ات الأران ك الف 
والآنهار وروم يرنفع منها من الفوة اى سار ما حوليا من الأمصار » وتڃلب من بجر جرجان 
اذى عو بعر الغزر وبر طبرستان وموغان وبسمونه الترك اليوم بجر قرزم القنرس والقنرس 
عو جل حبوان كالكلب المغبر ری برَیّ يان فى الما ولا بزال فيه وفى الب إذا أراد والقاقم 
نوع من السنعاب ل اللون شریں البیاض نجلب من جبال الكرم حول بعر الغزر » وما عو 
بعر الحزر وف سواحله اہن بادستر وعو كصورة كلب الاء ویسی السور أيضا وعو على صورة 
الثعلب أحر اللون بغير بدَيْن وله رجلان وذنب طويل ورأسه كرأس الأنسان ووجهه مدور 
ومشبه ملبوب على صدره أنه بشى على أربع وله خصبتان للاعرتان وخصيتان باطنتان وإذا الوا 
عليه قطع خصبتبّه ورمی بها البهم فان لم بروعا ولوا فى طلبه أستلقى على هره ليريهم اّما 
قطمت فبروا الدم فينركوه وعو اذا قطع الطاعرتين أبرز الباطنتين مكانهما وف داخل الغصيتين 
شبه الدم والعسل الزعم الرائة أثبه برع الفنفساء وذكر جالينوس أن الإنربادستر برى ومائى 
برکر على وجه الأرض ویولد علیما وبرع فبها وبر إلى الاء فبیکٹ فيه زمانا طوبلا منى أراد 4 
وفى جهة المشرق من هذا البجر باحو من عشرين مرملة بجيرة خوارزم دورها ماية فرسع كما نقذَّم 
ذكرها وسار البعار ل وتجزر الآ بعر الخزر وق قم الكلام على سبب الل والجزر (“ [والذى 
هو أقرب الى الصعع أن ف اط افتضت ذلك على ما عو عليه من المن والجزر كها يربو 
جونى الأنسان بالنفس وبضر عودا الى حاله الأول أبدا ما دام ميا وكيا يل سواد عبن الق وبجزر 
فیبتدی من وسط النبار فی الأتساع اا اى نصف اللیل ثم بوجل فى الأنضام من نصف 


a) St.-Pét. et de L. omettent le morceau entre les parenthèses. 
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طرابزون ( المسماة قبل طرابزنك وكانت فى صرر الإسلام عامرة كثيرة الناجر لأجماع الروم والسلبين فبها 
للتجارة ثم خريت (* وغلف عنما صنوب وهى الفرضة الثانية وبها سمسون مينا مسجل وليمونه كزلك 
وكثيرا ما يطهر بهذا البعر النئين الّذى بزعم من لا علم عنره أنه حيوان حى ( وأته بنفله الملاتكة 
من البعر إلى جهنم عن عتوّه وطغبانه على دوابً البعر واه يكون فى جمتّم من جلة حباتها وأنواع 
العذاب فيما وزعم أخرون أن التنانين دوابَ نكون فى فعر الإعر فتعطم ونوذى ما فيه من دال 
فيبعث الله السعاب واللائكة فتخرجما من البعر وتلقيما فى أرض ياجوع وماجوم فياكوعا والتتّبن 
يوج فى البعر الرومى وير الغزر ويجر ورنك بكثرة وكذلك فى سواحل احبط بالأندلس وبخرم 
من هنا البعر من شاله جون عرضه نعو من عشرة آميال وطوله نعو ثلاڻين مبلا کالغلیع فیصب 
فی عر سرداق وسقسین والقوجق وعو بعر مستدیر وله وعرضه نعو مأبتی ميل فى مثلها وعليه مرينة 
سرداق ومدينة كفا ومريئة قرم © وبسواله طوائف من الترك كالأزكش واللان ويرطاس والكلاة 
وذكر صاحب تعفة الفرائب أن بأرض اللان شال هذا البعر معنا للفضّة ليس على وجه الأرض 
مثله وذلك أن أرضه خصوصة نو من مأية ذراع فى مثلها زرقا“ نديّة برارة (* ويشيرونها ملا 
با مرت والنكاش ثم يجمعون ترابها ويجففونه ثم يجعلونها كثيبا ثم يلقون عليه للب الجزل بكشرة 
ثم بتخذون فيه من نجته جاری أغاديں ف الأرض ويوقدون النار فإذا سبكت النار ذلك التراب 
اجموع سال منه َة سيلا فى تلك الجارى #تلطة باقلييًاها فيصفونها كالعادة فتبقى فة خالصة » 
الفصل السادس فى وصف بعر الخزر وبعيرة خوارزم والكلام على الل والجزر » 

خأل أعل العلم بزلك بعر الغزر غبر متّصل بشىء من البعار وعو مسندير الى طول وطوله 
من الجنوب الى الشبال وعرضه من المشرق إلى المغرب واذا أراد مرب أن يطونى حوله على سواعله 
لم بج ما بنعه سوى الأنهار الداخلة اليه حى يعود الى الكان اذى ابتراً طوافه حوله منه وعو 
بحر واسع صعب السلك كثير المالك ولا له اماد و تاد العلوة الدافقة اليه لبلا ونمارا 
a) St.-Pét et IL. yijڊlyb omettant 1es trois mots suivants. Ö) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis‏ 
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تغرم من الاء كصورة المنارة الرفبعة تلقى نفسها حيث انّفق فريّا صادفت سفبنة فتغرقها إذا أصابتيا 
لظم جنها 4 وبالبعر طائر أبيض لا يكاد يرى فى البرَّ ومن شان هذا الطائر إنذار المراكب 
من العرو منى رأوه علبوا أتهم ملاقوا عدوا وسكة لها أجاعة تطبر بها على وجه البعر ومنقار 
طويل نصف شبر » وسكة بقال لها السيغياص ( هرما اذى يأخزونه الصاغة بقلبون فيه الخراتم 
وأعمدة الحوائصر, يسيونه زبد البعر ونه الأسماك تأتى إلبها الأسباك ليأكلوا فتزرق علیهم فی الماء 
حبرا سود يول بينهم وبينها فتزعب لسبيلها فسبعان الحلاق العليم القادر على کل شیء ٭ 
الل الاش ف وس جن رار كر الرن وشي ن واا (* وذكر التتبن به 
الشامر فى السعاب فى سباء فنا اليعر 4 
قال العتنون بعلم ذلك أن بعر الروس وبرداق عر مظلم كثير الأضطراب كبير الوم ل 
سريع تغريق الراكب فبه لشرَة غلبانه وأضطرابه وأختلاى الربام العواصف فبه وليس فيه كشير 
ينغم الناس غير السبور ووبر القندس وما يجلب من بلاد الترک من الرقبق وبه سبع جزائر 
للروس والمحرامبة لا بزالون يتحرمون بأطرافه ا مغريية وعنا البعر ينفرش من مص الساعل فيه 
وبتلَ مشرقا حى يبلغ إلى طول سبعين درجة ونصف درجة من طول أربعين درجة وذلك ثلاثون 
دربة هى بالفراسع خسباية فرس ويانون فرسخا هى بالأميال ألف وسبع مأبة وأربعون ميلا وى 
با مراحل سبعون (° مرملة وعرض هذا البعر على تفاوت فيه من ربع وأربعين درجة وإلى سبع 
وأرعين درجة ونصف درجة وص ثلاث درم ونصف !خیس ون فرسخا ونصف فرت وی بالأميال 
ع میتی مبل :زاره مه نسى الروسبة نصارى وجزائره عامرة بالمرن والقرى والكروم 
والمواشى وعى كثيرة الأخوار والجبال والحروث والبروش وكزلك سواحله وقيل أنه بحر مسنقل بنضسه 
تخرم منه خليع قسطنطبنية ويصب فى بحر الروم وقوم بقولون أنه ليع غرم من احيط على طهر 
بلاد الصقالبة وظهر بلاد البلطبية وبلاد العامانبة وبلاد الأركشية وبلاد التركشية وأرض برجان 
واللان وهم يدينون بالنصرانية وعليه للمسلمين فرضتان يرخل منهما إلى بلاد الروم إمديمما 
البعرس وذكر امهل ءاه 1٠8‏ .مه .1 e‏ .6-.8 (ة . الشيناص .1 ٤‏ .6-.8 الا ا ا - 
.تسعون .1 e) St.-P6t. e‏ 
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كن البق مستديريان فى وجه ثم بقل على رآمه فى الاه کالتطل سخلا ف اللو وكير ما 
برى هنا الحيوان بالقرب من السوامل بأذيال الببال ذوات الغائر [والمراخل ومنا موضع وجه 
اجر بالقرب من طرابلس الشام (* »] وسكة لها وجه أدمىٌ باعية بيضاء ولون جسده كلون الضندع 
وعی فی قرر العجل ويسنّى الشبع اليمودى غرم من البعر لبلة السبتٽ قبل غروب الشمس الى 
البرّ ولا . يزال الى غروب الشمس ليلة الأمن فيدغل البعر » وسكة أيضا كصورة رجل معارب بيده 


٤ 8 1 e g5 ۳ 1 ١ ۰ 2‏ 
سيف قصير وبالاخرى ترس مدور وعلى راسه بيضة برفرنى (* وذلك كله قطعة واحلة حيوان واهل 


جسم شى ران النيت افو اريس فشو اة هفو سى سانی البعر وأكثرها وجل ببجر سرد انية 
وبرشلونة والله أعلم » ويوان 9 كهئة الرجل والأمرأة بالوجوه وأب انها أبدان السك وعذا التوع يوجل 
كثيرا قريب زقاق سبنة وفيه وفى البعر حيط منه بكثرة وريا حلي البعر اذا مل ضلقبه فى الساحل 
عن جزره يتاخبط ( فيصاد بسرعة قبل عود امن اليه » وسبكة طولما عو شبرين أو اقل مکتوب على 
ظهرعا بالعرببّة لا الله الآ الله ومكتوب بين ادها من خلف ممل رسول الله وعذه السكة توجل حول 
مياه قسطنطبنية حيثْ يوجل اليك الّذى بسرنه سقنقورا وهو نوع من القرش وفى السام (” 
ويتبارك بها الصيادون ويرذوعا إلى البعر اذا صادوعا » وسبكة تسى البغل وعى بحربة برية صونها 
كشهيق البغال إذا خافت أو حرث له حال » وسكة تعرنى بحوت موسى طولها أكثر من ذراع 
وعی جانب ملان حم وجانب فارع من الاعم الل على العظم والصادون أيضا يٽباركون بها ولا 
بأكلونها ويقولون هذا من نسل حوت موسى ويوشع عليهما الصلوة والسلام » [وسبكة كصورة القلنسوة 
شقافة الجسم كشفونى الزجام شبيهة بالبيضة بعنى الفوذة ولها أربعة أجرام من وسطها ترى فى الليل 
مضئة كالقمر اذا حجب بالسعاب الرقيق ولها ضر يشرق على ما حولها فى البعر ولونها أرزق سماوى 
يقال لها قنديل البعر وإذا أمسّت بالأنسان يعوم حولها أو أراد مسكها خرع ليا رشاش لذاع 
بعرق اليس مثل شرار النار من سنه وعو بلقيه البعر' بساحله كثيرا 9 »] وسيكة تعرنفى بالمنارة 


a) St.-Pét. et L. omettent 1es mots renfermès en parenthèses. b) St.-Pet. et L. J ye3. c) St.-Pét. et L. 


d) St.-Pét et L. omettent les trois derniers mots. e) St.-Pét. et L. om. les deux derniers mots. £) St.-Pét.‏ .وسيكة 
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مكشوا إل عن امغر ثم بشرع الاء يغمره قليلا فليلا إلى وقت الغرب فيتوارى مغمورا بالاء 
الى مثل ذلك البوم [من السنة القبلة وجريرة لزفة جزيرة صغيرة ويها مرينة تعرنى بها (* »] 


الفصل الرابع فی وصف خلیع البنادقة واصطنبول پار الروم ووصف حيوانه الغريب ي 


فال أعل العلم بذلك بخرم من جر الروم خليجان أمرعبا يسى غليع البنادقة والأغر سى 
فسطنطبنية فأمَّا خليع البنادقة فغليع متسع ليس له فرّعة وما هو جون له ركنان سعة ما بينهيا سبعون 
مبلا وبعيط بهذا الجون مرن جايلة لطائغة من الفرنج » البنادقة وى ذوات مط وافلاع وحصون وفيه 
ست جزاگر ثلاث فی صف ولات فى صف بها مرن عامرة [وثلاث معرضة من ركنيه مهيلة (] 
وأا الغليع الثاني ساعن مرود عثل اصطنبول [النى مى قسطنطينية تسى بالبونانيّة مانبطس (] 
وفإّعته مقابلة لجزبرة قبرس من الشمال وسعته رمية سهم ويقال أنه كان عليه سلسلة طرفاه من 
برجَبّن تنع الراكب من الدخول ال بإذن الوين بها ور مزا الغليع عو مأينى ميل وخسين 
ميلا الى البعر السى الأسود وبعر طرابزنده والروس ونكون اصطنبول من غريبّه بعيط بها من 
جانبيه ومن شرقيّها أرض الصطكى وى شعرا“ (* وجبال مستجرمة وعرض اللبع عنرها ثلاثة أمبال 
ر الى ثلاثین فرسخا تی بصب فى بعر ماناس وعرض فرعته مناك ست أمیال وذکر آبن 
حرفل أنه بخرم من اط غليع ثالث فى شمال المقالب ويتلّ الى قريب من بلغار المسلمين وياعرى 
عو الشرق وبين سامله وبين أقص بلاد الترك اراضى وجبال #هولة خراب رق ككينا ية من 
أنكر أن يكون يبلاد المقالبة بجر مالع فيم تقدَّم » قال العتنون بتروين العجائب أن فى بعر 
الروم من الميوان العجيب سكة كصورة رجل أحر اللون كبيز اليثّة © رأسه .مثل راس القرعة 
أبیض كانه راس انسان علوق وجمه طويل وفبه مكون كنكوين فم القرد وله ودجان من لميتة الى 
أصول رقبثه کالزرین بارزين ( ولیس له رجلان وله يدان صفيرتان وبدنه من نصفه الأسفل 
بدن سكة بزنب مفروش بظهر بوجه الا“ نصفه الأعلى وبلتفت برأسه يبنا وشالا وعيناه كبيرتان 


a) St.-Pé6ét. et L. omettent les mots renfermés en parenthèses. b) [ }] St.-Pét. et L. om. c) St.-Pét. et L. 
.ر‎ €) 8.-P. et L. all. e) St.-Pét. et L. om. les deux derniers mota. 
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أعليا أَنّ بها جانّ اهرون للناس وان كل واحل متهم سى شبطانا وجزبرة جالطة وتعرنى جزيرة 
الغتم وبها غنم كثبر سائبة يرعون ويتوالرون ولا حن يزع منها شيا إل نادرا وع الأغنام 
كالومش نفورا وبهنه الجزيرة دير الغنم كذلك وجزيرة اقربطش وعى يال برقة طولما ثلاثبأية 
ميل وثلائون مبلا وفيها مدينتان احديهما تسى انرق والأخرى ربض الجبن وفيها معدن الذعب 
وال الإفرباش متا ذلك االأنيون انمتا لي وجري قرس رین اش الما 
أن بها معدنه وبعيط بها الى وخس مأية ميل وفيها من المرن الجليلة النبسون ومدينة الفاق ( 
والأغوصة والأفقسية وعى مستقرَ اللك وى فى وسط الجزيرة والبواق فى السراحل وسهولها شبيية 
بأرض مصر وطينها إيلبز وجبالها شببهة بال الشام والروم وبها جبل فيه صنم ماحوت ودير عظليم 
عنده وصليب يسبونه صليب الصلبوت خشب مغفلف الأطراى باريد المطلى بالزعب غمول الأطراى 


بالاا ق الا بن ترم وار من بان مقاتنى و مه اا لماي م ۽ 


وجزيرة رواد بالقرب من ثغر أنطرسوس وعى سنه أمبال ولا رعرضا وبها حصن فاعه معاوية بن 
بی سفيان J‏ غزوه لبعر الروم وبنی نغر اطرن عل اثر بناء قریم قبل بنائه له 
وجزيرة الاخلة بحيال طرابلس الشام صغيرة متّصلة بها ثلاث جزائر صغار فيما ببنها وبين الساحل 
وجزرة الوت جزبرة صغيرة لا يسكنها أن لان بها نبانا وأشجارا نقتل بشم ربعما وبطتما وبال 
شىء منها وورق هنا الشجر يشبه ورق احص والسذاب وجزيرة الغراب بالقرب من ساعل سرد انة 
بها كنيسة على راس جبل بها قبة عالبة على رأس القبة غراب يُرى لبلا ونهارا بطير وبح فيها 
وبدور حولها واذا صعر الأنسان إلبه لأ يراه ويكون رفبقه من أسغل يراه وف القبة بأعلاا كر 
الغراب ,كا قصل الكنيسة رار أو زوار صاع الفراب بعردعم | اعلاما لأمليا بالزاثرین وجزبرة وجزيرة 
دير وع يعر قسطنطينبة بشعاب رها ووعره طولها مبلان فى نصف ميل والدير اذى سيت 
به الإزيرة لا يزال مغمورا بالاء طول السنة ا بوم واحل وعو رابع عشرون حزیران فاته پنکشف 
الء عن الدير والناس بقصرونه للزيارة ووفاء النذر فاذا كان يوم طهوره اتسر الماء عنه وبقق 


۰ 0~4 
a) St.-Pét. et L. om. les deux derniers mots. b) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis dei jusqu’a .لجيلم‎ 


س إے| — 


ونوطلس وشكلة ( وطبرمین وقصريانة ورغوش (* وغنطة (° ورمطة (* وامیش [ويرتية (° وغیرها م 
لأ فائدة فى ذكرها وعزه الجزبرة أربعة عشر ريسناقا كبارا] وبالقرب من الجزبرة جزيرة أخرى 
ملاصقة ليا وس أطية البركان ترمی من نارعا حزفا ای السا اا کاجسام الناس بلا روس 


فتعلوا بالهواء ثم تسقط فى البعر على وجه الاء وفبها حجارة حك الرجل وقبالة هزه الأطمة جل باليزيرة ٠‏ 


ويسبى بجبل اللكام ومو شامع مطل على البعر وفى ذيله أشجار البندق والأرز والقصلل وفى اعلا 
مس لار ثل شس :ااا بغر منه النار تری لبلا من بعل بعیں ف البعر وترى دخغانا 
فى النمار كذلك وحولها رماد عظیم نعبم قل أحاط بها لا بطاق خوضه ( لاحل لنعومته وحرارة أعاليه 
القريبة من وفم النار وتخرم من هذا النفس أيضا حيارة ار من حجارة الأطبة وريا مالت 
وسالت منه الى بعض جماته فتعرقها ونعرق ما مر علبه وتجعله كغبث الحريں وراب البعر بزعمون 
أن النار انى بين عذين الجبلين قتال ورب ينها وأته لا ينفلفٌ المرب عنما وكان البونان 
يسمون هنا الجبل جبل الذعب لما فيه من معادن الزعب ومعادن الكبريت والزيبق وغير ذلك » 
جزيرة بابسة وعى هيال جزيرة الأندلس وطولها وعرضها ومان ف يوم وبها مرينة صغيرة مسورة 4 
وجزيرة بلنسية ثلاث أبام فى يمين ويها مديننان عامرنان وجزبرة ميرقة عامرة وهی يومان فى 
مثلها وجزيرة مانورقة وطولها وعرضها يومان فى نصف يوم وبها مرينة عامرة وعذان الجزبرتان للكاطلان »» 
وجزبرة رودس هيال بلاد افرنجة وعبط بها ثلاثمأية ميل وفبها حصنان 4 وجزبرة سردانية طولها 
مأينا ميل وثانون ميلا وعرضها مأبة وثانون مبلا ويها ثلاث مدن ويها معن َة وسگانها روم 
منوشون أولو أبدان صبورة على الشقاء والكلّ بغالفون الفرنع فى المزعب وجزيرة بلبونس دورها 
لى ميل [9 ولها از إلى الب الطويل عرضه سن أمبال] وفيها ما يزيل على خسين مديئة القواعل 
منها خس عشرة مربنة أشهرتها عن الأفرنع وجزبرة مالطة طولها سبعون ميلا وعرضها لاون ميلا 
ووا ا ما ا( ور فر جزيرة كبيرة وبها مواضع منوحشة غبر مسكونة ويزعم 


a) Les mnscrts de St.-Pét. et de L. portent ,وسيكة‎ ceux de Par. et de Cop. .شيكة‎ Db) Par. et Cop. portent 
.وعر وس‎ ›( 5.-6 e 1. .وغْبظة‎ @( 8t.-Pt. et L. aeزg.‎ <) Bt.-P. et L. om. les mots renfermés en paren- 
thèses et portent seulement مأ‎ Pرıغو‎ ; Peut-être faut-il lire « ڊر» ينق‎ » )Parthenico) au lieu de .درد تبه»‎ f( t.-Pt. et 
Û ¢ .خطو‎ g) St.-Pét. et L. om. Ah) St.-Pét. et L. omettent les quatre derniers EmOta. 
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أكثرما بالغار فى صرر الإسلام (* فبقى بعضها غرابا وبعضها آسترجعوه بنو الأصغر وايله أعلم وفنا 
مثال تخظہط حلة البعر الرومی وخله دون جغرافنا “ 


ملألل وساناي (sy‏ لر" 
السام ١‏ 


سے ر 
YW .‏ 
1 


4 wel, 


الفعل الال ق وف زار الجر الري اها وا سا س الجا > 


فمن جزائر البعر الرومىٌ جزيرة اصليّة وعى ميال افريقيّة فليا كانت فى أيدى المسلمین 
كانت كثيرة العلماء والأدباء والفضلاء مضامية الأنرلس وشكلها ملت بعبط بيا هس مأية ميل كثبرة 
ابال والشجار والثبار والأنهار والدن والحصون على السواحل منها ومن مدنها المشهورة بلرموه وبها 
يكون الملك لها ربض وانت قصبة البزيرة بعل أن فاجيا المسليون ثم تقل الرأس منيا للى 
الغالصة وعى عرَّثة بنيت فى بام القائم أبى القاسم المدى سنة خس وعشرين ولاثماية » ومدينة 
فطانية وكانت عظيمة فاحرقها البرقان اذى فى الجزيرة فبنى الأنبرور مدينة عوضها وسيّاا غسطارة 4 
ومدينة مسينة هى عل أحل أركان اإزبرة » ومدينة سرقوسة وهى على الركن الأخر والبعر بعرق 
بها من ثلاث جهاتها ولا قنطرة بجاز عليها البها ومن بلاد الجزيرة البرية الشاقة ومازر وكركنت 


a) St.-Pét. et L. om. les quatre derniers mots. 


€ 
۱ 


کک ا .س 


فرسخا وى بالأمبال سبع مأية ميل وأمن عشر ميلا وعو بين العلايا واسكندربّة ومسافته بالمراعل 
سبع وثلائثون مرجلة وطبيعة هذا البعر حارة ريابة بالنسبة الى بعر الجنوب الحار اليابس والى البعر 
الشالى البارد الراب ويبس بعر الجنوب لغلبة ماعيته وحرارنه وأعمق عمقسه ثلانماية باع 
إلى ما دون ذلك + وأوّل انفراشه من الزقاق بأرض البربر على سفلى سبتة وقصر الجواز ويسّى 
قصر عبد الكريم والى المزمة وعناك ينفرش حرا كصورة الخرطوم المعقّف بسبى بعر الزمة وهنا صورة المزمة 


ثم پتل منفرشا فى أرض افربقبة الى برقة الى اسكنررية ۹ 
وعناك يكون عن آنططافه كصورة الدائرتين متلامفتن 3 
SS Ea‏ 
ثم ينعطف إلى شنال أرض التيه ثم يأل بعر الشام صره مارا 
ا فلسطين وسواحل الشام ای ان يتصل بزيل لبنان الفربى ف 
بطرابلس الشام إلى اللادقبة والى انطاكبه وذبل جبل الأقرع الى السويدية وأذنة ثم بئعطف فى اخر بلاد 
سيس إلى جهة الغرب وير ببلاد الروم الى العلايا وأنطالية والى الأشكرى الى بلاد البلالقة الى بلاد الغرباط 


إلى أرض المصلكى إلى السام امس خليع قسطنطينبّة ثم ر بها مغربا إلى بلاد جنوة الى بندقية إلى يزان . 


الى بلاد سردانية الى بلاد بربلونة الى جزيرة بلنسية الى بلاد الأندلس فير جبال ميرقة ثم با يزيرة 
الغضراء الى الزقاق اذى آبترى آنفراشه منه » ولهذا البحر الرومى مل وجزر مع آمتلا“ القمر 
بالنور ونقصانه منه وله من وجزر فى كل يوم وليلة (* كما للبحر احيط منه » اختلفوا فى الساعل 
لغار منه عثل قسطنطيتبة فزعم قوم أله داغل البه من بعر نبطس الذى مو البعر الأسود بس 
بعر الروس ون بعر الروس متصل بعر ورنك والصقالبة وزعم قوم ُن مزا البعر الرومى عر 
اذى يصب من الساعل فى جر الروس وأنَ بر الروس غير متصل ببجر ورك لأتصال الأرض 
الكببرة من الأندلس إلى ما وراء النهر وإلى صعارى القبجق لا بقطع السير منها ال نهر الحلوة 
قط (* » وقبل أن طوله اطول من الزقاق الى اصقليّة الى رودس إلى شال قبرين إلى أنطاكية 
خسة الأ ميل وأنْ فيه ما بزيد على مأية وسبعين جزيرة عامرة بطوائف الغرنع فأخرب المسلمون 


a) St.-Pét. et L. omettent les huit derniers mots. b) De même. 


س ۳۸| — 


كما ترى التخطيطة] ثم فرش فى الفضاء على وجه البحر طوال الفشب الحكم الت اخل بعضها ببعض 
بالرسر والقلغاطا حتّى صار الغرش كمثل الحصير المغروش على وجه الماء وعو ملا ذلك الفضاء بين 
تلك السلاسل وجعل مثل الواح الغروش مفارش بعد الأبرمة الى بين الحنايا فلا كمل أقام 
على کل مفرش منھا حائطا من الغشب احكم والتصفیع با لمحریں نعو قامة ثم بنى فى وجه کل مغرش 
مرماكا بامجارة والكلس ثم رفع الموائط بالغشب كزلك (* ثم بنى مرماكا فوق مدماك ّى وصل 
الغرش إلى أرض البعر وعو برع من حجارة محكم البناء له غلاى كالصندوق من الفشب الرسّر 
اكم التمفع بالقلفاط فلا أسنقَر كل مفرش وصار برجا قائما فى الاء مسوا بين السلاسل بنى 
علبه مرامبك ارتفع بها عن ضرب الوم وعن زيادة الل ثم نرك ذلك سننة على تلك الحالة ثم 
بفقده بإصلام ثم بنيت أوائل القنامر على روس تلك الأبرجة ثم جلت لها القوالب وعقرت علبها 
فكملت ثم نركت نة ثانبة ثم ركب بالعمارة جسرا طوله أربعة آلأى ذراع وزيادة مأبتئ ذراع 
واسنبرَ ّى طفى البعر فركب اسر وفاض عليه وعم ما حرله ّى وصل إلى ما وصل إليه من 
البلاد ونعير بعض أهل البعر المسافرين فيه آم بعض الأحيان ينوقف الربع ويسكن البعر فيرون 
فى قرار البعر أسرارا وعمارات قائية فيه تعت الاء وما الزقاق صعب شريد تلاطم اموم نج 
السالكون فيه مشقة من عوله وصعوبته نجاورته من البعر :حيط ومبداً جرية هذا الزقاق من آرنفاع 
ست وثلاڻين درجة عرضا من الأقليم الرابع [وعذا مثال برم من الأبرجة المنكورة قائيا فى 
عق البعر وغارجا لسليه فوق سطع الاء كما ترى متلا لاعسن والله أعلم (* ]٠‏ 

الفصل اتان اى وق سماخ لأر الروم اروف نراه رة ترا ٠‏ 

قال أعل العلم بزلك أن بعر اجه وسبتة والروم السنى بجر مانيطس المنكور إذا خرج 
من الزقاق انفرش فبما بين جبلين وآندفع الى جهة المشرق فى نعو طول نان وخسين درجة وى 
بالفراسع آلف فرسع وستّة وعشرون فرسغا وى بالأميال ثلاثة الأى ميل وسلّة وسبعون مبلا وعرضه 
الأعرض وعو من عرض ثلاثين الى ثلاث وأربعين درجة وهى بالفراع مانا فرسغى وسبعة وثلائون 


۶ 
a) St.-Pét. et L. om. les cinq derniers mots. b) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis «وفل[»‎ jusqu’d « .«والله إعلم‎ 
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۱ کون الرع وفلءٍ الوم ونقص ر SS OSSS‏ 


وجزره ۰ ؛» وطول عرص الزقاق مأنية عشر 
ميلا الان والسر اید ا ا 


الى الو فلك الول مب î‏ ا 
سبعين قنطرة بان وسبعیں برجا قأاعرۃ 3 
lT‏ ا 
ذراعا وآبتداء اليل من الساحلين ّى 
ختم بالوسط قال أعل الهنرسة وكيغية بنا 
ذلك آنه بنى فى الطرفين ما أمكنه 
آرتکاکا ردما ّى وصل الى الا“ العبيق 
الراك بالموع فاتخز عليه مراكب ايسر 
وأوصل بعضیا ببعض بالحبال ّى آتمات 
ولزمت بعضها ببعض بالمحبال والإيثاق ثم 
ال ات سلاسل الحںيں احكہة كمبا 
الى کعب وعلقیا فی المراکب ميا بعر ش» 
می اوصلما سلسلة واحرة من الب إلى 
البرّ ثم أوثق أطرافها من الناحيتين ثم إِلّه 
مل ثلاث ملاسل رى كزلك وجعل بين 
کل سلماتين مراكب منظومة جسرا 
عكما وجعل بين عذين الجسرتين فضاء فى 
ابعر غو أربعين ذراما [(* كهنه الأمثلة 


a) St.-Pét. et L. omettent les mots renfer- 
més en parenthèses. 


کک چ 


الماء وما وما بحرم منه من حيوان عظيم الغلقة کالمنارۃ امشہورۃ والستاں (* المعروی والتن (* وما 
يشابهها من دواب البعر الکبار د ٣‏ رجعوا على اعقابمم ا مركب واحل فان ال قال بعضهم لبعض 
سير طبرا أغر فى نلع على ىء نيش به وبرعتا حتد للك وتفال أكلتا وشريتا فى الرعرع 
فساروا دون الشهر فاذا م رکب فبه آناس فالتق الركبان ولم بغهم حل منم كلام الأخر فرغم 
فوم الأسكندر اليم آل وأخلوا منهم رجلا رجعوا به إلى الإسكنرر وأروخرة امز .الكت 
من معبم فأ ہولں پفھم کلام أبويه فقالوا لها وق تكلبت الأمرة بكلام الرجل وتكآم الرجل ببعض 
كلاميا سل زوجك من أين جاء قال من ذلك الجانب فتالوا لأئ شىء فقال بعثنا مكلنا لنعلم 
بعال هذا الجانب فقالوا له وعل مناك مالك وملوك قال نعم أوسع ن ار وأعظام ملكا قالرا 
وما كنا نعلم أن عاعنا ال اماء الله أعلم بصيّة ذلك 4 


الباب الغامس 


فی ذ کر بعر الروم الس بالبونانمة نبطلس وخرجه من ھچ الأسكنرر ووصف حلوده ونواحبه 
وجزاتره وعڃاتبه وکر شن تسه اى الاسكندر ونشتبل عل ست فصول “ 
الفصل الأول فى وصف الزقاق وسيب انتسابه الى الأسكنرر ونت مساحته ‏ 


زعم المورخون أن الأسكندر حفر الزقاق وأجراه من الحبط عصبا على أعل البلاد والفالم الى 


أغرقيا به (° » وزعم قوم منهم َه حفره لیکون فارزا بین ن افل الآنرلس والبربر وأعل بر العدوة 


والأشبان رة 9 منم من الغارات الى يغاروما بعضا على بعض وذلك بعر شكوى البه 4 
وم أخرون أنه لم عفر ولكنّه اراد أن تعر علبه جسرا على قناطر ففعل ذلك : ر البعر 
طما وزاد وغطًاها واتسم اتر رات ای الآن ینظر الراکې فيه ای القناطار عت K٤‏ عنل 


a) St.-Pét. et U. والببان‎ (sie). b) Par. et Cop. .والعين‎ c) St.-Pét. et UL. omettent les trois derniers mots. 
d@) St.-Pét. et L. om. والأشبان‎ 


کے 
- س 


( 
0 
LZ 


3 


— |0 


الفرب شي جرا ر السعادات ,االات فال ا عبيدة البكرىٌ فى كتاب السالك والممالك 
زاء طنجة جزائر السعادات وتس بالبونانية قرطيانس غيرها الاء الا واحرة وعى تسى السعيدة 
1 بذلك لان فى شعرتهه وغياضها كلها أصنانى الغواكه الطيّبة دون غراسة ودون فلاحة وكذلك 
اراو ت فا اا ی ا وما لا نفع لبنى ادم فيه وبواق الجزائر السنَة منها 

غربى بلاد البربر منفرفة منقاربة وان بعض الراكې عصفت عليه الع فعجز من فيه عن نلاقيه 
فسار به الى ان الاه فى الجزبرة الواحدة فنزل من فيه من ال رک اليه وأقاموا بها وعلموا حال 
البزائر البواق متها وحلوا ما فيها من الغرائب ا وسقهم ونعيّب أعل الجزيرة مهم وقالوا 
لم نر أحرا قبلكم جانا من الجهة المشرقية (* غيركم وكنّا نظر أن ليس بها غير اللاء احبط ول 
وصل المركب بعل اشرا افه على الغرق مرّات ودخل بلاد الأندلس أل أعل ملكها سن این بر 
ومن ین لکم ما معكم فأخبروه بأمرهم فجهز مراكب وسيرما فلم بقعو على جزبرة منها وعلك 
أكثر تلك الراك بعظم البعر وشْدَة عصف الربع وأن أولئك مقياس ما بين البزيرة وبين أَوَل 
سامل الأندلس فكان عشر درم (* » وفى هذا البعر ما بلى بلاد الصقالبة جزبرتان كببرتان 
إديا جزيرة ياوس الرمال والأغرى جزيرة رانوس التماة لا بسكن الأولى فير الرمال 


فقط والأخرى لا بسكنها غير النساء ففط وعم كلل زمان فى أبام الربيع جتمعون شهرين بنناكعون 


م يغترقون وعانان الجزبرتان لا يكاد من بروم الرخول اليما يقم طرفه عليهما لكثرة الغبام وظلمة 
البعر وعم الأموام وز العڃائب البثونة فى الآناق فل ما نری ا فی الفاق ( ٭ وف جه 


الغرب من ٠‏ عاتيرء الجزيرتيرء جزيرتان عاليتا الشعر والجبال مغلقتان بالأشار ۹ وغالب طبرها ` 
ج جن د 


السناقر البيض والشهب » ومكى السيرقندئ فى كتابه أن الأشكنرر ليا قتعت البلاد والأنهار 
والببال والبعيرات والجهات وعرضت لديه أمثلتها أراد أن يعام اس فجهز علَةَ مراک 
مقبّبة لا تاد تعرنى وخّلما الا والزاد وأمرعم أن بسيروا سنة كاملة على رى واحل ليتوه تبر 
فساروا منغرقين فى عار متفرفة على نو واحل متقارب اجرى حى ایلوا السنة لم يروا ا سل 


س ص سی س سای 


a) St.-Pét. et L. .الغر ية‎ b) St.-Pét. et L. .عشر بن درجه طاولا‎ e) St.-Pét. et L. omettent les six derniers mots. 


ت 


سيا من خاجانه والعثبر ينبم من عيون من جبال بقعر البعر الماع الفارسى والحبش والمندى 
والغربى والصبنى والوسوى فبركب بعضه بعضا وعو فى حبن خروجه شري الغوران والحرارة فإذا 
لاق برد الاء جل على أحجار وصار جاجم صغارا وكبارا فبكون جوده كجيود الشيع إذا أصابه بعر 
ذوبه الماء البارد فيبقى لاصقا بتلك الصخور إلى أن بميع البعر فى زمن الشتاء فبقتلعه قطعا قطعا 
وبغرجه إلى سطعه فترمى به الأمواع إلى السامل وأجوده ازى بقع إلى سامل الشعر من بلاد 
اممرة فيلنقطه الجلآبون وربا ابتلعه سبك بستی أوال فاذا آبتلعه مات من شْدَةَ رارته فترمیه 


الأموام أيضا فیشق عنه جوفه ويستخرم منه و رانڪة زی (* ویسی امبلوع والأخر امخام والعنبر 
إذا ألقاء لموم إلى الساحل لا بأكله منه حيوان إل مات ولا ينقر منه طائر إلا أنفصل منقاره 
إوإذا وضع عليه رجليه نصلت أظفاره فان أكل منه با مات (] وقد ورد فى داب العثبر محري 
ع وعو أن النبىَ صلعم بع ثلاث مأية رجل سربة ومر لبم ابا عبيدة بن ارام رض 
اله عنه فأجمدعم الجوع ّى أن الرجل كان بقنات فى اليوم والليلة بتبرة واحدة فببنيا هم بسيرون 
على سامل البعر إإذ أصابوا دابة العنبر مثل الكثيب الأضغم ميتة (* فأكلوا منه شهرا ّى سبنوا 
ونوا بغترفون من وقب عينيّها الدعن بالقلال وأخن أبو عبيدة ثلائة مشر رجلا فأقعرعم فى الوقب 
وأ ضلعا من أضلاعما فنصبه ثم دغل أعظلم بعير وأركبه اطول رجْلٍ وأمره يدل تعت الضلع فلم 
يبلغ رأسه مقعره ولمّا رجعوا تزودوا من لحم السكة حى أوصلَنهم إلى المرينة قلا دموا حكوا 
ذلك لرسول الله صلعم فقال ها رزق ساقه ايله الیک فہل معکم قافا فأرسلوا ليه منه 
فأكل 4 وقال قوم أن العنبر زبل نه الدابّة ي 
الفصل السادس فى جزائر البعر الأخضر التى بالقرب من سواحله ومنهنَ الجزائر الخالدات وذكر 
الأعجوبة للسرقندى » 

قال أعل العلم بذلك أن أمظم بعار الدنبا ثلاثة الأول أوقيانوس امبط ثم جر نيس 
ثم بعر الغزر وما أوقيانوس فهو عبطا بجبيع جهات الأرض والّذى علم منه من المزائر سنه فى 
—ĞÛla. c) St.-Pét. et L. portent au‏ واذا a) St.-Pét. et L. dsj. Ö) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis‏ 


lieu de «العظيم» «الأضخم مينه»‎ d) Par. et Cop. outent روا‎ 2 


— ۳٣ س‎ 


الفصل الفامس فى وصف سواحل الحبط الغربية وبرزاته المّصلة منه به ووصف العنبر الغام والبلوع 4 

قال اهل العلم بزلك أن البعر حيط عيط بجبلة جات الأرض ويسى البعر الغربئ منه 
بشمال ر الظلية والبجر الأسود الشمالى وى أسود ومظليا لان ما تصاعن عنه من الأبخرة لا 
بعلا الشمس لأنّما لا تطلع عليه فبغلتا ماه ويتكاثف بخاره فلا يررك البصر ماعيّة مائه ولعظم 
أمواجه ونائف لته وعصونى رياحه وكثرة أعواله لم يعلم العالم لآ بعض سواحله وجزائره القريبة 
ن الو را ادا ال 0 ا ج وه د ن ع هک 
سفاقس وتيم السودان طول مزه البرزة عو شر وعرضها نو عشرة أبّام وبها ثلات جزائر كبار 
يانى وصفها وتن بسواحل حيط المغربية من هذه البرزة إلى برزة دونها فى القرار تسى بحر كوغه 
وورعم وفيها نصبُ عيرة غانة والأحابيش السردان وطول هذه البرزة نعو خسة عشر يوما وعرضها 
کو عشرة بام وبہا جزیرتان ثم نتر إلى برزة عظمى (* تقال بعر اللبجلابه باللام المغخية بلغة 
أعل الأندلس ومن هذه البرزة تمرم زقاق البعر الرومي وطولما من حدود السوس الأقص إلى 
رود روس (* بالأندلس ,لا عرض لها بعرنى سوى باليزائر اغالات الستة وسيانى وصفهن 
م غت إلى برزة منه صغیرۃ تسى بعر فادس بجوار الأندلس من الشمال طولها عو شهر وعرضها 
الأعرض ڪو ستة ابام وإ أربعة بام وبها جزيرة کان عليها صنم من الاعاس الأحر الطلى بالزعب 
نسی قادس وسیانی وصفه ثم نل سواعله من حرود بحر قادس إلى حل برزة منه دقبقة طويلة 
كصورة الدائرة وأعرض عرضها ثلاثة ايام وما طولها فلم بعلم من اهل العلم به تسى مزه البرزة 
بعر نكلطره ثم نتن بسواحل ا حيط من هرود ذه البرزة وإلى أن تعطف فى جهة الشمال بغرب 
وناك البرزة الكبرى النى تسى بحر الورنك وورنك اس طائفة غتم لا يكادون بفقهون فوا 
بسعون ورنك وعم صقلب الصقالبة وعذه البرزة هى عر الظلمة الشمالى وبالقرب من سواحله 
خس جزائر بأتى وصفها ثم عند سواله فى الشمال والغرب تى تخل إقليم الظلية ولا علم با 
ناك ولهزا الحبطا من وجزر كا للععيط الشرق وبقزى سامله العنبر الخام من غالب جماته ولا 


a) St.-Pét. et L. portent اق ?عر البلابله وقبل اللبلابه‎ b) Par et Cop. .ر طوشة‎ 
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س 


سان فوؤر شان لفات الا بره ور رو ل ناري يفا م هار اللرن أ 
حجر غق أل بريقا ولعانا منه ّى بقال أنّما َه وليس كذلك وبقال نما من بناء الان 
وعى على خط الآستواء من حدود الجزائر الخالدات الى احديهن جزبرة السعادة وبها جابرقاً وعو 
قصر الزعب إفكان جزبرة القلعة الضئة المشرفبة وجزبرة السعادة الغرييّة من الأرض لتا كموضم 

بى الغرّاط فى نصبه لاغرط بكرة غشب بسلانها من عهنا ال ف انال بط نمف 
ا کما تری] (' ومن وراء هزه الجزيرة باحو ا ميل جزيرة صا مزيرة صبع المعروفة بالعلوبّة 
وفبه معدن للياقوت ليس مله » ومن ورائها باجو من عشرين مبلا على 8 ا رض اصطبفون (* 
بق سک اناس ھن ارش الصين كفار يعبدون الشيس ومعادن الذعب والباقوت عندعم 
كثيرة وأرضهم متصلة بجبال اصطيفون 
الواغلة الفاصلة الجاجزة بين عله 
البرزة وبين البعر الحبط الجنوى 
الشرق ور الظلبات وبها مُن 
الشجر آنواع ما فى الصين والهند 4% 
ا انض فوس الطول من أقص 1 
الغرب إلى أقص المشرق وذروته کټ 
وسط الكرة حبٺ الطول تسعون ج 
[وهناك موضع فبه ار والله آعم 4 
رعا مثال قطر الكرة قاطع لعبقها وعر 
خط امار من امحبط إلى المركز إلى 
حيطا النطير قال أمل العلم بذلك (] ومن جزائر السبلی ثلاث جزائر سی جزائر سلا بعنی من 
دخلها سلا وطنه وطابت له سکنی وسلا ما عراها من البلاد والله أعلم ٭ 


0 
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ا کے 


برى من صعة الهواء وملاوة الماء وهال الصورة وكثرة الخبرات وان بساحل هذا البعر فى شاله 
ثلاثة أصنام من ايجارة عائلات الصور ماعونات ف بقاعهنَ نابتات من جبالهن ويد كلل واحل منهم 
مشبرة إلى جهة البعر باه ليس فبه مسلك کالّذی بجزائر ادس وای بزائر السعادات داخل 
بعر اللبلابه من الأصنام الثلاثة المشبرة أيدبها كذلك الى داخل احبط الأاخضر المغربنٌ ناك وإذا 
أعتبر العتبر هذه البرزة وجرها مترَة السامل فى الشال الى حدود جبل بلهرا ثم من هناك تت 
ساملا أبرا مدا عبطا منصلا ببلاد الفرقز فى أفص المشرق الشمالن وتبرز هناك منه أخرى طرلها 
شهر ونصف فی عرض عشر ین یوما بها جزائر مسكونة بطوائف من الناس 5 وصفهم كال جزبرة 
نولى وجزيرة رفاعة ثم ينصب داخله ومتل شالا من وراء جبل ياجوم وماجوم وتلاحق 8 
انوب والشمال والشرق به م تبرز منه برزة فی شمال ياجرم وماجوم ونسی بهم (° م هتر به 
سواحله حى إذا نجاوز جبل قافونبا (* عن بعيرة هناك حلوة باع ماوعا وبعلو وعى متصلة به وعناك 

نرخل سواحله فى إقليم الظلية اذى لا مسلك فيه للناس وذلك تنعت مسامتة القلب الشمالى (” 
آل ا البعر احبط الشرق مظليم عالى e‏ زبادنه عو ن ا2ح 
فزا الفرش المظليم ويرد فى الأرض ما ناء الله م بجزر س تبلغ حل وده الاو کزلك فی 
البوم واللبلة أربع مزأت رعذا دأبه على طول الزمان والله أعلم 4 


الفصل الرابم فى وصف جزائر البعر الزفتى وأعاجيبها وذكر حبوانه وأصنافه 4 


قال أعل العلم بزلك أن فى البعر الزفتى المشرق ما هو وراء جبال النشادر والأخوار قريب 
من سواحله ست حزائر كبار تسى بالسبلى لما فيه من الباقوت والجواعر بالمعادن والمغاصات (ه 
[وفق جر السيول دغلها قوم من العلويين ودفعوا فيها لبا روا من بنى مب فاسنوطنوا وملكوا ومانوا 
بها] وع اليزائر لم يرخلها أمن من الغرياء فطاوعته نفسه الى الغروع منها وان كان منها فى 
عبش قشف وع فى جهة الشمال من هذا البعر » وبجبال بعيرة تبرى جزيرة القلمة الضتة وأعلها 


a) St.-Pét. et L. om. les deux derniers mots. b) St.-Pét. et U. .قافر و نیا‎ c) St.-Pét et L. omettent les cinq 
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به من وله وغالبها مشجّرة كثيرة الأندية والأمطار وذلك من صلاع الأرض به وصلاع منرلدانها 
وان جوعر الماع فيه رة حافظطة للأشباء الريلبة من التغيّر وعنه اللوحة تلى الرعانة كأنّما غاء 
على مياه البعار تنعيا من الفساد والتعليل ومن سرعة الأتقلاب إلى الهواء كما ينقلب الماء العزب 
للطافته ولإزب الشيس له بعرارتها وابله آعم 4 


الفصل الثالك فى وصف البرزة الخارجة من البعر اجام المسى البعر الزفتى وعر الظلمات 4 


وعذه البرزة بأقص مشرق الصين قال أعل العلم بلك أن فى جهة أقص امشرق سال البر 
احبط اشرق ويس البعر الزفنى لشرَة ظلمته وسواده ولأ بعرنى له طرى غير هذا الساحل ومبلؤه 
من المشرق برزة زائدة على حدوده احيطة حن هذه البزرة من أرض تبرى وبعيرتها العظمى الحلوة 
وجبال بلهرا وآنتهانعا حي آتصالها بالعر اجنو المندىّ اصن العبور السّى باسماء جيانها 
ونواحبه وذلك فوق خط الأسنواء وورائه فى الجنوب باحو من ثلاث عشرة درجة كلل درجة مسافتها سنه 
وخسون مبلا ولا ميل وعذه الجهة هى آخر بلاد خدان وصين الصين داخل خط الأتواء وبها 
مص نهر خدان الأكبر فى عرض ثانية وعشرين ميلا يدخل فى البعر الحبط نعو يومين لا بغلب 
عليه :ماء البعر بغزارته ولا يوافقه ان منه والجزر كما بوافق غبره من الأنهار وطول ساحل عله 
البرزة من الشمال الى المنوب وعلى هذا الساعل عشرة أجبل بعشرة أودية بار فبها الاه الحلو 
والالع بس آغوار الصين وجبال النشادر يكون النشادر المعرنى فيها كثيرا وكذلك الكبريت الأحر 
وبجبال النشادر جر الكافور وشجر البقم والابنوس كثير [وعو سجر اسم اجازئ ولكته مناك أسود 
منلرّز بخلای امجازئ وعو أبضا السنط أو بشبهه ("] ومراكب الصين لا ترخل الى البعر الزفتى الا 
من عه الأخوار ولا بجرون مشقَة أعظم ّا بجدونها فيا من كثرة الشعاب والأعوال واضطرام 
الأعوال وطول هذا الساحل لهه البرزة من بعيرة نبرى والى أقص العطفة فى الجنوب نو سبع 
مأية فرع وخسين فرسغا قال بطلبموس وغيره أن فى هذا الجر ست جزائر تسى جزائر السبلى 
وسیلانها أنواع الياقوت والجوعر وعى عامرة ماعولة وقَلّ أن يرخلها أحن فوختار اروم منها لما 


a) St.-Pét. et L. omettent les mots renfermés en parenthèses. 


ت 


وإذا بلقت الحاقط القبل من الببت ومشت عليه كان الحائط الشمالى سماءما وإذا وصلت إلى الستف 
ومشت عليه کمشیما عل الأرض كانت الأرض سماءعا وكزلك بواقی الجات وعزا مثال صعيع صادق 
يعلم به كيفبّة وضع كرة الأرض فى وسط السباء ويعلم به أنّ كل بقعة كان الإنسان علبها من 
الأرض سراء كانت برا أو برا فنا ی أعلى الأرض وأعلى البعر له بالنسبة والإضافة والله تع أعلم] 


الفصل النانى ف ذکر سبب علوبه البعر وملوحتّه والشء الى کان عنه الا“ “ 


وإّه أجام لمصالع العالم جعله ابه مفيضا للأنهار ومعبرا للسيول والأمطار ومركبا لرفاق البعار 
ومضربا لمصالع الأمصار وماعا للأقطار (* بغرم عنه الررّ والرجان وينيع من الماع الأجاع عذبا 
فرانا ويغذو ( للاكلين مما طريا ويل للابسين جواھر وبا ولا يوجن مصر امع قريب من 
الأعترال عامر بعيدا عن الماء ثلاث أسابيع إلا نادرا » وتكّم العلياء بعلبهم فى الشىء الّذى كان 
عنه الما“ فبتهم من زعم أن المباه من الأستعالة فطعم كل ماء على قرر تربته ومنهم مَس يزعم أنّ 
ابعر بقيّة الريلوبة الى جمّفت أكثرما جوعر النار وبإحراقه لهه البقبّة آستعالت إلى اللوحة ومنهم 
من زعم أن البعار عرق الأرض لا نالا من احراق الشمس باتصال دورانها ولهذ! فالوا ليس 
ببلاد الصقالبة بعر مالع وذكروا أن العلة فى ذلك بعل الشس عن مسامتما » وزعم قوم أَنَّ 
أصل الماء العزوبة واللطافة ونا لطول مكثه جزبت الأرض ما فيا من العذوبة للوحتها وجزبت 
الشمس ما فيه من اللطافة بعرارنها فآسجال الى الغلظا واللوحة ولها قال أرسطو المالع أثقل من 
الاء العنب لان الالع كدر غليظا والعزب صانى رقبق وللا أن المحكمة الإلهبة آفتضت طبخه بخالطة 
الأرض احرقة س اش وان ما يكون فيه من الحبوان بل ان الله سبعانه وتعالى خلق البعار 
ماعا أجاجا كيا أخبر فى كتابه العزيز وعزا ماع أجاع ( قل فا عن .به من الرف وملاغا زر 
المواء وحفظا لنظام ںان ا لحبوان و ولو كانت حلوة مع طول الزمان والرعر لفسرث 
وأسنّت وفسل بفسادعا جوعر الهواء وأنواع المنولّرات الثلاث وكزلك أيضا قل أن يكون فى العمور 
بعر مالع ببقعة الشمال أو الإنوب الا وبالقرب من سواحله جبال مبطات كا جاجز والسبام الحاى 


a) St.-Pét. et L. omettent les cinq derniers mots. b) St.-Pét.- et L. .و بعل‎ °) v. Sur. XXV v. Ö5. 


| قن 


ص ا ےل ل سماد ا سے س ل س ل ل ل س ل ا س 


“a 


— |۸١ ے‎ 


فى صورته الغاصة وما ما فى سورته العامة فاتّما أعنى البعار مستديرة باسترارة كرة الأرص وكهكاتها 

فی التدویر والانکنای مو الأنسجار ولذلك الراكب فى البعر إذا نوقّل فبه غابث عنه الأرض وإذا 
ما اسنشری على السواحل فأول ما يظهر له رووس الجبال العالية ثم َل بزال ری ا ل ی 
الى أن يقرب إلى الساحل فبرى الأرض فى الساحل كما يراعا ساكنها وما يدل على لن لاء ٠‏ 
شکر کری فی ذاته وف صورنه العامة ننا اذا ارسلناه بالهواء باحق نشگل اغالا کر یات بقار 
البيضة وأصغر وأكبر وكذلك يكون مث كونه مطرا أو جدا فى الهواء خارجا من خلال الاب 
وما ما هى صورته العامة فالاء فلك ماس لقعر فلك المواء ولذلك أن راكبه ميث كان من 
هره كان على ذروة عدبة وكانت جهات البعر احبط به من كل ناحية ماعطَّة عنه غائبة أطرافيا 
لأعطاطما وما وصل الراكب له الى نقطة واستوى عليها كانت هى الزروة كزلك وكان مكمه فى 
البعر كسكه فى البرّ من مث ل وض والاطوال وارنفاع القمب الشمالى وأنعطاطه وظهور كواكب 
ما لم نکن تظهر له وآختفاء کواکب کانٽت طاهرة له e a‏ من انت 
وفرض ل حيطا هو جهة العلو لها وأَنْ مركزما EER‏ 
عو جهة السفل منها فعيث وضع ا ا 
كان أعلاما ركان ذلك الموضم ذروة لنصفها لل 
لأعلى الغروض » (* [عكذا المثال من عذه ل 
الدائرة وما عليها من كتابة ذروة بعد ذروة اى 
وموضع بعل موضع كله على بالنسبة إلى ذلك | 
وكله وسط بالنسبة لزلك وكيا لو فرضنا أن ١‏ 
نلة شى على وجه الأرض داخل بيت 
تنظر اليما وال ما عو الأعلى من Semen‏ 
ا ال ما سا ا کین ا غالبا طلبها فان السقف EER‏ ماتا سال مشبها ءل الأرض 


١ 
a) Le morceau depuis وکن|‎ jusqu’è la fin de ce chapitre ne se trouve pas dans les mnscrts de St.-Pét. et de L. 


ا ب 


کد ۷ ت 


الباب الرابع | 
۱ 


فى الكلام على كثرة لاء وما قاله القرماء فى اماطته بالأرض إلا البارز منها عنه ويسبب 
ملومته وعذوبته وذكر جزائره المشهورة بسواحله العلومة (* ويشتيل على سنه فصول ى 


الفصل الأول فى ذكر الماء وطباعه وعئته فى تشكيله وكيفبة انسياقه وانسجاره + 


قال أل العلم بلك تعريفا أن الماء احبط بالأرض هو جرم بسيط مشت جرمه طبعه أن 
يکون باردا رطبا مارا إلى الكان الّذى يكون تنعت كرة الهواء وفوق الأرض وعو البعر حيط 
الى هه مد سا لارا شرن تاغل ر أا ق الات ا با الان ف ' 
فبلهم فاسمه فی فاخة ق الب الفربة اا والبجر الأخضر وفى جهة جنوب الأرض والمشرق بعر الظليآات 
والبحر التي والجامل وفى هة عض المنوب البعر الأعر (* وفى الشبال والغرب ر الطلبة 
وحر ورنك ( واحيط الشبالى وفى شال الأندلس اللبلابه وبجر قادس وذلك كله بجر وان وما 
ممل مب بكرة الأرض مالع وسائر البحار انى بوبه الأرض غيره فما خاجان منه مّصلة به فائضة عنه الى 
هو منها غیر متصل ه ففی اتَصالها به وعلم آتصالها غلاى بين العتنين باعفيق ذلك والفحص عنه كبر الفزر ٠‏ 
الى عو وهه غبر متصل بعر أخر» e‏ بعض القرماء آنه متّصل بعر الروس السی بعر طرابزنده 
ون بعبرة خوارزم منه وان بجبرة زغر من بحر الفلزم وان بعر عجر من بعر فارس والصعيع خلاى 
ذلك وسائر مياه البعار الماحة والحلوة من التّصلة باحبط والنةصلة عنه كلها مسجورة بجبسها فى 
بقاعها ووعدات الأرض الغبورة مياعيا ومعنى الأنسيار منها أتها كرب الشكل فى دورانها © وكرية 
مع الأرض فى تعبا الكرى (* فكل جز“ منها مكفوى الألمراى كصورة نصف سدس دائرة وعزا 


a) St.-Pét. et L. omettent les deux derniers mots. b) St.-Pét. et L. omettent les six derniers mots. ¢) St.-Pét. 


et U. om. les deux derniers mots. @) St.-Pét. et lL. :دو اتها‎ e) St.-Pét. et L. om. les trois derniers mots. 


اھے ٠‏ ف ا ا ر ا ج ا 2 ا ت ا کے 


س س س ن ی سس 


E 1 EY 


,وبغه بخاخا من قصب ثم اذا نعقر ذلك جعته الريام وأحررته مطرا فاحل الأرض منه ينل ماجتيا 
فاجِنه فی دواملها ثم يسيع الباق منه سبولا ومدودا على وجمپا سیعا بساحن منه أبضا فى شرياناتها 
ونفاخاتها ما بستجن وتقبل منه وعراتها ما تقبل غررانا وازن (* والباق الفاضل ينصبَ الى البعار 
الاحة فيختلط بها ثم يعود عليه ذلك التعريك الكائن عن حرارة الشمس والحر المستجر ببطن 
الأرض فعرّك تلك الأجزاء والعصارات والمياء المختلطة ماء البعار الما لحة فتعود راقبة كالارّل الى أن 
بصير مطرا وسيلا وفضالات منقتات الأول وعنا دأبها أبدا بإذن الله تع إلى أن بشاء غلا ذلك 
فیكون ما شا“ سبحانه وتعالى » وفالوا أل ما بستحيل اليه الأركان الأبخرة المتماعرات والعصارات 
والبخارا مباه تصعر من لطيف الأبخرة الاحة والآجام والأنهار بواسطة تسغين الشس لها ثي 
العصارات وعى مياه تةجّب من باطن الأرض من مياه الأمطار كما اجب الماء من القطن والصوى 
وا منسوم زرابى وعباء اذا غسلت بالاء ثم ترکٽ على مكان ياعطً فيه طرنى منها عن طرى فيسيل _ 
الاء منه سيلا كاله من غزائة ق خزن فيها وليس إلا تلب من سارها بتداعى منها أجزام 
ش» بعل شء » وقال ارقن فی سبب کون العبون والأنهار والياه فى الجبال ار ما می ف 
العذات إن الاش ا ات فما اال خن الاه اققات ,اسان ا 
واتدفع ذلك الاء إلى خارع الأرض يضغطما له فلاقي اليبال فصارت له مثل الأنبيق الملب المعمول 
مثلا من حديد أو من زجاع والأرض النى تعته فهى مثل القرعات والعبون الجاربة (* فيثلها كثل 
الثامب بالأنابيق والبزالات الى مى أذناب الأنابيق فكالأودية ومثل القوابل ثل البعار المالحة 
والإعيرات والبطيعات وكذلك أكثر العيون متَفجّرة من الال ومن نواحبها ومن أراضى صابة 
وبالجيلة فالماء مادة النبات والحبوان كما نقلم ہشبة الله تعالی وایره ألم 4 


a) St.-Pét.et L. om. le dernier mot. b) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis « «في لها‎ jusqu’d .«و باليہلة»‎ 


س 0| س 


س س ا مص د ناس ا ج س = > س س م ا ت س ا ر ت ل ت م لمم 


بعبرات کبار منهن ان الان ,ب :رر بخراسان وإخراسان سبع عبرات حلوات غیر ما 
وصفنا اتی ذکرھا فی بلادھا وبالشام ذکرنا مننَ اُربعا وساتی وصف الثلات فی بقاعما وبالأندلس 
عشر بعيرات بأنى وصفهن عثل ذكرعا وبين العدوة وافربقية تسع يرات وسيانى وصفهن عند 
وصف بلادن وف بلاد السودان آربع بعبرات غير ما ذكرنا وسيأتى وسفن كذلك وبالأرس 
الكبيرة شرق الأندلس وشماله سبع عبرات فجيلة ما أحصيناه انا من البعيرات مع ما بسوامل 
المند من تسع اإعيرات ثلاث وتسعون بعيرة وايه أعلم ]١‏ 


القفل .الاين قوفف النرد والسيرل ركه كما ن الخار وهن الرض وقرذفا الا ويا 
قال القرماء فى ذلك ۽ 


اختلفرا فى ملة كون الماء وملة كون نبعه من ارش فقال بعضهم أن المطر اذا وقعت على 
الأرض وأجنبمت منه مياه كثيرة ووجرت لها إلى الجريان والسيلان سبلا جرت سيولا ومرودا 
اذ من أن الاء الأنعرار والأنصباب وان آتفق نّا تتعصر بين أطرانى مرنفعة تنعها من السيلان 
عقونة فان کانٽ لك الأرض ا لعاصرة (* لها رخوة ويللما ذلك الاء اى اشن أسفل منها 
صلبة لا يقدر على نفوذها وقف ثم نوم وآضطرب طلبا لاخروم حى بغرق بها خرفا فيسمى ذلك 
الفرق عینا فان سالت سیت جدولا ان کان قلبلا وإِن کان کثبرا سی نهرا وان اجنمعٽ من 
الطر منه جل وسالت بكثرة سميت سبلا وما كانت الأمطار اثر كانت الاه أغزر » وقال 
أخرون أن عله نكوين الاء ونكتّرها اتبا عو من عصارات الأرض وغازنها الجموعة فبها مياه الأمطار 
ورطوبات الأبغرة النديَة السبّاة الندى ودلك أن الرطوبات والعصارات المنكورة تعركها حرارة 
الس رسغرنة الأرش المستجنة فى أعماقها فيلطف جزهر تلك العصارات بهذا الريك النكرر 
فیرقی بخارا مارا رطبا ویقوی ترطیبه عن ما يصل فی آرتقائه من الزمهرير من اجو ويصبر به 
باردا رطبا فبنعقض مناك أجزاء مائية مبثوثة (* كالبغاخ الغارم من الفم اذ ملا الأنسان فيه بالا 


a) St.-Pét. et L. aiall. ö—) Par. .منبونة‎ 
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— |٣٤) سے‎ 


ویصاد » وما حکی بعض العرب قال نزلت على رجل من آمل الشعر وذكرت عنره النسناس 
على طريق الألنغراب لأمره فقال الرجل لغلامين له آذعبا رآجنمدا“ فی میں نسناس رآثيا به ا 
| قال فاجبْٺْ أَنْ أكون معهيا فزعبنا إلى البربة وبتنا بغم واد فيه شجر فلما كان فى وقت السير 
| سمعت صوت قائل من جوی شعرة بقول يا ابا بر الصبع الصبع قر أسغر والليل ق أذبر والقنص 
قد عضر فليك بالوزر والحذر النر أعلافى الغلامان أن هذا سوه لبا طلم النهار أرسلنا 
الكلاب وأتينا الشرة فوجدناه بها والى جانبه نسناس مله فقال أرما ناشرتك ناشتك فتلت 
خلباهما وشأتّميا فليا مسا متا بالغفلة منهما زلا وائطلقا عاريين فأتبعتهما الكلاب وأخذنا فى أرما 
ی الا افا ل ا ف الان ل 


شعر الويل ا ما به دعانںی دعری من اهوم الا ڪزان ٤‏ 
ففا فلبلا بَا الکلبان إلبکا كم ذا تجاريان ‏ 


قال فقلٽ با با جير زع ولا ترم فمسكه الكلب وصرمه فأخذناه ورجعنا فلا كان الغر رأيته مشوبا 
على الائرة » وبين لی ل ن مال را ف من اهال وا اام كر رة اال 
والضلعان جبلان ويقال أن الضلع الي لاان غير الجانّ والغبلان ويقال أن دوابهم 
غل كصورة النبل النبلة منها كالشاة ويركبونها واذا مر الما بين الضلعبْن واذا قصل هذا الضلع سيم 
فائلا من بقول له ليست مزه الأرض بأرض الأنس فلا تدخل عت والله آعلم » وبر تبزی 
الکری و ایر رة عا الاس و با الصبن حولها سبع مدن من مرن الصين 
قصبتها تبری (“ وأهلیا طائغة بين الصين والترك والخطا والهنن لهم من الهنر شعور وعيون ومن 
التراك صفاء لون وبهاء وصغر فم ومن الخطا رقة بشرة ورشاقة قل ومن الصیں رة صوت وخفر 
والله أعلم ولا صور أجل صورا منهم » (* [وبحبرة تاجه وبعيرة خدان من الصبن أيضا پان ذکرعما 
عنل الأسقاع وبجزيرة القمر ربع بعیرات کار وأربع آنپار جرارة تسی الأغباب وببلں فارس ست 


a) La leçon étant incertaine, peut-être faut-il lire  yîڊ.‎ Û) Le morceau renfermé en parenthèses ne se 


trouve pas dans les mnscrits de St.-Pét. et de Leyde. 


— (F7 


فى جبة الشمال والشرق ميث العرض أكثر من ستّبن عن منبم انل رة نسبى +عبرة الشياطين 
تمل أطرافها فى الشتاء ولا بزال ما حرلها من الصعراء فيه من يزيا للناس به فيل للإنسان 
إذا خرم من ص به لقضاء ماجته انيم أضعابه ويرعونه إلبهم فاذا وصل إليهم خطفوه اليما ومن 
وصل إلى هذه البعيرة طائغة من أَصعاب الأسكنرر ومن أصعاب الال ووجدوا بها أشغاصا مشرعين 
فوق وجه الماء داخلها » وبالقرب من البعبرة الجاملة عن مسافة عشرين مرحلة فى المغرب منيها 
شمان بلاد الكلايبة بعيرة كبيرة تسى البعبرة النبّرة مسكونة بطائفة من الصقالبة فى الليل أبدا 
تری بها أضراء كأضواء النبران من غبر نار ولا جرم منيرة كإنارة الكواكب أو باثارة (ه النار] 
وجنوب ياجوم وماجوم طائفة رووسهم لأصقة باب انهم بغبر رقاب طلافرۃ ومعاشہم الصیں والنبات 
بأونه وعم كالوحوش فى العو والههالة والبطش لهم بحبرة مالحة طولها نعو ثلائين فرسخا فى نعو 
عشرین فرسغا پاوون البها عن الخونى من عروعم (* [ويسمى جزبرة زواعا بالعين الهلة وايله 
أعلم 4] وشرقٌ لاء بعبرة واسعة يصب فيها اط الشرق تسى تولى لها جزائر وعمائر وأعلها 
طائفة من القرقز وبقال انهم غبرهم يتوالرون توليدا من بين الناس وبعض دوابَ البعر وإِنّ 


منم من له عبون وقرون صغار عراة الأجسام بأکلون دواب البعر ونبات الاش ويشربون ال اء 
امالع والاء العذب وابله أعلم » وفيما يبن بغرا وسيرقنل إعبرة كالبطيعة حلوة وسيأنى وصفها وطولها 
خو مشرين فرسغا وعرضها الأعرض او خس فراع » وبارش ويار من اليمن عبرة بين جبلين 
مرها السيول وليس لما ماء يدخل إلبما الآ من المطر وطواها من نحو ست فراسغ تسبى بعبرة 
اتناس وأرضها" خصبة ذات كروم ونغبل وعبون تسقى أرضها فاذا أراد الدخول إليها مرب شى 
فى ؤجهه التراب واذا أبى ال الدخول خنق أو صرم ويقال أن نه الأرض معبوزة بالهانّ وقيل 
بخلق يسبون النسناس نّمم من بقايا عاد الّذين أعلكهم الله بالريع العقيم ول واحل منهم شُّة 
إنسان لا غير وعم متوسّطون فى الغلق بين الإنسان والميوان وبنكلّمون بكلام العرب ويقال أتهم 
من نسناس بن ان بن لاود ومن قرب من النسناس ای العران أفسد الزريع وریا يتمع 


é6 ج‎ 
a) Cop. porte ã انار‎ b) St.-Pét. et Lı. omettent [ J]. ¢) St.-Pét. et L. ajoutent après « ابن دولاد «أمیم‎ » 


— | 


ذلك الحبن » وقال أبن حوقل أن فيما هو وراء بلاد الزنع بعبرات مالحات وخاجان وكذلك من وراء بلاد 
الروم ووراء الأقاليم السبعة ومنها ما عو على هة الطبلسان ومنها ما عو 4 هة الشابوره ومنها ما هو 
على ئة الدائرة وبعبرة الفيّوم مالحة تنص البها الاه الفاضلة من سقى أراضيما وسيأتى وصنيا 
عنں وصف الفبوم 4 وبحيرة تولأن عيرة صغبرة يعبط بها صخر صلل وماوٌعا لا خرج منها ولا يرخل 
البها غبره ولا يشرب ولا بسبع فبها أحن لآ غرق ومَهُما ألفى فيها من الغشب غرق وبغوص كيا 
تغوص اجارة » وتولان (* جبل شاعق والبعيرة بزروته (* [وعذا يدل على انها ليس قرار رض 4] . 


[* وبعبرة المغعرّق بديار ربيعة الى تسى البزيرة لا بعرنى لما قرار وعى بالقرب من برقعيل 
نص المياه فيها لبلا ونهارا فلا تزيں شيا » وبجلدراس عنر تيزين بالجومة حة عجيبة البناء لا 
بذرق الد زی من این کی ا ان ذف عا ٠‏ و د ما الاس ا اق 
أرميا بالاآخر وفيها من السبك الأنكليس واللوز ال بغبرعا » وف بلاد کوار رار السودان غربی 
مريئة أبزن سبرة مالحة طولها أثنا عشر ميلا يصاد منها السك البورى وعو من أسمن الاك 
وأطيبها » ووراء الأقالبم السبعة بالقرب من حرودمأ الأرض الخسوفة وعذه الأرض ا بستطيع 
أحن أن ينزل اليما ولا أن يطلع منها ليع قعرما وتغليقه وامَتناع المسلك اليما وى مسكونة باَمّة 
لا بعلم ما عم وتا علم الناس سكناعا من رؤية الدخان بها نهارا فى آماكن منما ورو النار 
لبلا كذلك ويها بعبرة برى لألأة الاء عن وقع الشمس كذلك ويقال أن بشمالها طموائف من الناس 
عم كالبهائم فى الغلق والغلائق » والبعيرة الهامدة فبيا ورا“ صعارى القبجق ميث العرض هناك لات 
وستون طولها من عو نان مراحل وعرضما نعو ثلات مراحل بنفاوت ولها جزيرة عظبية بها اناس 
عظام الجثث بيض الأبدان والشعور وزرق العبون لا يكادون يفقهون فولا وسبّيت الجامرة يموده 
فى الشناء من سائر أطرافها حى تبقى جبال ميطة بها من الجليں وذلك أن أطرافها اذا جرت 
ودرك الهواء ماعا حرك الموج الاطراى اإامرة فجي ما يركب ذلك اللي جليدا علبه ثم بتراكم 
شتا فشا طبقا فوق طبق حتّی یصبر کالروابی والہضاب والسور الںائر علیہا 4 ربصجاری القبجق 


a) Par. porte بولان‎ g.b) [ |] St.-P6t. et L. om. c) St.-Pét. et L. omettent tout ce qui suit jusqu’au mot 
.«وجنوب»‎ 


i e Ca i 


الفصل الخاممس فى ذكر البعبرات الاحة والبطبعات الحلوة وبقاعها ومقاديرها » 


فن ارات الاك سر فر اة رها مين اى الفرر من الام لا مزان واد 

بها وطولها سبع فراسع وعرضها الأعرض كو ثلاث فراسع وخر منها قفر اليهود وعو الخمر وقل قرم 
ذكره وقيل أن طولها ستّون مبلا وعرضها آثنا عشر ميلا ومو الصعبع وان ليا حس مدن أسمائهم 
صعلة صعبة عيرة دوما سلوم وسلوم [ کبرعم وی آصلہم (° فى الفساد وايله عام رة 
أرجيش مالحة طولها أربعة مراحل وعرضها مرحلة وبجيع من أطرافها البورق الأرمننٌ ويصاد منها السيك 
فى مله شهرين من السنة فإذا القضبا بقبت عشرة أشهر لا يوجل بها منه سمكة واحدة وإذا 
فبن کا عل ال جات الاد ر کر ق و کم کی عك با دی 6 رین کان 2لا 
حو ثلاثة أبام وعرضما كزلك وفيها جزائر منها جزيرة لها فلعة حصبئة تسى تلا (* ولا بكون بهذه 
البعيرة حبوان لأنَ ماءعا مالع مننن ردى الكيموس وبعبرة جر فى بلاد ارين ونها وباليع,. 
الكبير سبيت أرض هجر بالبعرين إوقيل بل سى البعرين لن مناك دغلة من الأرض فى البعر 
الكبير كاليزيرة وسى ذلك الموضع البعرين والله أعلم (4] وإحبرة تتس مقر ارا افلاع يوم فى نصف 
يوم وماوعا باع وبعزب وأكثر السنة يكون مالحا وبقال آنه كان فى مكانما العبارة فغلب علبها 
ابعر فى ليلة واحدة وفى وسط هزه البعيرة جزيرة تسى سنجار » وبحيرة نوا بالقرب من إسكنررية 
فبها خليع من النبل سى الحافر طوله نصف يوم وبعيرة بالقرب منها طولها افلاع بوم وعرضها كذلك 
ويصاد من فزه وعله السيک البورى وتعمل إلى ساثر الأفاليم » وبعبرة بنزرت وقل تقدَم ذكرها 
وحبرة خوارزم دورها ماية فر يصب فيها سيعون وجبعون وغيرهما من أنهار بلاد الترك فلا نزب 
ا فل ررض الا أا ةا ر الرر رت عحرن ما ال عاس اب 
نزعة المشتاق فى آختراق الفاق أن فى بعبرة خوارزم حيوانا بغلير على سطع الماء على صورة الإنسان 
بتكم بكلام لا يفوم ثلاث بات أو ربع کلیات نم یغوص وظهوره عنرعم يدل على موت ملوك 
eg. 5) St-Pét. et L. om. les deux derniers mots.‏ اصلیم SS agay les deux mots‏ 
ce) [ ] St.-Pét. et L. om.‏ 
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اتی کل من وجں من الناس تل منه كان هذا دأبه دائيا على مر اللبالى والأبام (* [يقول كاتب 
زا الكتاب وأنا رابت هذا عيانا وملأت منه وأعل الركب من أعل عزّة وغبرعم وذكرلى ذلك 
المرب أبضا قال لى من أثق بكلامه عن وأبانا وأجدادنا من العرب ملاًنا من هذا وعو على هزم 
الخال والله أعلم »] وبجزيرة السلامط من عر الهش عبن تفور بالماء ثم تغور بالقرب من منبعها 
وخر رثاش مس ذلك الاء فيعقل فى اللبل حيرا أسود وفى النهار حبرا أبيض قال ذلك صامب 
كتاب نعفة الغرائب (* 4 [وبجزيرة ضوضا قريب من ساحل مقرشو على مسرى جزيرة الحبش 
عين بجرى منها نهر يوج لباه رانعة الكافور ويلعبه (° »] وبجزيرة العقل بعر الهند عين يزعم 
الناس أنه من شرب منمها زاد عقله وجرّبوا ذلك وص » وبأرض اللصن إحدى العراصم واد به 
خسفة تسى الفوار بها فى قرارعا ما ولها فى كل أسبوع مرَةَ أو مرنين فوران بالماء الغزير 
السا نهرا كببرا ّى لاء الجارى والبقائع ثم يغور بالفسفة فلا يبق له أثر ثم بفور ويسبع 
کزلك آبں! » وبارض طرابلس الشام فى قرار البعر الرومى منها عين نغور وتغلب على ماء 
ابعر وتنع المراكب الصغيرة من العبور اليا بغورانها وماؤعا حلو باليجر 2 [وبر البلسم 
مر تسش نه نرات اللسان رلا يش i ET‏ لا انی الدعن بغبره ا ذکره عنر ذکر 
ص البلاد ( ؛] وبين حص وسابية كهف فى جبل يخرع منه بغار أشلَ من الضباب المنراكم 
فإذا دخل الإنسان ذلك الكهف نبل إليه أنه فى الحمام لشدَة الوعع وكثرة قطر الماء من البخار 
الماع من البثر اذى فى وسا الي ويسع ظبان الاء بقعر البئر ولا يكن النظر فيه لشرَة 
الار هافن ين ال انى ى وا الف و ر هه كان الران و الب 
من أرض دمشق باعلى الثنبّة كهفى معب (* فيه نقرة منقورة بقدر الطاسة الكبرى لا تزال ملانة 
ما لو خن منها الى رجل درت ہا بكفبم وإذا ترکت کان ماوعا واقغا لا يزيد ولا بنقص (' 


- ولا عمق ولا خرق فبها سوى ان النقرة ملوة ما“ ى 


6 
a) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis Jga — أعلم‎ dJJjÎy, et le mnsert de Cop. porte au lieu de 
النسية المنقولة منها ھل »س « ھل[ الكتاب»‎ oJjen. Lb) St.-Pét. et L. omettent les six derniers mots c) [ ] St.-Pét. 
et L. omettent. d) [ ] St.-Pét. et L. om. e) St.-Pét. et L. omettent le dernier mot. £) St.-Pét. et L. om. les mots 


suivants. 


E 


ا ت 


غلفا عن سلف لا تغرم عنهم 4 ويالقرب من ثغر المرقب أحن العواصم قرية بقال لها آلقور (' 
بها عين حية طينها أسود اذا مراك فيه ثوب أسود سوادا مالا لا ينساغ بالغسل ولا بستعبل 4 
وبقریه من فری راز من بل فارس مغارة بها نقبرة منقورة وبقطر فبها من سقف الغارة فى 
زمن الفريف الموميا امعد ومقرار ما بجيع منه فى كل سنة رطل أو أكثر يسيرا وعلبه أمناة 
قات بعفطونه (* كما بفعل برعن البلسان بص ولا يوج فى غبر مزه الغارة » ويساحل البعر 
الغربئ بقرية يقال لها كتآبة موميا دون هذا وق بآخل من جر البو والبطم شىء أسود يسبل 
على سوق الشجرة ويجيل وبسيى موميا ويآخل أيضا من خارة عطام جاجم الونى البالية مومبا 
حبوانبة » [وبناحية هيت عين تسى عين القبارة نفور مع الما“ قبرا ومنها نقبر أعل العراق حامتهم 


بدلا من الرخام والبلاط (] » وبدينة رامهر من بلاد خوزستان صغرة فها عبن تنبع بالنفط الأبيض 
فى لون الما رجراجا لا بستقرٌ فى إناء وليس له معدن غيرها والنفط الأسود ينبم من عين فى 
مرينة عسكر مكرم من خوزسنان وإذا أسنقطر النفط الأسود صار أييض » [وبجبل جزيرة سبامكوه 
بأعنى الغزر شق بأعلاء نفع باماء ومع الماء قطع صفر كالدوانيق وأكبر وأصغر (* »] وبساحل 
اعرة طبري بقرب طبرية عبون متقاربة ميامها سغنة مالحة والعين الجنوبية منها تسلق الببض 
وننضبع الاعم وماوعا معه كبريت وماع » وعين سلوان بالبيت القلْس نجرى بقار معلوم وبع 
مضی کل ثلات اعات وأکثر ت تی برتفع ماوعا فى راه عو ثلاث قامات ميا کان بجزر 
ثم يرجم ويعود الى الأول نعو ست ساعات ثي نن وتجزر كذلك أب الرعر » وما بقال له 
التجان بتشریں الثاء والجم بطريق أيلة من رة واد فبه عبون ماء كثيرة قل فى بام المبف 
قلبلا فإذا كان فى يام الشتاء ن كثيرا وفى هذا الوادى عبن بقرر السطل ( الاس الى 
يسقون فيه الخبل وعو فى بلاطة كبيرة مدورة مقرار سنه أذرع فى ستَة وفيها مقر غور فبه ماءحلو 
مله لا بخرم منه شء ابه فاذا ملأت السطل منه نظطرت امقر کان م يوخل منه شى ولو 


a) Par. et Cop. j القو‎ „ Db) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis کہا‎ jusqu’è la fin de la phrase. c) St.-Pét. 


et L. om. [ ]. d) St.-Pét. et L. om. [ ]. e) St.-Pét. et L. portent au lieu de «ساحill‎ — .الى « ابل‎ 


۸ا — 


شباط وجع له ما بره عليه ف الاء من زبد تظهر من أفواعينّ فى تلك اة على وجه الا 
ويکن زوجين زوجين مترا کبات ثم كل من تلك الرغوة الزبدة بسيرا أنعظ انعاطاءشریںا لا یفتر 
ّى بص علبه الاء البارد رلو دام ما عسى أن يدوم لا ينفلك منعطا (“ وكزلك يغعل أكله من 
ذلك السك والأناثن منه للانات والذكور منه لللكور والله عر وجل أعلم بزلك » قال صاحب 
نعفة الغرائب بين خلاط وأرزن عين تسى جرة يغور الاء منها فورا شديدا ويسيع هريره من 
بعل ویساع يسىرا م یغور ف الأرض ومن شرب منها مات فی وقته وساعته ویری حولها ب 
لبر وومش ما شاء الله وبالقرب آناس يعرسون الناس الارين لملا يشر بوا منها .وهی نفور من 
لاض ن فر اقرب مها رلا بترا بات وجل الرابد (' س أرض حب فرتة بال 
اا میں ا ا ا این اای ا رار اه ا لن ا ا 
ولا نداوة ولا رشع أصلا فإذا كان يوم من السنة تيم إليها ناس من البهود من البلاد البعيدة 
والقريبة والفلآحين وغبرعم وأقاموا اول نهارعم يدخلون إلبها وبخرجون منها ومى الما .من اليباس 
ثم ما يشعرون إلا والاء دافق من تلك الأحواض والواوشن وسام على الأرض فى المغارة مقرار 
ساعة أو ساتَيْن ثم بنقطع وعذا يوم عيد البهود وبعبلون ذلك الاء لإلى البلاد البعيدة والقريبة 
فى البرٌّ والبعر ويقال هنا ماء ميرون » وبالقرب من ميرون واد بينها وبين صف يقال له 
وادی دلببه ‏ فيه عين تفور من الأرض بيقع عنرها الناس بغسلون عليها وبشربون من ماتيا 
ساعة وساعتين ثم إن العبن ننقطع كأن لم يكن فبها ماء وى تخرم ن وه ارش بون الا 
الحاضرون يا شیع مسعود عطشنا فوخرم الاء فى الوادى إلى الطواحين ثم بنقطع وینشف کان لم 
يكن ثم يعيدون الول فتخرع العين ثم تنشف ثم بعيدون القول فتجرى وهنا القول دأبا داكا 
على مر السنين والأوقات » وبالاغوصة من جزيرة قبرص صخرة فيا نقير بسع عشرة أُرطال 


بالدمشقنْ ماوعا وبالقرب من الصغرة بكر فيه ماء يسنقى منه ما بلاء ذلك النقير ويغطى أيّاما فيكون 


: 1 ا‎ ۶ ۶ 
زاجا اصفر من جود انواع الزام وگو الزاع القبرسى الخالص وعزا النقير فی دار قرم یتوارنونما‎ 
a) St.-Pét. et L. om. les mots depuis وكزلك‎ jusqu’è la fin de la phrase. b) St.-Pét. et L. الرا بود‎ . cC) Peut- 

être faut-il lire .دلبیه‎ ۰ 


— |۷ 


أن ببلاد ارمينية بعبرة يكون فيها الماء والطين والسيك سنَةَ أشهر كاملة ثر ت البعيرة فلا يوجل 
فييا ماء ولا سبك ولا لین سبع سني فإٍذا كانت السنة الثامنة نهن ذلك كله فيها ستة أشهر ثم 
ينقطع وما دأبها مدى الزمان » وفى غلا بعيرة لا يظلير فبها سك ولا ضفدع ولا سيان 


عشرة أشهر من السنة ثم بظهر ذلك ف الشهرين الباقبين وعذا دأبها دائيا وبقرية من ناحية 


بجیزا (° من بلاد خراسان بعبرۃة ما غمس فیھا شی الا ذاب حںیرا کان أو ذبا او خشبا أو 
نعاسا » وكذلك بركة نطرون بصر ما ألقى فيا شىء إلا صار نطرونا ّى العظام واجارة تصير 
اروا ۵ ا ا من ر دان کن لا دو می الل ف ای من اا 
وهله ثم داس دودة فقتلها أنقلب اماء اذى معه من العزوبة إلى المرارة وإن لم برس دودة 
لم يتغير طعم الما » ويناحية إصفهان .عبن سييرم (* وشبراز من حل من مائما فی قواریر ولم 
يضحه بص حل ملى الأرض إلى بل استولى عليها المراد سار معه من السردانبّات الى يقال لبا 
الزرازير ما شاء الله كثرة وتسلطوا 
على الجراد فتفنييم أكلا وقتلا » وبجبل 
من جبال کنبابت عبن تسی عبن العقاب 
من شرب منه سقط شعره کله وبنبتٽ له 
شعر غیره سود حسن لم یبیض ابرا 
ويصر عنينا لا ينفع النساء أبدا (* 4 


وبقرية من بلاد شقيف بأرض کنعان 5 
قال لھا ٹول عین بغلق فی مائھا سك ےک E‏ 
يشبه الدود صفار كقرر دود القز واكبر / e:‏ 

فلبلا وعنا صورة شكلها وعو لا ينفلك من 

الاه رکب بعضه بعضا فی ھر باط من أل منھا فی اول وم وای يوم وال يوم غالبن من 


a) St.-Pét. et L. ,باجهين‎ CoP. Jagx™. Db) St.-Pét. et lL. م‎ ne. €) St.-Pét. et L. omettent les six derni- 


ers mots. 


ا 


ن 


الفصل الرابع فى وصف الاعين والمنابعم وذكر بقاعها العجيبة وخواصّها وما فيها من العجائب 4 


وذكر من آعننى بتروين العجائب ف الكنب النى فصّلوعا للك أن فى العمور آنهارا وعبونا 
لت ما فرک ا ان ق نان لاان من بن عراسان فنا سی دران © 
تفور من الأرض كغليان القدر متى بصق فيه إنسان أو رمى فيه عْيّا من القاذورات ازداد غليانها 
وفارت فائضةٌ تدفق وربا درك من بفعل ذلك فيا ضرفته (* » وبناحية. ألباميان مين أبضا 
ھی کن ل ق کی اایان ا اھے اوا ہار اعارا ینا وود یں ال کاس ا 
كهف بين جبال شاعتة فيه حغرة بقرر الصعفة يقطر فيها من على الكهف ماء إن شرب منه واحل 
لأ بفضل منه شء وإإن شرب منه ألى عبهم وأرواعم 4 وبناحية جرد عين تجرى منها ماء حلو 
يشرب للإسهال وتنقية البدن فمن شرب منه قرحا فام مرة ومن شرب قرحين قام مرټین وان 
ا فل نالرات ودار فن ابال فارش ي مائ شروت اغات اللات ف 
خضرها » وبناحية تفليش عین نیم فاذا خرم عنہا الاء صار حيات نتكون نكوينا إذا مغنته 9© » 
وبأرض أرمينبة واد لا يقرر أحر ينظر إليه ولا بشرنى علبه ولا يدرى ما مو لش غليان ا لاء 
فبه وقرّة مياه وبخار الاء الماع منه وإذا ترك الإنسان مما على راس رمع ومذّه من شغيره 
فى الهواء س الام لشلة طيغ تلك الحرارة ولا يزال على الوادى ضبابا وبغارا وظلاما مترا كما 
متراكبا صيفا وشتاء 4 وفيها أيضا واد عليه طواحين وبسانين وماوٌه حامض فإذا ترك فى. الإناء 
عزب وملا » [وبالراغة عيون إذا خرم وها لم ثبت إلا قلبلا نى باعجر ومنه بلاط دورعم 9 4] 
وبتواخى أرزن الروم ما ى بن سق منه اذا رك فى انا ضار ماعا واكثن مياه الدن 
تستجعيل با » وفى بلاد إفربقبة بجيرة بنرَرّت طولها سكّة عشر مبلا وعرضها ثانبة أميال وإلى 
جانبها نهر لطيف لو يصب فبها سه أشهر فلا تعلو وتصبَ فيه البعبرة سنه اهر فلا اع وبصاد 
من عه البعيرة فى کل شمر نوع من السك لا بغالطه غیره » ومکى صاحب كتاب الععائب 


a) St.-Pét. et L. اس‎ gı. Û) St.-Pét. et L. .فغرفته‎ c) St.-Pét. et L. omettent les trois derniers mots. @ [ ) 
St.-Pét. et L. om. 


—— |0 


ومصبه فى بحر فارس وبفارس من الأنهار ما لا تحص كثرة والأصل فبها عشرة أنهار كبار تعمل 
السغن » [ونهر تبری ونهر المسرقان نهران بجریان فی بلں خوزستان ویصبان فی بعر فارس] (* 
وبجبال الأكراد أربعة نهار كبار تنبعث من جبال اصنهان وتر بسوق الأعواز ونجرى وتصب فى 
قر قاری وهن دی ایور شت من جال امان ,لبه جس اله ین ما الات ا 
وخسون خطوة وعرضه خس عشرة خطوة فيصب فى دجبل فبصير نهرا واحدا 4 ونهر السوس بخرم 
بن اتور و ق ول قر اران تر و ق الس و ر ال 
يصب فى الفرات » نعود إلى أنهار الشام نهر البرموك بالشام يجرى من جبل الريّان ويصب 
فى عيرة ا ٤‏ ونهر الزرفاء أيضا بجری من بلاد مسبان ویصب ف الأردن » (° ومنہا 
ببلاد ببلاد الیمن نهر زبیں بجرى إلى الزبيند من الببال ٠.‏ ونهر القية بأتبها من جبل قرع ونهر 
الكررا a‏ إليها من وادى السيول » [ونهر انا هن االين ويش س( 4 اهر 
الال بعری اليما من جبال حرض ومن بلاد خولان ونهر ونهر الراحة ( (٭ یجری من نجں والنمھی ‏ 


ونهر ونهر الفاع بعری من جبال جلفار إلبها م يصب فى البعر » وآعتنی الأقرمون بعل الأنهار الكبار 


ونعريرما وتعريف أماكنها فان جوع ما فى العمور من الأنهار ا نهر وعانية وعشرين نهرا ( 
يريم تفصيلها على الأفاليم وما وراء الإاقليم وقر ذكرنا منها عاعنا مأبة وخسة وأربعين © نهرا 
فسبعان من أجراعا فى الأرض رحُة حلقه وجعل الاء ماد كر شىء فعبث يكون الاء فمناك النماء 
والبقاء والطهارة والمبارة وكمال المحيوة (* وأحْصيت أنهار البصرة الكبار والصغار فى يام بلال بن 
أبى بردة فانت مأبة الى وعشرين ألف نهر فى مسافة نيف وخسين فرسغا فغبل وزروع متصلة 
من ميدس إلى عبّدان (' والله عر وجل أعلم بلك فله المي والّة 4 


a) [ ]St.-Pét. et L. om.) St.-Pét. et L.om. JÎ. c) St.-Pét. et L. om. les mots depuis İqiog—Jlıgll. 
@) [ J] St.-Pét. et L. om. e) Dans les mnscrts da» ;الراح‎ : les mnscrts de St.-Pét. et de L. omettent la description de cette 
rivière et de la اا‎ J) St.-Pét. et L. om. les mots depuis الإقلم بقريم‎ g) St.-Pét. et L. portent وخهسین‎ 


au lieu de .وخيسة ار بعین‎ h) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis الحبوة فسبعان‎ 4) St.-Pét. et L. om. les 


quatre derniers mots, 


15* 


س || س 


o 


امتفره بعض ملوك الفرس وقبل بل الأسكندر » ونهر الهرماس بنبعث من طور عبدين ويصب فى 
نهر الخابور (* وطول الخابور سبع فراستر 4 ونهر الوبق علب البعائه على تة أميال من دابق 
ثم بجرى إلى حلب ثانية مشر ميلا ثم الى فتسرين عشرين مبلا ثم الى الرج الأحر انى مشر 
ميلا ( ثم يصب فى بحيرة المع » ونهر الساجور نهر كبير بالقرب من عبل حلب يكن عل 
خلب سوق جرول منه الى قويق 7 على الباب وبزاعة ۾ والنهز الأبتر نهر غزير لاء ينبعٺ من 


ذيل جبل يعرنى بسن الدرب (* متصل بجبل الرقب من الساحل يصب فى البعر الرومى » 
والنهر الأببض بنبعت من ابل الأقرع ور بأرض صھیوںن وبصب عنر اللادقية بالجر الرومى 


ونهر دمشق وال وصغه عنل وصفهأ اعا من مرم الزبدانى ومن عبن الدله (° من فوق 
لادان ون عبن اله وین اجن ق رل ادى برا رامل فن ردا ن جل ف 
مرم الزبدان بجنب قرية بقال لها السفيرة ١‏ وف هذا الجبل هوة عظيمة لم بعلم لها قرار بل 
يوغل حجر عظيم عله رجلان أو ثلائة فيلقى فى عذه الوة لم يسيع له حش © ومن عجائبه 
أنه إذا طلع من الهوّة بغار ولو كان فى أبَام الميق بغري السب وتطر وهنا صعبع مرب 4 ونهر 
مروناه جان (" کبیر ينبعت من جبال الباميان ويصب بعل مروره برو الرود فى بعيرة زره بى 
ونهر جرجان بأنى إليها من جبال الديلم » والنهر الأبيض ينبعث من جبال طبرستان ويصب فى 
بعر الغزر » [ونهر فاكنور خور كبر هندى ترخله المراكب من البعر بالأمنعة والأوساق »] ( ونهر 
صیمور غور کبیر کذلك + (* ونهر بیرون ينبعت من بلاد کابلستان ویشقہا ویصب فی بعر 
المنل 4 رهن الرضرا تع من نهر ران ى بحب فت فن للات ما ميل إونهر شير 
بجرى على طرف الفازة بين كرمان وسجستان وعو شريد الجرية] (' ونهر طاب يجرى على باب 
كورة آرّجان وعليه قنطرة می إسری عاتب مبان الرنبا واتبعاث عذا النهر من جبال إصفيان 
e) St.-Pét et L. om. les‏ انى عشر 4 ۵ا سه عشرین ميلا .1 ٤ه‏ .6-.8 (ہ SS oT‏ 
. الروله .۲1 .8-6۲ (ء٠‏ .بعرنى بسن الںرب au lieu dê‏ ق deux derniers mote. û) St.-Pét. et 1. portent‏ 


f) St.-Pét. et L. om. les cinq derniers mots. g) St.-Pét. et L. om. les mots depuis ومن‎ jusqu’d .جر ب‎ h) St.-Pét. 


et ÛU. .قالشام جان‎ +) St.-Pét. et L. om. Kk) St.-Pét. et UL. om. les trois derniers mots. 7) St.-Pét et L. omet- 
tent ce qui est renfermé en parenthèses. 


ا ت 


أجزاء التبر اللطيفة فى ملين > النبل الملسى بصر يكون هذا النهر يشبه النبل فى زيادته وسياحته 
وسقية » ووادى الجارة نهر آقشونبه يصب فى البعر الرومى ومسافة جريته اربع مال امال « 
وما الأنمار الكبار النى بب العروة فينها أصفاقش موصو بالسن بصب فى البعر الرومن ومسافة 
جریته مایتا مبل » ونہر قابس اصله نهران يجتعان صودا واعدا ويصب فى البعر الروم 4 
زونهر تيروت بأتى إليها من مشرقها ويصبَ فى البعر الرومن (* +] ونهر طبرقة كببر غزبر بأتبها 
من غربيها ويصب فى البعر الرومى » ونهر بجاية نهر بع تدخله المراكب من البعر إلى البلك 4 
ونهران لأرثقول وأرسلان يصبّان فى البعر يتقاربان فى الجرى والمصب ونهر عرّثة نهر مبارك بأتبها 
من الينوب ويصب فى البعر وعنه المرينة بالقرب من سبنة » ونهر سبو يشق العرايش بنصفين 
ویاتیها من مدينة فاس » ونهر ابغلى (* من عمل سوس بأتبها من جبل درن ویصب فى انحط 4 
نن ا دن ری ي ار ال الب و ف ا جد رت 
فبومین (° “ اک لہا نهر کبیر يانیپا من جل دزن آیضا 4 وتز فاس يابا من مرمع ( 
عو عنها نصف يوم “ نهر نادير بأنبها من جيل النول ديصب فى عبرة عطيبة ثم بغرع متها 
ویصب فی بعر آرشقول » وثلانة أثار فستطبتة ١‏ ل السضن وتصب فى خندق عبيق ياتى 
ذکره ( ؛] ونهر تهودا عند تیفاش انى من جبل أوراس ويصب فى بعر الروم » ونهر السيلة 9 
عطبم جر ارب [ونهر لطه نهر كبير مر برينة نول لمطه ويصبٌ فى البعر احبط (* ؛] ونهر 
سیلماسه وقل نقلم ذکره “ وهر زیر نهر کبیر !جنع من أنه من آنهار غرم ن درن ویصب فی وادی 
درعة (أ »] وما غل هن ذکره من الأنمار المشرقبة ان ف ا ال 
اتفه الجام وأّجراه من نهر تامرا وسّى بذلك لأنّه ان قلّ ماه عطش أعله وان كثر غرقوا كنبل 
مصر 4 إوفم الصاع نهر بجری بالسواد ودجیل نهر کبیر بجری بالسواد من دجلة (] ونر اللك 


a) Ce qui est renfermé en parenthèses, ne se trouve que dans les mnscrts de Par. et de Cop.— Db) St. 


Pét. et lL. .بعل‎ c) St.-Pét. et L. omettent les trois derniers mots. d@) St.-Pét. et lL. و‎ e) Cop. ajoute 1 .الهو‎ 
Al] om. dans les mnscrts de St.-Pét. et de L. g) Par. et Cop. gall; St.-Pét. et L. alll. ^) [ ] St.-Pét. 
et L. om. +) [ } St.-Pét. et L. om. F) [ ] St.-Pét. et L. om. — 


ند ۴ ت 


ا و يصب الثلائة يعر الزنع من جهة الجنوب فيا هو خلف 


خط الأسنواء بررجتین أو ثلات ‏ أَما أنهار جزيرة الأندلس الجليلة فينها نهر قرطبة واشبيلبة منبعه 

من جبال البشارة تعمل السفن الكبار وعليه القنطرة انى بناما الغافقنّ طولها مانأية بام وقل قرم 
وصفها فى ذكر البانى العجيبة و#خرجه مس جبال البشارة من موضع كيله (* ومسافة جريته ثلاث 
مأبة ميل وعشرة أمبال 4 ونور رباع وشرجه من تعت قلعة شيران ( (* بل أفليش ويرخل فى 
غار متسع فبتواری فيه وبخفى عو أربعة أميال مسافه م بخرم من نٽ جبل صغبر ويسيع 
ونهر ُفلیش بجری من جبل أفلیش وبلتقی مع نهر رباح وبکونان نهرا کبیرا يصب فى البعر الرومئ 4 
ونهر غرناطة يشتما نمنين وعليه قنالمر الجواز عجيبة البنا* ووادى إشبيلية وعو نهر قريلبة يل ويجزر 
کل ليلة ويوم » ونهر باجة نهر كببر وليه قناار من أعجب فال لذا ونه مربة ویسی 
الأبيض ومنبعه من منبع فر فل اة ر إل أن بض ق الف ر الررص الاك ماه 
وعشرة أميال ‏ ونير أبره رجه من جبل البشارة من أعبال قسطه ويتم فيه أنمار ته ومسافة 


جريته إلى ن يصب فی البعر الرومی أربع مأية وعشرة أميال ي رآ ( ومنبعه من ناأحية 
طرياوشة من جبل البشارة وبجرى قليلا ثم بغيب ثم يظهر ثم يغيب ثم بظهر ثم بغيب عن قلعة 
ربام ومسافة جريته الى أن يصب فى البعر الحيط عن أشكونة ثلاث مأية وعشرون ميلا 4 ونهر أشبونة 
وعو نهر تاجه قبل أنه بعتم ا ينص اليه من الأنهار والعبون ومسافة جربته الى أن يصب فى 
ابعر ا حيط خس مأية ونانون مبلا وجبل البشارة هتل من أ أشبونة غربا إلى آربونة الى على 
البعر الرومی شرقا ويشق جزیره الآندلس شقنین ونهر دویره مغبعه من جبل البشارة ومسافة 


. ٭ ا ۳ ¢ ف 
جريته إلى أن يصب فى بط عند مرينة برقال سبع ماية ميل ويُانون ميلا والانهر الى تاعرر 
احبط 4 ونهر © شقر مر علىلاردة ويوج به تبر كثير تلط بطبنه وأجزا“ لطبفة منه ائه كما ترى 
Cc) St.-Pét. et L. omettent la descrip»‏ .„ شان a) St.-Pét, et L. omettent les trois derniers mots. b) St.-Pét. et L.‏ 
ونهر شمر د نه بانی من أعمبأال tion de ce fleuve. @) St.-Pét. et L. portent au lieu de la description de te fleuve:‏ 


تبران ویصب ف ابعر الرومی ومسافة جریه سی مأبة مبل ۽ ونهر لمیر ویسی نلمير مصر 
وعل | النهر يشبه النيل فى زيأدته وسقبه ٭ 


— N 
O 
بعمل حلا من قرر البطيع داخله شى“ بشبه القن حلاوة يشوبه حوضة وعلى النهر من مدن السودان‎ 
ازى‎ ٠ الكبار مرينة غيار ومرينة بريس ومرينة سيغارة السفلى (* وبارضها شين النتل وو من‎ 
السمرم والسل شجرة (* وله قشور ولحاء وها سم قاتل (° وبارضها ضا السنبل وله شغير آسود‎ 
٠ کار ر رى فان ل( وت هل وال ونال هن لرن وبارش الفن فر شه بالفن‎ 
قال السعودئ وعزا النهر يجرى من بلاد أبجرى وکوكو رين ثم فى بلاد غانة والزغوا ثلاثة‎ 
شمر ىم فی بلاد کانم وتکرور شہرین ونی بلاد نکرور العبں شهرین ونصفا (* ثم فی بلاد کوغه‎ 
شرا ثم فی بلاد ورعم شهرا ونصفا ثم بصب فى البعر احبط المغربن المسبّى أوقيانوس الأخضر‎ 
وقلا النهر بغترق وبجتمع عل مزا مات امات مالو أن کن جز ال تارتن غا‎ 
وبخرم أربعة أنهار خاجان ( كبار نضرق فى بلاد السردان ولا بصل شى“ منها إلى الحبط غير عموده‎ 
» الذكور وباتبه نهر من بين جبال تيبم يصب فيه وماوه لا بزال سخن كماء امام لشدَة المرَ مناك‎ 
ثم نهر سجلياسة نهر عظيم غزير يزير وبنقص وبسقی ویسیع كما يكون من نبل مصر ويصل إلى‎ 
السوس الأقص منہا ما بسقی أراضبه مع التھر السبّی وادی درعة 9 والنھر الّذی باتی إِلیہا‎ 
أبضا من جبل درن هناك 4 وما نهر الرمادم فهو بعر کبیر غزير الاء غرم أيضا من عيرة‎ 
کوری فير فى الات حمتم السودان لملم الزنوع وقاجور وحجامى المجش يبن جبال مم لا بنتفع‎ 
به مسبرة شمر ثم ينعطف عو المشرق باجو (* عشرة بام ثم عر ببلاد خاسة العلبا وأبلين (' وأكاكى‎ 


پت 


وکناور نعو من شهر ونصف شالا وشرقا نم ڊرجع إلى جية الجنوب فير بارض الماوية إلى مقرشو 


0 


الجمراء وتفترق منه فرفة تسی نهر وی وتنستی بلاد زیلع وباضع وزنجبار الساحل وبربرا فإذا 
قارب أرض مقرشو أفثرق ثلاث فرقاتِ اعريها تسى الم الكبير والثانية الب المغير والثالثة 
بحر دمنَم کیا عو وعه الثلاثة كلها معمورة الجوانب بطوائف الزنع والسودان والمنوحشين ومن المرن 


a)St.-Pét. et L. كبر ی‎ ۱. b) St.-Pét. et L. o .ەر‎ ce St.-Pét. et L. om. les quatre derniers mots. d) St.-Pét. et L. 
omettent les mots depuis .بالىلس از و نیت‎ e) St.-Pét. et L. omettent les six derniers mots. #) St.-Pét. et 
L. om. g) St.-Pét. et L. omettent les mots depyis .وناك ەز و النهر‎ Rh) St.-Pêt. et I. ja au lieu de .باحو‎ 
¢) St.-Pét. et L. portent .وتلين‎ 


ا 


واعلولوت ج لم ببق احلاص الى القری بعضہا ای بعض ال فی حقانی العقاب و صفار الرا کی 
اتی اتيا فى العبائل ورق الابایل (* ثم عاد بع اننهاء أجل تكص على عقبه کول ما با فى 
دربه وطما ف سربه م استبان مکنونها وثخزونها م انقرف بعل ذلك امه خغورة وذمة مغفورة 
لغبرم ما سعوا به من کدعم وما ينالوا !جمدم شرا يلون الارن وروایبها وره‌وا فیا من 
ا لهب ما يرجون به من التيام من الرب مى إذا أرق فاستېق وال قنواته سقی الله من 
فوقه الندی ورواه من تعته بالثری وربا کان سعاب مکفهر وریا لم یکن ونی زماننا ذلك با 
أمير الموّمنين ما بغنّى ذبابة ويد علابة (° فبينما هى برية غبراء اذ هى له زرقاء اذ هى سنرسية 
خضراء إذ هى ديباجة رقشاء إذ مى درَة بيضاء اذ هى حلة سوداء فتبارك الله أمس الفالقين ويها 
ما بصاع أحوال أعلها ثلثة أشياء ألما لا تقبل. قول ريئسما على خسيسها والثانى يرّخل ارنغاعها 
بصرنی فی (* عمارة ترعیا وجسورها والثالٹ لا بستادی رام کل صنف الا منه عن اسنهلاله والسلام 4 


الفصل الثالك فی ذکر نھری الرمادم وغانة وفع انان الأنرلس وبر العدوة من برقة إلى اش 
اى مى على البعر الحبط يخ 

فما نهر غانة فهو نهر الحبشة والسودان فاته كما وصفنا وخرجه من بجر الإاووس الجامعة 
بجرى بين جبال من المشرق الى المغرب ويشبه النيل فى زبادته ونقصانه وفلاحة أراضيه ويشق 
مرينة غانة 9 وغانة الم علم على بلاد كما تقول خراسان والشام وير مرينة جاجة (' وبناحيتها 
الطراويس والببغاء والدجاع الرق والأبنوس ويأرضها خصب ميم وبها دار صناعة بنشؤن بها امراك 
احربية تقاتل فيها على جوانب بعيرة كورى والجاووس من كفار السودان ويشق هذا النهر تكرور 
و فة 5 وش رة جن( خا تن وشي دة أان وبق نة مان وة 
سبغرى وأعلها رمًاة انبل مشهورون به (' وبأرض سبغرى وميزها شجر بشبه الأراك نضر مسن ( 
St-P 6t. et 1. gle. % Bt-‏ )4 .وپل جîlة b) St-Pêt. et L. om. ¢) PAF. êt Cp.‏ الأمائل .1 ¢ 8-6 e‏ ` 
Pét. et L. omettent les trois derniers mots. f) St.-Pét. et L. portent J| al. 9) St.-Pét. et L. om. les deux‏ 


mots. ) 8t.-Pét. et L. ye. 4) St-Pét. et L. omettent les trois derniers mots. K) St.-Pét. et L. omettent les deux 
derniers mots. 


ت ا 
4 
| ويغور فى بعبرة زغر » ومن الأنهار الكبار غبر دائية (* خاجان النيل وهى سبعة كل واحل منها | 
بعر (* أرما خليع الأسكنررية والثانى خليع دمباط والثالث خلبع فوم والرابع خليع دوس والغامس ٠‏ 
ليع النهى والسادس خلبع سغا والسابع خليع اقاعر ا وعذه الغاجان كان خراع النبل بها 
فى ام كبقاوس أمن ملوك العالم الأول مأية أل ألف وثلاثون الف دينار وجباه ميرو بن العاصى __ 
ق آم ماوت اش مغر 7 ألق الى دنار وماء قد ةين آي حح راك لق ار ' 
وجباه القائل جوعر مولى البَبّر ثلاثة لى الف دينار ومأيتى الف قال العتنون بعلم ذلك أَنٌ ) 
سبب تقيقره أن اللوك لم تس نفوسما بيا كان يصرنى 9 فى الرجال المتوبن إعفن خاجانه ٠‏ 
وإصلام جسوره ورزم قناطمره وسل ترعه انوا على ا کان ان فة ماب الت ركل كرون | 
ألفى رجل مرتّبين على كور الصر سبعون ألفا لاصعين وخسون ألا لأسفل الأرض وبقال أن ملوك ٠‏ 
القبط انوا يقسمون الغراج أربعة أقسام قسم حاص الك وقسم لأرزاق الينن وقسم لصالع الأرض 
وقسم أغر لحادئة تعرث ومست أرض مصر فى أيّام هشام بن عبن اللك بن مروان فان ما 
يركبه الماء العامر والغامر مأبة الى آلف فان ا أجل بن امبر ما يصاع لزع صر وقٽ 
ولايته فوجله ار بعة وعشرين الى الى فان والباقی قر اق وثلف واعبو ملة الحرث فوجرما 
سين يوما والحراث الواح عرث خسين فرانا فكانت #تاجة الى ما لن ات وأربعين 
آلى راث واه أعلم قال كتب عبر بن ااب ره كتابا إلى عسرى بن العاصى وان عاملا 
بصر (* بقول ما بم با عبرو إذا ناك کتابى فابمث الى جوابه صف لى مصر ونيلها وأوضاعها 
وما ھی لبه تی انی «اضرها فأعاد لبه مکنوبا جوابٌ كتابه بقول بس الله الرجن الرجيم ما | 
بعد با أمير الؤمنين فإّما تربة غبراء وحشيشه ضرا“ بين جبلين جيل رمل وبل كانه بعلن أَفبَ 
وظهر أَجِبٌ مكننفها ورزقها ما بين أسوان الى منشا من الب بخ وسطما نهر مبارك الغدوات 
ميمون الرواحات يجرى بالزبادة والنقصان كمجارى الشس والقبر له أوان تظهر اليه عيون 
الأرض ومنابعها مسغرة ( له بزلك ا له سی اذا اطاغم عجاجه ونكَطعَطَتْ )5 أمواجه 


a) St.-Pét. et L. omettent les deux mots. b) St.Pét. et L. ajoutent ر‎ c) St.-Pét. et L. omettent .نی عشر‎ 


û) St.-Pét. et L. jw. ¢) St.-Pét. et L. omettent les trois derniers mots. f) St.-Pét. et L. § g4, g) Par. .وعظمت‎ 
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من حامات طبرية مياه سخنة مالمة هى من العجائب فى سغونتها ثم نهر بصب فى رة طبري 
وبخرم من اة (* انى لقرية بقال لها جدر وف هذه العبن منافع كثبرة لأمراض كثيرة فى الناس 
يخرم من (* الحة نهر كببر يلتقى هو والخارم من بعبرة طبرية إلى مكان بقال له الجامع فى الغور 
وبصیران نهرا وامںا ‏ وبا آمُنلَّ ماعررا غرز ماؤه وكثر وينصبَ البه من سان من أعين 
الى هذا النهر وينصب البه أعبن أغرى وبتلٌ الى بعيرة زغر الالحة النتنة وتسّى بعيرة لوا 
فبنصَبَ فيا ولأ بخرم منها وعذه البعيرة لأ تزيد ف الشتاء لزبادة اليا الماعرّرة إلبها فإتها مياه كثبرة 
ولأ تنقص فى الصيف ولا يزال هذا النهر يصب فيما ليلا ونهارا وللناس فى مغيض الماء فيها أفوال 
فمن الناس من قال أن مزا الاء بعر أرض بعیلة حرم فیا فيسقيها ویز رعوا عليه ویشربوا 
مه مسيرة شرين ومن الناس من بقول أن أرضها شديدة المرارة وممادنها كبريثية ملتهبة 4 
فهى لأ تزال ترقاً بخارا ماعلا بغلقه الا“ الداخل ويتتل بغارا كذلك ( وقبل بل عى خسفة فى 
الأرض متصلة بير القلزم وقبل بل هى خسفة لا قرار لها الى البهموت والله أعلم وعنه الجعبرة 
ای غرم منها امبر ولا يعيش فيا حيوان ولا ينبت حولها نبات » ومن العجائب عین صور 
والبعر الرومى منها رمية نشاب وعى مربعة البناء من غارم وهی مثمنة من داخل وعمق الاء 
الى أسغل ثلاثة وأربعون ذراعا بالكبير قاسوعا فى يام قطلوبك لا كان نائبا بالمض قاسما آيْن 
سعادة معلم قلعة صف بالرصاص والشع ونزل فیا فلاس ( غرم منها سیف حریر له زمان 
مرمی فیها وتخرم من هذه العين ما“ كثبر وجريته فرسغين بجرى ای العشوقة يسقى أقصابا 
ومزدرعات وقيل أن هذه المين أغرجتما الان لسليمان بن داود عم ويقال اَن مائها من الفرات 
اّما إذا زادت الفرات زادت زيادة عظيمة واحْر ماوعا تعر 9 واذا نقصت الفرات نقصت ومولها 
أعين كلها بل أصغر منها ويصبّوا فى البعر الرومَ وعوّلاء من العجائب أيضا والله أعلم 4 ونهر 
الشريعة كأّه فى الأعتبار فلك دائرة يطلع من اول الغور من رة قرس ويتوسّط يعبرة طبرية 


a) St.-Pét. et I. all. ö) Bt.-Pét. e L. oJj gya. ¢) 8t.-Pét. et L. omettent les mots depuis lniSg—pqill. 


d) St.-Pét. et L. om. e) St.-Pét. et L. omettent les six derniers mots. f) St.-Pét. et L. om. les trois derniers mots. 
g) St.-Pét. et L. om. le dernier mot. 
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فإٍذا جاوزها مر بقالیقلا على فرسخین منھا ثم بر على آردييل ثم على توران ( م بصب فی نمر 
الك من برديع ث وما نهر الكرّ فهو نهر بأرض أرمينبة والبمائه من بلاد اللان ومر ببلاد الأبخاز 
نی یاتی غر تفليس وبجرى فى جبال الساوردية (* ٹم بخرم ارش بردعة ويجرى إلى برد 
فیصب فیه نهر الرس فیصبران نہرا واحدا والّذی بختلط بنهر الرس لبس عو كل نهر الَكرَ بل 
E SE‏ من ناحية ملطية من 
شقيف عليه كنيسة فيها صورة الجن وأعلها وعا النهر بخرم منها منها وبلوله إلى أن يصب فى الجر 
الرومىٌ سبع مابة ميل ولائون ميلا 4 ثم نهر جبحان بیندی جريته من ناحبة زبطرة ينبم من 
الصخر الصل وعنر منبعه كنيسة مثل تلك الكنيسة وطول جريته قريب من جرية سيان ٠‏ ثم 


نهر مردان کز[ك وما باکر الروم تال افر “ م نهر العاس زد الأرنط (° ومنيعه . 


من أرض قربة الرأس من عبل بعلب وذكر أن منبعه من قرية اللبوة ثم من شقيف يعرف 
بقائم الهمرمل ومنه عموده م مر وبعیل حيرة صغيرة وترم منها ور بحص ثم بعیاة م بشبزر 
وبعمورية © ويثلّ بين جبال ّى بصل إلى السويرية وبعمل هناك إعبرة أكبر من جيرة المعص 
يصب فى العر الرومي » ثم نهر ليطا وأول منبعه من أرض كرك نوم عم لث يمب بإلبه أعين 
وأنمار وعو بن فى ذيل جبل لبنان تى بر بجبال مشغرا وده منها أعين كثبرة ثم ير بالجرمق 
ثي بالشقيف وعى فلعة عظيمة حصبنة ثم بعلم نالك وير فيص فى البعر الرومن بالقرب من 
صور (© » ثم نهر إبرعيم بالساحل قصبر مرى الرية تجتيع مياعه من لبنان وكسروان وير 
بالساحل فصب فى بعر الروم 4 م E‏ الأردن وعو الشريعة نهر غزبر الما بنبعث من بانياس 
ويمتلَ الى المولة فيعمل بعبرة تسى عيرة قرس بأسْم مدينة عبرانية دمنتها بابل وقرس ملك (' 
عبرا لتلك الأرض وبنصبَ الى تلك البعيرة أثهر وعيون ثم نل فى البطة 9 الى جسر يعقوب 
عم إلى تنعت قصر يعوب إلى آن بصل إلى بحيرة طبريّة فبصب فبها ثم بخرع إلى الغور وثخرع 


a) St.-Pét. et L. omettent les trois derniers mots. b0) Par. et Cop. اور دية‎ ; St.-Pét. et LÛ. aدو .البار‎ 
¢) St.-Pét. et L. om. les deux derniers mots. @) St.-Pét. et L. om. e) St.-Pét. et L. omettent les trois derniers mots. 


f) Par. et Cop. au lieu de .کان ر جل «ملكڭ»‎ 9g) St.-Pêt. et L. om. les deux derniers mots. 
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فيأخذون ذلك والمسك بوجد فى السام أيضا وقں ذکرناه ویوجد فی نوع من الحبات ولا بعرى 
فی ای شیء مو منیا وابله آعلم » ثم نهر بالق وهو نهر عظيم غزبر الاء سريع الجربة #رجه من 
جبال الغطا ثم ر ببلاد الغرخيز إلى أطراى كاشغر ثم بعاف ويثصبٌ فى نهر إتل (* وبجمر هنا 
النهر فى الشتاء » 


ت نهر اتل الترکی نهر کبیر غزير الاء س الجرية #رجه من صعاری القبجق وجبالما ونضم 


البما عبون واناز ا من وراء بلغار ومصبه فى بعر الخزر ومن آہتں ۱ء جريته الى آنتہائها پڊڪر 


الغزر نحو من سبع ماية فرسغع وعو بر على بلغار المسلمين وعلا النهر بجي وجهه فى الشتاء 
فيكون تخانة وجهه الإامل عشرة أشبار ومن مناك بشواطبه بعفرون فى الجليد أبارا الى الماء الارى 
ا ا چ ی چو 
الاء مضبات وتلال ماه جامن ويسيع السامع لصرته عند تشتقه أثْلَ من صوت الصواعق وبدوم 
جامرا مأية يوم فبا دونها وذكر صاحب تعفة الغرائب (* أن لهذا النهر حبوانا كصورة إنسان 
أسود اللون طوبل القامة كبير اة بغرم من الا“ الى سره وينظر ينا وشمالا فاذا أمس بانسان 
فى البرّ غاص فى البعر لا بعلم منه غير هلا ولا يصطاد بعيلة قط وبه أيضا السبور كثيرا (* وجرانبه 
حبوان الجنں بادستر كزلك والله آعم “ م نهر الصقالبة والروس نهر عظيم تخر من جبال 
سقسين ومن جبال الكلايبة وتضب . إلبه نهار ( من بلاد باقر وماجار ومن بلاد:شرداق وعو 
ضا بجیں فى الشتاء أشن جودا من نمر تل 4 

م ورا وعما نهران غزيران جراران فأَمًا نهر الرس فسريع الجرية لا يعمل 
السفينة ولا كلكا كذلك ويقال أن أصعاب الرس النكورين ف القرآن العزيز كانوا سان جوانب 
علا النهر وبهم می الڑیں وان شرا آثارعم ظطارة الى الآن ولخرم نهر الرس من أقاص 
بلاد الروم على ما ذكره المسعردئ قال غبره بخرع من أرض طرابزنك الى مى البوم طرابزون 
-.8 (» .«وقیل» «وذ کرس الغ راکب o o six derniers mots. û) St.-Pét. et . au lieu de‏ 


Pét. et L. omettent les mots depuis جو أنه‎ g jusqu’è la fin de la phrase. d) St.-Pet. et L. om. les mots depuis من‎ 


.«وماجار و« jusqu’d‏ 


بوطنان (* وعو ناعم الفرإك بضرب إلى ا حرة (* ومنه صنف يى الهبابر وعو حب أحر الظاعر 
أبيض فى الفرك صافى الجوعر ومنه صنف يسبَّى الكنررم بشبه لونه نشارة 2 وفيه لين ودهانة 
واذا کسر وجل باطنه أسود فاا فرك آييض ول نه الأصناى لا ترخل فى الأدوية اله الرباحى 
الجلوب ٥ن‏ اش فنصور » ونهر ونهر الهيايطلة وعو ۔جری من عیون من بلاد الزرقيا جنع وتصير نهرا 
کببرا ثم بانی مزا ال تهر ا يرهن رض زرقبا فيص فيه عن ملتقی جيل حرا ثم مر 
می برغل بلاد تبت ثم بعطف إلى جهة اشرق فیسقی آلمرای بلاد الزرقبا ثم ر ّى يمب 
فى البعر احبط المشرف وينبت على شراطى هذا النهر شجر يسمى سلاقص ( بشبه شر الغرب 
وله ر كالبطم برعا طائر من صغار الطير فبسود ريشه بعل أن كان ابيص وما الشجر ينبت 
أيضا ببلاد الحبشة والنوبة وعو من السموم القائلة وورقها بشبه ورق الغار إلا أنه عبر لأ نضارة له ٠‏ 
وشجرته نقتل بطلها وربعها وأها وتقتل باستطلاق البطن » ومن دوابَ أرضه داب تسى بالتبّت 
وعى دابة السك وعو حيوان كالظبى له قوائم وخالب كالفيں وقبل له ظلف كالغزال ولونه سود وله 
قرون منتصبات كالغزال وله نابان أبيضان خارجان من فبه وعبا فى فَلّه الأسفل قاکمان کل وامل 
منهيا ڪو شبر وعو بأکل اشرات (' ویغرس وبرنع ويكون ببلاد الهنں أيضا والسك اآذى منه 
بالتن :ردى مغك فنا الان ال الت ل غاس :9 وال( شا فن رون شش 
بلاد المياطلة والتبّت ( ويون املسك' معه منه فبلقيه مناك فباتی ردبّا ر برع شيش الهند 
الطبب وينوآل منه السك فبرجع إلى النبت فيلقيه مسكا خالصا طببا والسك فضل دموى يتمع 
من جس دابة السك إلى سرتها فى وقت من السنة وعزه السرة جعلها الله نع موطنا لسك وی 
مثبرة فی کل سنة كالشجرة الى تڑتی آلا فی کل حین باذن ربه فإذا حصل الم فی سره ورمت 
وعظامت فتمرص لها دوابها (ء وتام سی نتکامل فاذا اذا بلغ وننامی حکّنه باطلافيا ونرغت فی التراب 
والنبات الّذى بوافق حّها به فیسقط عنہا فى تلك الاوز والبرارى والشواطى فيخرع الجلآبون 


a) St.-Pét. et U. بوصنان‎ et omettent les4rois mots suivants. b) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis 


d) St.-Pét. et L. omettent les six mots suivants. e) St.-Pét. et L.‏ لافنن c) Par.‏ .» الجوفر »-— «ومنه صنْف» 
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بعري سغعية عظببة تظل مأية رجل تكون بأطرانى الصين وبالهند أيضا ويزعم الْجّار من أعل البصرة 
أه يوج فى الشعرة الواحںة أصنای الكافور فيتييز كل صنف على حرته قالوا ومن معادنه فنصور 
وعو أفضل ما عراه مسن جوهره وشلَّة بياضه ونعومة فركه وذكاة رانعته وفتصور جزبرة فى بحر 
الصين بان وكا عن وضق البزائ ومن مغادن اكافرر اغا موضع تفر با رر (* وموضع 
یعرنی برباح وعو أدنى أصنافه قال آبو القاس السيراق فى كبفبة جعه اتمم بقصرون شجرة فى 
وقت معلوم من السنة فيعفرون حولما حفرة ويجعلون فيها ناء كبيرة ثم ان٠‏ الرجل منهم يقبل 
وت ای ای وکن فن ل ب اه رمان ااا س امل الشجرة ثم يضرب الشجرة 
بالفأس (* بث بجرى ما بغرم منها فى ذلك الإناء ويطرح الفأس من بده وبهرب للا بغور 


فى وجهه ما بخرع من الكافور فبفتله فإذا برد الا“ اذى بخرع من الشجرة فى ذلك الإناء الموضرم 


جملوه فى أوعية وعبروا الى الشجرة انى التخرجوا ماءعا فقطعرعا وتركوعا ّى تق ثم بقطعونها 
قطعا صغارا أو کبارا ویشققونها a‏ ما یجرون بین حاتہا وخشبها مثل الصمغ صغارا وکبارا » 
وقال قوم بجدونه فى قلب العود منظّما مثل الاع قالوا وقلب العود خاو أجونى مثل عود البقم ( 
وزعم اشن ار الكافور بلقط من شجر فى غياض ملنفة فى سفوم جبال وبين تلك الجبال والغياض 
وبين البعر مسيرة أيام وان الحبّات تألفها وتغلب عليها فلا يصل أحل الى لقاط الكافوو خوفا منها 
وف قت من السنة وعو وقت عياع الحبات لأتّمم إذا عاجوا مرضوا فتخرح أناثه وذ كوره إلى ابعر 


وأفضل الكاقور الرباحنٌ وأجوده الفنصورى ولا يوجل هذا الصنف إلا فى روس الشجر وفروعها وعو 
لوب ولونه أحر مليّم وتا سى رباًَا أن اول من وفع عليه ملك بقال له ربام يعرنى به 
ومن الربامى صنف بقال له الممنشار وعو أبيض براق ناعم الفرك ذكىٌ الزاتعة ومنه صنف يقال له 
ارجا وعو أكبر با من المنشار إل أنه بضرب فى لونه إلى السواد ناعم الفرك ومنه صنق سى 


a) Par. از‎ b) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis .فىقتلى س بعت‎ c) St.-Pét. et L. omettent les 


.ود البقم «وقال قوم» mots depuis‏ 


اس 


— |٣۳ س‎ 
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السامع لهم حديثا وخاطبات والأناث فى ناحبة من الذكور والرئس منميّز عن امروس وباليعن 
فردة کثبرة فی أماکن متعدَّدة فی براری [وجبال كالشعب] (* ورا طظفروا بالانسان وده وألقوه 
على وجپه ورکبوه وامدا بعل واحں یعلونه أبدا ہنی وت وان كانت آمُرأة فكزلك ولا بخافون 
سن اا ,فت الال كن اة بارش ال رل ا اااي بالل الى 
فى قاع البزویى فبه ش۶ كثير منهم (* وبجبال الصين والواضع والمهرام قال وفی أرض الشمال غو 
ارت الصقالبة اجاء وغياض فيا أنواع من القردة منتصبة القامات مستديرة الوجوه والأغلب علبها 
صورة الناس وأشكالهم ولها شعور وربا وقعم فى النادر منها القرد اذا احتيل عليه فاصطين فيكون 
فى نهابة الفمم والدراية ال أنه لا لسان له يعبر عا فى نفسه لكلّه بفهم كلما يامب بالأشارة 
نى بلعب بالشطرنع والنرد وبلعب ویعرنی وبفرج إن کان غالبا ومزن إن کان مغلوبا وبجبل . 
موسى الطل على سبتة با لغرب قردة وعى قباح الصور عظام انه (° تشبه وجوعها وجوه الكلاب لما 
خرطوم وليس لما أذناب أغلاقها صعبة لا يكاد ينطبع فيها ما بتعلبه الآ بعل الجهن © وقردة المبشة 
كبار الث مثل جثث الناس وعى (* مسلطة على زروع اوش واذا وجرت حارت الزرع و 
أو معه أخر قصرته بايجارة والعصٌ وضربته نى وت وكذلك تفعل به اذا وجنه لبلا أو مسافرا 
ومده لبلا ه. ثم نهر خدان الأكبر نهر عظيم ليس فى أنهر الدنبا أعظم منه ولا أعرش ولا أغزر 
ماء وخرجه من بعبرة تبرى وره أانهار كثيرة نصب البه من جبال النشادر وجبال الكافور ومن 
بلاد انقو ( وبلاد خالغور ومن رض صينيّة أبضا وك مراكب الصين الكبار بعلا وبجرى بها 
صعودا بالرع واتعدارا مع جريته وجريه من الشمال إلى الجنوب ومقر‌ارھا نعو سبع مأية فر أو 
بزید (۰ وف مصبه مفاص الدر الجیں النفیس واللولوّ الکبار النشش وذلك اذا دخل فى البعر الجنوبى 
أربعين مبلا وغالب أشجاره بشطوطه الكافور الذكر ؛ قال أحر المصرىّ الوراق والكافور صبغ شجرة 


a) St.-Pé6ét. et L. omettent les deux mots. b) St.-Pét. et L. omettent Jes quatre derniers mots. c) St.-Pét. et U. 
om. les deux derniers mots. d) St.-Pét.et L. om. les neuf derniers mots. e) St.-Pét. et L. portent au lieu de مسلطة‎ 
jusqu’a la fin de cette description le mot .«مستطىلة»‎ J) St.-Pét. et L. omettent les trois derniers mots. g) St.-P6t. 


et L. om. les deux derniers mots. 


e 


شكل بدنه نكل المبّة سوى رأسه فن له أذانا ثلثة وله حة فى رأس ذنبه بهلك من لرغه بها 
وهنا شكله ؛» وطاول هن | النهر 


س 


م نهر تبری (" بأرض الصِن الأقص السى شبن وماشين خر من عبرة تبری الکبری 
لفارم منها نهر خدان الأصغر ونهر خدان الأكبر وجرية تبرى من الإعيرة والى أن بصب فى 
بعر الصنف من بعر الصين ستون ومأبة فرغ وبه من العجائب يوان بخرم من البعر بشبه 
السبع له على وسطه زار أحر مشرود شی ابو طا برنه بقرر بںن الکلب أن اه 
إذا تفت وسعقت وثرب منها نصف مثقال كان درياقا من سائر الهوام القتالة ومن الأفمى الأنش 
فان الأفمى الأنش أَعْدَ سا وأسرع فتلا من الذكر لان الأف الذكر بنابين والأنش بأربعة 
أنباب وبشواطى هذا النهر شجر البلادر وعو شجر يشبه النبر المنرئ ويشبه شير النبق أبضا وره 
ر البلادر ويكون له مسل كثير بقل بإحراق الأخلاطا (* من بأله وعو يزيد فى الزكه للمبرودين 
وبعرق احروربن يطيش عقولهم والله آعلم 2C‏ وو دان اشر فرج من رة رى د 
نهر جرّار بعيل السغن وير بأطرانى صين الصين وأذبال جبل بلھرا حنّی یصل الى أبواب الصين 
فيجرى من الشمال إلى الجنوب ويشق تاجة بنصفين ثم بجرى فى بعيرة تاجة (° ثي بخرع منها 
وير عو ثلاث فراسع ثم يصب فى بجر المهراع الصبنى (* وبجباله المطلّة عليه قرود كثيرة وببلاد 
الوافح وبلاد المهرام وبعر الصينى كزلك فردة كثيرة قال المسعودى فی کتاب مروم الذعب أن 
القرود فى أماكن. كثبرة من العمور ومنها بوادى نغلة ما بين جبل عرفات وبلاد زبيں وبهذا الوادى 
عمائر كثبرة ومياه كثبرة ومزدرعات ونخبل وبقعتة بين جبلين وف كل جبل منها طائغة من القرود 
يسوفها مزر والهزر القرد الكبير العظيم العدَّم قال ولهم جالس يجتبعون فيها خلق كثير منهم فيسع 
et L. omettent les cing‏ .6-.1 ;جأجە C09.‏ ( .من داوم آکله و کشر منه .1 ۲ BES Ok‏ 


derniers mots. d) St.-Pét et L. omettent les mots depuis «alls!» — .ي5«‎ 


ea سے‎ 
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ابعر الكببر أبضا ويسبّى عنكبوت البعر له حبة بلرخ بها فيرم بدن 
الانسان ثم یسترشی (* مزاکیره وبتقیاً ّى یکاد پوت وهنا شکله 
ولونه أسود لس الجلن له سّة أرجل طوال لا ينين كله إذا خم a‏ 
من الاء لضعف رجليه ؛ وما ينبت بشواطى الكنك شجر الزنر الى & ا 
نبت مثله فی الصین ویظم شيره جا ویعبل شیا شببیا التق ک٩‏ 

وشببها با روع منقّط بالسواد ويكون بالهنں أيضا وله أغبر الى صفرة 

ومن خواص لبه أنه بنصاغر مع الزمان ّى يفنى ومن استعيل منه وزن ربع درعم أسملى بافراط ‏ 
وبطير علبه طائر بعرئ كبير بسكن الهزائر يسمّى آقرانبًا (* له قرن وراء نقرة قفاه (° أحر بصيد 


السك والمبوان الصغير ومرارة هذا الطائر سم قاتل فی ساعته وبقال أن لحمه كلك وایره ألم 0 


زر بشواطيه طائر أسرد مثل عقاب وله طوق أبيض يسبونه الكر بم وذلك أنه يصيں السك الكبار 
وبأل منه عيئيه فقط فيأخذون الناس ما وجدوه أثره من السبك طريًا بالونه (* ومثل هذا الطائر 

کر ق القن بلي فل الل وي ابر طموق وعن| شأنه أیضا » ٹم نهر ماخر رور خنش ( نهر 
جرار خرجه من جبال بلهرا بالقرب من أرض تاجه ويلاد الغبزران ومصبه ير العبر الكببر وبتفرع 
منه ارون خورا (' كلها كبار تعمل السفن وعموده عموده (° وعنل مصبّه فى البعر يوج به الأرنب 
العرى وعو حيوان تلف اللون ولیس له رجل ولا یں واا برنه بدن سيك ا ا ت 
ومسبه صرق حجرى جادى إلى العرة (* وبين أخرابه ‏ اشيا“ نشبه ورق الأشنان وعو سم قاتل » 
وما ينبت على شواطى مزا النهر شجر اجوز الاثل وعو شجر كبار عندى ويوجد أيضا فى بلاد 
اليلاعقة وله مر كالجوز وأفل قليلا (* وللشجر شوك غلاظ قصار وم هذا الثير مثل حب الأرنع ( 


a) St.-Pét. et L. ڊساخر ع‎ au lieu de .ر فی‎ 0( t.-Pt. et UL. أنقرننًا‎ Par. .أنقراننًا‎ c) St.-P6ét. et L por- 
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tent au lieu de .«وقغأم » «ور | دقر 0 قفام»‎ d) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis Û کلو نه س فاغلو‎ l. 
.ماحرور غل ۰ ,رور خنش .٣ھ۴ (ء‎ ,/( 8t.-P6t. et L. .نهرا‎ 9g) St.-Pét. et L. omettent les deux derniers mots. 


¢ 
Rh) SL.-Pét. et L. omettent les trois derniers mots. +) Par. et Cop. اجزاکه‎ „. Kk) St.-Pét. et L. om. les deux mots. 


ص 
.ور مسوم وڅخلر و کله گر St.-Pét. et L. portent‏ )1 


لفلفل الأسود واذا (ه اجى غصًا فهو الفلفل الأبيض وابله ملم » ثم نهر الكنك وعو نهر عظيم 
ال ا امن من ناحية الإنوب تى بصب فى بعر الهنں وبزعہوںن 
المنود أنه من الجِنَة وان ار يعبده دائما بالملّ والجزر -جودا دائا فى إمانه وعم لزلك يعظمونه 
غاية التعظيم وإذا ا ا وذروا رماده فيه ليصل الى عبن الخل والبقا“ فى السماء ويظتون 
أن ذلك لبر ممم ور تاه الناسك منهم یغرق نفسه فيه فیلقی نفسه فيه ووت وفیهم من 
بأنی ویغتسل فيه ثم بخرم منه فبر مستر‌بر له می إذا صار بشاطمیه ربط شعرہ الى بعض شجر 
هناك شببه بالنبزران لبن قوی ينبت بشواطیه فیاعنی منه الشجر (* ثم بربط شعره برأسپا م 
بأمر من معه بضرب عنقه أو بز رأسه (* با لاجر فيفعل رفبقه به ذلك فتاخل الشجرة 4 رأسه 
وترفع رأسه معها إلى الهواء ‏ وتبقى الله على الأرض فبعرقما رفبقه ويلقى رمادعا فى الواء ل 
. وفیهم من بجر رآسه بيده فيضم عجزه وبغلبه وبهنا النهر أيضا مكان خصوص تارك فيه حركة دورية 
وينبعث دافقا يسيون ذلك قلب الكنك ومن عجائب مناك أنه إذا الى فيه شىء من القاذورات 
أضلرب وربف فطلم الو الى أن يندفع تلك مع الاء عن ذلك الموضع » وعناك قوم من سرنة 
الب مريّبون وعندهم الأساعة مرصدة لمن بأتى من الهنود ناذرا قتل نفسه قربانا للنهر فيقتلونه كنا 
بختار من أنواع القتبلات وأولائك السرنة وغبرعم من يرين الصلوة والعبادة للنهر دغل أحرعم 
فيه متڃردا ساترا عورته حتّی يبلغ الاء ر ول وا امکن من الرياحن فبقطعها صغارا صغارا 
وعو يزمزم ویاقی ذلك فی الاء شیا فشا سی ینفل وباتنی عل آغز زمزمته 9 فیغرنی ویشرب 
ورش على وجهه وعلی رأسه ثم غرم التمقری تی بصبر بشاطبه فإذا گن من الأرض سی له 
سجر‌ات ویعلون المنود ما٤‏ الى کل بل من بدودعم يغسلون به وجهه وراسه ولو کان الب عن 
مسافة سنة من رى النهر بأقص جزارعم  *‏ ولهذا النهر حيوان بسى عنكبوت الماء ومثله فى 


e --‏ ت 


ا 
D) St.-Pét. et L. «mص»kll. c) S.-Pét. et L.‏ „ ذا مز قىل ذلك کا aalض‏ ,“ a) St.-Pét. et L. portent:‏ 
) لغصن (۵ .«و 1 جی قبل ں ابص P‏ ) 
.۽ درفعه ال مأ ک عله م om. les trois derniers mots. t.-Pét. et L. ‘صéll. e) St.-Pét. et L. portent ١ ٠‏ 
2 ای | E ae‏ لعلو Pp‏ ) لغصن şrniers mots. d) S e‏ 
gy. 9) St.-Pét. et L. omettent les quatre derniers‏ بھلا et omettent les mots suivants jusqu’d‏ النهر J) St.-Pét. et L.‏ 


mots. h) St.-Pét et L. omettent les mots depuis .جزاترعم چ و‎ 


او يومين ثم يعود إلى جهة البنوب ولنهر مهران أربعة أنهار ل وهى كبار جرارة ك وان منها 
و را ان ھا ران ن ال ر س ا ن ووو ا ف 
وعزه الأربعة نجتمع وتصبر نرا واحرا یجری حى بنتمی الى الدورة فیمر بها ومن هناك پسی 
مهران ثم مر مولنان ثم با لمنصورة ثم الى الديبل فإذا تجاوزعا صب فى البعر الهثرى على سَة 


آمیال منها وطوله من حبث پبندی حیب بنتهی فی جریه وتعاویجه 
نعو ألى فرس وبهذ! النهر التماسيع من حيثْ ير بالنصورة وبتجاو زعا 
الى أن بدخل فی البعر وبھذا النھر إذا جاوز الرببل حبوان سى 
بردوسغ بغرع إليه من البعر الالع ويسبّى أيضا سنسبين (* ولونه 
أحر قانى جلا وله حة فى ذنبه منقلبة (* الى خلائى الناحية بلرغ بها 
واللدوغ منه يبول الدم حى وت وھا مثال شكله وعو طول ذراع 
فما دونه واله تم أعلم بزلك . وبنهر مهران أيضا السمك الرعاد 


كما بنبل مصر وعزه السبكة تفتل بالتخرير وإذا وقعت فى شبكة الصيّاد أرتعرت بره ( بخاصّة صلنما 
بالشبكة » ويوج بهنلا النهر بألقرب من الديبل حیوان يسبى قنفل البعر 1 أيضا اتن 
اذا سقى انسان من مرارته قزى النى من ساعنه وفلك وبنقائم من مياعه عقارب ماثية تنولّل 
بكثرة وتوجل ابضا فى سائر المياه المتعفنة بالاقليم الأول وما وراءه إلى جهة الجنوب ولكتها بهذا النهر 
أكثر وأكبر يما وللعقرب منها أربعة ایل ولیس بذنبپا عقں بل سبط ولونها ار ل س 
وتلدخ بعمتيا كالعقرب الترايية وسمها دون سيها وبشاطبه ينبت الفلفل قريبا من ساحل البعر وليس 
بكثير (* وشجرة الفلفل عنديّة ولها ير يكون فى حال ابراه طويلا عن ظهوره شبيما باللوبيا 
والسيسبان وهنا هو الرار فلفل فى جوفه (' حب صغبر شبيه بالجاورس فاذا استڪکم ونضى فهو 


a) St.-Pét. et L. omettent les trois derniers mots. b) St.-Pét. et L. portent au lieu de منکله»- دای خلای»‎ 


فن فی کي ص 
S.-Pét. et L. omettent les tri,‏ ( .باصي وقوعھا فى .1 e) 8.-6. et‏ .الأخلاق كاتا حبة بلدخغ بها وعو ذر اع 


derniers mots. e) St.-Pét: et L. omettent les six derniers mots. #) St.-Pét. et UL. .وسطه‎ 
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ست ساعات ثم بقف الاء قلیلا ویجزر فبعود جربانه جنوبا كما كان ارلا وينقص ونغيض الأُنهار 
وتغلو السواقق رلا يزال كزلك إلى أكثر من ست ساعات فن رمان الإزر أكثر من زمان 
الل (* ثم يقف وبعود إلى امن مكنا أبدا ويدور الل والجزر فى الايام والليالى مثلا (* ما يكون 
اول بوم أوّل ساعة وثانى ڊوم فی انی ساعة أو دونيا وكزلك تجزر ویکون خروم الناس اى 
الستنزعات والبساتين وترذدهم إلى الضياع وقضاء الحواع منم کل ذلك فی الراکب وبہزه 
البساتبن من الطبر الصادم ما لا بغيرها كثرة وذلك يسبب بعل الببال عنها وعدم طبر الجاع 
ويكون زيادة الشطوط والانهار والسواق بالبصرة وبلادعا مثل ما يكون فى البلاد المصربّة إذا زاد 
النبل ونقص فى كل سنة قال وطول نهر الأبلّة اربع فراع والله آعلم 

ثم نهر إصفاعان ویسی زندروذ منبعه من جبل لبعض رساتبقها ثم باخلّل جبع ما عو مضای 
إليها من الرساتيق قبطا وبغرها بالرى ثم تغيض فى رمل بعد أن جرى سبعين فرسغا ثم 
بخرم بكرمان بع ستّبن قرسخا (° فيسقى أرضها ثم بصب فى البعر الفارسٌ ؛» وببلن فارس عشرة 
نهار تيل السفن لما ثم نهر سجستان ويسم الهنرمنں ( ويقال أن منوشهر بن يرع بن 
فر يدون اة وعو جری من عیون فی بلاد الھنں ور بہلں الغور فاذا تجاوزه مر من أعمال 
سجستان على رتم ثم على بست ثم على زرتع فبنفرّم منه نمار نجری فی شوارعها وبر عمود 
ار ك ق ن رر ونل فاا ی ج ی ال د کی دن د 
نجرى فيه السغن بالأقوات (* وق زعم قوم أنه بخرع من نهر الكنك » ثم نهر الستل ويستى 


مهران وعو نهر يشبه النيل ف زیادنه ونقصانه راصتاف حبوانه وما يتفرع من خاجانه وقر م 0 
بين النبل وينه مسافة أشهر فى بر وبخر وعو يصب فى بجر الهند الجنوبنْ عن الأرض العمورة (' 
فجری نہر مهران الى الشال مال إلا أن يكون فى عطفانه ونلوباته مقرار يسير مثل دوم 
.«حىنأً» «مثلا مأ» a) St.-Pét. et UL. omettent les sept derniers mots. b) St.-Pét. et L. portent au lieu de‏ 


c) St.-Pét. et L. omettent les six derniers mots. d) St.-Pét. et L. om. les deux derniers mots. e) St.-Pét. et L. 
omettent les mots depuis Jêg — إلكنك‎ . #) St.-Pét. et L. omettent les trois derniers mots. 


e 


کے 4 ت 


بغشی عل بغراد من الغرق » قال أحر الطينئ وما تقرب من أبلَّه البصرة موضع بعرنى بطارة 
وعو جبع دجلة والفرات الأن إذا آتفصلا من البطائ والسيب ( وعناك يكون نهر واحل عظيم 
يسبّى شا المرب وينشق منه من هناك أنهار كار تعمل السغفن الكبار ثم ينشق منهأً أنهار صغار 
تعمل السفن الصغار الى أن تنشقّ السواق وجيع هزه الأنهار مشتبكة مّصلة بعضّها ببعض وغلالها 
الغل والبساتين والزروع ولا تكد بعلم للبساتين مدرد ال بالأنهار وأكثرها لا بسلك فيها داب 
بل اركب والأكلاك لأ غبر والجانب الغربى فيه معظلم العبارة وعو أكبر من الشرق ونيه الأنهار 
الكبار مثل نهر الدير ونهر المّشان وغبرعيا ومن مطارة (* آتصل العمارات والقرى والنغبل الى 
عبادان وعو آخر قرية على البحر ومول ذلك أربعون فرسخا وأعرض مان فى عرضه مو من آغر 


نهر الجؤيث (* الى أخر نهر السبخة قريب من خسة عشر فرسغا واذا جاوز نو المشان آنفصل منه . 


نهر معقل وعو نهر كبير يعمل السفن الكبار ونجرى الى الغرب ثم آنعطف كصورة نصف دائرة قوسا 
مارا إلى البصرة وبغرع منه نهر أحر وعو نهر الأبلة والأبّة خط كبيرة ذات أبنية وقصور مشرفة 
وعن| النهر كالقوس أيضا والبر عليه كالوتر وطرله ثانية فراسع والأرض الى بوسط الخليع تسى 
الإزيرة العظبى وتكسيرها نعو من ستين فرسغا تجرى فيا الأنهار التصلة بعضها ببعض وبالخليع 
النكور وتسلك فيها الراك غالبا وجبعها معبورة بالقرى وبالبسانين وطبقات البسانين ثلاث 
نغل ثم شجر ثم زرع وريامين وظلّ مرود وليس بهه الجزيرة مكان عاطل من العمارة ونأخل من 
هزا الخليع تست البصرة منه الأنھار كما ذکرنا فاذا اور فط الفرت الاك أنتصل هة نور ال 
وعى مدينة تربى الراكب من البعر الالع بها ويئشق منه أنمار كما وصفنا ثم باحر الى أن يصب 
فى البعر عن عبادان عن مسج الغضر عناك بعر عبان. ويصب فى شرف نهر العرب نهر الجزيرة 
ثم نهر تستر ثم الأعواز وتشق منه نهر صعصعة والبونث وغبرهما ول مزه الأنهار نمل ونجزر فى 
كل يوم وليلة مرّنين فإذا مل البعر جرى الاء فى شط العرب غمالا وزاد وارتغع فامتلأت جيم 
الآنمار والسواق ومن أراد أن يسقى أرضه وبستانه فتم وأسقى ثم سل ولا يزال كذلك إلى مض 


a) St-Pét. et L. om. le dernier mot. ù) St.-Pét. et I. .مطارى‎ c( 8.-6. et 1. ,ا رث .وه ,الجر يٻ‎ 


Par. ار‎ 


س ا س 


1 ر‎ ce 


الات وبي الرن رة شى ين الوقل زرل ى عر ده مره ر من برای اجب 
فيها الزاب الاوسط وګڅرجه من الفرات (“ وٹجری بین اربل وبحن دقوقا ویضب فيها أيضا عنل کورة 
ق الراب الاسر شرج من ارات وزم الامان اطا زات بن اياتب امن ماك 
الفرس الأول تر ر جل الى آں تجاوز سر من ری قلیلا فبقم فیھا نھر عبس ویر می شق 
شاد ین ای ا ورن ا آنا م را کار فا ارا مب فا تر یی 
النهروان حرم من بلاد ا ومر یباصلوی م عر دجلة بجرجرايا والنعمانية م بواسط ثم اک 
ناحبة حلوان ثم الى البطاتع ثم نتفرّق فرقة إلى البصرة وفرقة الى ناحية لار وفرفة عر إلى قرب 
الأفواز وبصبَ الفرق الثلاث فى عر فازس وأنشل بعضهم فى دجلة 
شعر اسن برجلة واللی متصوب )° والبرر ف افق الشيان قرت ٤‏ 

فاتہا فیہا بساط آزرق واته فیا طراز مزعب 4 
وأنشل خر وقل رکې زورفا فيها ) 

شعر ومیدانِ نجول به رل قود الدارعمن ول نقاد ا 

ربب به الى اللات طريا له جسم رلن اله اد 


ص0 9 ¢ ن 06 < 
eoof*‏ 


كرئ فظنت أن الارض وهه ,وخطة قاطن رق االشراذ © 
قال السعودئ وكانت البطانع قرى عامرة ومزارع متصلة وكانت المراكب انى ترد من المنر ترخل 
فى دجلة من بجر فارس الى الذائن © فذت دبل بلك الارض. انت ی هرت ن برف 
واسط قبل أن تعبر فجعلت تلك الضياع بطائع وسبيت نلك الدجلة العوراء لتعول الماء عنها وصار 
بين دجلة العوراء وبين دجلة الآن مسافة بعبرة تدع بطن جوجى (' وعو من حل فارس من 
أعبال واسطة الى نعو السوس من أعمال خوزستان ومقدار جرية نهر دجلة الى حيث بلتهى مقدار ٠‏ 
ثلاث مأية فرسع ومقدارٌ البطاتع ثلاثون فرسغا طولا وعرضا ودجلة تفبض فى كثير من الأوفات ّى 


۰ ص 0 © ف‎ 
a) St.-Pêt. e 1. .ويص‎ 0( Pr. et 008. (ء .استخرجھأ‎ 8-۴6. t1. .مضب‎ 4( 81-۴6. e 1. انار‎ 


02 
e) Les manuscrits portent ,جوجی‎ mais il faut lire ,جوضی‎ leçon que donne le Meracid el-ittila t. I. 270. 


فى بريه تكون على جانبيه الأنراك الغزنية بغزنة وير الى E‏ 
ی زا النہر وبمن بجبرة خوارزم عشرة يام ویکون مقار جريته مع (* جعون ڪو مبلبن ومقر‌ار 
جریته وده نعو عشرین مرجلة وما صب فی حون من نهار بلاد فرغانه فامر ونهر طخارستان ( 
ونهر براشت ( ومنابع هزه مر بلاد خرخيز ( وجرية سيون شديرة وفيا عجاكب عظبمة وفى 
أرضه حيارة بارزة لا تعمل السفن من أجلها وله أجرانى مائلة وعليه قنطرة عطيمة عالية تعرنى به 
واذا مر سيون بأرض غل سزقنر وأرض بارا سقاعيا وتفرق ثي أجتمم وصب مع جبحون فى 
بعبرة خوارزم » قال أحر الطينى كانت أرض السفل قبل أن تعبر مروجا تسقبما الباء الى تنعرر 
من نهر سیعون ثم نجتیم ما فضل منها فیجری نهرا کبیرا سی نهر حرام کام (° فیمرٌ بأرض بارا 
ويتجاوزعا ويصب فى شرف بعيرة حوارزم (' ونور حرام کام اذا جاوز ا بخارا صب فی مکان ` 
فرش کی سی دان ن فل واد ر ا کو ون ا ا 
متفاوت من خسة فراع إلى ما دون ذلك ويصب ما فضل من البعبرة فى يعون قال وزعموا 
ته کان ينساق فى بلاد السغں من سيون آثنا مشر آلف نهر بعد أمرا“ جيش الالكنرر وسباتی 
ذكر سبب سوقها عن ذكر الأسقاع ان اء ايله تعالى » 

الفصل الثانى فى وصف بواقى الأنهار الكبار الشهورة وذكر أحوالها وبقاعپا ؛» فبنها نهر دجلة 
أمن الرافين ويسيى السلام ويقال أن باه سبيت بغداد دار السلام وعن! النهر فارق يبن 
العراق والهزبرة وآنبعاثه من 9 جبال آم ويصبٌ فبه نهران بغرجان من أرزن الروم 
ومبافارقین ون اى من جبال السلسلة فيبر من مبدأه بن جبلین اى شهرزور ثم ای 
مبافارقبن ثم بر ببلن ثم با موصل وعناك يصب فيه نهر الغابور ونهر الحلاج .(' الغارم من بلاد أرمينيّة 
ویبن بلاد سورا وقبر سابور ويصب فبه الزاب 'الأكبر المغارم من بلاد أذربکان على فرحم من 
a) Les mnserts portent ja au lieu de ge, leçon que nous avons adoptée d'après le sens.. ) a et L.‏ 


e) St.-Pét. et L. omettent les trois‏ .جوجەر c) St.-P6ét. et L. om. les deux derniers mots. d) St.-Pét. et UL.‏ .خراسان 


derniers mots. #) St.-Pét. et L. omettent la phrase depuis .جاڪون و جر حرام کام‎ J) St.-Pét. et L. باغ ہیا ل‎ 
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والللة إلى البطليعه الى هى بين البصرة وواسط والقسم الأخر يستى نهر ميس منسوب إلى عيسى _ | 
بن عل بن عبد الله بن عباس ره وعو پنتہی الى بفراد ثم یر سی يصب فی دجلة » قال | 
السعودى وقد كان الأكثر من ماء الفرات بصب وبنتمى الى بلاد المبرة ثم يتجاوزما ويب فى 
البعر الفارسى وعلبه كانت فصور النعمان آبن المنذر وكانت مراكب الهنر والصين تعبره الى 
المىائن والموضع اآذی کان یجری فیه ب انر وقت يعر بالعتيق وعليه كانت وقعة 3 | 
وطول الفرات من ميث غرم عن ملطية إلى آن يننهى حت ينتهن منها ( إلى بغداد تايه | 
وثلائة وعشم .ون فرسغا ويقال أن ماء النيل أصدق حلاوة من مائها وعو الصعبع وبيا من السك 
البيض ايليل الجثّة ما تكون الواحرة منه قنطار بالدمشقى حما ونجين أطرانى الغرات أَيّام الشتاء 
فن أ الله ا ورا الا ا ن ها و اناه جا | 
والنهر الثالت جبعون ويسمى بالفارسبة رود وعو نهر باغ وانباعه وانبعاثه من عبرة ف بلاد 
تبت مقرارعا عرضا وطولا أربعون ميلا ينیع من آنهار الغتل ووخش (*فاذا غرم منها مر ببرغشان | 
س رت( ورن من آلشو ال الب من و بان ال ال د عار 
يعطف الى ناحبة الشمال إلى أن يصير الى الترمذ ثم منها إلى زم وامل من بلاد خراسان ثم إلى 
بلاد خوارزم ثم باچأوزما تشب منه نمار وخاجان ذات البمين وذات الشبال ثم بخرم ملا | 
میاہ تصیر صمودا واہںا یجری مقر ار عشرین فرسغا يصب فی نعیرة خوارزم ويکون مقار جری 
ا ارد هد ال ا تات د ن ا ماع ل راا لوار قال ٠‏ 
نه بخرم منه ليع ياغل ست المغرب حى بقرب من کرمان ٹم بض می بصب فی عر فارس | 
وطوله أربع مأبة ميل :» رورابعها نهر سيون وهو نهر الشاش وعذا النهر فارق بين الباطلة الى 
شی ران ویش افا الاد چا ورا الف رو لاد کیان الى ای غات د رول 
ان راه من أنهار جنع فى حرود الترك فتصبر عمودا واحرا ت نی بنلھر فی ہرود .أوزكنر 
من بلاد فرغانه وض ته فاك مار ارىئ فیعظام ویکٹر ثم تل الی فاراب فاذا نجاوزعا جری 


a) St.-Pét. et L. omettent les ¢rois derniers mots. b) St.-Pét. et L. ,وجوس‎ Cop. .وعو شش‎ c) Par. et Cop. 
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.جوانب .1 81-۴6٤. e۲‏ ,جوانٹٰ 


ا 
® 
إليما نهارا وبرع لعاشه لبلا قال وإدى رجليه شببهة برجل الأدمىّ والأخرى شبيهة برجل الحمار 
ذات حافر مدور ونی واذا صادت ای یوان کان أكلت أمعاء قبل حه ثم ا مر لقن 
تترکه ال الأدمى فان الغول اذا ا م اکل قماش بطنه 
| کن ق رت اما فاذا فسن وجانی وکاد الرود موت بعل أكل لحه أكله الغول بتلك 
اعالة لشدَة شهونه لأكله والتذاذه به جائفا أكثر من التذاذه به طريا » قالوا اولك ووجدنا سباعا 
e N N E‏ 
أصغر وای حركة له وثبات بعلو فبها على روس الشر وبةجاوزها بالطغرة الواحرة وعو يصادق السباع 
النكورة ويعادى الفبل ويقتله على صغر جه وعظم نة الفيل وذلك أنه بصبر على طهر الفبل بالقرب 
من مره وبفتع فی ظمره خرقا الى جوفه ثم یرغل بیدیه ورأسه فی جوی الغبل فبقتله والفيل لإ . 
بستطیع دفعه ولا منعه (* ولها الببر (* أفاعيل عييبة فى الحقة والنشاط منها أنه بصي الطبر من 
الشجر بالوثبة كيا يصب اله العصفور والله أعلم » 
والفرات النهر الثانى ويسّى أح الرافرين يعنون دجلة معها وسّبنا بزلك لأنّمما نجريان فى 
جانبى بغداد دجلة من الشرق والفرات من الغرب فان امراكي الى بغداد فى دجلة من الصبن 
فما بعره ومن اليمامة فيا بعرها ومن الهنن والزنع فما بعدهما وتأتى الأكلاك أيضا الى بغداد فى 
الفرات من أرمينبة وأذرييكان فما بعده ومن الروم والشام ومن الغرب ومصر وما بعدهما ومبداً 
الفرات من قاليقلا (* قرب آخلاط ومن ا من نهر سی أودمش (' وتعری مقر‌ار ربع 
مأبة وخسين مبلا مغربة الى أن يصر ما بين ملطبة وسيساط ثم يعطف إلى جهة الجنوب ثم بر 
بسيساط إلى جسر متبع ثم يعطف بأغل للى الجنوب ّى بصل إلى بالس وير بنصيبين والرقّة 
والرمبة والعانه والحريثة ثم يلعف على عانات وير بيت والانبان فاذا جاوزتهما انقست بفسبين ٠‏ 
قسم يأر ناحبة الينوب قليلا وعو السى بالعلقم ينتمى إلى بلاد سورا وقصر آبن هبيرة والكوفة 
«الىالa‏ — a) St.-Pét. et L. omettent les quatre derniers mots. 1) St.-P6t. et L. portent au lieu de «oie‏ 


¢ ص‎ 
ی تىف ويفسل فیا کله الغول»‎ =۰ c) St.-Pét. et L. omettent les six derniers. mots d@) St.-Pét. et L. النتر‎ 
e) St.-Pét. et L. om. le dernier mot. f) St.-Pét. et 1. portent pıiجدg|,‎ °09. ا حش‎ 


ب 


راسه شوكة وفى كتفي وكين بقال للطائر القطقاط (* فينزل الطائر فى فبه فيلتقط الرود الى 
فى فبه فاذا لم التساح أنه لم يبق فى فمه شى“ أطبق فبه على الطائر ليأكله فينهز الطائر 

فم التسام (* فيضرب الشوك سقف فم التنسام فیوجعه فیغتع فاه فیطبر من فمه (° وعنا مکافاة 
ا 
رن علد مق الائ سن به ران س ين هة رن عي الل ن 
OT‏ سط جلرة بطنه سلعة كالبيضة فيما رطوبة دموية كنافجة السك لا تفادر من السك 


نبا إل انها تنقطع راتعتها بعل أشهر أو شهر ‏ وأَمّا السقنقور فاه بغتذى فى الماء بالسيك المغار 


وفى البرٌّ بالفشاش وأنثاه تبيض؛ عشربن بيضة وندفنها فى الرمل كما بفعل التبسام وتفعل الساعفاة 
لقره كزلك ون السشترو رالمات دان ون فر اختها بخاسة قل هى لر كان من الشرر 
ران فى به وا حه راس ورال فليا راتا به رلك الات هل وال 
صاحب تعفة الغرائب أن جاعة من أصعاب الأكندر وصلوا إلى منابع النبل وأقاموا لكشف الأأرض 
ا وأغبروا منن مودعم تمم وجدوا جبل من جبال القبر الجا ظاعرين ووجدوا منوم طائفة 
تسی السر ع ( الغبلان وان الغول الواح منهم منوسط الغلق بين الجا والمحبوان والانسان 
بتزیا فی زی ی حیوان أراد تخبلا للناظطر البه يتكلم بکلام الأدمى ویغلهر بصورته (' ویفترس 
كما يفترس السبم » وحكى آبن وحشيّة فى كناب الفلاحة النبطبة عن ذكره الشجرة الأبهل العروفة 
بالغول بأرض افريقبّة ( وان الغول له راتعة بشما الوش من نصف ميل وبعترس منه عند وجدان 
ريه وان شجرة الأبهل لها ربع بغلب على ربع الغول للا بطهر وانٌّ الغول بأوى اليا فيأنى 
الوحش فيقرب منه فیشب عليه ویفترسه سوا“ کان حيوانا او إنسانا قال والغول حبوان لا يظهر 
بالنمار ولا هكنه ررية الشس رلا ضوئها فان أصابها الشس ماث وله سراب تعت الأرض بأوى 
a) St.-Pét. et L. om. les trois derniers mots. b) St.-Pét. et L. omettent les cinq derniers mots. ¢) St.-Pét.‏ 
«متں اخلات e1 ۵e‏ 1ا uھ ٩( 8.-6 et L. portent‏ .وپها تضرب الامثال فبقال کافاه مکافا اع et L. portent:‏ 
وعم - ووجدوا» jly. <) St.-Pét. et L. portent au lieu de‏ الفوف یدخل فی السا اال وأنثى «ميًا و 


اذى يغرب به الثل وبقال أن عدد أسنان التنسام تون سنا متراغلات نيا فى ٠‏ 


۱ 


. « منم‎ jg». f) St.-Pél. et I..omettent les deux mots. 9) St.-Pét. et L. omettent les mots deptis « J —— .افر تبه و‎ e 


ل 


ا 
oT‏ 
التسام بوج فبها وفى نهر خران بكثرة وعظم خلقه (* » قال وفى هذا النيل حبوان بسى 
قيدر بالباء وقيل قندر بالنون (* وعو شبيه بالإنسان فى اليدين والرجلين والفطنة وعو خادم وخدوم 
بصبر الى الماء كالسك ثم تير ال الر اران الرى رل هه ادف اذا قصد الى الصيں بل 
| بہرب فان‌نجا وا صیں ومن أنه آنه تغل له بشاطی“ النبل پبتا مسقوفا مهما وجں من شجر 


ونبات وبجعل فيه ثلات ثلات مساطب ليا ووسطى وسغلى فالعلبا لاخدوم والإسلى لزوجته 

ه والسفلى لاغادم ويعرفه الصيادون بضعفه وتغديش جلره ويعرفون الخدوم بسبنه وسلامة جلله 
رعقّة نفسه وعزنها » وبه فى أعلاه أيضا السقنقور وعو حبوان برّى مانن بسى ورل البحر وعو 
من نسل التمسام اذا كان قر باض النمسام فى البرّ بيضه وأفقس فيه فيا قصل فيه من فراخه 
اى الماء وصار فيه كان تيساما فيا بقى فى البر كان سقنقورا ‏ وقال غبره بل السقنقور حبوان ' 
ومده ( وله قضيبان كما للمّب وقيل بل قضيب وال مفروق فى فرقتبن ومن خصائصه آنه اذا 
| عص إنسانا فغسل ذلك الأنسان العقّة بربقه أو بالا“ قبل وصول السقنقور الى الاء مات السقنقور 
| وان وصل الى الماء قبل ذلك مات الأنسان ٠‏ وما التسام فعبوان موّذى شدي البطلش بشواطىء 
الما“ ولأ دغل عليه الأذى الآ من أبطبه ومقتله منهيا 1 جاده كله شبيه بير الساعناة وأبطاء 
رقبقان وعم الى أن کون عن راغا قافن دران ار وبفترس الانسان والجبل 
۰ والفريس واذا أراد السفاد خرج والنش معه الى جزيرة بالا أو البرّ فبقلبيا على رها ويستبطنها 
أ فاذا فرغ لبها لأتها لا تتبن من الأتفلاب لقصر يديها ورجليها ويبس هرما وعو ذا تركها على 
ظهرعا ولم يقبا مانت وعی تببض فی البر فیا وقع فی الما صار تمساحا وما بقى فى البر علك 
أو صار سقنقورا كما تقلَّم القول فيه ؛» ومن حاص خلفه أنه براك كه الأملى دون الأسغل ولسانه | 
ل به وبقال أنه ليس له غرم وأ جوفه إذا امتلاً وزاد عن مله تقباً ثم انه یدود فمه فاذ| 
اس بالدود خرع إلى البرّ وفعع فمه فبرسل الله نم له طائرا بلق دون احمام ٠(‏ وغلق الله فى 
| ا 
| 
| 


a) Par. et Cop. ajoutent après وران جانب من الصين الںراخل «خْلقّه»‎ P) St- Pét. et L. omettent les 
quatre derniers mots. c) St.-Pét. et L. omettent Jes mots depuis >» ا «وفو حيو أن‎ — û) St.-Pét. et L. 


om. les deax derniers mots. +) St.-Pét. et IL. omettent les trois derniers mots. 


کے e‏ س ی 


TTT 


Sed‏ هریه من منبعه الى مصبه ثلائثة الى 
فرسم على غير اتقامة منه فى جربه بل بعطفانه وتلوياته ولیس نهر يزيد مين تنص الاأنهار 
غبره وزیادته بترتیب وتد رع مرة سن أشهر ونقصانه كذلك والزيادة الى بعصل بها الرىّ لأهل 
و ردا اعا ان ا فیا ا اوا ا اع ما لی دار 0 ری 

من الأراضى العالبة والغابة القصوى فى الزبادة ثانبة عشر ذراعا وعنا القرار معتبر فى جهة مصر 
وإذا آنتهى النبل الى فا الد ق مدر ن ق الو اا انب وشرين ذراعا لأرنفاع 
لبقام لی بر ملبہا فإذا تنمت زیادته فحت منه خاڃانات براع تخترق فبها الا“ الى البلاد 
البعيدة من راه بينا وشالا نى بروى البلاد رما وغاجاناته سبعة ( والنيل لذا زاد غلظ ماق ' 
لا فيه رار لوك لا بتك من لارا e ad‏ 
غشرة الأن قران لين عة 0 يكون بها الرى والأسنقلاى وبالنيل المقياس العجبب 2# 
ازى يظهر فيه الزيادة والنقصان باصباع وأذرع مرسومة عررة الوزن كركوب الاء لا ن مصر 
أشد فيه أبو الس ( الوزير 


شعر اری ابرا کثیرا من قلیل وبدرا فى الحقيقة من علالِ 
فلا تع فل عليم ماء بعر مشب اغلبم مال 
زبادة آصبم فی کل بوم زبادة أذرع فى مسن ال ى 
وقال الغوارزمى نخرع منابع النبل من بال القمر وبأعلاه فى الغراب وأوّل بلاد المبوش حيوان 
ن الل رل ا شه الارن ك ارم كه ل ن دال وف رلك 
ویار افر الارن ووا ر ال فر ھا یں ساق لا بی ور ا ر الفرة ران 
بولں يشبه الجاموس نفور ومشى ( وغالب جواميس الحبشة منه وعزا الحبوان بوجل أيضا فی نھر 
مهران وفی نهر دمادم كثيرة وف نهر غانه كذلك وفی نهر سجلياسه وسوس الأقص وكزلك 


a) St.-Pét. et L. omettent les deux derniers mots. 1) St.-Pét. et L.omettent les mots depuis « .«جر ينه ۾« لا‎ 


c) Par. ajoute après « بن » « الحسر‎ «۰ @) Par. et Cop. ajoutent après .»ا يذلل » «و مشی»‎ 


سے 
ama a e r o e ean om o gaa a a o hs gama a‏ 


٤ 


— AQ 


٠‏ ينبصث من كل رة منهما أربعة أنهار فى أودية معبورة بجالات السودإن ونجرى هن الأنهار 
غا الأستواء إلى موقع عرض سبع درع وتصب ناك بجبلتها فى بعرة طوبلة واسعة تسى بميرة 
الجاووس والجامعة وتسبى بعرة كورى السودان ومسافة دورها نعو سنّة يام بيا فبها من الجزائر 
العامرة بالسودان الجاووس وكورى ونخرم من هزه البعرة ثلغة أنهار كبار أحلعم تعری إلى جهة 
الغرب وعو نهر غانة والثانى بجرى الى جهة المشرق وبلتوى إلى جهة الجنوب وعو نهر الرمادم 
| ومقدشو الزنع والثالث هو نهر النوبة ويسّى الثبل وجريه الى الشمال ّى بصب الى البعر الرومی 
كما يصب "نهر الرمادم فى عر الجنوب (* ويصب نهر غانة فى البعر احبط المغربى ¿ قال قرامة 
وأحد الأنار العشرة وعو الغربيٌ منها سى نهر الهه اذى ماؤه خارم من تعت حير البامت 
. مغنطيس الئاس وقال صامب الكتاب نزمة المشتاق فى اختراق الأفاق أن النبل بعرى إلى ٠‏ 
| الال من الرب ومقدار جريه فى الغراب أربعة أشهر وفى بلاد الحبشة العلبا والسفلى شر 
ونصف ومن بلاد النوبة شهر وفى صعبد مصر والى البعر الرومىْ نصف شر (° قال وأَوّل مكان 
) بغوص فيه النبل بلاد النوبة وبغيب تنعت الأرض غو ثلاثة مراحل ثم يطهر وبجرى شالا بتلويات 
وافنراق وانضبام إلى أن يصل الى دنقلة ثم الى وان ثم إلى مصر ومن أسوان بعصل للناس النقع 
به ّى يصل الى دمياعا ورثيد وإسكنرربّة وبه وبشواليه وف جزاكره أمم من النوبة وبلاد عامزة 
بالقرى والدن الى أن يصل إلى الو ( ويتصل بالجنادل فيكون هناك حن تنما“ مركب النوبة 
|١‏ ومراكب الصعيں الاتعم ليا من أحجار وتضاريس مناك فى الاء تسى الجتادل واذا تجاوزعا ودخل 
| أرض المعيد ووادى مصر الله مرن الصعبل وقراما وعمائرها وا لحرائّق والسواق المشتبكة أشجارما 
والتتخبة ثارعا ٠‏ والفائعة ازعارما والعجیبة آتارعا وذلك ہیں جبلین إلى ان باتی فسطاط مصر 
ماعا الله وحريها انى بناعا عبرو بن العاص واذا تجاوز مصر مسافة بوم انقسم فن افا 
| مر تى بصب فى البعر الرومى عند دمياط ويسبّى البعر الغرق (' والأخر وعو عمود التبل بر 
a) St.-Pét. et L. ometlent les mots depuis « ay» —«g» —, 0) St.-Pét. et L. omettent les deux derniers |‏ 


mots. c) St.-Pét. et L. .هة عشر یوما‎ &( St.-P6t. et L. om. les mots .«يصل €1 اللو و«‎ e) St.-P6t. et L. om. 


les deux derniers mots. f) St.-Pét., L. et Cop. portent ;الغر‎ peut-être faut il lire اشر قف‎ 


ا 


¢ 


صلره کیا به عشرة الرراعم و يزأل کزلك اف مقل ار بات اوق RE‏ ففف التمنال فاتہا ويسمع 
من جوفه كلمه يونانمة معناها حسبك حسبك » 


الباب الثالث 


فى ذ كر الأنهار الرّارة والعبون (* والأًبار ومنابعها الختلفة العجببة ويشتمل على سنه فصول » 
الفصل الأول فى ذكر الأنهار الجرّارة الأربعة الشاعرة لها الآثار تما من أنهار الجن » 


إذ اليه البستان الساتر أله وساكنبه بالتفاى شجره وحجبهم فی ظلها الظلبل لا يتنم 

یکون فى الأرض زره تم تم جات كما اليثات العاليات فى السموات بنعم الله نه تع فبهن من % 

او اا ار اة ری من عر اون ال اراب العلم بزلك أَنْ النهر و 
السبى النيل نهر النوبة منابعه من جبال القمر الفارزة بين العمور من جنوب خط الاستوا“ وما 
وراءء فى الشبال ددن الأرص الينوببة الحترقة الجمولة أخبا رعا (* وعرة المنابم ره اپار وی 
بتداعى فى عشرة أودية بين جبال شوامع ورمال رواسع فبسافة ما بين النهر الشرق الأقض 
والنهر الغربنٌ الأفصى منها عو خسة عشر يوما ونصبَ جلتما ف بطڊعتين وسيعتين بين عزه وعزه 
حو أربعة أيأم وسعة البطبحة الشرقية با فيها من الجزائر والجبال نحو ثلاثة يام لمن بدور حولھا 
وسعة الغربيّة ما فيها أيضا نعو خسة يام لبن بدورها وفى انين البطيعتين وفبما بين الأنهار 
والنابع منها الات طوائف السودان المتوحّشين الشبيهة أخلاقهم بأخلاق البهائم وعم ن 
إليهم ومَنْ طفر منهم بأخر من غير قبيلته قتله وأكله كما بؤكل الصيد وموقم هاتين البعرقين طلا 
من خسین إلى ست وخسین رود منایع آنمارعا ( وعرضا من س درج الى سبع درع خلف 
خط الأستواء ونس الشرقبة بعبرة كوكو وتم السودان والغربية بعيرة دمادم وقاجور وحجامى ثم 


a) St.-Pét. et L. ajoutent § لخر ارد‎ après العبون‎ b) St.-Pét. et L. om. les trois derniers mots. c) St.-Pét. et 


L. omettent les trois derniers mots. 


ا ت 


رجل جائی على رکبتیه وفں وضع هما فی قوس ببده بريد أن يرمى الأسد ولم تعر له خاصبة » 
وکان اردان بساط بسبيه بساط الشتاء مرصع بأزرق الجوهر ارو راه ,اا ن 
فعمل أخضره مكان أغصان الأشجار وألوانه وضع الزهر والتوار فلا أذ فى زمن عبر بن الحلّاب 
ره فى وقعة القادسبّة حل إلبه فى الفى» فلا ر#اه عبر قال إن أمّة أدّثت هذا الى أمبرها لأمناة 
ثم فرقه فرقم منه لعل بن أبى طالب قطعة فى قسمه مقرارعا شبر فى شبر أباعها بخيسة عشر 
الى دینار » ولما فع املك الظاعر ركن الدين رن ا سن غل فض الان اى دار 
کا بس دس روا با ارت ر را وراچ جر الان و ررش ان 
الغلام النرد فوفع منه قطعتان تركهما دامشا فوقعت القطعتان المنسيثان فى ير ملك الظاهر فقال 
ا ااي جرب هرو اضرف ارا التن وال ك ج من ا 
قطعة مع أحل من الناس فعلت معك كل َر فيا كان الا قليلا رقن أنى الغلام ليبيعما فيسك 
وأنى به الى املك الظامر فوجدوا الباقى معه فأخه الملك الظاعر ودفع إلى الغلام عشرة الآى 
درم ؛» وتا كان الللك النصور قلاوون ره بدمشق سنة اثُنين ونين وستمابة أمضر البه من المدرمة 
الوعربّة مائرة ذعب وزنها نانبة أرطال وربع بالدمشقن وعليها تثال دجاجة من ذعب وصيصان 
من ذعب فى منقار كل واحدة لولوة بقرر الححصة وفى منقار الرجاجة درة بقرر البندقة وفى وسط 
الائرة سكرجة من زمرد سعتها مثل كفة البزان الى للرراعم السو لأا الكبير (* ملوة حبات 
من الدرٌ قبل أن اللك الناصر صامب حلب أودعها لاجم الدين الجوعرى فأكنزها برفليز مررسته 
فوش با الى اللك المنصور جارية من جوارى الجوعرى وكان على جيع امائرة شبكة من ذعب (* 
منسوم صغبرة الأعين (* حاوية لكل ما فى المائرة ولها ثان فوائم » وأعدى مَدَم زاوبة كا إلى 
املك المنصور اشتا من ذعب فى وسطه بيٽ مریع له اربعم خروق فی سفله پرخل منها دم الفصاد 
إل داخل البيت وفى البيت بستفه تثال إنسان منوارى فى البيت ورأسه وعنقه بارز من سقفه 
ّما سغط فى الطشت من دم الفصاد وزن عشرة دراعم ارنفع ذلك التبثال بصره وطهرت على 
a) SE-Pék et L. omettent les trois derniers mote. b) St.-Pét. et L. bı j. c) St.-Pét. et L. omettent les deux‏ ` 


.صغہرة الأعين mots‏ 


ت ا ا 


. 


الفصل الحادى عشر فى ذكر نوادر الأحجار الثبينة المدى بها بعض اللوك الى بعض وذ كر قيمنها ٠‏ 


ومن ذلك ما وجد فى خزائن الفا“ والوزراء من الجوعر النفيس والنخائر الفاخرة الدرة 

البتيمة (* وسيت بزلك لأنَما ل بوجں لھا فی الرنیا نظیر حلھا مسلم بن عبد الله العراق إلى 
الرشبد ا منه بتسعين الى دينار » ومنه الفص الياقوت الأحر السمى بالجبل كان وزنه 
ار رها واا ال کا الى ار ل للل فض ات اجر 
وزنه ست قراريط نراه بست الى ديار وكان له سبعة فيها مأبة حبة جوعر وزن كل حب مثقال 
انوت ل ا ا فال اوی سط ااال اا تي رو ار 
من ذراع على راسه تثال طائر ياقوت أحر لا قيبة له فقرّم ذا الطائر بمأية الف دينار » ودفع 
ب بن الارن اس الل ان مولاه زياد فصا من الباقوت الأحر وقال انع بهذا كانت 
قيمته ألف الى درعم وسقط من یں الرشیں فص فی أرض کان بنصیّں بيا فام لفقره فلکر 

له فص ابتاعه صالع صاب الصلى بعشرين لف ذينار فأمضره لبكون عوضا نّا سقط منه فام 
بره هوضا وف لاون لاسن أبن ول عر ا ف الف آلف درم اة الف درعم RE‏ 
مشر أل درعم ٠‏ وان فیا أعدى ملك الھنں إلى کسری جام اقوت حر اجه شبر فى شبر 
ملو درا قبمة کل در الى وهس ا مفال: ٠‏ وکا رذ صاحب غزنة حجر ياقوت كنصاب المراة 
إذا رکب قبض عليه ببینه فتبین طرفاه من جانبی بره حیث ینظر اليه اس ال : 
أبو الفوارس ابن نهاء الدولة من أخيه سلطان الدولة ابن بوبه باع جوعرين كانتا على جبهة فرسه 
لزين (* الرولة بعشرين ألى دينار فقال له من غلطك تجعل هذا على جبهة فرك وعذه قيمتها » 
ووجل فی خزائن مروان بن یں مائںۃ جزع أرضها بيضاء فيا خطوط سود وجر وسعتها ( ثلائة 
أشبار وأرجليا ذمب يقال لها ّما صنعت على شكل الشترى من أكل علبما لا بشبع ولا بآخم 
ووجل فی خزانته أيضا جام زجام فرعونی کم غلظ أصبم وفاعه شبر وی وسطه اسل ثابت وغل امه 


a) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis .نظمر- و ت‎ — Db) Par. et Cop. .ليبن‎ c) St.-Pét. et L. .وطولها‎ 


لیے 


و کے 
وسبع مأبة كان الطر فى الشام قلبلا وقصرت ينابيع العبون أرسل الله عر وجل زلزلة فى أيام الصيف 
نغرجت العبون وزادت الآنهار زبادة بقرر ما كانت الات مرار وأربم مرار وھن| ٣‏ وقل یکون 
باستلاء الربام العاصفة على بعض أبزاء الأرض بالكشف والمغر إلى أن يصير ما غلبت علبه غورا 
ومن صحة دلك آله فف سنه تسعة عشر وسبع مأبة کان ءل الجبل الأقرع شجر زيتون كثير نبّى 
عل ات ا الرع الى أرض بعل بترابه واه لم يكن لوقا إلا من تلك الأرض كانه 
لم يكن على الببل شجر مزروم قط وفى تلك السنة أبضا حلت الربع ديرا بقال له دير سبعان 


A 


قريب من نلك الأرض کجارنه ورعبانه وما کان فی الدیر من عم وخز بن ېم وبقرھم ` ودوابمم 
وعددعم مى كأنهم لم يكونوا ولم بعلم لهم خبر ولم يلم لهم على أثر وسطر بلك تحضر شرعیّ 
وطلعوا به الى السلطان (* عمل بن قلاوون خلر الله سلطانه ورحم ملوك المسلمبن اجعبن » وف 
سنة سبع مأية نزل جبل عال شامم فى بيت القرَّس بقرب من عبن فروم الى على الطريق 
فبقدر ما كلن مرفعا- تواطاً فى الأرض وعو إلى الأن (* [و من مباه تثفق لها حركة على جز من 
اا کون آي فر م ل هون ا لا یسیل فيه رابا ثم لا تزال السيول تغوص 
ق ار الال ال آنه قرا وس ما ارق .ااا ا ن الف الي اة 
بالشام غرم ھا ئول ا اا اور کف قرم الحائض فيه فاذا دخلها الانسان وجرها واسعة 
طويلة الدى نعو من أربعة الأى خطوة تعت الأًرض وال“ يقطر من جوانبها وعى كصورة الأزع الطوبل 
الال ولكنها مغارة ماجونة ونج تنعت كل ماء قطر (° من سقفها حجارة جامدة (° من للاء 
التقاطر ختلفة الألران والتشكل فنها كهئة العمسل فى لونه وكهئة الشبار وعة الاحوم عة الأعضاء 
وعئّة الحبوب وعّة النقل وهات منوعة وکلہا حارة جامدة من نقاطر الاء وأصباغها صادقة فى 
ا حمرة والسواد وغبره (* [وسمبّت مغارة العجب لزلك قالوا وق تتَكون آنواع اجارة فى النار ]٤‏ 
a) St.-Pét. et 1. portent jصlill j| au lieu des trois mots suivants. 7) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis‏ 

.رخامبة 1 ۲ه .۲6-.81 ٩(‏ .ونت کل Tl a gl‏ من 


e) St.-Pét. et L. omettent le reste depuis rews. 


ا کک 


e 
وعو أشبه بالعقيق الأيبض والجزم الأببض المشوّب بباضه بزرقة بسيرة بشبه باضه بباضْ العبن‎ 
الائل الى الزرقه واذا غبزته بأصبعك ترت زرقته (* وعذا الجر يصفو لونه بمفاء الهو وينكرر‎ 
٠ بکلورة لير وا (* وادا ور لال ترو ق ام الا دل قل الف رالار قل عدر رانك أغل‎ 
ويسبّى الأئيل وعو من <جارة الرصاص تراب غلبت عليه الكبريتبة وأنواعه أربعة‎ I 
منها ثلاثة بأاصفهان وواحل بالانلن بالقرب من مدينة وادياش جبل صغبر ينبم منه ما٤ رصاص‎ 
لا بشربه أحن فإذا كان أسبوم فى السنة ينبم ماء كالرصاص المناب والزيبق السود وسا ف‎ 
مجاريه فإذا سام ا ثم يراكم بعضا على بعض فإٍذا انقضت مرّته ونفزت خزانته‎ 
عاد إلى جريانه كما كان آلا وجاء الاس يرفعون ذلك الال (* الجامن ومن خواص الكعل الأصفهاى‎ 


| تقوية العين والروم الباصر وجلاوعا » وحجر المرقشيشا وعو أنواع سبعة مقسومة على المعادن السبعة 
وأجودها الزعببة ثم الفضَية ثم التعاسبة وأرداها الحريرية والزيبقبة ومن معادن الفضَبّة معدن بقر ية 
رر من فرق ففق ویار ت ین جل لان وان ی ت ا ا ے هان 
ا ین ا ا ۰ ل ان با من ف ون درا ال 
وا انض ان ھن خلا ناب غيرا كثيرا وكرامة من الناس قال ذلك صاب النهام وقال 
e‏ والمرقشيشا AS‏ ا کنا می فی ذلك (* نبات 
لسکر فی تضریيسه وتلزز فصوصه بعضها على بعض وها تكسما النار ويفتنها الطرق ( ويساخرم 

منها أجناس معادنها إذأ أزيل منها کبربنها بالرانة ON‏ 


الفصل الفصل العاشر فى ذکر د لیل ابال واليضاب والرهال والكلام على كبفية تآوین ذلك وعلَنه و عة 4 
قال العلياء بزلك أن الجبال الصغار التلار قل کون من الزلازل الكائنة من الريام احقونة 
فى الأرض المتموجة تعتها حيث نرفع بعضا ونخفض بعضا ومن صعة ذلك اراق ت لان وعقرب 


a) St. Pét. et L. ajoutent وأظلم‎ b) St.Pét. et L. omeltent les mots depuis أعلم سس ادا‎ ® St.-Pét. et L. 
cll. () St.-Pét. et L. om. les mots depuis قق قال ذلك‎ e) St.-Pét. et L. portent au lieu de 3 «یس‎ 
» ذلك التفصص‎ «. f) St.-Pét. et L. omettent les deux derniers mots. — 7) St.-P6t. et L. .والاصلام‎ 


e 


الفصل الناسع فى ذكر الأحجار التابعة الأحجار الشببنة وكبغية توليدها وذكر خواصّما ؛ 


قال العلماء بذلك أن الرَعْني من حجار التحاس وله معادن بالشام والهنن والروم والأندلس 
وخراسان وأجوده الزمردى والذبابى ثم الأخضر السلقى ثم الائل الى الصغرة ثم جرم فى لونه بسواد 


وصفرة وعو أرداه وعلّة نكوينه أن النعاس إذا طبخه العدن ونير ارتفع منه بغار ومن الكبريت ' 


اذى تول فبه شبيه بالزنجار فاذا صار فی موضع بضّه تكاثفق بعضه على بعض ثم انعفن حجرا 
بسی دفاجا ومن خواصه آنه اذا نقع فی الزبت امُنرّت خضرته ومسن لونه وان طال مئه ( 
ا وسيما النوع الطارسس من أنواعه (" ومن غواصّه أيضا أنه يصفو بصفاء الو ويتكرر بكدورته » 
والسبع وعو حجر أسود رخو خغيف ضعبف الاحكام فان دل ار رش (* يقطع منه وبالهنل 
أيضا موضع أخز ات المتنى لسن فة لشفرن له شل الظال كى يري .تبه ال کالمراة 
ومن خواصه أته بنع من الفعام فى بكاء الأطفال بالتعلبق عليمم وإذا صنع منه مرا فاتها تيسم 
النظر عند النظر إلبما وإذا وضع على إنسان منع عنه العين والله أعلم والّز وعو حجر خرى 
اللون بزرقة يسبرة شفانى ومعادنه بالصين والهن ؛» وحجر اجى ويسبى ( حر الصرنى وبزعم 
بعض المتكلبين أنه زنجغر معدن لشبهه به فى اللون والكون والرزانة ولون هذا اجر أحر بسواد 
كلون خشب الصندل الأحر كين الظاعر أحر الباطن بعلو سواد يسر وفى وجه منه صقال ونعومة 
ومن خواصه تسكين ثائرة الم لطوخا وتبريں حرارة اجس والورم الجار وشرب البسير منه يزعب 
بالسكر والبار ومن حله وأخغاه ودغل بين بين تباغةا وعو من الأحجار الحديدبة والله ألم بزلك 
وعجر البنا ولونه أزرق کم فی زرقته شفونی کالزجام وأجوده الصاف اللون الشبيه بالباقوت الأزرق 
وفيه صلابة الياقوت ؛» وعجر العروى وعو أنواع أجودها الأحر الشبيه بلون المغرة العراقبّة ا حبرا 
أو لون النيلكون وفيه صلابة الياقوت من غير صفرته انى تشوب الحرة منه (* ؛» وعجر السلوى 
J+. @) SBt.-PéL. et L. omet-‏ ين ٣0م CP.‏ ( .ومنه آنواع a) St.-Pê®& et L. aie ĞJlb. 5) St.-Pét. et L.‏ 


tent les trois derniers mots. e) Les deux articles sar les pierres de امنا‎ 6t de العر وى‎ ne se trouvent pas dans 


les mnscrts de St.-Pét. et de Leyde. 


ا ورد ن یی u‏ 


11* 


ت ت 
0 

النن وبلاد الغرب وبقال له الأسقطرئ والغربي والمضرى وأجوده الأول (* وسقطره جزبرة قر يبة 
من بلاد اليبن فالأسقطرئ أحر والفارسّ من جهة عبان سود مليم (' ومثله أيضا من جهة حضرموت 
والأعقانى ‏ » ومنها أيضا دم الأخوين صغ بونى به من جزيرة سقطره ومن بلاد الهنر 
أيضا وحم الأخوين أيضا حجرى بؤنى به من بحر القلزم ؛» والبعة شير غبيه بشجر السفرجل والنقّام 
کی الو ت الوم الأببض يكل الطامر منه وفبه مرارة بسيرة والنوى الذى 
للشرة بستخرم منه دعن هو اليعة البابسة ومنه نساخرع البعة الساكلة أبضا » والفل الأزرق صخ 
شجر كبار فبما بين الشعر وعمان وكذلك اللبان مناك وف آماکن من الین واه آعلم 
والكبريت حير كان رطوبة دصنبة فجمن فإذا أصابه حر الثار ذاب والتصق بأجساد الأحار ومازجها 
E E‏ وأمرقها معه وان كان ذعبا أو ياقوتا والله ألم ؛» وقفر الود 
واسبه احبر وعو بخرج من بعبرة زغر ويقال لها بعبرة لوط عم وعو ينبم من قرار (* البعر الى الساحل 
فطعة واحدة كاركب الكبير ويسبّى البقرة فان كانت كبيرة ولها بع يقال أتها سنة مباركة #خصبة 
وإن كانت مغيرة بقال انما سنة مذبة فإن كان الربع غريًا رماعا إلى جهة المشرق وبالعكس وله 
منافع والله أعلم » والقير عو أسود شبيه بالزفت بخرع من عيون من بل الموصل ومن بل يت 
ع مع الما من الأرض وڊڃمعون منه شيا کثیرا ویسی عینه عبن القيارة ر فورانا ومنه 
بقيرون أهل العراق خاماتمم عوضا من البلاط والوميا وهى ثلاة انواع معرنی ونبانی وحیوانی 
فالعدنی من قرية من قری شیراز من بلاد فارس لا یوہجں فی غبرعا وعو ما دعنی (؛ یقطر 
من سقف مغارة الى نقبر له فى زمن الغريف ومقدار ما تجيع فى ك سنة رطل وعليه أمناء ثقان 
من جهة السلطان كما بفعل برعن البلسان بصر ومن العرنى صنف بؤنى به من بلاد الغرب 
برمى به الجر إذا عاع فى زمن الشتاء إلى الساعل كالعتبر وذلك بأرض كان كتانة 9 والموميا النبات 
ال من شجر صوص به شبیها بالصغ الأسرد السائل مها والموميا ,الموميا ابوا تراب رمم الث 
البشرية والله اعلم ۲ 


@)St.-Pét. et L. om.les quatre derniers mots. b) St.-Pét. et L. om. le dernier mot. ¢) de même. d) St.-Pét. 6t L. بقلر‎ 


۶ 1 
au lieu de کر من‎ J. e) St.-Pét. et L. رa§.‎ f) St.-Pét. elt L. portent § .سقط من مغار‎ g) Par. وکنابه‎ St.-Pét. et L. .كنبأية‎ 


کک 


كاماء سربع الأنعلال مع حر النار سريع الرجوع مم الهواء البارد إلى ايجريّة ومن دلك أيضا أعجوبة 

ذكرعا آبو عبدالله فى كتاب المسالك والبالك أنه يوجن بوادى درعة من بلاد البربر حجر إذا 
وضع فاا الدفئة لأن كبن الععين ويتل خبوطا كااكتان ثم بنسي ممه ثياب ومنادل ومنى 
| تنغت ألقيت (* فى النار فيزول عنه الوسى ‏ ولا تعترق 4 ون بالبرخشان من بلاد التراك 
جرا يض من وبفتل. وينسع ولال منه كما تقذّم ويعدل منه فتائل توق فى السرع فبنفل الدعن 
رلا بعترق منها شىء با اسار من الأرض عن الترابية الأحجار الرفنية والصمغية فمن ذلك 
السندروس وعو حجر صفى شان الجسم كالكهربا وفبه ذ کر واش ینبع نبعا من عبون فی جزائر 
اغرال فا اعاب ا المر هة ركه ها كن ى ال ا ا من فوك 
الأ ركن (° » ومن اجارة الرهنية الكهريا وقر ذکرناه مع الغناطيسات وعو نوعان نوع من الأرض 
| بخرجه الحرائون عنر الكراب » ومن اارة الرمنية النباتية حجارة قبر موس ( عم شرق بيت 
لن م ها ا كر لق ك عل اا ا و ل 
٠‏ الطب الفريبين شجرة تشبه شير الشاء فى كله وسغه مغر المرّة كدرة الزيت #غرجونه (' ومورة 
کرت تمم بعىرون إلى کروش الغنم يغسلونها م يدون إلى سوق الشجرة منه ویعکمون کروش 
الغنم من (* أصل الشجرة ثم يبعرون عن الشجرة ثم يزرقونها بالمزاربق فصب منها فى الكرش 
صغ كثير وأكثر ما بکون شجره فی بلاد البربر وخاصة بڃبل درن (* وله عسالع (¡ مثل عسالع 
افش بيض لها شعب ملوة لبنا ولا بنبت حول شجره نبات خر ومنه صنف أخر ينبب ببلاد السودان (؛ 
ومنها أيضا الصبر وعو صبغ من شجر له ورق كورق السوسن وعلى حرق الورقه شوك صغار وعو 
اطول وأغلنا من ورق السوسن وعلبه رطوبة تلصق باليل ولورقه عرق واحل وفلا الشر ببلاد 


a) SL.-Pét. et L. تات‎ Ub) St.-Pét. et L. ajoutent « .«بالقاتها ف النار و ا تعرقها النار‎ c) St.-Pét. et L. 
omettent ce morceau depuis من ¬ ومن‎ jg; du reste on doit probablement compléter le texte en ajoutant après 
»--- نوع من الإعر ونوع‎ «٣ .«نوعآن‎ ~— (1) St.-Pét. et L. portent au lieu e ا لعروى جر موس «حجارة.‎ et au lieu 
de .«وھن | اجر لونه سود .. ۰ شرق‎ e) St.-Pét. et L. ۔اوقر کہا بوقل‎ Jf) St.-Pét. et ÛL. om. les trois derniers 
mots. g) St.-Pét. et LU. :ف‎ h) St.-Pét. et I,. om. les trois derniers mots. t) St.-Pét. et L. ajoutent .عراض‎ F^) St.- 


Pét. et L. omettent les six derniers mots. 
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الادري شبيه بالنشادر المصنوع فی لزعه وملته ومعادنه ببرخشان وجبال النشادر بالصین بأرض 
فرغانه » والنشادر الطبار المتوت عن وقود زبل الغبل والدوابٌ فى مدان الميّامات وسبّما بأرض 
مصر وصعیرها وفيه منافع وعجائب وسيما العرونى بالعوالى (* ولون مزا مثل لون الذعب وذوبه 
بأدنى حرارة مثل الشمع وريه عطرة شبيهة بسك الميات (* وعو درياق عظيم علص من السم 
ا ا لن او واللن ام ري ول .لرا 
ونفوذه فى مام فارعا الى طاهره وسيلانه على الفغار كالعسل وكالزعب فى لونه وبصيصه الى أنّ 
ذلك من موضع رمس المرامس الثلڭ با ية ولبعض من راه ءل مراخنه ببٽ من قصيرة 
وعو قوله اطبا للىزى (ه 
وان يكن ذاك يا بشراى من رَجلٍ وان يكن غبره يا رَه القدم » 

وما الزاجات فانها أنواع جودها القبرسي الأصغر كانه ناح البيض المسلوق ٠(‏ وعو حجارة لا 
نربة م الاصفر بخضرة نم الأخضر الگاوى م الأببض اى الصفرة ا الروت فھی نواعم 
ال راان اة رالا و اض س ر مقن وا م ی ن ان و 
ك وات ار ال عر لن واش الات وا ي الو ول اروها 
ال راان والب ااي ارق الض وة ق الد وي وال الشن أنه إذا 
طرم ف ق ا ال المت الور هاا ور ا الا ين الي والزاع فهو القلقئل ' 
والشخبر: شغيرة (“ والخلقطار الختوم به ولن يوج البوم والأنجبار ومعدنه بأرض الهرمق من الشقيف 
راض الارن والجن الامش رااان رالرى الش رالرى ور فل ن جن 
أملام الأرمدة والتنكار أيضا معدن ومصنوع وكلاعها يعين على سبك المعادن وتصفبتها وكزلك 
امغنيسيا والقلى يعين على سبك الرمل وتصفبته وصبغ الزجاع الى ا بقبل الصبغ بسولة ويكون 


a) St.-Pét. et L. omettent les trois derniers mots. b) St.-Pét. et L. .مل السك‎ c) St.-Pét. et UL. omettent ces 


deux mots. d@) St.- Pet. et L. omettent les quatre derniers mots et portent E قال من ر عل مرأخنه :و بصبصە›»‎ 

e) Par. et Cop. ajoutent jez? .امشابة صفرده‎ f) St.-Pét. et L. زا‎ au lieu de فالشب‎ omettent أصفاما‎ 
.واعرلها‎ g) St.-Pét. et L. portent au Jieu de »لھا تسود وما اماز عن الترابية بوصفی صف «والخلقطار و البوم»‎ 

وخاصيّة كالغرة والطين الأرمنىّ والطين الغنوم» 


اہ ا 


a r e r r n ل‎ e e r e r r r ۸۹ no ar ل‎ o 


— ۷۹ 


وعو أخو الكبريت وفر مض الكلام على الكبريت ولكن الزرنيغ ا فا رال اا ا 
س م الكبريت أبضا حجر الصرنى الّذى بسقى للخمورين إذا قوى علبهم الخمر ومعرنه بوادى 
موس عم » وحجر الْغْرة معرنه بوادى موسي أيضا . وجارة الجر المتوللة فيه بواسطة السعاب 
وع كالصراعق انجس » وأحجار الها ولا صلبة متفتثة كبربتبة مننئة مرفشاشية » 

و ما يذوب بالرطوبات فيصبر فى أعراد الاعات فينه ما يتكؤن على سط الأرض ومنه 
ما بنبع منها فالّذى بنوت على سطعها الأملام والشبوب والبورقات ولا تراببة طْينبّة ثَ نضجما 
ف لسن الب وعلّة تكوينها أن الياه إذا بقيت فى البقاع ا 
الفنن فلت اثر الرطوبات #ضارت بجارا فارغم ق الا وک ما کن جن الات را 


ملانا مأ للاجزاء الأرضبة فان کانت دتربه تلك الأرض سبخة غلظ وانعقر بطب الحرارة له فيكون ۰ 


عنه ضروب الأملام والشبوب والبورقات وإن كانت ترية البقام عصَةٌ اتعقل فيا ضروب الزاجات 
وان كانت حصوى ورملا (* وترابا تلطا انعق فيها ضروب؟ الج والأزواقات (* الأسغيداجيّة والْ 
كانت طبنا لينا ترت (* عنها ضروب العشب والكلاً والكياة فال أن زعر الكماة ينول فى الأرض 
الرملة اراب اتا ین النبات والمعرن وأمّا ما شیع من م ارش وھ کان کے ي ( 
ما ا عن ۳ وعو انواع فمنه لار“ وعو أصغاما ومعلنه بارش سروم عنل بعبرة 
لوط وكيف ما نكرت حجارته ما نكسْرت الآ فصوصا مربعات الزوايا والماع (“ الداخل فى الطعام 
الأييض العطر الرائعة تشبه رانته البنفسع والماع المندى وعو أييض صلب وفيه منافع 

مذكورة فى كتب الطب والاع السخيّ السخى وعو آلوان وأنواع س أبيض بقق ومنه اهر دموی مشرق 
ومنه اصفر وز وة ار زنجاری ومعادن هزه الأنواع الثلثة بأرض اصفهان ا خراسان 
اش سجستان والماع الر وعو جب وسبخى (' والنطرون نوعان اش وأحر ومن معادنه الطرانه 
بصر لو ۴ فيها ما آلف صار نطرونا بقوة إحالة المعرن له ولو كان حبوانا ونباتا ومعرنا والاع 


أنعقل عنها ونوآّر .1 .-P6. et‏ (¢ .و الا ىقىل أجية .1 et‏ 6-.8 (7 .حصاو ية ورnlnة a) St.-P6t. et 1. porte‏ 
6 


St.-Pét. et L. om. le dernier mot.‏ (گے ۰ ا لحلو d) St.-Pêét. et L. omettent les cinq derniers mots. ¢) Par. ajoute‏ .فبهأ 


EE 


وجزبرة سرندیب ومو نوعان كبر ويستى الدر وصغير ويستى الولو وأجود الدرَ الحرم الصاف الشتّاى 
الك الم ارين الى رارت ف الررن سن تف مال ال هان رتف راجو الاو الى 
الستدير ولرل له لوان فيه أصفر مستربر ومنه أحر ومنه أخضر ومنه أزرق وعنه الألوان للاصتتها 
لأعضاء (* ا يوان الّذى جاوره فالأذى جاور الطعال صار حر والّذى جاور المرارة تار ار بعريا 
ومن خواصه تفرع القلب وبسط النفس ومقاومة السم ونعسين الوجه واظهار جاله ولا بظهر لون 
الزمرد مثل الولو ولا يظهر لون الولو مثل الزمرد وبآخن من طبقات الصرنف اللولوؤى صفانع شبيهة 
باللولو تسى ءروق الولو (* ويقال أن كل صدفة من صرفه مائة طبغة كل طبقة ذات وجهين وفيه 
مثال لأرباب الاذواق وأعل التصرنى والفلسغة » 


الفصل الثامن فى ذكر الأحجار والأشياء البثازة من التراب بوصف معرفى وذكر كيفية نوليدها ؛» 


ال ان ى تالقان الى اعان الف افر أل مائ الاخار واا 
العدنبة رطوبة اجتبعت فى بان الأرض من بردعا فطبختها حرارة طبقات الأرض والغبر الى هى 
ا E‏ جسرا اما من الأجساد الذانية أو من الكباريت والزرانيغ 
أو الزاجات أو الاملاع أو البواريق والرمانات وسائر الأحجار والأجساد المعرنيّات المبتازة من التراب 
ثم انتقل من هذا الى أن قال فى النبات أنه يكون بوقوم البرز فى الأرص وبق الاء ثم تسين 
> الشس راتما فتعفن فى الأرض وى الوعاء الحاوى للبرز فاذا عفن انقلب من صورته نلك 
الضيلة الى أن بصبر شجرة عظبمة تعمل رة وتبرز برزا بغرع منه 'البعض مثله 9 ثم قال فى 
تكوين الجتبن فى الرهم أن النى الّذى بنتقل إلى الأنش من الرجل ايا هو رطوبة بستنا الرمم 
برارة الأعشاء وأصل عله الحرارة حرارة القلب الغريزيّة فتعفن النطغة فى ذلك الوعاء فتنقلب من 
النى الى الدم ومن الدم الى التجسيم ومن التجسيم الى الصورة ومن الصورة إلى الحيوة الى 
هى اة العش وا لحركة وسببها فبتةً كون الجنين باذن الله نع ؛» فين ذلك الزرنبع الأصفر والأحر 


a) St.-Pét. et L. om. le dernier mot. b) St.-Pét. et L. omettent depuis بقال‎ gy jusqu’a la fin du chapitre. — 


کے 


c) St.-Pét. et L. omettent les quatre derniers mots. d) St.-Pét. et L. omettent les quatre derniers mots. 


أو ا بنفسه وه وعشه اشا ا ٠‏ عينه الباصر وال آعم »» وماه ضا E‏ 


واله ار 
الل الام ق وي النر وللا ره ليون ادرا وات ر 


قال أرسطو فى كتاب الأحجار الرر واللولو حجر شريف وجوعر مين معرفى يوان وعو الجوعر 
الغتص بعسمبه الإوعرية وما عں اہ فن حيبت عموم )° اهنس بسمی جوع را وعو من اجل الأحجار 


فة وقلرا فعا وحلية تلبس ( وتكوينه مباين لسائر ما عراه من الجواعر الشفانة لانها رأة . 


وعو حبوانى وذلك أَنْ امطر يقع عل ساحل الجر الفارسس فى فصل الربيع فورم ختوان ضفر اله 
من قمر البصر إلى لمعه فبتتم له أذنيه كالسفلين ای ا ن الان الواقم فى ذلك الكان 
والأوان قطرات فاذا ا بوقوعها وعو كالعطلشان التقف منها فاذا روی ضم م علیھا ضیا شیا 
خوفا علبها أن بختلط بشىء من ما“ البعر ثم بنزل الى قرار البعر كما كان ويقيم فيه الى أن 
بن ذلك الماء وينعق لول۶ كيرا أو صغيرا وذلك سب صفاء القطرات وكبرها وفال أرسطو فى 
كتاب الأحجار أن البعر الحبط يمع فى زمن الشتاء وتضلرب أمواجه فبكون عن اضطرابها رشاش 
ا ار وداخل الصلى حيوان بعسب الصرى (* فيلنقمه كما يلتقم 
النطفة م زهب به اى امواضع الساكنة فى البحر فيفع فمه ويستقبل الشس والهواء بيا 
من القطرات اما الى حين بعلم أن ذلك الماء أنعقر فيغلق فمه ویغوص اى قعر البعر 
فیتغزس ف أرضه ويضرب بعروق له وینشعّب منه شجر وبصبر نباتا بعد أن کان حبوانا فاذا کان 
أوان الغوص قطف مثل الثمرة النضبجة ‏ يقول الحاذق ان هنا القول من أرسطو رمز وتورية » 
فال السعودى والغوص يكون فى أربعة مواضع جزيرة خارك من عمل فارس ا عبان وقطر 
b) St.-Pét. et L. Je, °) Bt.-Pét. et L. omettent‏ .أعلم —— a) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis aieg‏ 
.فبلتقطa les deux mots. ) St.-Pét. et L. om. le dernier mot. e) St.-Pét et I. طقتlı Î‏ 
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ليون ويسبى مصبام الروم ويوج بالأندلس ويسواءل البعر تعث الأرض وبالواعات كزلك ‏ 
بوجر قطعا قطعا بجيعه الحراثون وقبل هو رطوبة شر الروم شبيه بالعسل ثم بجی وكزلك يوجر 
فى داخله ذباب وأشياء يجمں عليها وقبل هو صغ الجوز الرومى والله أعلم » 

ومغناطيس العقارب مو نبات بشبه الردل ويزهر وكشبر نباته بارض سواد قبل دمشق اذا 
امن کی لغار م ر رو ر واا ل کن ق ت الان کن الب 
فار رکفت اى ذلك النبات ومسكت النبات بزبانها واسترخت ملزوذة بزلك (* » ومفناطيس 
الى تال ار رالات الا ن ت س اله ال عام ل مرغت ل اتر 
E‏ صغبر صلل كاتا عو صخرة واحدة من وصل البه 
من الناس وعاینه وجل تی نفسه جاذبا بچزبه اليه جزب عشق وسعر فيصل اليه ويلتصق به ولا 
بزال على ذلك فرحا مسرورا الى أن بوت وذكر ذلك بطليموس ( وفبما بحكونه المسافرون 
وينداولون الأخبار به (* أَنّ جاعة فصوا روّبة منابع اليل وتبعوعا حى وصلوا الى وادى من 
أو جال ار حل ملك ب لا هي الى رن الی رن ها ر م 
ذلك الوادى اذى على ذروة الجبل (*“ ليطل على جرى ماء الوادى فلما ا عل ظمره صام 
وألقى نفسه غائبا عن أصعابه وعم بنظرون (' فطلع بعده خر وفعل فعله (“ فطلعوا كلهم ولم يشتغاوا 
بل ربطوا رجلا منم بعبل وشروا وثاقه فلا اغری ا أثری من کان قبله صام رال نفسه 
قجلبوه البەم فليا (* ذهب منه الروع أخْبرعم بالصخرة ال ر اعا وبا وجل من السعر والشوق 
إليها فرجعوا ولم يتجاوزوا ذلك اكان والله اعلم بزلك » 

ومن المغناطيسات أيضا مغناطيس الحبوان وعو نوع من الحبات بوادی سرنریب بزب بمجرد 
النظر منه كان من كان من زان او انسان ءزبا روماتبا ّى یرنو منه فیاکله إن کان جاتعا 


a) St.-Pét. elt L. omettent les deux mots. b) St.-Pét. et L. omettent les trois derniers mots. ¢) St.-Pét. et L. omet- 


tent les trois derniers mots. @) St.-Pét. et L. omettent les trois derniers mots. e) St.-Pét. et L. om. les quatre derniers 
mots. f) St.-Pét. et L. om. les cinq derniers mots. g) St.-Pét.- et L. porteut au lieu de - - بل ر بطو | س فطلعو‎ 


فلا سر ی عه ۶ کان وجoJl h) Par. et Cop. portent:‏ .«فربطوا» 
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مغناطيس الاعم قال أرسطو أن عذا اجر يكون فى الإعر من صقن يوان ومعرنّ فالحيوافى بعرو 
بانب البعر وعو حبر اذا ألقی علبه شش“ من يوان ليس عليه شعر لصق به فلم بقلع (* دون 
أن يتفم (* الاعم ولا يسيل من موضعه دم والصضنف الأخر اذا لصق بالاعم اقتلعه ٩‏ من لموم 
الميوان الى ومن لموم الت دونه » وعجر بختلس العظام قال أرسلو هر حير أمفر شن العسة 
بعلب من بلاد باغ اذا دنا من العظم اختلسه » وعجر بغنلس الشعر قال أرسطو هذا اجر إذا 
أل عليه إنسان بالنظر طن أنه شعر متلق فاذا سه بالي علم أنه حجر وعو منخأغل الإسم ليس 
فى جيع الأعجار أف منه وعو بعلق الشعر اذا مر به على أجساد الحبوان كما تفعل النورة وان 
طرم اشقن غل الاش الله ٠‏ رر الا فال اراو ر رت ي لين اة من 
مررت به على رات ارغ فلامة ( الأظفار التقطما وهنا اجر مع لبنه لا يعيل فبه اليل 
لا نكسن تالاس راذا ج لهه اذم مانن فته اتسن ٠‏ وج جب الان قال اراو رر كير 
ينكون فى سواعل البحر من اللوحة لونه أبيض اذا وضع عليه القطن التصق به ولو كان منسوجا مع 
کان ور جاب الری قال ا غر ر مزر ایر الزن ف رون کن رن کن 
جزائر بعر الصين خفيف الجسم إذا دنا من الصوى وقع عليه ّى بغوص فيه » وحجر يجزب الاء 
قال أرسطو هو حجر أبيض اذا شردنه على سر المستسقى ليلا وترك الى الصباح ثم جمل فى الشس 
قطرت منه قطرات من الاء الى أن لا يبقى منه شىء ثم بعاد وبشْلٌ أبضا ويفعل ذلك مرارا ّى 
يبرى الستسقى » وحجر الزيت قال أرسطو وعو حجر أحر مشاب بزرقة اذا أذنبته من الزبت 
طلبه الزيت تى برخل فيه وهنا اجر بؤّنى به من سفالة الزنع واذا وقع على ثوب زيت ومر 
زا اجر عليه لم بنراك له أثر أصلا » ور مغناطيس الل هو أبيض يسبّى الكزك (* إذا وضع 
فى بقعة فبه اناء فيه خل انساق الغ اليه ودل فيه حى بنوسطه وبغلى الفلّ به #8 دام فيه من 
غير سخونة ولا نار » وحجر الكهربا يزب القش والتبن والكهربا صغ شر الغلنع وقد ينولد ف 
وجه الأرض كالح وآجوده المسّى الشمعىٌ لكونه ها ببباض أصمٌ ويلقا الق وراعته تشبه راتة 


a) St.-Pét. et L. .يطلع‎ b) St.-Pét. et L. .يطلع‎ c) St.-Pét. et L. portent au lieu de من «دونه من حرم‎ 
.یل الحيوان بقوة‎ ٩( a٣. et .الكزل .م (› .قصاصأات .م0‎ 
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الدم لبلة بعده واذا لطغغ بالثوم الرضوض بطلت حركة الزب منه وأجوده المعرَّق بالحمرة الَّذى لونه 
شبيه بلون الد اكل خا ها دنت هه دى دال ال كن ول وهن دا ا 
آنه یوضع على بیت غل فبهربوا منه وإذا طلى بريق الصائم الصغراوى بطل جزبه لاعرين والإكتجال 
بشىء من سعالته ينفع فى التأليف والحبة واذا نكس وطفى فى مكان كلسه ظهر منه نار عرقة عن 
قامة انسان (* واذا سق منه تعلق بعضه ببعض كما يتعلق با لحري وان عركت عليه حريرة نعلق 
احریں با ان حلته ٠‏ مطلقة سملت ولادنما وكزلك المبوان العسر (* وإن تختم به إنسان 
كانت الحاجات له مقضيّات وقال أرسطو فى عله نكوينه ان الغناايس اشا فی معرنه لبکون حریر| 
فعرض له الحرَ واليبس فصار حجرا صليبا شري الصلابة لله الرطوبة فى معرنه وغلط اليبس المتصل 
به وعو جاذب لاعريں بالخاصة وقال عطارد الحاسب (* هو ثلاثة آنواع مرها جزب والثانی پھرب 
ا امه ني واا مرب فر الان اان الل اة ا رت مه ا 
به وأمُسكه والزعب مفناطميس الزيبق حيث لقيه جذبه إلبه ولصق به وامتزع به وكزلك اذا أختلطت 
برادة ذهب ورصاص ونعاس وحديد وقصير وألقى عليه الزيبق طلبه برادة انت وأمسکه واختلط 
هون اق الات لا ا من الراة الفال ا رر ااه ا ال مقا 
و ر اش س ا رااان بن مر ا بش ارين اين 
فی القصیر شی“ منه ولا فيه شش من القصرير وهو بعزب الفضّة على خسة أذرع وإن كانت 


رة ور الففز يباه ارنطو بها مفااسن الاغاسن الأمقر ,الا جر وف ر مشرب رة 
وغبرة وكمودة واذا قرب منه التعاس التصق به (' ؛» وحجر الرصاص ساه أرسطو مغناطيس الرماص 
وعو جر قببع النظر منتن الراتعة اذا ألفى منه دانق على عشرة دراعم رصاص عفرا فضَة وقبلت 


السك [والمطرقة ٩(‏ هنا کلام وقال ا لحاذق ان ارسطو ا راد ذکر التسويل الأول من السواد 
الثانى المشن بار ويکون مه اليزك صابغا لثلثماية وعشربن جزاءً والله عل » ومن عله اجارة 
c) St.-Pét.‏ ا — وإذا b) St.-Pét et L. omettent les mots depuis‏ .مثقالبن حل دل وحلها a) Par. et Cop.‏ 


et L. علق عل‎ @) St.-Pét. et L. omettent les trois derniers mots. e) St.-Pét. et L. om. ٤ dernier mot. f) St.- 


Pét. et LU. .اليه جلبه‎ g) St.-Pét. et L. omettent le mot as والمطرقة‎ et ce qui suit jusqu’d .والله آعام‎ 


اا ا ی م 


E کک‎ 


منه باع تيلو (* فاع الأسنان جلا بدا وبرت مم الله تضبدا واذا وضعت على الجرام اليه 
ومنعنه من القع وشرب الاء والهواء ؛» والبسل أصل الرجان وقرميته ومنه (* يصنع خرز الرجان 
الكبار وهل البشد يطفى 2 الدم نتفي اغا بقذى العبن وحرة عروقها وفروع البسل عى 
الرجان ومن نواع الرخان أزرق اللون 8 ولا بتغبر عن ذلك وعذان النوعان فى كأ عر 
موجودان وبقعر البعر نبات منشيّر ٠(‏ حجري أبيض ذو ورق ملزوزة وفروع (* كذلك وعر غبر | 
الرجان وله أنواع ختلفة وربا بخلق فى سوقه دود يكل منه كما بغلق فى الخشب السوس ٠‏ واللازورد 
ا س فل ل هع اا وقزاه (° غشيم آی خام بعل ما عولع بغسل 
راوه الأزرق الشاب بعمرة يسيرة الخالص جوعره وله معادن بغراسان اران ومن خواصه 
بسط النفس وتقوية البصر والنفعم من السوداء ودا الصرع لا بظهر لونه شى“ مثل الزعب ولا يطهر 
ن الي ل کل کان ن دش الأوساخ ( المختلطة به اذا کان غشیما عنر 
خر وجه من معلنه وعو أن يسر ويکس م م یلفی علبه (* فل ا برهانة وصفیت من 
غلثها ثم يغير بالماء لحار وبغلى عليه فان جوعره الأزرق الخااص ينامر منه صابغا للا“ فيمضى عنه 
ثم يغمر باء ثان كالآول وبكرّر العمل الى أن لا يبق شى“ من الزرقة الآ خرجت فى الما ثم 
نرك (أ تلك الزرقة انى صارت فى الماء ويراق الماء عنها ثم يفف ويوخل (* اللازورد خالصا 
جافا والله آعلم » 
الفصل السادس ف TA I ORE‏ 


من فار الدند ون خراك ا یقوی جزبہ لاعریں اذا نقع فی دم التیس (" ثم بترک فى 


1f doute | l .و‎ b) St.-Pét. et L. portent les mots 
a) Il faut sans doute با حك جلو ہز‎ ) et L. porten م رر ا ا الكبأر ١ة ا سه‎ e8 Mo 
الارن‎ م2٠‎ c) St.-Pét. et L. ajoutent .شعری‎ d) St.-Pét. et L. .وعروق‎ › «JSt.-Pét. et L. omettent les ا‎ der- 
niers mots. £) Par. et Cop. .الألوان‎ g) Par et Cop. على علوكاتن‎ h) St.-Pét. et UL. ا‎ Par. اڭ‎ :) St.- 

Pét. et L. فترکل هزه‎ cl. Kk) Par. .ويوجل‎ 1) S1.-Pét. et L. .ج+ر_ ڪان‎ ™) Par. et Cop. ajoutent après التبس»>‎ « 
.ف مل عه‎ 


e 


حڪر حر المغناطىس ومعرنه بعر الهنل وڊعبل عنل القلزم وااندلن ويناحية من خراسار ٺ ۱( ,وعو 


س 


ر (" الباقوت والجوعر فان مبرده اماس فاته مبرد اجيم اما السنبادم فلونه أمغر أسود بصفرة 
يسبرة وله معادن بالصين والهنر وسرنديب والزع وأجوده“ انوب الأسوادى (* واذا سحق وأجي 
سعقه وعجن باللك الذائب حى يكون هو الغالب على اللك بجعل من ذلك أقراصا وجيع حأكين 
لاجوعر بستعبلونه فى الحك والجلاء والله آعلم GES Oy a E‏ 
خلقه بين النبات والمعرر فهو واسطة بينهيا واقف فى خر العادن وأوّل النبات كرقونى النخل والواقواق 
متوسطا فى آغر النبات فأوّل المحبوان والقردة والذباب والببغا وشي البعر بالتوسط بين المبوان 
والأنسان وعم فى آخر المحيوان وأوّل البشرية ونوسا الغول بين الإنسانبة والجان والميوان ‏ 
وكتوسّط السعاب بين الهواء والماء وكتوسط الزيبق بين الماء وامعدن وتوسط الرخان بين النار والهواء 
وكنوسط الرابعة بين التراب والهواء وكنوسط الحلزون والصن بين العدن والمبوان 9 وتوسط الأنسان 
بين اللك والحبوان ونبات الرجان فى قعر البعر الرومى فى ثلائة مواضع منه فى جزيرة صقلية 
ومرسى الخرز ومرسى سبته وعلة تكوينه 3 الا الساوى بصل اى اعباق ا البعر من آطرافه 
ثم بلاق لاء الأجاج الغامر للأرض فبثبت فى قرارما ثم اذا طال مكثه قوى على تعليل ببس الأرض 
اى عى معدن الرجان فيها قو من صلابة كامنة تقهر الما“ ونخالطه فاذا أن لاء تلك القرة 
فى جوفه نط فى تافع الماء بعضا لبعض طالبا للنفوذ فطلع فى قعر البعر متغرعا منغرفا نبانا بنشيّره 
معنا باعيّرة فلا لاقام برد الاء هر فصار نباتا أبيض الظاعر له أصل وفروع فإذا (' أخرجته 
العافون لأراجه من الاء ولاقى الهوا“ تعجر وخر ولا يزال عصًا لينا ما دام فى مُنبته ومن خواصّه 
ن الل ذيبه والزيث ودن الجوز ومثله بظمر مسن لونه وإشراقه والنظر إلى الرجان بشرع 
المدر ويبسط النفس ويفرح القلب ويزعب بالدم الحنقن ف العبن © المسبّى الكمنة ويكون أصله 
من را فة واذا علق على العين الرمرة الرموبة سخن وجعها (* وجف الرمن وسعالته الخارجة 


a) St.-Pét. et L. omettent 1es mots depuis الباقوت‎ — o2. 0) Il faut probablement lire الأسوا‎ „ €) Pour 
la fin de cette phrase nous avons suivi les mnscrts de St.-Pét. et de L., le textegdes deux autres mnscrts étant for- 
tement corrompu. d) St.-Pét. et L. om. le dernier mot. e) St.-Pét. et L. omettent les mots suivants jusqu’d ا لحيو ان‎ و٥‎ 
J) St.-Pét. et L. portent .فاذ) أخر م من 1ء‎ g) St.-Pét. et L. portent = اتس ف العن و غ‎ ٤ .و يلعب بالل‎ 


Rh) St.-Pét. et L. omettent les deux mots suivants. 


لون وله بریق وشغونی صقال بخبّل للناظر البه أن أن ألرانه عليها قشور زجاع بغشاعا وعو مانع صلب 
لشم والقبق البمب افل ترا ا امعمرة وعو اقل صلابة وأنقص لمانا من البصم ومعادنه 
بعزائر البسر الرومى ومن غواصّه سلوان الماشق وقسوة القلب وجود الفكرة وسكون البال ‏ 
والبلور والها يران منشابهان أبيضان شتافان كأتميا فى لون الاء الصاف الراك والبلور أصفى 
أل بريقا من الها والبتور حجر بورق ينفتّت بالنار وريا يعالع ويزوب كما يذوب الزجام و 
نکوینه ان الرطوبة كانت فى معرنه متزجة بيبس فلا (* أصابها حر التعفين ( فق ای 
وقهرته ثم أصابها حر الشيس فسغنت وتعللت ( ودغلت فى جس اليبس فعآلته بطول الرَة وصار 
ماء صافيا واا افر فن ان ون فان راا ت ق الارن من أجل جاه وار ك من 
قلة دهنه وفلّة دنه مر الرطوبة الغالبة عليه وا مار صافيا لقَلَة تكابس اجزائه وا لم پتکابس . 
أجزاًه لفل افراط الببس عليه وله معاونة الحرارة له فى نكوينه وعو مع ما فيه من الرطوبة صلب 
بقطع كثيرا من اجارة ويوج البلور فى معادنه عليه غشاوة رقيقة فاذا قشر عنها غرع فی لون 
الاه امقر الصاف وف يكون القطعة منه مائة مر أو اكثر وأجوده ما أنى به من بريه الغرب (ه 
وناحبة كاشغر ومن بلاد تركستان ويقطعون الناس «جارتما لبلا لن الشعاع فى النهار نع من العبل 
نهارا وأعل تلك الناحية يصنعون منها انية للماء تسع منها الغلّة والقين قال. أرسطو (* والبلور 
زجاع معدن فهو نوع منه والها نوع البلور والبلور يقبل الصبغ وأجوده الأعرابى والأندلسى وأجوده 
ما أعلى صفاوة لون قوس السباء (' ومن ممعادنه اليّرة سرنديب ويليس من بلاد أرمينية ومن 
غریب ما يسنطرنى خبره أن بعض تجار الفرنع من أل فرنجه أعرى إلى ¶ بعض ملوك الغرب 
قبة من البلور مصنوعة من قطعتين بجلس فيها أربعة أنفار ومن خوامّه بسط النفس رسهو البصر 
وکلاله ( ( ويغرق نور این الباصر من العين » 

والسبادم حجر حريدى خشن اليسر فبه قوة وله سلطان على قطع الأحعار والمعادن كلها 


a) St.-Pét. et Lı. sjoutent après lal: . . . .كان كلك‎ b) 8t.-P6t. et L. .فغلپ علبه البش‎ »( 8-٤ 
L. om. le dernier mot. d) Par. et Cop. afoutent 4ةJiçg.‎ ¢) St.-Pét. et L. .عض ا مكاء‎ ( Par. e 0P. .قوس فزع‎ 
g) St.-Pé. et L. all. A) St.-Pét. et L. om. les mots suivants. 
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0 
البلوربة وأجوده ما اتوت عروقه ف الأخن والرقّةُ وكان سليما من الغشونة وفع العروق ومن البثرات 
والنكت فيه (* وما المبشى فان جهتيه العليا والسغلى كالسيع سوادا والوسطىٌ شريدة البياض وأجودها 
فى أنواعه ما شت صقاله وآسنوت عروقه والجزع كله لبس فى الأحجار أصلب منه جسما وقال عطارد 
الغاسب (* بباض الجزع بزید مم امنلاء القير بالنور وينقص بنقصانه وعو يلبن اذا طب بالزیت (° 
ویشرق وينير به وأكثر وجوده بأرض فار يوجر كيا يوجل العقبق بأرض صنعا“ ومنه ما یونی به 
من الصين وأمل الصين يكرعون أن يقربون من معادنه لما يعرفون من خواصه الردية (* وانا يجرجه 
من معادنه الضعفاء وبخرجونه الى غير بلاد الصين ومن خواصّه غير ما ذكر أن حل يزعب من 
الصببان بثر الرووّس ويرر سيلان اللعاب والريال بتعليقه عليهم ( و بتخل مصاقل للزهب واللازورد 
والورق وغير ذلك » 
البشم واليشب حجران متشابهان يوجران فى معادن الفضة وعلّة نكوينهما تقصير حرارة الطب 
من العرن عتما فلم يكرتا من اة بشىء وأملها أبرة يمت فانغرت يشا ر ويس شل 
والقرت يشبا بر ولين أنقص وأجود البشم ما كان لونه أمغر كلون العاع العتيق يل للى الزرقة 
بسيرا ويسى الزينى لشبهه بالزيت الام ومنه ما عبل الى البياض مع صفاء ليس بنام وعو 
مانع صلب كصلابة العتهق والجزع وم اليشي فته ابض بزرقة اررق اض وعو أحف :ورا 
وأرضى من اليشم جسا وكأبّا هو نوع من أنواع البازعر فى الرغاوة والمحغر بالسين وبالسنْ ومن 
زين ارين بشم ويشب مصنوعان يرّنى هما من الصبن ولون اليشم المصنوع أمسن الألوان 
منه وأصغاعا جوعرا ومن خواص اليشم المعرن اذعاب الفواق الحلابى واذعاب وجم الفواد وخفقان 
القلب وتأخير إنزال المنى وتقلبل اليثابة ولأ بصيب حامله صاعقة باذن الله تع والمتمنطق بنطقة منه 
لا كاد بنغص » والبصم واليصب جران مشنبهان يوجران فى معادن الحںين والاعاس أرما 
ذ کر وعو البصنم والأخر اش وعو اليصب فلون الذكر برع من ٠‏ مانية آلوان موی بيا لون جوار 
e les deux mots. b) St.-Pét. et L. om. le dernier mot. c} St.-Pét. et L. om. les trois mots‏ 
۴ اآذين خرجونه من معادنه فهم فقراء عل » الى اغا « suivants. @ St-.Pét. et L. portent au lieu de‏ 
.ويصقل به الزفب والزركش ٢٥۲٠م‏ .1 ۲ه 81-۲6٠.‏ (ء .الصين ويبیعونه فى 
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کے 7 


البصر وبقوبه ويبسط (* النفس ولا يصيب الاختّم به افة من قتل وغرق وف شربه سيه الزنعار 
وإذا مضى له من بعل خروجه من معرنه عشرون سنة أو عشر سنين نقص لونه ولا يزال ينقص 
وینلفی می بزعب لونه کله ویسی ذلك موته ومعادن الفبروزم بنوامی خراسان وفی معادن 
انحاس وايله ألم ای تات بان صنعا“ من اليسن بوجل بها وعلبه غشاء رقبق ينزع عنه 
فيظهر جوعره وعو خسة أنواع أزرق وأبيض وأسود وأحر ورطبی وين عله أنواع تقار بها کاللون 
الغعرى وامجزع والحائل (* والمسل والدبس والعصغرى والموشّى وبوجل منه القطعة عشرون رطلا 
فی النادر واذا أخرم من معرنه الى (٭ فی الشس الحارة فاذا حی من حرا الى ف نور مسچور 
ببعر الأبل وترك فيه ّى يبرد ثم بغرم ویفصل ویعمل منه أوانی كبار وصفار حتّى ( الغاتم والغرزة 


والنض والعبل له بالسنبادم العجون ( باللك والاء ومن معادنه معن بأرض (' بلوص من بلاد. 
المنں ويقال رور وعو المع ەنا العرن لا من وجه الأرضن ومن تنعت الأرض نیت ۾ 


كذلك والستخرم من الأرض منه خير من اليما وأجود ألوانه الباقوتي ثم الدموى ثم الاعى 9 
الصافق ثم الرلبى ثم العمغرى ثم الأحر الصاف الموشّى بنقط بيض لقية نقبة البياض كالشامات 
فيه والتختّم به والحمل له بورث الملم 0 و الان وتم الشن و كست الال ل 
وقارا وجلالة وسن خلق وما كانت هزه من خواصه ورد فيه الحريث عن النبى صلم قال العقيق 
لنا والجزع لاعدائنا وذلك لان خوراص الإزع لن حله حصول سو الخلق والومشة والسرع (' والاجام 
فى الشر وضبق الصرر وقبض النفين (' » والزبرجل جر زمردى يوجل فى معادن الزعب وأجوده 
الانعم الصاف المشق الشبيه لونه بلون اليزع النضير مع وة الشغونى فيه ومنه ما ببل بخضرته الى 
الصغرة ومنه ما يل بها الى البياض ومن خواصه تصفية الذعن وبسط النفس وسيما اذا كان مع 


الزعب ¿» وما ازع فهر اصنای فمنه بقرانی وغروی فا ن وشمعس وعسلى وز فالبقراى 


ثلاث طبقات حراء وييضاء وبلوربة فالطبقة المسراء لا نشف وبليما الطبقة البيضاء ويليها الطبغة 


a) St.-Pét. et L. E b) St.-Pét. et L. omettent le mot کل‎ Ul. c) St.-Pét. et L. غل‎ d) St.-Pét. et L. au 


« اليما — بلوص» 4 1e۵‏ س 8.-P6. e 1. portent‏ )£ .چول .1 et‏ .۲6--81 (ء .«ويعمل منه» «حتى» 4٥‏ ها 


Rh) St-Pét. et IL. om. le dernier mot. +) St.-Pét. et L. om. les deux derniers mots.‏ „ الغلاجى g) St.-Pét. et L.‏ .» الپنں» 


E 


َة من امجاز والزمرّد جلى كما جلى الياقوت بالجزع الس السعوق وللروّب بالماء ّى يكون 
كالغراء وبعك به الزمرد على صفيعة خشب (* وعزه الصفيحة الخشب الطرفاء جلى بها سائر الأحجار 
ويوجل من الزمرّد القطعة من خس مثاقيل الى وزنة قبراط وأقل ويسبى القطعة منه قصبةٌ كيا بسى 
القطعة هَن الياقوت جبلا ويقال أن الأكندر ليا أرسل مراكبه فى البعر احبط الغربئ فى الكشف 
عما وراه رجع منهم مرکې ومعهم من الزمرّد ما لا مثل له فى العمور من الأرض فان ذلك الزمرد 
تناقلته الوك الى أن فنىء فى خزائنها وان القصبة منه كان طولها شبرين وما دونهيا فى غلا 
الزيد ودون الزند ومن خصائص الزمرد دفع العين والتوابع والفزع وين أَمٌ الصببان عن الصبيان 
ومقاومة السم وفرع القلب ويقوّى البصر ويسر النفس ويبسطها ويقال أن الذبابىَّ منه اذا دنا 
من عيون الأفاعى فاا وربا أصيب من الزمرد العرق لاعافر الّذى بعنر علبه فى معرنه فيتبعه 
با حفر فينقطع (* فالذی یوجد على القطعة منه تربة كالكعل الأسرد الشرير السواد وعو أشن خضرة 
وأكثر مايه ويوج بعضبا وعليه غشاوة ثبيهة الماع الأبيض وعو قليل الغضرة كثير المائيّة وما 
السلقىَ والصابوّ فبوجدان طاعرَين بغير نربة عليمما ولا أغشية وبقال أله بقع 9 العملش إذا 
وضع فى الفم بدرور الريق كما يفعل الياقوت » 
الفصل الغاس فى ذكر الأحجار التالية فى القيمة والشرفى » 


قال أعل العلم بزلك ومن الأحجار انى فى الشرنى والقيمة دون الأحجار الى ذكرناعا حجر 
الفيروزم وعو ير نحاسى يتكون من أبخرة اعاس الصاعرة من معرنه وعو نوعان (* بسعاق 
وعو الأجود وأجود البسعاق الأز رق الصاف اللون اشرق والشدير الصقال (' ثم لعجي وكلاعيا بصغو 
لونهما بصفاء اليو ويتكدّر بكدورته واذا أصابته دعانة أفسدته وغبرت. لونه 9 وكذلك بغعل به العرق 
السائل ويطفىء لونه بالكلبة وكزلك بفعل به السك ومن خواص الفيروزم أن النظر اليه جلو 
i a) SE-BéC- dt Gb‏ بعںہ با حفر ja. 0) Par. et Cop. ajoutent‏ الطرفاء o‏ 


tent les mots depuis .المائية س ويوجل‎ d) St.-Pét. et Lı. portent .ويقطعان الععلش د( وضعاأ‎ e) Cop. porte 
فن‎ 6 
.بسعای‎ f).St.-Pét. et L. lanll. g) St.-Pét. et L. omettent les rots depuis .السك وكزلك‎ 


e 


ا ۷ ب : 


O ONE 
ا اليه » والسبروت وعو حعر شریف یوان شبيه بالقرں والطغر (* بخلق كصورة القرن‎ 
على عنق نوع من أنواع آفاعی بوادی سرندیب ثم عجر فيصير جرا أحر الى السراد براقا صقل‎ 
كصقال السيف يومد فى عض الأايين متطلفا بعيوانه مع جراء السيل (* ومن خاصة © هذا الجر‎ 
عرقه عند دنو الس من مجلس حامله وعرقه ذلك نراق واذا وجد فأكثر ما بكون قرر الباقلاه‎ 
ووزنه من نصف مثقال إلى ما دونه وإذا ألقى فى النار وصعد دخانه كان سيا قاتلا لسائر الحبوان‎ 
والإنسان عنں شم دخانه ذلك (*» والزمرد ويسبى الزبرجل والزبرم وبقال أنّهما جران متَفيّران‎ 
والقول الأول ص له مع وجود حجر الزبرجد (' والزمرد ابتداً فى معرنه ليكون باقوتا ركان له‎ 
لون أحر فلشدَة تكاثى حرته عرض له السواد فصار اسمانجونبّا ولشدة اليبس والفلظ بطنثت‎ 
ااا رك آل لن آلو رات راو فل مه فرت لرن جا ايت‎ 
وما الزبرجں فاه من حجارة الزعب وابتداً فى معدنه ليكون‎ ١ الخضرة بينهما فصار لونه أخضر‎ 
زمرّدا فقصر به لين المعدن وضعفه فتكص لونه ويول فى معدن الزمرّد أيضا حجر بسى الاست‎ 
جامع لأوصانى الزمرّد من الرخاوة واللون وَقّة الوزن ولا يكاد بفرق ببنهيا ا البصير وأصناى الزمرد‎ 
أربعة 9 فالزبابنَ أغلاعا قيبة وأعلاما قدرا وأقواعا خَاصة وأجودها ولونه أخضر صادق الخضرة حسن‎ 
الاكة فة لفان وله روني وين :ذباما جه بلرن, دبا ففرا 9 لرا يشبه الريش الاشر‎ 
بريش الطاوُس وعزه الزبابة بقرر الزبرنكون ثم الريعاق ولونه کلون الربعان الأخضر النضير‎ 
للق 2 شبيه بلون اسان تم فنع ى ليه خر تلت م الان 9 لم ماين الفي‎ 
بخضرة صابون مصر وعذا النوع صم وعو أرداعا لأ قيمة له واجود الزمرد الشفانى اذى يتفه البصر‎ 
والزمرد يتس بالنار لرخاوته ومعدنه بأرض كَيّبر وبوادى القرى وبأرض البجه والرْضّع ومعادنه‎ 
جبال خضر وترابه شبيه بالحناء وخضرة حعارتها موّاة بسواد وبياض ويزعة كزالك (* وله معرن بأرض‎ 
° OPO E Omid OSE EEE Rk PCat .ومن خواص‎ 4( 
6 00. 0۲6٩ (ء .وعرقە ذلك غبر در يأق‎ 8-6. et L. omettent depuis .ذلك لساکے‎ — /( Les nner de 
Bk-Pét. et de 1. portent aa lieu ھ٥‎ » (و .« وعجر الزمرد والزبرجر ابتںا» - «حچر الزبر ج -منفبران‎ P۲. ا‎ ۰ 
.«كالأجناس العالية لأنواعه» «أربعة :مء مەز‎ ۸( 8-۳6. ٠¢ 1. ممامم٤ الزيرتكون س لونها» ٠ة «هنا سه‎ « 
وهو شبیه بریش الطاوُس»‎ «. 9 2. ۲ 0p. لز بر جلى مەز‎ . E( &.-P 6 et L. meten 1e8 denx dernier mote. 


g* 


ا 
تسرك بنا مالت شالا وإن ٠رك‏ شالا مالت بنا ومن ألوان هذا اجر ما يشوب بياضه صفرة 
بسبرة ونكون النكتة المنظورة فيه شبيهة بذبابة صافبة اللون تببن فى ناطنه كأنّها ماء مترقق يامب 
بنة وبسرة ومنها ما بازع لعانه كارع أمين السنانير وقبمه أرفع من قيبة بافى الأنواعمنه 
وأكثر ما نكون القطعة منه مثقالين فى النأدر وعو أَفلّ قبية من الياقوت الأحر المتساوية فى اللون » 
والاس وعو حير أبيض قلبل الشغوى كالعفيق الأبيض والاع الأندراقٌ فى لونه مع غبرة رمادبّة 
ليس شىء من الأجار بأكله ولا يكسره ولا بفسده الآ الرصاص فاته يكسره ويفتنه وهنا الجر 
اترا فى نكوبنه ليكون ذعبا وذلك أن الماء ليا كان فى معدنه جتفته حرارة المعدن فأذعبت راوبته 
فغلظا وصار فيه لزوجة شببهة بالزيبق واتعق جرا بإفراعا اليبس واللوحة عليه ولهذا صار بتكسشر 
بالرساس ويتفتّت ولو انع باللين والحلاوة كان ذعبا وعو يأكل الأعجار كلا ملوحته وشرَّة بيسه 
وانا کر اا مانن افر 1 فيه من الكبريتية ولا فى اماس من اللوعة فاذا أ اماس براعة 
الكبريت تست وعذا اجر بوج مع الياقوت اذا أخرجته السبول والريام من معرنه وعو حص (: 
له ثلاث زوایا حراد ویعبط به سطوح مثلَة ان وضع على سنران وطرق بطرقة لم ينکسر ودخل 


آبوبة قصب ثم يضریه بای شىء كان فاه ينغت وكذا إن جعل فى شح أو فى قارورة أو وضع 
عليه دم التبس وقرب من النار ذاب وعو نوعان زيتىْ ويسمّى بذلك لان بياضه بخالطه صفرة 
ویلوریٰ فی لون البلور ومنه نوع له شعاع عطیم بلقبه على ما جاوره من حائط أو ثوب أو وجه 
انسان فيأنى بنور تلف أثبه شى“ بقوس قزح (* وعذا النوع بتخزونه الوك تعبا يلبسونه وما 
لم يلق الشعاع منه هو الذى بستعبلونه فى قطع الباقوت ويغرجونه الى التجار (* وف ألوان اماس 
أبضا ما بشبه لون الحديل واذا انكسر الماس انكسر بزوايا مثلثة الشكل واليسير منه قاتل إذا 
ابتلع ولو بقدر الشبسبة بحرق الى ومن خواصه الجلبلة آنه بعرق عنل دخول السم على حامله وحضور 


a) St.-Pét. et L. portent au lieu de « س .«وله» « وعو حس‎ b) St.-Pét. et L. .بقوس السماء‎ c) St.-P6t. et 


L. omettent les mots depuis .التعا ر وم لم‎ 


ف“ س 


والاديع وعو حجر بشبه البجادئ ولونه أحر شدي الحسرة بسواد وغو أكثر رخاوةٌ من الإجادى 
وشل ظلية ويغرق بينهما برلوبة البجادئ والسبيل إلى إضأته (* احفر والتقعير وأَجوذ عذا اجر ما 
كان افا صافبا ومعرنه يبلاد الهنل ونوج القطعه منه اکر رطلين بغرادية » والبعادق (ط 
عو نوع من البجادى ومعادنه بأطرانى الزنع ويوج منه القطعة قرر الريلل البغدادى » والبست 
وعو حجر لونه بنفسيى مشق ومعرنه بوادى الصغراء من الجاز ونوج منه القطعة قرر الرطلين ا 
قشر أبيض فإذا كسر طهر لونه ولهذا اجر أربعة ألوان وردئ شدي الورديّة وسياوى وعو أجودها 
ورقيق الوردبة وعبيق السماوية والقشر اذى يوج علبه بشبه الماع وعو جلى ويعكٌ كيا يبل حجر 
العفيق بالسنبادم والماء [وبعك] (* وقں يوج منه فى مرو الرود من بل خراسان معرين » 
والسيلل وعو ما بجرّه السيل من جبل الراعون بسرنديب وبجزاتر السبلى ببجر الصين فل أن 
يوجل منه جر نق ومک من وصل اليه والتقط منه جواضعه ُن بغم (٭ الوادی برکا معمورات ملوکاتن 
للوك تلك النوامى الهنود والزنوع والقامرون ولن دون اللوك من الأعبان مناك وخاكر بعرما 
كذلك (* ووعدات تستنقع الياه الساعة من المرود فيها وكلّما فى رى السيل وأنٌ الم إذا سال 
ملاعا ( بالطين واجارة وما يرسب ما بعتبله فى حال مله 9 فإذا انقطع جاء كل قوم إلى بركة 
من تلك البرك وغبر من تلك الحفائر (* ورفعوا ما به من طين وغيره وجعلوه فى مكان لهم حريز 
يصببه فيه المطر والشمس والمواء وإذا جاء سيل ثانى فعلوا مثل فعلهم ذلك ( فإذا يبس ذلك 
الطين وما معه سربوه (' وأخرجوا ما وجروه فيه من باقوت وماس وعبن مر وباخش وبنفش 
وأنواع الباقوت فهذا دأبهم بك سيل هناك والله أعلم » وعين الهرَ فهو جر بتكن فى معدن 
الياقوت والغالب على لونه البياض النامع مع راشراق مغرط وماتبة رفيقة شفافة وسمى بعين الهر 
أن فيه نكنة مائَبّة كالروح الباصر فى عبن اله وى كيف ما حرإك نعركت معه بغلاى حركته إن 


9 
- @) St.-Pét. et L. .إصابته‎ b) Par. .و السعادق‎ <) St.-Pét. et L. om. d) St.-Pét. et L. jeaڊ.‎ ¢) St.-Pét. et L. 
omettent les quatre derniers mots. f) Par. et Cop. .جلاعا‎ 9g) St.-Pét. et L. omettent les cinq derniers mots. A) St.- 


Pét. et L. omettent les quatre derniers mots. KE) St.-Pét. ct L. om. les huit derniers mots. 7) St.-Pét. et UL. portent 


.واخرجوا منه الباخش والبنغش والمأاس وجیع ما فيه من المعادن والبواقيت 


9 


کا E‏ س 


السواد للزجل والحبرة للبربغ والخضرة للىشترى والصفرة للشمس والزرقة للزعرة واللون للعطارد 
زالفاض لتر .رالات الل اجان اا اق الا اسار ران عن الساشن 
فالوا ويوجر. من الأصفر ما وزنه ثلاثون مثالا وأربعون مثقالا فى النادر والياقوت الاح هو الزيتى 
ورد ا و عن جال و اا انع ادون اشاق الات أا : 

- والباخغش من توابع الباقوت فى القببة وعو دونه فى الشرف ومن خواصّه أنه بحمله يقبض 
النفس ويس الغلق ويورث المزن وكذلك البنفش قال بائياس اليونا الباخش والسللٌ والبنفش 
والاذنبى (* واليجادى واللعل [والقشبير الحر والرة] (* كلها إتبا انعقرت لنكون يافونا فأقمرتما 


کثرة الرطوبة ا EF‏ او كثرة الببس او فته عن الياقونية فلم تكن ياقوتا ل نها لا تزوب بالنار 


كما لا يزوب الياقوت ويقع علبها احرين فيساغها (* وتغع ليها الأساء المختلغة وأنواع الباخش 
ثلائة حر يسس العقرب وأخضر زبرجدى وأمفر ورس والأحر هو الأجود منها :. البنش أربعة 
نوع ا مفنرع اللون ماف جرا شببه بالبافوت فى اللون والمناء تول ما ذنى 
مى قوّمبْ دون قيمة الياقوت ثم أحر قوی الحمرة ويسسّى الرطلب ( ثم بنعسجى وعو أسود تعلوه جرة 


مطوسة بزرقه خفیغه م أصفر مغتوع اللون ویسی اسبادنٽت درا البنفسجى “ والبعادى 


شريف يوج حي يوجر الباقوت بجبل الراعون من جزيرة سرنديب ولونه أحر يعلوه سواد يسیر 
وعو كثير المائبة لا شعاع له ! الآ فى الأفلَّ منه وما كان منه له شعاع فهو بشبه الياقوت ال أنه اقل 
غزارة ويا من الياقوت واذا رع اجر منه من معرنه وج مظلما ليس له شغونی فاذا قطع 
ر حه ر ا اا کو ان و ا باع وعو شري الحمرة (° ومنه ما 
هو أجود من السرندين ومنه ما هو مائل الى الصغرة لشرة الرطوبة فيه ومنه نوع أصفر جلا 
ونوع أصمٌ لا ماتَبة فيه يل لرنه إلى المغرة وعلاجه كله أن بعفر أغله ليض وبظهر لونه (' وان 
لم بغعل ذلك لا يض الآ شدي الريلوبة منه ويوج منه القطعة قدر الريلل البغدادىّ » 

a) Les deux derniers mots ne se trouvent pas dans les deux mnscrts. b) St.-Pét. et L. portent au lieu de 


«o وا القشينر: ار و العمر‎ le mot ۰و الجمز‎ ٩( St.-Pét. et L. om. d) St.-Pét. et L. om. les deux derniers mots. e) St.-Pét. 


د فی 
.امرطوبة مهسو ان م f) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis‏ . السرذ بلی —ومنه et L. omettent les mots depuis‏ 
¢ 


0 
I/™ 
مل‎ 


ت 


والياقوت لا نكلّسه الثار كما يتكلّس ايجارة لكلّه بعى بها ويبرد (* كما قبل ثم اتطفى الجر والباقوت 
ياقوت وله جل لا بجلّيه غبره وعو الجزع اليمانى برق حى بتكلّس نورة ثم بجعل الياقوت على 
صفيعة نعاس بعل أن تضع الصفبعة بلس اليزع الروّب بالاء ّى صار كالفرا وبعك عنه ثم 
لغ به إلى الصغعة فتاجلى حى بصبر لونه أن شغوفا وصقالا من سائر الأحجار الشتَافة ؛. والبافوت 
يصاب فى معدنه وظاعره مظلم يبل أكثره إلى السواد والى الفرفرة ورا وجل ثى الجر منه بباطنه 
بهن بُلائه مين أو ما قصرت حرارة المعدن عن طبخه فلم ينعق اعفاد باقيه فعلام ذلك أن يؤخز 
عنر إخراجه من معدنه فيطيّن وتف بعر أن يثقّب بالاس ثَ بلفى فى النار ويوق عليه بالطب 
الإزل بقدر معلوم فإِنّه ينق فإذا تعتفوا نقاه تركوه حى يبرد وريا أخرم الأحر فيعاد عليه المعى 


وان كان اجر أسانيونيا أو أمغر لم برغل النار إل أن يكون الأسانجون مائلا الى الصضرة . 


فيدخل الا قلبلا بقدر ما بتغسّل عنه فن زير فى حه أنساخت لونبنه عنه وصار كالبلرر والها 
أبيض ومن خواصّه أنه بورت لابسه ممابةٌ ووقارا وتبجبلا فى صدور الناس وبسيّل قضاء المواع 
لصاحبه ولا سیما الأحر البمرمان منه ويقطع العلش وإِنه بر الربق فى الفم ویصوب الرأى ویقوی 
القلب ويزهب الحزن ويدقع الس وسبب اختلاى الألوان فيه اعتلاى بقاع الأرص الى يتدوّن 
فبها وعلَة تكوينه أن الماء السماوىٌ إذا وقع علبها وغاص فى أعباقما ودام مناك انل فيه من 
يبس الأرض باسغان حر الشس ومر العدن شىء من جوعرما المغصوص بنلك البقعة فيغر بزلك 
ويتلون بحسبه وعلى قدر حرارته فإنْ أفريلت الحرارة عرض له السواد وبطنت المحرة الى عى 
العرارة المعتدلة له فى باطنه فان كانت الحرارة معتدلة انعقل أحر بهرمان وإِنْ قصرت انعقل أصغر 
وان أفرات الرطوبة انعقن أييض ومن خواص الأبيض منه بسط النفس وتصويب الرأى ونعسين 
الخلق وجيع الياقوت ينفم من داء الصع وبتر هذه الأثار أيضا (* ويتكزن فى الكمونى أيضا من 
اليبال وخلال الرمال وتم نضجه فى عشرة سنين وقيل أن ألوان الباقوت ايا مى بعسب انوار 
الكواكب المستولية على ذلك الجنس من الجواهر وعلى تلك البقعة الختصة بها بزعم الصابية وأنْ 


¢ ت 
ne se trouvent pas‏ أيضا و پور y manquent de même. — b) Les mots‏ ياقوت ا a) Les mots depuis‏ 
dans les mnscrts de St.-Pét. et de L,‏ 


٤ 


< 


د 
رون ا ل م بعر هنا اللون المنعوت لون أحر صافى شبيه بلون ب الرمان اللفان 
الشرق ببياض ما يسبر ثم اللون المائل فى إإشراقه الى البياض ثم اللون الوردى الشقّانى ثم اللون 
الوردىٌ القريب الى البياض ثم لون بع لون الى اللون الأبيض الهائى الخالص بياضه وعو أردى 
أنواع الباقوت ويقال باقونة ببضاء قبمتها بيضة » وكذلك الياقوت الأزرق الأسمانجو الشبيه لونه 
بلون السوسن الأزرق ومعنى الأسمانجون الّذى تشوب زرقته حرة كما يكون فى لون رقاب بعض 
اجام الأزرق من التطويس وفی ثیاب الروزی الى سراما ازرق ولحمتہا حمراء کہا يكون فى 
قن رش الطازن من مل دا الزن 9 كا لفن ق لرن ادبن ل جال اذلف ن 
به فى الثار وعذا معرونى لصتاع الكفة ثم يلى هذا اللون لون أزرق صافى إلى البياض ثم لون 
صافى مع تلك الحمرة انى تشوب زرقنه ّى يبلغ البياض النقى الائ كما بلغ اليه البهرمان 
الأحر ؛» وكذلك الباقوت الأصفر الخالص لون صفرنه الذمببة الشبيهة باعين البوم مع البريق والشغوى 
والنور وعذا عو الثالث من مراتب الجودة فيه وله صبر ومنعة وبليه لون أصفى صفرة ثم لون 
أمفى منه ثم لون بعل لون مى يكون لون الليمون الائل الى البباض ثم إلى البياض الغالص , 
الهاي فا البافرت الاكر ف لزان ره ى فا به وين الاجر الرمان غالا 
لون نارنجى ثم لون أطلهر حرة من النارنجِىٌ ثم لون جلنارى ثم لون العصفر لحر (* ثم لون . 
أحر مشاب بصفرة ثَ اللون الأحر البهرمان 4 وكذلك من الباقوت الأحر والأزرق ألوان خرية 
منوسطات بينهما مع اليل إلى غلبة لون الأزرق أو لون الأحر كما وصفنا من تدرع الألوان ولا 
دون الأحر ودون الأزرق ف القيبة واللون الأبيض أثرَعا شغرفا وأنقاعا شعاعا وأكثرها ماثية ومن 
عه الألوان أنواع (* الياقوت المنسافل المسبّى لعل والباخش والبجادىّ والثبل ولال الزبتى 
وعو أرداما أيضا وأقليا قيمة وجيع أنواع الباقوت ناکل الأحعار وتقهرها ولا يعمل فبها الفلاد ولا 
يعمل فيها السُنباحم ولا شىء 9 إلا حجر ألاس فاته باكل جسد الباقوت كيف ما اء المعالع له 


کک 


a) St.-P6t. et L. omettent les mots depuis .اكفة سس وکہا‎ b) Les mnscrts de St.-Pét. et de L. omettent les 4 
derniers mots. c) Les mots après çÎ لعلو — انو‎ ne se trouvent pas dans les mnscrts de St.-Pét. et de L. d) Les mots 


depuis شى ° —— فہهأ السنبادم‎ ne se trouvent pas dans les mnscrts de St.-Pét. et de L. qui portent :ف الباقوت‎ 


۰ 


ت 


ذاته ذاته وصفاته صفانه لم بتغبر والله سبعانه وتعال أعلم ٤‏ 


الفصل الرابع فى ذكر الأحجار الثببنة ومنافعها وخواصّها وصفاتها وبقاعها وألوانها » 


فال العلماء بعلم ذلك أَنَ الباكوت إنسان العرن ود الأعجار انى لا تذوب وعو أربعة 
ألوان أصول وأمّهات وى العرة والصغرة والزرفة الأسمانونيّة والبياض الپائ كز لون منها 
كانس العالى تعته ألوان وأنواع كثيرة فى أربع ترريجات فبما بين كل لون مكذا الال 


i a a 
اليملة اللونية أربعة‎ ٠ 


4 ۰ کہا ياقونية Eu‏ 
ب“ وخبره فا ورووسپا 
البياض الررجات فيما بينهما نسعة 
فأجودها لونا وأعرلها الحمرة المشرقة الخالصة البهرمانية الشبيهة لونها بلون جب الرمان اللفان الأحر 
الشقانى اللين القانى الطريئ (* الخلى عن اليل الى الكمودة والى السواد احبر أو إلى الحمرة الأهزة 
إلى البياض أو إلى الصغرة أو إلى الشقرة وعذا الياقوت الأحر البهرمان المنعوت هو أشرنى أجناسه 
ونوجل منه الفصرص إثنا عشر مثقالا ويوجل منه القطعة عشرون مثالا فى النادر وكل حجر 
حجارة الباقوت يسبى جبلا صغر ذلك الجر أم كبر کر وتال لا وة تمق ال ا ولا وزنه 
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الزرقة الںرجات فیما بہنهما Fea‏ ذلك 
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6 ص ص 
b) St.-Pét. et L. omettent‏ كتا 1 و صغار سے وموکبیات وفانوسیات a) St.-Pét. et L. portent au lieu de‏ 


les trois derniers mots 


~~ OC) 
a f 


(j0 
1) 


لبس ما قلت بدليل لك وذلك أن الزجام لم يغارق اريه بل السب مصفاءً وشفوفا فقط ولطفته 


النار ی صار یزوب ویجہں وعو حر (* ولو سللت (* علبه النار أكثر من معيارعا أمرقته وعاد 
حجر أييض غير انى وأشبه الرخام الأييض وكذلك احبر لم بعرث فيه غبر لون السواد وطعم 
العفص والزاع وأوصافها فيه حاصلة وفذا غلانى الفضّة المصبوغة بلون الزعب وغلاى النعاس الصبوغ 
بلون الفضَة وما قولك أن العادن راقبة من الزيبقبة فى درم الأستحالة إلى الدرجة الذعببّة فغير 
بع بل ك معدن منها كامل الغلقة تام النركيب فاعل منفعل بوا مصوصة (* ولزلك كانت 
مقسومة على الكواكب السبعة وبالجبلة فقد تبن أن الصبغ غش ومن غ فليس من المًمنين قال 
الکیہاوی يا مولا ت معکم ف له عن الصبوغع اس کان أو أصفر لان المكيم إذا صور 
درا ار غاا اا ها اوي ادها راتسل ما عا ا ن النن رل الى ةل 
يتغبر عن صبغه وسّته ولأ شك فيه وق جرت سنه التعامل بين الناس بهذين النقدين وجعلوهما 
قبمة للأثمان فيا داما على صورتيهما أبدا فهما ها فان تعرض الى تغيبر صورعبا سبك أو قرض (* 
أفسدهيا وأخرجهيا عا عليه ( من الوضع فالعهدة عليه لا على الصانع الأول (' ولا على أحن غير 
مزا اذى أخرجهما كيا لو أشترى بألف درعم فريا وأبتاعها منه رمل بشن ثم ذبجها وباعها يا 
فهل كان يلزم البائع الأول شی“ من الغرم أو العمدة على الداع (* بل على الزابع لها والمفسد 
صورتها دون كل أ من اشنراعا وباعما قال الحتقون إن دعواك جواز فعله واستعلال ذلك باطل 


والدفيل على ن الفرس موان مساس مارك (* والتبايع ن اشتراه وباعه اغا وقح عل هلة . 


و ا الداع لزمه ثينه كذلك وليس الصانع الصابغ كذلك لأنةَ عش أخاه المسلم 
وأخفى عنه ما لو آطهره له لم يشتره منه وان الشترى لله اتبا بشترى نفع العرن لأ نفس 
النقش ولأ الصياغة فإذا سبك المنقوش أو الصاغ لم يكن فيه افساد ليما بل نقل صورة الى صورة 


a) Par. et Cop. ajoutent کیان اجار ۃ‎ ف٠‎ b) St.-Pét. et L. لت‎ c) St.-Pét. et L. omettent les mots de- 

puis .السبعة س وا لزلك‎ d) St.-Pét. et L. omettent les deux derniers mots. e) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis 
e e 

.بل عل الذاع g) St.-Pét. et L. om.‏ .اخر خا تل Jf) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis‏ .عله من 


h) St.-Pét. et L. ajoutent .سبق و ياعق‎ 


a. لیے‎ 


س ۹ں س 
والزيبق منزلة الشش حبث تعقل زعرتها (* فنكون بغرر الحمصة ثم تنمو وترمى عنها الزعرة 
فتكون بقرر البندقة ثم ننكون فى باطنها النواة ونكون خضرة ثم نتخشّب نواتها وتعلو خضرتها حرة 
نعاسبة (* ثم نأخل فى الصفرة والاضع وتسمى ملوحة ثم نكون بالغة كاملة فى صفانما ق بلفت 
الغاية من النضع واحكام النواة (° وليس إل ثرة واحرة تررجت فى درجات الكمال الى الغاية منه 
وهنا مثال صادق فبما اذعيته لا غلك فيه ويا كان ذلك كذلك نظر ا مكيم فى تلك الآفة الى 
وفقّكْ العدن عن بلوع الدرمة الزعببّة وعالجها بعلام حكى به فعل الطبيعة فأزال تلك الأفة أو 
آزال غالبا ولم بزل فى علام افة يعن أخرى مى أبلغ المعرن بده الذعبنّ والفصَنّ مثلا (ه 
ولزلك قال العليم متا الصنعة البريعة أن نعكى الطبيعة فى مر سريعة ومعالجة نجبعة قال احققّون 
سلّمنا أن نفل الأعراض مکن لکتّه بعیں جلا مع إمکانه فانٌ أحكام الزعب الفاعلة وخاصَبه النفعلة 
لأ يكن ايجادما بعبنها فإنّما ذاتبة غبر معللة وتصريف البشر (* اتا هو فى الأعراض دون الذوات 
ولگ قلت ما الكبماوى أن ايجاد الغاصّة مکن انى بوبدها مركب الترباق فى التریاق ولم نکن 
قبل موجودة فيه ولا فى جز؟ من أجزاء اخلاطه وإتما أرثيا بابيعة التركيب وكذلك أغول فى إبجاد 
خَاصّة الزعب قلنا أيه الرجل ليست الغاصّة الحادثة فى الترباق بتركيبه كالغاصَّة الذاتبّة فان الجامم 
لأغلاط الترباق ومفردانها أتما جع فوى ترباقية منفرفة فى مفردات أدويته فصارت قر واحدةٌ علبها 
ارتب لہا اتبا تكون كزلك من وجه طبيعة المغردات ومن وجه خاصتها ونت فعاجز عن تعليل 
غاصّة نفع الذعب من السوداء أو كونه لا بقع مكان كوى به ما عله ذلك وما سببه ليش ذلك 
من معلومانك ولا مقدوراتك (' ولئن قلت أبضا أن سواد امبر مرث عن تركيب الزاح والعفص 
باماء وليس أمد من الثلثة بأسود ون الرمل وا حصى انقلبا بالسبك مع ماع القلى زالغنيسيا الى 
الزجاجة الشفافة والجوعرية الصافبة ولا يرجعان الى الرمل وا مص بنا وكزلك علاجنا نعالجه من 
صبغ وغيره فاته لا برجم صن ذلك أبرا كما لا برجع احبر ماءً صافيا أبرا قلنا لك با إنسان 
e L. om. le dernler mot. ¢) St.-Pek‏ .6-.8 (6 .الزعرة س فيَكَونْ نهم اهم 18 BRE a‏ ° 


et L. om. les deux derniers mots. d) Par. et Cop. portent .ولزلك العليم ا الصنغة الغ‎ e) Par. .البصر‎ PPS 


Pét. et L. omettent les deux derniers mots. 


e 


8* 


ك وق ت 


الفصل الثالت فى الردٌ على أعل الكيبيا وبان أن الّذى يصنعونه زغل وغش والبرعان العقلٌ شان به :» 


قال الحققون ايها الحكيم الكيماوى اتك قلت عن صناعتك نحن صباغون لا خلافون أى أك 

لا تقرر على نقل ائر الأعراض الأربعة عشر الزعبيّة فاجعلا بدلا من أوصانى الفْصّة أو أوصاى 
معن ما غيره عن اخرما فبكون ذلك ذبا من کل وجه بل قل كنك و و 
ثلاثة دون سارها وعزا ما لا شك فيه فإذا ر ذلك فزعبك الصبوغ إا هو فضة مصبوغة ملينة 
٠‏ مثقلة بزاع من الذعب أو بعلام أومب رزاننها تلزلز (* أجزاعا فليست بزعب حبق وعزا 
عو زغل ومثل الفضة والمعرن غيرما اذا صبغته صبغ الذعب ولونه كيثل صبغك الحرير والصونى والقطن 
والكنّان صبغا واحرا بلون واج أحر أو أصفر مثلا فاللون فى الكل لون وان مسلم لك ولَكنَ 
حقائق كل وال من الأربعة ختلفة متباينة ما زالت ذات الكتّان ذاته وى غير ذات العرير وكذلك 
القطن ذاته وصفاته غير ذات الصونى وغبر صفاته وعم مشتركون فى الجسبية وفى اللون دون الاعراض 1 
إلبواق وكذلك صبغك الفضّة وغيرعا من المعادن بلون الذعب اللون لون الزعب والاعراض الباقية 
ام تبتدل » قال (* الکیماویٌ یا مرلای متى أمكن نقل عرض بدلا من عرض وجوزتم ذلك أمكن 
نقل سارها يبا والعادن إتا هى من أَصلبْن فقط وعما الزيبق والكبريت والمعادن لا مبراً وغاية 
فالبںا الزيبق والغابة الزعب الّذى عو جامم اوصانی كمال المعادن واا مو انسانها والعادن 
البواق درجات ومقامات بينه وبين الذعب فى طريق الأستحالة من وصف إلى وصف حى يبلغ 
وصف الذعب وإتّا افق لها ذلك لعروض افات عر علبها فى معادنها أوقفت كل واحل منها فى 
درجة عند حل والدليل على أنّها بچيلتها معدن واحل ذو درم وأنواع أنها اذا أذيبت بالنار المذيبة 
لیا عادت ?جيلتها زيبقا رجراجا ذائبا ما دام حر النار مستوليا عليه فإذا برد عادت الى الجمود 
والتنوع وسأضرب لما أذعيت فيما مثلا صادقا وعو أن تنزل الزمب بنزلة«ثبرة المشش البالغة 
الناضجة وتنزل الزيبق منزل زعرتها أول ما أينمت بها الشجرة وتنزل ك معدن بين الذعب 


¢ ص 
فاجاب b) St.-Pét. et L.‏ افتلر a) Cop. et Par.‏ 


r 


سے ل۷ —— 


ونقل احق ان الكبربت الأحر اتا عو أعرانى الريكة وير البعر وطيبه (* وص الرمّان والباقيت 
الذائب وماع الشس ( قال أصعاب الكلام فى الأثار العلوية أن العلة الفاعلبّة لاجواعر العرنية 
هى دوران الفلك وحركات الكواكب والعلة التبامية مى المنافع الى ينالها الأنسان والحبوان وقال 
ابن وحشبة الأحجار والأجساد المعرنيّة التكونة فى الأرض أملها رطوبة تجتيعم فى بان الأرض من 
بردها فتطيغما حرارة بقاث الأرض والغبر اذى هى فيه ( فتنعفن وناجسم ّى تصير جسدا لما 
من الماد ال اة ار الزرانبع أو الكباريت أو الزاجات أو الأملام والبواريق وساكر الأحجار 
والاجساد امعدنبة ؛ وأصعاب الكلام فى الطباقع والموّرات بجعلون الماء أصل الزيبق والكبريت كما تفرم 
القول به وبزعمون فى علة تكوين رين المعدتين أن الأرض بجملتها كثبرة التغأغل والأوية وا مغارات 
رالرى فل مغل ناعارات الا نة فن انر الخسن ق اعا ارش كاش الفر عل 
من البعر وجزره وتعليلها لأجزاء رطوبتها 4 فان كان البخار منَمَْلا فى أعباقها وان كثبر التمرع 
بززمپا به لتعاملها عليه وضغطها یاه فرا سع له دوی وصوت عائل وعن هنا النموم يكون 
الرجف والزلزلة وأكثر ما نكون الزلازل بالبلاد اليبلبة وتعظم وتشتلَ ّى تما تصرح الببال وتغور 
الأنهار وتهرم احصون ونغرب الأسوار وتأتى بالملاك على البشر فلا تبقى ولا تذر فان كانت الأرش 
صا لا منفس فيها أطرب ذلك البغار فبها لبا لاريم ف فیتفتّق فی أعماقها فتوفا فان کان مقاربا . 
لسطعيا صرعها وفتعها وذلك فى الخسوى وان کان کثیفا بی یقلی فی الأرض فان ن¿ کان جوعر تلك الارش 
کنرشا استڃال کل واحل منهما الى صاجبه نا i‏ وظهر منها النار التى نرمى بالشرر لبلا ونارا 
ويسم البركان وعو فى مواضع كثبرة ا (* فالكبريت والزيبق الان لکل معرن ذائب 
منطرق واختلافيا انا عو من كثرة الكبربت وفلته ومن الأشباة اأغالطة لجوعر الكبريت فى المعدن 
ذوات الطعوم الالحة والمرّة والحرَّيغة والترابية ومن نقص حر (' الطب وقوته والله أعلم ى 

a) St.-Pét. et I. om. b) Au lieu des trois derniers mots on lit dans les mnsorts de 81.-Pét. et de 1. ولکرن سمى ۈ‎ 


ء 
الا جزاَ ce) St.-Pét. et L. omettent les quatre derniers mots. d) St.-Pét. et L. portent‏ بک الحكمة بالکبر بت الا حر 


۳ ¢ 
.ڊ9 طوبتما‎ €) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis .الأر فض — ویسں‎ f) St.-Pét. et L. ; :خرار‎ 


قال أبن وحشبّة 9 فى كناب التعافين الّذى سام أسرار الشس والقبر فى الزيبق وة 
تكوبنه أن البغارات منتى كثرت وتائفت واجتبعت أجزاأها صارت ماءً ومرت إلى قرار ( 
الکھوی والنفغات الى باعباق بون الأرض فجصرما المعرن فلم نجل كلصا فبقيت فى مكانها ثم 
اجتمت بلك جز أعا وبا فيها من الريلوبة والبرد فصارت متائفة واعندلت علبها حرارة ا معدن 
فطبختها طبغا ا فا روات سا و غللا س ا لاعره أببض لما فيه من 
البرودة وياطنه أحر لا فيه من الحرارة ولا يتم نضجه عل ا اصعاب الرسائل الا بعل سنة 
فالزيبق أصل للعادن وأمَّما كما أَنْ الكبريت أملها أبضا رأبرعا لبا فى انكبريت من اليبس 
والذكوربُة والأعطاء ولما فى الزيبق من الرياوبة والأنوثة والأغل ومن خواص الزيبق أنه يقتل بلطوخه 
سائر القبل والصئبان والطبرم من الرأس والبدن وبقتل بريه كزلك لسائر الموامٌ والمشرات 
ودغانه بقل الأدمنٌ إذا استولى على مكان #بوس الهواء ‏ وكذلك دخان الفعم يفعل فى مثل مزا 
الكان ودخانه أيضا پفسد الدماغ ویورت الرعشة وبهلك اعاب الأمزجة الباردة من وجه والرطوبين 
من وجه وفيه سمي عظيمة اذا صوعل مع ءلم عن النورة ويس هذا الصاعن سم الفار والديك 
برديك (* وعو يفعل فى المشا وفى الجرام فعلا قوي ودغان الاعاس وبغاره إذا من من الزيبق 
أجره نعاسا وكذلك بغار القلعيَ يجيد أبيض بابسا وخار الرضاص بجبره رصاصا أسرد وعو مع 
الفضة كزلك ومع الزعب كزلك فافطن لهذه © “ 

والكبريت معرن هوات ذعبى اله النار ويتكوّن فى الأرض الندية التربة وعلة تكوينه أن الا 
لا أستعرَ فى المعرن استولث عليه المرارة فليا سخنت ريليث برودته وذعب ما فيه من الرعنبة عى وجيه 
ثم الت وقويت هته ٩‏ فصار جرا بابسا مارا إذا أصابته النار حللته وأذابته ومو لونان أحر وأمفر فعلة 
تکوین الأحر شرة حرارة المعرن وعلة الأصغر قڵنها ومنه أبيض كثير الترابية وبا لأحر بضرب منه للثل فى 
العرة وقل ذب بعض الناس إلى أن الكبربت الأحر هو الزعب الأبربزويتم نضع زا العرن بعل نة 
St.-Pét et IL. gga. e) St-Pét. et L. sjoutent Îiıl‏ ) .قر — a) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis j‏ 


après ندا‎ d) St.-Pét. et L. omettent la phrase intercalée .لكان وكزلك‎ e) St.-Pét. et ÛL. omettent le 


dernier nom. £) St.-Pét. et L. omettent les deux mots. g) St.-Pét. et ù .پىتە‎ 
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فاعضل جرا جسده بابس لأستبلاء العرارة وروحه رطبة وتيا لم بزب فى الثار لما فبه من اليبس 
افرط ولهزا ضاقت منافزه فلا يصل إليه ولأ بزيبه “» 

تارتن مقون رين بارش لمن به اا دري ل ااداره رالرل ا ف 
و وات را ترب ن دراه ربا وال ت رة 9 س الجر و ارا 
اللقوة من معدنه ولا يكون هنا المعرن ا يبلاد الصن بستخرم من معرنه کیا يستخرم شات 
العادن (* ذکر ذلك بابر بن بان فی کتبه ولم اج احدا غیره ذکر نکوینه ولیس معدن من 
الفاذن قرت كك امش مله وا اذا ازا مته أمر انا لفن اوجرا كيرا كلك 9 


الفصل الثانى فى ذكر توليں هذه المعادن عن الزيبق والكبريت وتولير الكبريت عن الما“ وتولبد 
الزيبق عن الكبريت والماء » 


قال أعل العلم بذلك أن أل امعادن السبعة الزيبق وتسيّى فلات فى كتب المكية وأصل 
الزيبق ماء السماء وكبريث العدن وذلك أن ماء الساء بنزل مطرا على معادن الكبريت الّذى 
فى طبعه إجاد للماء زيبقا فإذا وصل إليه غاص فسخن بعرارة الأرض المستجنة ورارة معدن الكبريت 
فلطف بالسغونة فرق بغارا صاعلا مى وصل إلى وجه الأرض وما به من البرد والريلوبة العارضة 
وبرد النسيم والزمان فبرد ذلك البغار الراق وكف ثم لا أجتمع وبرد عبطا ماء غائصا كيا كان 
مى يبلغ أقص العرن فبعود بالتسخين له راقبا كالأول ولا بزال كذلك فى صعود وعبوط وعو فى 
کل مره تعال من جسن الكبربت ليا فشا تى ينمض بزلك جسدا IY‏ 
وبين الاء يسى زيبقا ويكون مله للعادن كيثل النطفة الكائن ا الحبوان والبزرة الكائن عنما 
النبات ويصير براقا لامعا ما حلله من جوعر الكبريت ويلبس قشرا من ذاته غشاتبا كالغلاى لازما 
إوعره طا به لأ بزبله عنه غير النار فاتّما إذا قوبت علبه لته فيعود بها بارا أزرق ليغا 
خارقا وبرقى بها عن اخره لما دع واحدة وما فليلا قليلا بحسب َة النار الى حللته وضعنها » 


a) St.-Pét. et L. .اجلو ات‎ Db) Les mots depuis تکود ریه س د دک‎ manquent dans les mnscrts de St.-Pét. et de 


L. c) Les 5Ö derniers mots y manquent de même. 


مي 


سے إن سے 


والقصدبر وبسّى الاك والقلعى والفصّة الجذماء والقعد (* والرماص الأبيض وعو من قسيم 
الشترى بزعم الصابية وعلة نكوينه هو أن الزيبق لا تم فى معرنه ذاب العرن فى طبخه فلين 
حرارته فقوى اليبس الذى ف باطنه وهر على اعلا فانعق القصير على اعتدال ألطلف من الأبَار 
وكزلك سار اع بياضا ون جسا وأغف وزنا وأعدل جوعرا وعو قريب من الفضة فى لونه لكنه 
بغالفها فى الراتحة والرخاوة والصربر فرخاوته لكثرة زيبقه وصريره لفل كبريته وعو مفسل للفضّة إذا 
خالطها كيا بفسن الرماص الزعب اذا خالطه » 

والاعاس أنواع ثلائة رومي أحر إلى البياش وقبرييّ أحر بابس وسوس شدي ا رة ودمونها 
وعو من قسيم الزعرة بزعم الصاببة ويسى القطر وأعراضه أربعة عشر کہا تقلم وعلّة نكوينه أن 
ال ف مةه لا اجات اللرت ا اى مت ال له رة الین اللات انت 
الكبريت على الزيبق فقهره ا فبه من الحرارة وعلا عليه فانعق حيرا أحر وطعبه ريف وجسله 
حار وروحه باردة يابسة لتولرعا من الحرارة والببس وربا صار توبالا قشورا كله بالنار ويطول امكل 
فى التراب وبصبر زنجارا كله با مامض إذا دام فيه وق بزاد فى كبريته اعرف برع كبريت (* 
فيصیر روستّع بسعق كالاعل ويسى راخت وان طفى فى نالف العسل التعلٌ مرّات حكى الذعب 
لونا والشبه منه كله مصبوغ وان عبلت منه إبرة أو مالا أو سينا أو سيفا ويسقى العمول بدم 
التيس ( فلا بام ما نغس بالأبرة ولا ينبت ما قطع بالتجل بعل المقطوع شىء ولا ما كشع به 9 » 

والحديد من قسبم الرّ بزعم الصاببة وعو اع المعادن قوة وأئبتها وأمبرعا على النار وأسرعيا 
تتريبا فى الثراب وعو تلف الصلابة والقوة بأختلاى بقاع معادنه وأجوذة العرين الصينىّ ولاعوامش 
فبه تأثير لا سيّما قشر الرمان الحامض امديث ( فاه عله ماءً أسود والغلّ بعل ماءً حر ذمييا 
والأملام نعل زعفرانا أصفر ذعببّا والكحل الأسود بعرقه والزرنيع ينه ويبيّضه وعلّة تكوبنه أن الزببق 
لاان لفن الى الت وة وين ارت الت فة الور رت را 
Ta le dernier mot, Û) St.-Pét. et L. omettent les deux mots. c) Les mots depuis‏ 


yl. û) Les derniers mots de-‏ يئت manquent dans les mnscrts de St.-Pét. et de L., qui portent‏ بالاہر و 
¢ 


puis Jas y manquent de même. — e) St.-Pét. et L. omettent le dernier mot. 


——_ gg 


مظلم اليس نير الروم مفس لبا مازجه من العادن وفيه تبريں وتجفبف وإنبات (* الاعم الأدمى (ه 
وله سعالة تسيل من جسره كالزنجرة ٠(‏ اذا دلكت مع دعن على حدي لم يصر وان طلى الرماص 
بزنجار أكسبه ببوسة ومن نتم بالرماص نقص بدنه وفى الرصاص تلوبن (* ينقلب بالنار إلى 
الذعبية وال العمرة ول البباض والى الصفرة وال الرمادية ولل السواد ويازم ٠‏ الزجام ویصبغه 
ويشف بشفوفه وعله نكوينه أن الزيبق فى معرنه ليا استولى على الكبريت فأجلّه فى جوفه (* استعلى 
اليبس علبه وانقطعت عنه المرارة فبرد فصار طامره بابسا باردا لتباص الحرارة عن جرمه وصار 
بامنه مارا لينا وعو روه (' ولم بستتم ف e‏ فی جسده فیصیر له (° صوت وعو 
بعزب الأصباع لموضع البرد ,الجن ویاکل ما غالط الفضة من نعاس وغش بالروبصة ويخلصها من 
الزيبق كذلك ومن خواصّه آته بقلل غليان القدر على انار ویزید فی (* حل الرمّان ذا علق 
منه على شجرة كما يفمل الذعب إذا علق عل شجر المتاب بزيادة حل المتاب (أ ومراومة آکل 
الطعام ف ا وانيه (* تورث ضعف الكبل والصفرة فى الوجه ومراومة 

الشرب من انبته تورث الأسنسقا واذا الف منه الواع فى الصمارنع O‏ تمه 
يزيد الماء برودة وإغراع ماء الورد وسائر الاه فى الرصاص (' يعطيما ا 3 

وة العطريَة والثبات لبها وصورة الألة الى تمل (* منه ملا عه | | و 5 
شبر ونصف وبحته کزلك وعليه مكبۀ منه ضا أرتفاءپا كذلك وی ET‏ 
مهنرمة علبه ولہا افریز دائر من داخلہا مکفونی بجری فبه عرق 
البخار الصاعں إلى جرى الأنبيق كهذه اليكة ويجعلون ننه قرمبدة 
مفروش علیہا ماع والنار توق نعتها » ) 

a) St.-Pét. et I. ڼıig.‎ ö) St.-Pét. et L. omettent .الأدمى‎ c) St.-Pét. et L. omettent le dernier mot. d) St.- 

Pt, et 1 .نكوين‎ ١ 8-26 ٠٠1. .فاستعلى عليه البسير‎ /( 8-6 ¢ 1. portent ap ۲88 يستتم روحه: «روحه»‎ 
ای صوت ۰۲1۸ 8-۲6 (و .فی جسرم کاستتیامه‎ pa. 1) 81.-Pét et L. jg. ) Les trols derniers mots manquent 
dans lea ıenscrta de St.- Pét. et de L. ) Par. aq. 5) 8t.-Pöt. et . Îqilبiو .يزيل فى عطرھا‎ ™( t-P6. et 1 


.لأستقطار وگو أن تح مقلا: «تعیل» portent après‏ 


س ان ے 


ييضاء إلى الصضرة أو 
الزرقة وبها مرفضيشا 
بيضاء فَية أو رصاصية 
بوجچها فى الترابه ثراها 
حجارة مسسشدبرات 
رزہنات کنا ملیہا صر ا 
أصغر فإٍذا كسرتها هر 
لعان المرفشيشا داخلها 
والفضة تبلل فى التراب 
وف الآكنناز وتصير ثربة 
غبرا“ ونعرقها الكبريت 
ولأ بعرق الذعب بسرمة 
واذا طب با لب رمان 
المامض جلاعا وكذلك طبخها بقشور الرز (* وك عامض وماع ودردی امغر واحل ولا من الأعراش 
الذانية مثل ما للزفب وق مدناها » 

الأسرب ويئال الأسرنى بالفاء ويسى الرصاص الأسود والأبّار والذعب ال (* فال جالينوس 
هو من جنس الفضَة ومن جوعرعا كه دغل عليه فى معرنه ثلاث افات أفسَتٌ جسده ومزاجه 
امدیها نتنه الى عو خارم جسده من الكبريثية والثانية رخاوة جسده وله صبره على النار وذلك 
من ضعف تربة المعرن وفلة إصلاعما ١‏ على ذائه وعى من فعل الشس والموا“ والتربة والثالثة 
سواده وعو من قبل الكبريت الغالب ملى جسده وعزا العرن تزعم الصاببة أله من قسيم زمل 


۶ . ص 
b) Les trois derniers mots manquent dans Hes mnsorts de St.-Pét.‏ .الأترة ي Cop.‏ ,الره مان a) SE-P6t. et L.‏ 


at de 1. e) Par. e Cop. portent: .قله قل رتھا على ,إصلاعه‎ 


إن سے 


9 . 


وجودة والتاجيل (* ميل منه بقوّى البصر وبجلوه وكزلك إذا كانت الاجلة ذمبا لحاصَبَة فيه (* له 


خالص من زعفرة الحريل وسواده وحرافته (° ومن زنعرة الاعاس وسيته (^ وحرنه وټوبلته (° ومن 


صل اء الفضة الطول وحوضه as‏ ومن زعوكة القصریر ووسخه وکبريتینه ورخاوته (' ومن سواد 
الرصاص وكمودته وظلبته ورخاوته وأمتراقه ومن وسع الزيبق وانقلابه حغانا 9 وماءً أزرق سيا 
ومن زغارة خارصینی ونللیته وصلابشه وکبریتبته ومن خواصّه أن احاذق من جهابذته اذا ان فى 
دار ما قال ورن و قال من الاي الفا اجر الس الى ال د 
وحلّه على عة مرآت ظهر ذلك له فى لونه وكذلك يظهر ف لونه وعو ذائب بغلى فى بودفته 
ويببن مثل لون الشبس الباعر لونه » 

والفشّة الخالصة من شوائب الرصاص والزيبق والاعاس هى الفضّة الطلعم فيعادنه كثيرة فى 
الاقليم الثالث رفيما وراءء إلى الإفليم السابع فتكاد فيه يغلب على باق المعادن كثرة والصابية 
تزعم أن الفضَة من قسيم القر زعم ابن العربي أن الذعب والفضّة اسمان عظييان فى السفليّات 
وقل رسم بعض املاق للبعادن هذا الموضع لعرفة المرّثلف منها بصاحبه من المختلفى كما جاء فى الار وام 
ا ار ا اتن ها قا كرما اغلف فا رة میت الكراكي اله کا رى 
رها وعى ذه الدائرة والله أعلم واتصالانها ومازجاتها ومطرم أشعَتما وأشعة أنوار أجراميا كما 
بأتى رسومها وفى ذلك سر نعته فاقدة جليلة لأرباب العلم بالعرنيّات والعمل بها » وعلّة نكوبن 
الفصّة أن الزيبق والكبريت لما اختلطا غلب برد الزيبق ورطوبته فهربث المرارة واستجتّت ول 
علبها معدن بطيخه فانعض جسرا ظاره أبيض لغلوبة البرد والرطوبة وباطنة أحر لأستجنان الحرارة 
واليبس وسى هذا اليس فضصَة فان زاد طبخه لها ذب منما البرد وسخنت فيطن بياضها وآتصلت 
مرارة المعدن بعرارة باطنها وطهرت على أعلاما فاحرّت وصارت ذعبا ومعدن الفضّة لا يتكوّن الا 
فى الأرض الندية (' والتراب اللبن والرطوبة الدعنية (* ومن علامات معادنها أن تكون أرضها 
.حرأفة J. ( St.-P6t. et 1. ab‏ ته خالص 4e‏ »ا «ھ ول ركودته .1 Jll .— 2) 8.-6. e‏ :ص00 Par: et‏ )@ ` 


Pét. et L. omettent le dernier mot. e) St.-Pét. et L. de même. #) Par. ajoute .واحترأقه ۰ «روحر دره وص ر بره‎ g) St.-Pét. et 
L. omettent les mots suivants de ce chapitre. A) Par: gl), i) St.-Pêt. 6t 1. .لني‎ ¿(88-26 e 1. .والطوبة العبية‎ 


الأذن فلا بقيم نغسه (* ويبسط النفس ويشرم القلب وما خاصته النفعلة فشل جلائه وظهور لونه 
بالنشادر ونكسبره بربع الرصاص (* وتعلق ( الزيبق به وما مزاجه فإته معندل 9 مناز عن باقى 
أمزجة العادن وک معرن غبر الذزعب له أوصاي اربعة عشر کا وصفنا الزعب بھا (° سی رصاصا 
زرا فض تابا فرذيرا رما به الأمتان رها ابه الأشراك الال باليس رالعنبة رال 
وها الكلام لبا عر على الذعب الغالص من شوائب الفضّة ومن الأجزاء الزيبقبّة الغتلطة به فى 
أصل خلقته ومعرنیتّه فانه قر يكون الذهب ميل (' إلى ارآ ا حمرة فالخضرة من غالطة أجزاء 
َة لطبفة خالطها يسير زيبق فى أصل العرن ولا باخغلص الزعب منما إلا بنعليقه مرات وصناعة 
التعليق له مشهورة وعلّة تكوين الذعب أن الزببق لما كمل طبخه جزبه إليه كبريت المعرن فأَجنّه 
فی جوفه لكبلا بسيل كسيل الريلوبات فليا ( تلطا ونج كل واحل منهيا بأخيه ذابت الحرارة فى 


طبخها وانضاجها فأئعقر عن ذلك منهيا ضروب العادن الغتلفة فان كان الزيبق صافيا والكبريت 


نقيأ والحرارة الطابخة له معترلة ارف ل يعرصس لپا عارض م البرد واليبس وا و املوحة 
وامرارة والموضة آنعقر من ذلك الذعب على طول الزمان ومعدن الذعب لا يكون الآ فى البرارى 
الرملة والأحجار الرخوة ومن أحجاره ومعادنه البرام والمرمر والرمال الزعغرانية اللون ذات البصيص 


الزعبى ولما كانت بلاد فانه وزغوا وسمغرا وتكرور والحبشة الا القليل خالية من الماع عاربة من 

السبخات كانت معادن الزعب كثيرة بها لسلامة العدن من الطعوم الفسدة له لان الحرارة هناك 
مستولية دائمة e‏ ولا چ (* ولهنا لا یکاد وجل معرن ااا ب 
الرابع ولا فيما وراء» من الأقاليم إل أن يكون .بغور من الأرض تستولى عليه المرارة كاسيلائما 
يبلاد السودان (' ومن خواص الذعب مع ما ذكرناه قبل كتساب الأطعام المطبوخة فيه لذاذة وذاء 


a) Par. et Cop. o .نسر خسه بقن 8 عغىر‎ b) Par. et Cop. après le mot الرماس‎ ajoutent: وصلابته‎ 
.بالطر ق لە غر حوه‎ c) Par. et Cop. portent ودخول‎ au lieu de .ونعلق‎ d) Par. et Cop. après فوط نظام ,«معترل»‎ 
e) St.-Pét. et L. omettent les mots depuis :اة ا‎ /۶( Par. et Cop. .يلون‎ g) Par. et Cop. .احتفظا وانعل‎ 
h) St.-Pét. et L. omettent فع‎ 1 +) St.-Pét. et L. ,ا ف‎ ce qui ne donne aucun sens. Kk) Par. et Cop. سه الا‎ 


ieu de 3: 1) Par. et Cop. ajoutent ا اض لزعمب‎ 


ص کک 
e‏ 


کے کک سے 


الصاببة فى ألوانها وطبائعها وصفاتها وخواصّها فالزعب أشرنى السبعة وغبرعا وأومها نفعا وأفظما 
قيمةُ (* وذلك أن الباقوت له قيمة بحسب وزن جرمه فلو كان وزنه مثقالا كانت قيمته ألفا فإِنْ 
ن ل ر ت ده دا ی ن ا ةاد فاق 
برادته ولا فى بالشته وطبع الزعب حار معترل شبيه باللم فى طبعه وباعمه ولونه وعو من قسيم 
الشس فى اللون واليجاعة والأستعلاه والشرنى وله أعراض ذاتيّة واوصانى قائمة لأزمة إبرعره وع 
لونه وطعمه وربحه ومليسه وصوته (* ولینه ورزانته ونلززه وبریقه وباټه فی النار وخلوده فی الأإرض 


وغاصّته الفاملة والمنفعلة (° ومزاجه أربعة عشر وصغا مرضا لازما ذاتيًا قائما بالزعب يغالف بها غير 


من العادن وتغالفه أيضا با هى به من أوصانها فأمَّا لونه فأمغر بحبرة نارنجيّة وأَمّا ربعه فسالم 


من الحسموضة والحرافة وامحّة والنتونة وما طعبه فا لحلاوة راما مليسه فإلّه بغالى الفشّة بخشونة ازير 


9٩9 9 


ودون خشونة الاعاس وليست كلزوجة الرصاصبن ( ولا كزوجة احريں وما صونه وق صوت الفصّة 
وخالف لصوت المریں والاعاس ولیست کغریسں الرصاصین (* ولا کصوت خارصینی (' وأمّا لبه فاه 
فوق لين الفضّة وخالف للين الرصاصين 9 بث (* شربطا كاتا يغزل (' وينبسطا ورقا كالهباء ويسع 
مى يكون كالداد وا حبر يكنب به ويطبع خلا باق العادن الرخوة والصلبة وما رزانته فهى وزن 
جرمه الأغالف لوزن جرم الضّة والاعاس المفبغين وباق أوزان جروم العادن وما تلرّزه فاته حجم 
الثفال من براق المعادن ومن الرصاص أيضا وأَمَا بریقه فان بهاءه ووجاهته متازة عن بافی بریق 
العادن الستة وأَمّا ثباته على النار فاه يزوب بافغات صوصة به ليست بسرعة الرصاصين 9 للا 
بطو (' الاعاس وعى أبطاءُ من الفضَة وما غلوده فى الأرض فالّه لا يزنجر ولا يأل ولإ يفسده 
الصداء اذا لمال مكثه فى التراب كباقى العادن وأمّا عاصّته الفاعلية فينها ننعه من (" السوداء 
بولاء النظر اليه وبشربه (* ومن خخنقان القلب ومن نکوی به لأ بقع كيه ومن نخس به شعية 
P6 et 1. omettent le dernier mot. ¢) 8.-Pet. et L. om.‏ )0 .قي مة rsوە‏ لشن a) Par. et Cop. ajoutent‏ 

laa 8 dernier mote. û) 8-6. et Î. .الرصاص .1 ¢ .6-.8 (ء .الرصاص‎ ⁄( 8-۲6 et 1. .الصياح هة‎ 


ك 2 
.الرصاص .1+ 8-۲6( .ارفع ما یغزل ٩+1.‏ .8-6۲ (+ .پشٽل .وه ۲ه .مه۴ (۸ . الرصأص 1 ۲ه 8-۳64 (و 


Û) St.-Pét. et L. .بطول‎ n) St.-P6t. et L. ajoutent après « .للرة «من‎ n) Paz, et Cop. به وشر بأ‎ E 


١ 
الباب الثاف‎ 


فى ذكر المعادن السبعة والأحجار الشريغة وکل ما فيه مزية عن التراب ويشتمل عل حر 
عشر فصلا » 


الفصل الأول ف المعادن السبعة e‏ تزوب ونجیل طرق : وذ کر ماعية طباتعها وخواصها 


قال عل العلم بذلك العرتيات وا لمعادن إاحدى المنولّدات ا ولا تکاد تسس کد : e‏ 
فيه ما يعرفه الناس وعو نعو من سبع مأبة نوع كلها فتلفة الألوان والطعوم والصفات والخواس 
وذلك اتا هو بحسب المواد النى ننكون (* عنها سواء كانت جرا أو نرابا أو ماء والعادن اول 
منوب زت جوعرينه عن التراب فھی ما له التراكم شء على شىء دون النمو والر بو فى الأقطار 
الغنص بالنبات واحيوان الغتذيات الناميات فان الأمسام من حيث مى أجسام لما أن تكون 
نامية أو لأ فان لم نكن نامية فهى المعدن وان نكن ناميةٌ فهى النبات والمحبوان والنامية لما ان 
کون بها وة امس والحركة فهى الحيوان أو لم فى النبات وبين مزه الثلاث متوسطات ذواتن 
وجهين وجه الى معدن فيه المعرنبّة ووجه الى النبات فيه النباتية كللرجان ووجه الى العرن ‏ 
ووجه الى الحيوان كالحلزون والبيض والصرى ووجه الى النبات ووجه الى الحيوان كالواقواق والنخل 
والنارجبل وأشباه ذلك » 

فمن المبتاز على التراب بوعرته خاصَيّةٌ العادن السبعة الى مى ذعب فة نعاس حريل 

خارصينى فلع ۹ رصاص بقل السابع الزيبق وعذه السبعة على صفات الدرارى السبعة تزعم 


a) St.-Pét. et UL. طرق‎ b) Par: ee c) Les mots الل العرن‎ Aagوو‎ ne se trouvent pas dans le mnscrt de 
ء‎ 
Par., ef, daus ceux de St.-Pét. et de Ü., les mots depuis jg کالملر‎ juga کالو ق و اق‎ sont omis; dans le mnscrt de 


Cop., le texte est encore plus mutilé. — d) Par. et Cop. ajoutent le mot نمام‎ après رو صاص‎ 


کے ۷ نے 


ا 


ونسر لآل ذى الكلاع من حبر وما أسياء رجال صالمين من قوم فليا علكوا وس الشيطان إلى 
ومهم أن انصبوا فى مالشمم الى كانوا بجلسون عليها أصناما وسبرعا بأسمائم ولم تعبل اذا (' 
نى ذهب اولك ونسنى العلم بهم ى 

ا فل الاب ف اتخاذم المباكل تمم ليا علبوا أن للعالم صانعا ملسا منرّها عن صفات 
الدثان ومب يهم العجز عن إدراك جلاله فتقرّبوا اليه بالقربين البه وعم الروحانيون بعنون 
اللاتكة ليكونوا شفعاء لهم ووسائط اليم عنده وزعموا أتهم المربرات للكواكب السيّارة فى أفلاكيا 
وعى هياكلها فكل روجا يكل ولك عيكل فلك ونسبة الروحانى الى الهيكل نسبة الروح الى الجسل 
ثم قالوا ولا بل للمتوسط أن برى فيتوجّه اليه ويستعاذ منه فغزعوا الى المياكل الى هى السبَارة 
فتعرفوا ولا بيوتها وثانبا مطالعها ومفاربها وثالثا اتصالاتما على أكال الموافقة وامخالفة ورابعا تقسيم. 
اللبالى والأيام والساعات عليها وخامسا تقرير الصور والأشخاص والأفاليم عليها ونوا يسوا 
أربابا والهة والله سبعانه وتعالى أعلم رب الأرباب وأله الألهة وزعبوا اتا الفيضة على الباقين 
أنوارها والمظمرة فيمم ثارعا فكانوا بتقرّبون إلى الهياكل قربا الى الروعانيين لبقرّبوعم الى البارى 
تعالی لاغتقادعم أن الهیاکل آبدانهم ولا شك أن من تقرّب إلى شغص حن فقن تقب الى روحه (» 

وأَمّا الفرقة الأخرى عَبرة الاصنام فقالوا فی سبب عبادتہم الأصنام اه لا کان لا بل من 
منوسط ينوسل به وبستشفع به وكانت الروحانيون ٩.‏ النى هى اللائكة الوسائل والوسائط وكنا لا 
نراعا ولا نواجھہا ولا نستحق التقرٔب البما للا بہباکلہا الّنی می الکواکب والھیاکل قر تری فی 
وقت ولا ترى فى وقت أخر لأَنّ لها طلوعا وأفولا مورا بالليل ونفاء بالنهار فلم يصّى لنا التقرّبٍ 
بها والتوجّه اليها فلا بل من صور وأشغاص موجودة قائمة منصوبة نصبا عبانا نعبرها ونتفرّب بها 
ونوسل الى الهباكل بها لتقرّبنا الى الرومانبات فيقربونا الى اينه فاثغزوا أمناما وزعبوا انما على 
أشكال الهياكل السبعة كما تقرّم القول فيه وايله أعلم » 


a) St.-Pét. ometlil. b) Les mots depuis و نك‎ manquent dans le mnscrt de St.-Pét. c) Par. et Cop. 


.الائات 


اچب ی و ی م ی چ اا 


ج .حت 


يصرنى ريعها على لف رجل من البرعبين يكونون عنده كل يوم لعبادته وتقديم الوقود اليه وثلشمأبة 
رجل بعلقون روس زواره ولحاعم ولشمأية رجل وخس ماية أمراة بغتون ويرقصون على باب الصنم 
ولكل منهم معلوم يصل إلبه كل بوم غبر ما يصل إلى الوقود والزائرين » 

ومَنْ كان يدين بدين الصايبة الفرس ونوا فى آوّل الزمان موّدة على دين نوم عم الى 
ان ظهر فيم بيوراسف برين الصابية فامتقروه ألى سثة وباغأية سنة ثي رجموا (* وعبدوا"النار 
لا ظمر فبهم زرادشت الفارسٌ فلم بزالوا جوسا الى أن انقضت دولتهم زمن عثبان بن تان 
TD N‏ 

ومّنْ كان بدين بدين الصابية ملوك العراق الأول الكلدانبون وعم الّذبن نوا لأعل (* الشق 
الغربى الطريق اى تںبیر الھیکل لابلاب قوی الکواکب واظمار طباگعيا ومطارم أشعنما علا 
بأنواع القرابين الولّفة وضروب الترابير الغصوصة بها ونأهرت منم الأفاعيل الغريبة والتتائع العجيبة 
من إنشاء الطلسات وغبرما من السعرة والكهانة والتاجيم » 

ومن کان یرین بدین. الصابية اليونان وكانت تعطّم الكواكب وكزلك الروم من بعلعم الى 
أن ملك قسطنطين فرفض دين الصابية ودان بالنصرانية » 

ومن كا يدين بدين الصابية القبط وكانت تعب الأصنام الميثّلة بأشغاص الكواكب وتريير 
المياكل م تنصروا عثر ظهور النصرانية » 

ومن كان يدين بدين الصابية العرب وان حير تعب الشمس وقصة الهرعں وبلقيس شاعرة 
بسجودعا وسجود قوما للشس ثم تهودت حير وكنانة تعب القمر ثم تهودت ولغم وجذام عبدوا 
الشترى واس عبرت عطارد وطس الربران وقيس عبرت الشعرى العبور وطىّ عبرت سبلا ثم 
عبدوا الأصنام بعل ذلك فاعتزروا بعں ذلك بقولھم ما نعبںعم ا (° ليقرٌبونا الى اییه زلفی ولم 
بعتقروا أنّبا غالقة ولا مدبّرة ولأ كن ملى ضرب ّا كانت الصايبة تفعله فى تعظيم الأصنام والأصنام 
العبودة لهم عم ود وكان لكلب برومة الجندل وسواع لهزبل ويغوث لراد وعطيف ويعوق لهمذان 


a) St.-P6t. et Par. | .نجسو‎ b) St.-Pét. ;لأجل‎ Cop. .الأجل لاجل‎ c) Cop. porte: .لیکونو | و اسطة بیننا وبہن آررے‎ 


—-_ 0 


آرکانپا فوعصل (* من ذلك المنولرات الثلاث ثم ان طبيعة الكل تعرث على ( مضى كل ستة 
ونلائین آلف سنة روحين من کل نوع من الاين يوان ذكرا وأنشى يكون عنهما نسل ونوالل 
كلك أبدا وقالوا أن اخيرات والشرور والحبرانات النافعة والضارة واقعة ضرورةٌ باتّصالات الكواكي 
ةا ا اعات الفا وا ر ن اوا فا كو ون الفا هن اعد 
حروثها وأتها تخلوفة للأله الأكبر خالقما وخالق ( وال العالم اذى مو عالنا وعلى كل (* حالتيّن 
فالقوم اشتغلوا بعبادتيا عن عبادة مربرها ومربر أفلاكها ومقدْر حركاتها ومسيرعا فنسل الله العغو 
والعافية من هزه البرع » 

وصَنْ كان بدين بدين الصابية المنود وكانت تقول بأزل العالم واه معلول بذات علّة العلل 


ويعظّمون الكواكب ويصورون لها صورا وتلونها بها وبسبون كل صورة منما برا بقرّبون إليه 


القرابين ألى سنة ثم يأخزون غیرھا والكفار منهم الى عصرنا على ذلك وف اللتان من رض 
السنں بيت ولما فتع المسلمون اللنان سنة نسع وانين من ال#جرة فنا ى اله الى نه 
الصنم ١‏ ما مَل به بيت طوله عشرة أذرع وعرضه نانية أذرع وسبکه اننا عشر ذراعا (؛ کان 
لى الذعب فيه من كوة فى وسطه من أعلاه وان المرب لنرمة مزا الصنم سبعة ألأى سادن 


فسمی اللتان من زا النأرغ فرعم الزعب ( وقيل ان مود بن سبكنكين قصرمم سية ست عشرة ) 


وأربعمأية فول لهم صنيا اسه البلّ كان دينة صومنات فنتع الدينة وأخل الب وان جرا مربما 
فجعله عتبة لباب جامع غزنه وان آهل الهئ يعتلّمون هنا الصنم ويون اليه فى كل ليلة كسوى 
ويزعيون أن الأروام اذا فات اناه اجنبعت البه فينشيها مع من بنش على مزعب التنا-ع 
وأنْ الل والزجر اتا هو عبادة البعر له على قرر استطاعته وكانوا يلون لهذا الل الماء كل يوم 
من عر الكنك لبغيلو به ويينهما مأبتا فرسع وله من الوقوفات ما بزيد على عشرة الأنى قرية 
a 1i de‏ خالمَة a) Le mot Jezy manque dans le mnscrt de St.-Pét. Û) 8t.-Pét. ye. ¢) St.-Pét. et Par.‏ 

4 (/ .« بیت مل * ا طوله» - - «الصنم « JJ. <) St.-Pét. et L. portent après‏ (4 .خالقهأ وخالق 


et L. après .انو | يلقون قه الزعب من کوة من راسه اى داخله =“ «ذراعا»‎ g) St.-Pét. et L. portent 
م٣١ فاته ما کان بعری 1 با للتان وقبل ان مود بن - - الزعب‎ 


e 


E 
EES 
| ار لا يغشی باب السلطان وأن وق منه بتعظيم الشأن فاذا کان القیر فى شرفه توا لى عيكله‎ 
لابسين البياض ومعم جامر الفضة وأوانى الفضة وشبك الصيں متوشين (* بها ومعهم رجل دم کبیر‎ 
الوجه وعم بقولون كلاما معناه يا بريد الله يا خا الشس النبرة با خغيف الس الدرارى العلوبّة‎ 
ناك نقرب إلبك ما بشبهك وبرقصون ثم يوقغون الرجل مربوطا قدام المنم وبرشقونه بالنبل‎ 
» ی بوت ٹر بلطغون الصنم برمه فنا ما کی عنهم من قربانهم (* والله أعلم‎ 
وقيل أن الصابية (* قسمان أدبا القائلون بالهياكل وعم عبدة الكواكب والأخرون القائلون‎ 
بالاًشغاس وعم عبرة الأصنام فما القائلون بالمياكل فإنهم بزعمون نهم أخزو| ذلك عن عاديون‎ 
وعو شيث النبى عم فان دنه ڪن أخنوغ وعو ( عرمس الهرامسة هنا زعبمم الباطل وآَمّا‎ 
الأغرون فيزعمون أن الأصنام صور روحانيّات الكواكب وف الصايية من أختقل ووب الكواكب‎ 
*( لرورانما وعم القائلون بالا كوار والأدوار ومرّلاء زعموا أن العبود واحل وكثير ما الواح والوحل اني‎ 
ففى الذات والأزل وما الكثرة فلأّه يكثر بالأشغاص فى رأى العين والى مثل مزا شار الفقير‎ 
'( الريرىٌ العرونى بان إسشرائيل فى عصرنا مزا وان شارا فتيرا فقال فى قصيدة له‎ 
5 أنتم © حقيقة کل موجود یری (* وجُيع ذا الكائنات رکم‎ 


وفال أبضا فى قصبرة له شعر 
وما أت خر الكون بل انت عه ويفهم هلا السر من هو ذائق » 
وله فى هذا العنى شعر كثير (* » 
وعند الصاببة أن البرات السبع می اتی نودی (' الأثار الى العناصر فتقبلما العناصر فی 


فا کک عنوم من ۲۹۳ زفپل! ما حکاہ عنم إنسان من قراتبهم ٣0م‏ 8-26 (ا .منوحشین a) Cop.‏ 

manquent dans le mnscrt de St.-Pét., qui‏ عن اخنوخ وعو d) Les mots‏ .قال والصابية c) Cop.‏ —.قرابينهم 
manquent‏ له سس ف عصرر ۴ J) Les mots depuis‏ . الوحلة و الواحرية e) Cop.‏ .وو ادر یس ajoute‏ الهرامسة après‏ 
سوقا ل دنەم kK) Le morceau‏ .توفموا St-Pêt.‏ )+ .موجل ہںنا Rh) St.-Pét.‏ .أنث dans le mnscrt de St.-Pét. gy) Cop.‏ 


.بادى ys manque dans le mnscrt de St.-Pét. 7) St.-Pét.‏ کم 


E‏ د 


حول العجوز م يعرقونها ويون رمادعا على الصنم ومن العجائب أيضا بصر ابو الہول الصنم وعو 
صورة الزجرة ناظرة إلى مصر ( وتزعم الصابية بأتّما أعطتهم الطرب والغرح للنساء والرجال والشباب 
والأطفال وى من العجائب الغريبة الشكل ؛» 


ومن الياكل الحسنة العجيبة یکل عطارد وعو نس الشكل فی جوی مریع مصور الإرران 


بصور الغلبان الجسان بایدیهم قضبان خضر وصعائف مكتوبة بتججيرة منشورة ومن بيوت عطارد 
أيضا بیت بصيدا وبیت بفرغانه سى كاوشان شاه (* بناه أحل ملوك (* الطبقة الأولى من الفرس 
على اسم عطارد أخربه العتصم وف وط ميكل عطارد كر على أربع درم مستديرات وله أربعة 
أبواب واذا كان يوم الأربعاء والكانب ( فى شرفه أنوه ومعم شاب اتب اسر منادب ثم یزیلون 
عقله وبخرسونه وبثلونه بين أيدى ( الصنم ويقولون أيها الربٌ الظربف جئناك بشغص ظريف مثلك 
وبطبعك فتقبل منا ثم يقسمون جسم ذلك الشاب قسبين طولا وعرضا وبريعرنه ويرفعون كل قطعة 
على خشبة وبتضرّم فيها النار حى بعترق عو والفغشب ثم بضربون برماده وجه الصنم وعذا الصنم 
بصنعونه من جیع المعادن ومن فغار صينى #وفا ويلقون فى جوفه زيبقا كثيرا » 

ومن الهياكل ميكل القمر س الجدران عند الأعلى کثیر كتابات الذعب والفضّةَ وصفاتعها 
اا یا ۶ ہد ای بو الت ات بے م ی کک اا نن چ بيوت القمر 
بیت بيٽ بيا ویسمی کوبهار بناه منوجهر (° ثم صبرټه الفرس لما تجست ببتا للنار وكان الول 
بسدنته برمك والبه ينسب البرامكة وكان كاتبا لعب الك بن مروان وكان بعران. بيت . للقمر 
ويقال أنه قلعتها ويسمى المدرق ولم يزل عامرا إلى أن أخريته التتار كان مكتوب على بابه 
بالفهلوبة قال بيوراسف أبواب الوك تعتاع إلى ثلثة عقي وصبرٍ وما فليا ملك ايه المسلبين البلاد 


کتب بعض ا لحلاق تعته کزب ببو راسف الواجب عل ار (* إذا کان معه واحلة من هن الثلاثة 


c) Le mnscrt‏ 4 وان شاد sont omis dans le mnscrt de St.-Pet. — b) Cop.‏ ناظرو 6 € مصر ا0ص e8‏ (۾ 
e) Par. et‏ .والكوكې d) St.-Pét. et Par.‏ ان ملوك ك القط و — دآ ملوك» de St.-Pét. porte au Hea de‏ 


Cop. .قرام‎ Jf) Les mots وصفاتعها والتمويه بہا‎ manquent dans le mnscrt de St.-Pét. g) Les mnscrts portent 


.الرجل .6-.8 )% .کو 1it dans 1e mnsert de Cop: Î, dans celui. de Paris‏ د كوبهأر 16٠ de‏ نھ ٥‏ , بوج 


6* 


ا ج 


يكمم سبعة يام با يصيبهم فى سنتهم من خير وشرّ ومنما بربنة صور (* بالساحل بيت لر 
وتزعم الصابية أن الببٽ القدّس بنى قبل بناء سليمان عم له هبكلا لر واه کان به صنم اسه قوز ؛. 
ومن الهياكل يكل الشس مربّع الشكل مزمَّب اللون مع دهان جررانها بالأصفر وستوره 
من الحرير الأصغر الملعبة وف وسط اليكل مقعل فوق ست درجات وعلیه صنم من ذهب مقلں 
باإوهر متو بتاع الملك وتعته على كل درجة أصنام دائرة تلفة فى معادنها ما بين خشب وعجر 
زان جرک ا ثبل ملوك ماتوا فابقوا لهم (* أمثلة بنكرون بها وإذا كان يوم الأحر 
والشس فى برع احمل فى درجة شرفها آنوا الميكل وعليهم المحلى والحلل والتيجان والكلل (° وبأيديهم 
جامر العود والنل وعم بقولون ما معناه مسبع أنت أا النير الأعظم حارق النور والمتحرق به 
نت الرب النورانى ذو الحيلة السارية والنفس الكْيَة والنور الباعر قَرّمنا إلبك هله الجارية 
الغتارة الشبية بك فتقبلما متا وأرزقنا من خيرك وأعذنا ٠(‏ من شرك ونكون الجارية اَم ذلك 
الصبىٌ اذى قرّبوه للبشترى ومنها ميكل الشمس بصر أيضا بناء عونك واثارعا ق دثر بعضها 
وبعضها باق بعبن شسولذلك سبيت عين. شس وان بها من الأثار العجيبة شىء عظيم » 
ومن المياكل ميكل الزعرة وعو مثلث الشكل مستطيل ولونه رو فی جررانه وستوره 
وفيه من الات الطرب واللهو واللامی کل نوع وسدنته لا بزالون بلعبون ويعزفون بالمعازى وغالبهم 
جواری بكار حسان وف وسط هنا الهیکل کرس وعلیه صم من غاس أحر من فوق خس درجات 
وان بنع بيت للزعرة وبجبل طلبطله بالأندلس ميكل للزعرة عظبم البناء بننّه الملكة قلوبطرة فإذا 
كانت الزعرة فى شرفما توا إلى الميكل يوم الجبعة وطافوا بألصثم وعليمم البياض وبأيديهم العازى 
والعبدان ومعهم عجوز شمطاء ماجنة يطوفون بيا حول الصنم قائلين فقولا معناه قل جيّناك أيّما الربّة 
الطربة الماجنة المسرورة السعيدة زوجة الشمس والقمر من الثور والمبزان قر فربنا إليك ما 
بشبهك بيضاء كبياضك ماجنة كمجونك ظربغة كظرفك (' فنقبلها منّا ثم بانون با حلب فجعلونه 
n‏ 1 «ماتو فابقوا لهم « .-P. porte au lieu de‏ (0 .وكأ رين صأڊور a) Le mnsert de Cop. Pore‏ 


Les‏ )ګ/ .وأغنها e) Cop.‏ .الحيوة manquent dans le mnscrt de St.-Pét. qd) St.-Pét.‏ والتيعان و الكل c) Les mots‏ .لا 


deux mots ار دغه كظرة فك‎ manquent dans le mnscrt de St.-Pét. 


ت 


ومن الهياكل عيكل المشترى وعو مثآث الشكل فى أرض الميكل وسبائه وأعلاه علد كاجرير 
زوااة متي امان اشر( ون فر اران دفانا اشن رن جرير ار وق وه ل 
فوق انی درج وعليه صنم من القزدير أو اجر النسوب الى المشترى وله سرنة لا يزالون فى تعب 
وتنسك ويقال أن جامع دمشق کان ف وَل ابترائه میکلا للمشتری من بناء جبرون بن سعل 
بن عاد ولم بزل كزلك ّى جاء الله بوس بن عمران فصار بيعة للبهود الى أن ظهر دين 
النصرانبة فاتغزوه كنيسة مى جاء ايله بالإسلام فاثغل مسر| فلي عو أربعة الى سنة معب (* فإذا 
کان يوم الغيس ويكون الشتریى فى شرفه اتو الصابيون وم لابسون الأخضر وبایدیهم أغصان 
من السرو وق نقلّروا بقلائل من الآأبهل وجوز السرو ويكون معوم صبی رضیع (° پکونون قل 


احا عارنة بكرا ووطافا رة البیكل وحلت ووضعت صبيا فيأتون بها وبه بعل ثلاثة بام من 


وضعها وياخسونه بالإبر وعو على يدها ّى يوت وعم مع ذلك يقولون كلاما معناه يما الربٌ الغبر اذى 
لا بعرنى الشر بل هو سعن مسّعل (* فرّبنا إليك من لأ بعرنى الشرٌ فقيل قرباننا لك وارزقنا خبرك 
وخبر أرواحمك الغبرة؛. ومنها ميكل الربغ مربع الشكل وسائره (* أحر اللون بالرعان والستور وبه الأساعة 
معفة منوعة وفی وسطه مقعل على سبع درج قوقه صنم من حلیل وبیله سیف وبیله الآری راس معلّق 
بشعره والسيف والرأس مضوب بالرماء ويأنونه فى بوم الثلاثة ويكون ارغ فى شرفه وقد لبسوا 
الأحر وتاطغوا بالدماء وبأیدبهم خنأجر وسیوی مشهورة ومعهم رجل أشقر فس أحر أبيض الرس 
من َة السقرة والصهوبة ويدخلونه فى هوض ملو بالزيت ومن آدوية تعضن الاعر والجلر بسرعة 
ويشدونه باوتاد فى قعر الحوض مغبورا بالزيت (' المذكور مدَّة سنة فإذا انتهى الحول جاؤا إلى 
رأس ذلك الغبور فائنزعره عن البدن بعروقه وأغصانه وأنوا به إلى الصتم الحرين وقالوا كلاما 
معناه هنا أبها الربٌ الشرير الطائش الماد النارى اذى يري الفتن والقنل والغراب والحربق 
وفك الدماء قرّبنا إلبك ما يشبهك فنقبّل متا واأفنا شرك وش أرواحك ويزعمون أن الرس 
( .ومعه آَمه :رضم Jig. «) St.-Pét. ajoute après‏ |ذ a) Par. ajoute ail. ù) St.-Pét. porte‏ 


۰ ç ٤ 
ajoute .مغيض السعأدة‎ e) St.-Pét. porte .اجر كالزعب وسوره هر ودهانه واساعته منوعة وف وسطه ال‎ 
J) St.-Pét. et Par. بالاء‎ au lieu de .بالزیت‎ 


لوط بشرك وذلك ف بام أعبادمم الخصوصة بهم وايله ألم و#يكل العقل الأول سور مستدير 
كذلك بغير كوى (* وعيكل السياسة سور مستدير كزلك بغير كوى (* وعيكل الضرورة 
فيه أمثلة قغاطيط 1 كرة العشرة وعيكل النفس مستریر كزلك وفیه صورة انسان له رووس (° 
کن غ ا ال ذلك وین الال الخال س امان 5 الل آ 
الحجارة والسنور ميل فبه صورة زجحل رجل أسود شائب مندى فى يرما فاس ومثله ف 
یره رغاءینشل به دلوا من بن ول ان ينظر فى العلوم القرمة اة ومثله أخر نيار بثّاء 
ومثله أخر ملك على فيل وحوله بقر وجاموس وعزه الصور کہا فى جدرانه وف وسط الل 
کر على مقعل من نعته درجة اوسع منه مستليرة م ليها درجة ار آوسع ل نسع درم 
وعل الكرسى صم من معدن زجحل رصاص سود أ جر (° سود وزعم السعردى أن الصابية نزم 
آن ااست الرام عل ال وان درس ص فاه راو باج | البه ولهزا طال بقاء على عبر 
الدعور أنه من شان زجحل (؛ وماشان المندى بنى لزمل هيكلا أرض سندان ويه الصابية 
ان من شام أن باترن اليكل الل بى الت ن لسرا الراك أا اا أخصان 
الزيتون الورقة وتقلدوا بتلائل كفس منظومة من الزيتون ثم بتقرّبون إلى الصنم الوضوع على 
اسم روحانية زحل بهیکل زحل ربمم دور هتم من )° باون به إلى بیت فور فوقه درابزین 
فتغوص برا الثور ورجلاه هناك م ولون تعته النار ہنی عرق وئم يقولون ‌ ذلك کلاما 
ماه هة مین ت آنا اللاله المطبوع على الشرَ ادى لا بفعل خيرا وعو النعس ضلَ السعود 
بقارن المسن فيقجه وينظر إلى السعين قباعسه قرّبنا إليك ما بشبهك فتفبل متا واأفنا شرك 
وش أرواحمك الماكرة الكيرة المضرة السو لكل حل وإشارتهم بهنا القول لزمل » 


a) La phrase depuis le mot وعیکل‎ jusqu'a کو ی‎ ne se trouve pas dans les mnscrts de St.-Pét. et de Cop. b) Les 


` mots پر„ کوی‎ manquent dans les mnscrts de St.-Pét. et de Par. c) L. porte ã ,صور‎ St.-Pét, .صور‎ d@) St.-Pét. 


manquent‏ زحل jusqu’d‏ ہنا [٥ depuis‏ ( ر وعر e) St.-Pét.‏ .بنأوه شين lieu de‏ سه وعو مسنلدر 0۲م 
,«خلق » — مسن dans le mnscrt de Cop. yg) Par. ajoute après‏ أن الببتٽ dans le mnscrt de St.-Pét., et depuis‏ 


le mıscrt de صنق .ظ0(‎ )?(. 


0 
-- 
س 1 


- وف الأرض منها نعو أربعة أذرع ودوره ڪو ذراعين (* وأکثر وعددعا ڪو من سٿين عمودا وکان 
على رووسا عتبات وفوق العتبات البناء احم ى 

ومن الأبنية العجيبة القدية أيضا مرينة ترمر بعيرعا وجدرانها واتارما ودمنيا الّتى لا بوج 
مثلها فى الطول والسيك والكثرة وعدم القطع الّذى بنيت منه وبها الإامم ستفه خسة أحجار 
والجدران الأربعة وسعته اننا عشر ذراعا فى مثلها والأرتقاء سبعة أذرع ؛» 

ومن البانى القرية مقام الخليل عم طوله انون ذراعا وعرضه خسون ذراعا فى الطول منه 
عشرون جرا مدماتا واعدا وداخل القام بْب على الضربع كل واحل حجر وال الطول أريعة أذرع 
ارعان ونفق .اا ا رید 

ومن المبنانى العجببة احرَثة بدمشق القصر الأبلق بنا املك الظاعر ره وسّى بالاأبلق لكونه مبنيًا 
با حجارة البيض والحجارة السود » 

ومن المبانى العجيبة قنطرة الزعراء جوار قريلبة بالآأنداس بنافا عبر بن عبدالعزيز ره على 
بد الأمير عبدالرحن الغافقنّ لوليا نافأبة ذراع (* وعرضها عشرون باعا وارتفاعها ستّون ذراعا 
وعدد هناياها نانية عشرون ( حنبة وتسعة عشر برجا وقنطرة السيف بالقرب من مارده بالأندلس 
ليها مريئة مبنبة تسى بها وكذلك قنطرة مود والله أعلم » 


الفصل العاثر فى وصف ميا كل الصايبة ويبوت النار للجوس وذ کر نبل من ڪلاتهم » 


فمن هياكل الصابية القائلين بسّلسل العلل الى علّة العلل يكل العلة الأولى وعو دور (ه 
مستدير كأّه نمف كرة منطبقة على الأرض انطباقا كانطباق الخبمة وف أعلاا نان وأربعون كوة 
وفى مشرقه ومغربه كزلك والشس تشرق کل بوم من كوة دون البواق وتغيب من نظبرعا 
وترسل نورعا من كوة من أعلى الهيكل كزلك حالة الأستواء ولهم فى هذا البيكل تسبيع ونقربس 
,صور St.-Pét. g‏ @ .مأنىه عشر St.-Pét.‏ انی عشر c) ÛL.‏ باع Fy Hf b) St.Pét. et L.‏ آُذر ع a) St.-Pét. et L.‏ 


CoP. .قو ڇ‎ Presque toute cette section a été publiée par M. Chwolsohn dans oeuvre importante: die Ssabier und der 
Ssabismus t. II p. 3880 — 490. 


تڪ ا ت 


لا بختلط بعضه ببعض والرابعة فبها إورّة من عاس إذا دغل الدينة غريب صفرت صفيرا يعلم به أَنٌ 
غرببا دخلا وفى الخامسة تثالان جالسان على جانب نهر مرصعان با لجراعر وعيا كا منقاضيين يقصرعا 
الأخصام فاح يجلس بينهما والبطل لا يستطيع الإلوس ولا الكلام وف السادسة شجرة من حديل 
وورقها من اعاس وثُرها کالرمان من نعا س اذا استظل بظلما وامل ظللنه وملّه ويقيت الشس 
حوله E Cii a Ca E SAL N TC‏ 
رع . شيسا وف السابعة مرأة منصوبة واذا غاب الرجل عن أله وأرادوا بعليوا اله نظروا 


فى المراء بعل قربان وحور يېخرونه ویسمون ابه فینظروا فبها فیروه على ماله الى گر عليہا 


والى الأن تعرنى المرائن بأرض بابل 


ومن لمان الب الس اروق با لضن وخر من مین بالرخام تسكنه ملوك الصاببة بنا 

الشاطرون الإرفقاى با وسل ولحل ملوكهم ج شأەبور بن رکرو ¿ بابك واتار قصره الراخل 
فى الحصن قائية الى وقتنا » 

ومن البانی العجيبة آیوان کسری بنا سابور ذو الأكتانى فلم ينب فاته إبروز بن هرمز 
وبنى فى نيف وعشرين سنة وطوله مأية ذرلع فى عرض خسين ذراعا فى سبك ماية ذراع مبنی 
بالإض والأجرَ وطول كل شرافة منه خسة مشر ذراعا ولا ملك المسلبون المائن أحرقوا هنا الأبوان 
فاخ جوا منه ألق آلف دينار ذهب والإيوان الى لان تة 

ومن البانی العچیبة شادروان تستر بناه سابور ذو الا کتای بالصخر وأعبرۃ الحریں وملاط 
الرصاص جعله سكرا بربو الما منره إذ وصل اليه من نهر دبل حى بطفو عليه ويرخل المرينة 
ولول هذا الشادروان ميل ومنها أيضا قصر بهرام جور قرب هيان وعو مين إكجارة مهثرمة لأ 
يتين فصولا ولا وصولا ّى بتومّم من براه أله حجر واحد على كل ركن منه صورة جارية قل 
ارت من نفس الحجارة والله أعلم ومنها أيضا حصن بعلبڭ وعو مشهور بالشام وبمقطع الحجارة 
حجر رابع للثلاثة انى بالقلعة مترولك الى وقتنا هذا وإلى ما بشاء الله نع مثال للناس يعنى أَنْ 
من مهنا حلنا الأحجار الثلاثة البنيّة بالقلعة ويا حصن أبضاً عم طول ك عبود نعو مشرين ذراعا 


صوّت صونا مطربا وبقال أنه كان بأعلاعا مراة منصوبة الى جهة البعر تشاع فبه الراكب من مسافة 
ثلائة أيام [اذا ل جهة كانت فيعرنى فبها ان کانوا تڃارا أو أعُراء] ) (* واتما ما زالت 


) الى يام الوليں ابن عب اللك وکى السعردی فى تأربغه أن ملك الروم نال عل الوليد ا 


عبر اللك بأن أنفل جاعة من خواصه ومعه جاعة الى بعض غور الشام على أنه راغب فى دين 
الاسلام فوسل الى الولين وأطهر الإسلام وأغرع کنوزا ودنانیر وحلها الى الولیں (* وذكر أن تنعت 
المنارة كنزا ظا وأساعة كثيرة دفنها الأسكنرر فلم بش فی قوله وجیزه مع جاعة الى الأسكندربة 
فهرم امنارة ورمى المراة اى الجر م فطن تما رة شه فاح ذلك رشبا :مر 
كانت معد له ثم بنی ما فلم باليس والأجِرّ ثم قال المسعودئ وطول مزه المنارة فى زماننا 


مزا لسنة تأريغه ثلاث وثلائون وثلثباية لل#جرة النبوبّة مأيتان وثلاثون ذراعا وكان طولها 


قديما نو من. أربعيأبة ذراع بعد أن كانت الفا وصورة بنائها على ثلاثة أشكال الأول وعو 
الأساس مربَم الشكل وعو مقارب الث منما والثانى مين الشکل ثم أعلاعا مروّر الشكل 
والله ألم ٤‏ 

ومن البانى العجيبة ما ذكره امب تعفة الغرائب أن الفرس تزيم فى توارتخما أَنّ 
أوشهنك اللك بنى بأرض بابل سبع مدائن جعل فى ك مدينة أعجوبة ليس فى الأغرى مئلها 
الآولى وعى دار اللك کان فیها أنهار جداول تعرى فى ارى مطلسبة فبتى التو علبه أحل من 
اهل ملكته وعصوه (* يزيد فى النهر الواحد الجداول زيادةّ من الما ويسبّى الك الو 
أرضهم فبغرقوا بالا فاذا أطاعوا رد الأ عنمم الى ما کان فينص عنهم وتام رضم والثانبة ا 
بل ممنوع قبن غاب من أعل تلك الربنة وراد اله آن يعليوا خبره حن هو آم ميٿ ضربوا 
على ذلك الطبل فان کان َا صن وان گان مبتا لم يصوت آلثالثة فيما حوض للشراب اذا 
مضر اللك وغواصّه أنوا بأغربة #تلفة الطعوم والألوان كالعسل واللبن والغمر والما* وأىّ شراب کان 


فيصبون ذلك شىء على شىء ثم تقوم السقاة فيسقون منه [بغرى واحد] 9 لكل إنسان ما اراد ( 


a) Par. om. b) Cop. ,فعرفه‎ Par. فصلقه‎ c) Par. et Cop. portent au lieu de ogصaeg‎ — « جخراجهم وعصيانهم‎ 


d) St.-Pét. et L. om. e) Par. et Cop. portent au lieu de جاءًا به غالماً من غىره» س «ما اراد»‎ len». 


هزه الرماليز مصورة بأنواع التصاوير وبقال أنّما رموز على علوم القبط وى الطلسات والطت 
والكيميا والتعلق با لمكم بالتجوم ولليتعبّن لها ومن المصلاع الأعلها فى تصوبر صورعا عن أخرها أَنٌ 
السقونى كلها مرعونة بزرقة سماويَة وفيها تثبل نسور طائرة مفتوحة الأجاحة وإِنّ الجدران الداخلة 
والقارجة من وجرعها منصَصة كتفصيص رة الشطرتع بوتا بوتا كل بيت فيه الان أرما 
صورة إنسان سوى التغطيط متعبل بنوع من العبادة اا باخر ببخور واما يتضرع وما هو سابع 
واما هو داع شیر بیںه والثانی صورة انسان على كرس جالس والبدن برن إنسان اران 
زان لائر أو سبك أو و شیطان مشوه [وکان الخدوم من ذلك الخادم] (* وفوق را 
كثابة بأحرنى شبیه کل حری منھا بعیوان تام او ا أو عضو من حيوان وعلى باب کز 
بربا صورة سرطان س وعلى جانبى الباب من ههنا ومهنا تثال جس إنسان عظبم الخلق وله 
ڪو من مأب راس وڪو من مابنی بد فى كل بد نوع من السلاع اما سیف واما دبوس وما 
سين وإمًا مطرقة وما مسل والروس منها معمم ومنها منوم ومنها مكشوى ( الشعر ومنها حسن 
الخطبط رمنها مشرّه وباق البرابى كل بربا. فبها تصاوير متلفة مع ما ذكر وبالشام أيضا أماكن 
كصورة الصوامع ومنها قار الهرمل ومنها حبص الغزلان ومنها بتدمر مثل ذلك ٠»‏ 

ومن العجائب أبضا منارة اسكندربة وهى مبنبّة جارة مهندمة مغموسة فى الرصاص وفبها 
عو ثلشاية بيت تصعر الرابّة بعملها الى ك بيت منها من داخل المنارة وللبيوت طاقات تطل على 
ابعر وبقال أن البانى لها اسكنرر القرونىّ وقيل بل داوكا ملكة مصر ويقال نّا كان على جانبها 
الشرق كتابة ونما ريت ڪان نرجتما بأته كان بناء هزه النارة باغارة بنت مربيوش البونا 
لر الكواكب سنة آلف © ومأيتين من روث الطوفان ويْقال أنه كان طولما ألف ذراع ركان 
فی الاما تايل عاس منها نثال رجل قر أشار بسبّابته من البد الیمنى جو الشس بنا كانت 
من الف يتور طا رما دأت لحرو الى البعر منتى صار العدو منم على نحو من 
ميلة سبع له صوت عائل يلم به أعل المينة طروق العرو والأخر كل ما مض من الليلة ساعة 
Û) S.-Pét. et L. om. e) St-Pét. et L. sjoutent gin. ) St-Pét. et L.‏ .iaeصa‏ كتقنیص 001 1 ۳( ٠‏ 


ثلاثة الاو 


س د 
e‏ 0 
درج در بعضها فوق بعض وعى دوائر وك دائرة فوقانية أوسع من السفلى وبين عذه اللرجم 
الدائرة أبواب ومسالك ول درجة عليها مرقبة من الناس بقغون عليها طبقات طبقات سسب 
منازلهم عن اللك ولمم ينظرون إلى الملك وعو بنظر إلبهم كلهم لا جبون عنه ولا جب عنهم 
فى ذلك الجإس ونا هو لبوم الحكم العام فقط وبالقرب من هزا اللسب أيضا ملمب ويه عمل 
ال ات ری ا کر کن رش ( معورات ارا کر کرت دان ع ندل 
من اجارة غنات من عمود ال عمود يوفوق ذلك ا لاملا واثار ذلك مشافںۃ ا البوم ولا 
يعلم فى الشام من الآثار مثل عاتن المرينتَيّن إل برينة بعلبكٌ وباب البريد من دمشق احروسة 
والله آعلہ a i E‏ اجر طوله خسون ذراعا وعو من کل جهة لاون ذراعا وسقغه 
جر وفى وسطا السةف نسر حجر فارش أجاعته وفى أربع قران السقف أربعة أصنام واسماتهم 
وسواع وبغوث ويعوق والباب الّذى بس على هذا البربا باب حجر وعزه البربا بنائها من 
العجائب + وبقلعة بعلب أيضا بئر فيه ماء قليل لا يستعمل ال وقت الأنيام إلبه وإذا ف 
عرو (* زاد ذلك البعر زيادة عظيبةٌ الى أن يكفى من فى القلعة واذا را المدو عنهم رجع إلى 
اله الأول وبها من العجائب برجان وبرنة ثلانة حجارة » 
ومن أبنية مصر العجيبة القدية البرابى وى ببوث حكياء القبط ويقال أنه كان بك كورة من 
کور مصر بربا یجلس بیا کاعن على کریی للتعليم واموجود منها الوم فى بلاد وان برا (وبانغوا 
بربا] (° ویشامه وطامه بربا وباسنا بربا وبقوص بربا [ويدندره بربا عجيبة] (* وبالبهنسّه بربا 
عجيبة وبشاطى النبل فيما بين أسوان وجبل الطير برابى ماعونة فىهالجبال كالعابد للمتفردين من 
اللاس [وبأتصنا بربا] (۰ ومن ا هزه البرابی بریا بإخیم وص مبنية سجر أبيض (' وعڃارة 
الرمر ك حجر خسة لذرع فى عرض ( ذراعين وعى سبعة دعاليز بقال أن ك دعليز على اسم 
كوكب مسقوفة باحجارة المهترمة المرعونة باللازورد وأنواع الرعان كاتا خرم منها الصناع (* وجرران 
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أغادمون اللي كو ي الى م والأخر قبر رمس وعو إدریس النبنَّ كما نقرم والملون قبر 
صاب بن رمس وإليه تنتسب الصابية وعم كجون إليها ويزبعون عنرها الريكة ويزعمون اتمم 
بعرفون عند .أضطرابها حالة الذع ما بريدون عله من الأمور المغبّبة ولم تزل عبر الوك 
فاج فن رن ما فى فين المرين إل :أن رل الامون اللاة وورد م فام بام زان 
ففتع بعل عناء طويل واتفق له لسعله المعيْن على .تعصبل عرضه أن فنع فى مكان يسلك منه الى 
الغرض المطلوب فانتهى بهم الطريق الى موضع مرم فى وسله حوض من رام مغتّى فلا كشف 
عنه غطائه لم يوج فيه ا رم بالية قر أتت علبها العصور الغالبة فأمر المامون بالك عيّا سواه 
ويا ليث لو كان أمر بغتع [عرمين أو ثلاثة من الأعرام الصفار البثوئة غيرهما] (* لكى بين الأمر 
جلا له وللناس ورأى ذه الأعرام بعض العقلا“ فقال كلل بناء أخانى عليه من [الدعر إل هذا 
البناء آخای عل الرعر منه] (* والله أعلم ٤‏ ۰ 

ومن المبانى العجيبة بصر أيضا حاط العجوز واسها دلوا ملكت مصر وفنا الحائط من العريش 
إلى آسران شامل لكور مصر من الجانب الشرق تزعم القبا اَن سبب بناتها له خونیا على مصر 
وأعلها بعل عرق فرعون وقومه أن نطبع اللولك فبها فبنته لزلك ثم زوجت النساء من العبيل 
ى نكر اللرة :9 

ومن المبانى العيبة ملعب أنصنا من أعبال مصر كان متباسا للنيل وينسب الى أشبون بن 
قفطيم بن صريم وبناؤ مور کان بركة وعليه عمل بين العمود والعمود قرر خطوة وان النيل یرخل 
إليما من فرعة فبها عثر زبادته فإذا بلغ الح اذى عصل به الرى بلس اللك فى مستشرى 
له ويصعل قوم إلى روس العمل فبتجاورون علیها يلتقی 'الغادى بالراع فن زل فلمه وفع فی 
البركة ومثل هذا اللعب أيضا بدمنة مدينتّى العيّان وجرش بالشام بالبلقاء فأمّا جرش فينها آتلال 
وبال وجارة منقولة وبعض: بناء أبوابها فائم فى الهواء عو خسين ذراعا وبهذه الدمنة موضع 


كصورة نصف دائرة مقطرعة تعاط وذلك الحائط به اس للبلك وما النمف المستدير فإنّه مدرم 


( .الهرم الآ هز| البنا“ لعظم امکانه .1 ٤ه‏ .۴6۲-:8 ٥(‏ .الأعرام الصغار الباق .1 اء 6-.8 (ه 
كثر النسل 


ت ا کے 


َ 


ومن البانى العظليمة القرية الأحرام ر افا الله وحرسہا بعینه الى لا تنام وجعلها دار 
الإسلام الى يوم القبمة أمبن يا رب العالين وعى أعرام عطيمة كببرة أعظبها الهرمان الذان بالميزة 
من مض دكن أعل التأرغ أا ت فل لوان اغا ارق بن ران( وال موش 
الث بالمكية وعو ربس الى أخنوخ الها زر ال اا 0اا ٢ا‏ ال ي 
بالأحوال الكركبيّة على حروث الطوفان 1 مر ببناتا وإيداعيا صعائى العلوم والأمرال وما تغاى 
عليه من الذماب والدثور لذلك العنى الى اسندل عليه وعذان الهرمان ك واحن منهما مرم 
القاعرة مخروط الشكل ارتفاع عموده ثلثماية ذراع وسبعة عشر ذراعا يعبط بها اربع سطوم متساويات 
الأضلاع وأضلاع الوانب کل ضلٰم منها أربع مأية ذراع وستون ذراعا وعو مع هذا العظم من " 
إلقان المنعة واكامها ومن حسن المندام [بعيث أنها لم تتفبّر ولا نأثر فيا الأمطار والزلازل] ‏ 
وعذا البناء ليس بين حيارته ملاط الآ ما باغيّل أنه ثوب أبيض فرش بين خيَرَين ولا باخلل 
بينهما الشعر وطول اجر منا خسة أذرع فى عرض ذراعَيْن ويقال أنَّ بانبها جل لها أزاجا على 
زام وعليها أبواب مبنبَة باجارة فى صورة بافى البناء وان ول كل زم عشرون ذراعا وکل باب 
ر کر زامن يدور بلولب اذا أطبق لم يعلم آنه باب [ومنہا ذم فى ناحية الجنوب وأزج ف 
ناحية الشرق وزع فى الغرب] ( بدغل من كل باب منها الى سبعة يبوت كلل بيت منها على آم 
كوكب من الكواكب السبعة وها مقفلة ومذاء کل بیت منہا صنم من ذعب موی احری بريه 
على فيه وف جبهته كتابة بالسش 9 إذ قربت انققع فوه فيوجل فبه مفنام ذلك القفل فيفع به 
والقبط تزعم أتهما والرم الصغير (* قبور وأنَ الهرم الشرق فيه قبر سوي بن (' اللك والهرم 
الغربنٌ فيه أخوه عرجيب والهرم اون فيه أفروبين ابن عرجيب والصايية تزعم أن أمرهبا قبر 
والتقرير لم بنأثر الى الان 2er‏ (8 .سلهونی بن شر باق و٩‏ ;سلهونی بن سر ياق .۲۵۳ (ه 
وأذ الشرق منهاً فى ناحية انوب وأزجم الذر بى من ناحبة ٠۴.‏ ١ء‏ .هط (ء .وهطل الأمطار وزعزعة الزلازل 
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کے ا کے 


وسبلها نصف ذراع اقل ال لفن سيا حش وجل كو ارين قل الس عا انل 
حلیل ونعاس کامثالم ولهن خوار (* تسیع من بعیں وله ترتیب عَم مثل ترتيب امرس وعو عبط 
بياجوع وماجوم وعو عشرة أَجّبل شواعق ليس فبها مسلك للبعز (* فضلا عن الأنسان ولا يوجل 
منها بناء ولا ما يتعيّل به الإنسان تقونا وذلك هو السبب الانعم من الرخرل لم ومن خروجهم 
إلا ن با آمر الله ووعده فڇتڪول (* الس دکاء پکان وعل الله حقّاكما أخبر الله عر وجل 
ف کتابه e‏ “ 

ومن البانى العظلببة أيضا السور الى بناه قباد بن فيروز بنا باللبن ّم بالفغير وجل 
متر| من أرض شروان اى الان بينهما مايه فر ووصل به من شعاب جبل القبق وعو جبل 
عظیم قل اشنمل عل طوائف وأمم یکون مسافته طولا وعرضا ڪو شهرین ومبداً السور من جونى 


بحر الغزر على مقرار مسافة ميل مارا الى البر وال صعن 9 طبرستان وجعل بين کا نلانة 


ميال بابا o E‏ الباب والذى 
دعا الى بناء عا غارات كانت تفارعا الغزر على بلاد فارس الى ا ن تبلغ عبان والموصل وتعم 
البلا بالعيث والفساد وای أعلم 
دمن مشر را اقرب نم غدان با ال ان اذى بناه يعرب بن قعطان وأَنٌ 
الكل لبائ به واثل بن جين بن با وائ فته فض مرم هبنت أرانة جالام الزن ر 
سقونی طباق ما بين السقف الى الستف خسون ذراعا وطوله فى الهواه نعو ثلشأبة ذراع وفى كلل 
ا ال سب جي مفتوح الغم والوّخّر والهوا“ يرخل من هره وبغرم من فمه فيسع 
له إذا هس المواء زئير مثل زير الأس ويقال أيْضا أن البانى له فى أوّل الأمر كان بيوراسف 
بناه فيكلا للزعرة أخربه عثمان بن عتان رضه فى أَوّل خلافته علا بقول عمر بن الطاب ره فى 
يام خلافته لا أفاعت العرب مادام فيها غبدانها ويقال أن الضتًالك امعرونى بأردماك بنا على اسم 
الزعرة ثم كان مسكنا لسيف بن ذى يزن امن ملوك حير وعو الف ل ام بن ان 
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مته وأجری فى وسطها نهرا وعبل منه جداول وجعل حصاعم من أنواع الجواعر وغرز على حافته 
من الأزعار ك باح الزر ميب الثمر فبلا قصورما بالتصفيع (* والتوبه والطلا بالذعب والفشة 
لذلك وبكل. نوع من أنواع الجارة الثببنة وطلى حيطانها من داغلها بالسك والعنبر وجعل بها جِنّة 
مرَجْرفة امه لها بها أشار زمرد وياقوت ومن أنواعم سائر الجواعر الثبينة ووضع علبها شبات 
امربر مغشبة لروؤس سائر الأشجار بها وأرسل أنواع الطيرهالغردة والصادم الشادى والطاؤوس 
تعن تلك اعراق ا غر بن كبرت دا الى عزه المرينة فى جعفله وكان هرد انی مم 

قل وعظه وخوفه وذکره الآخرة وزجره فلم نزمر ولم يعباً بکلام فود عم وبنی تلك المرينة وتلك 

اله وخر يكلام عود عم ولا وصل الى بابھا ا ی اق ی ا ايله 
سبحانه وتع ارم ذات الماد عن أعين الناس ال من شاء الله وذلك قبل علاك عاد بالرع العقيم 
وورد أن رجلا دغلها فى خلافة عمر ابن اتلاب رضه وإِنّه تعرّث بلك بین یدی عبر بن الحلّاب 
رضه فلم نکر بجریثه بل نکم مع من عنره فی بنائها واخنفائها وان رجلا يدغليا من عله الام 
وعو فنا والله آعلم 

ومن المبانى العجيبة العظبمة سل ذى القرنين اذى بناه على باجوم وماجوم وصفته ما حا 
أل بن سهل الباغی آنا ملسن مقطوع بواد عرضه مأبة وخسون ذراعا وفی جنبتی 
الوادى عضادتان مبنيتان عرض كل عضادة خسة وعشرون ذراعا وك ذلك بلبن من حدي ونعاس 
وعلى ,المضادتين درون من حريں طرفاه فى العضادتين طوله مأبة وعشرون ذراعًا فوق الدرون 
ناء بتلك اللبن الحدين (* الغبوسة فى النحاس الى رأس الجبل وارتفاعه مر البصر وفوق ذلك 
شرفات من حریں فی طری کل شرافة قرنان ینٹنی کل وال منھما لى صاعبه وبين العضادتين 
باب من المهريں بصراعين كل مصراع خسون ذراعا فى خسة أذرع وعلى الباب قفل طوله خسة ( 
أذرع فی غلظ باع ف الأستںارة وارتفاع القفل من الأرض خسة وعشرون ذراعا فى تركيبه وعتبة 
الباب عشرة أذرع تلل ا ذراع سوى ما تعت العضادتين وطول ك لبئة ذراع ونصف فى مثله 
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والإقليم الثالت معتدل للانسان والحيوان والنبات دون العدن ال البعض منه ي 

والإفليم الرابع معتدل للارُبم دون اليسير من العرن “ 

والإقليم الغامس والسادس معتدلان للنبات والحيوان دون الأنسان ودون اليسير من معدن » 

والإقليم السابم معتل للنبات دون الثلاث الآ البسير من العرن ي“ 

وما الزعب والباقوت وأنواع الجوعر الباقوتىّ والرر واللولو فيعادنه كثيرة بالجنوب فى خط 
الأستواء وفيما وراءه فى الإقليم الول والثانى ثم الفصّة وباق العادن والزمرد وكثير من الأحار 
انى دون الباقوت كثيرة العادن بالإقليم الثالث والرابع والغامس وأعدل النوع الإنساقٌ مزاجا 
وأرزنهم عقولا وأذمغة وأصفاعم ألوانا وأذمانا أمل الثالث والرابع وبعض الثانى وبعض الغامس ولذلك 
كان مَظلهر الحكماء والأنبياء والعلياء وا ملوك الأفاضل ¢ 


الفصل التاسع فى ذكر البانى القرية والأثار العجيبة والمياكل والبرابن البثوئثة فى العمور وذكر 
بعس دين الصابىة 


قال أل الأخبار والتوارخ اول ما بنى على وجه الاش بل الطوفان الصرح السى انجرل 
بنا غرود الا كبر ابن كوش بن حام بن نوم النبىّ عم وبقعتها بكوثاريا (* من أرض بابل وبها 
الى عصرنا من أثر ذلك لال انها جبال وان طوله خسة الى ذراع وبناوه بالجارة والس 
والرصاص [والشمع واللبان] (* بناه ليتمنع فيه عو وقومه ن لوان ثان بای فاخب الله تع 
ذلك الصرع فى لبلة بصيعة بلْبَبْ بها ألسنة الناس من الرعش وسّيتٌ أرض بابل من ذلك 
التأر وايله أعلم ‏ 

ومن البانى العجيبة إرم ذات العباد الى لم تغلق مثلها فى البلاد كا أخبر الله عر وجل ٠‏ 
قال رواة الأغبار ابتناعا شدّاد بن عاد بين حضرموت طولفران 9 من الأرض البسن طرلما الا 
عشر فرستًا فی مثلہن واماط بہا سورا ارتفاعه مأیتا. ذرام وبنی داخله قصورًا بعدد روس آمل 


| a) St.-Pét. et L. portent .كوايا‎ b) St~Pét. et L. om. c) V. Sour. LXXXIX v.6—7. d) Par. et Cop. ل‎ lib. 


۾( 
ك ل ا ا 
SAR‏ 


— ۹ 


الفصل الثامن فی ذکر اخنلای الفصول والأزمنة والأمزجة باتلا عروض الأرض وافاقپا وما فو 
العترل منها بالوافقة للنبات أو المعرن أو الحيوان أو الأنسان أو اجوع “ 


قال العلماء بذلك أن الشس إذا سامت خط الأشتواء حيث ملولها احمل والميزان كانت 
ساعات الليل والنبار منساوية عناك وفى كز عرض فإذا مالت عن سيت الررس هناك كان الليل 
والنهار ناك كزلك واختلف فى سائر کل أفق وکل عرض ما سواه الى أن تبلغ الشس أبعر 
بعدا عن خط الأستولء وعو غابة ميلها الأعظم فيكون اللبل والنهار هناك متساويين بخط الأستواء 
ویکون اختلافهما فما عراه اختلافا طاعرا ويكون مزاح الح فى بقاع خط الأستواء شيا بالشس 


ولينا بالهواء ويظلهر ذلك فى الأفق والعرض الأبعل عن اليل الأعظام برچ واه وکر فرش سن 


وعشرين درجة من خط الأستواء شالا فهناك فلا تسامت الشيس الروس أبرا لا فيه ولا فبا 
وراه الى تام نسعین درجة عرضا ألذى مر البعل الأبعر عن خط ا الأستواء فان كلل درجة آخل مزاجها 
ومزاع ا وعوآها اى الاعتںال والى الصية فى جوعر الهواء وبرودة الماء حى يصل ذلك الى البرد 
الشرير والزمهربر الصيف معترلا فى حره والشتاء شري البرد مغرط الرطوبة ا ۳ 
كزلك الى تراكم اللوم وجود الياه بالأنهار والبطيعات وتراكم الظلبة مع الضباب ّى لإ ترى 
الشس والقمر والنجوم مناك الآ اذا كانت الشمس فى السرطان ونصف اجوز ء الآغر ونصف الأسر 
الأول وأَمّا ا منازل فلا برى منها مناك سوى أمن عشر منزلة أبيّة الظهور أبدا تدور دورانا 
رماوا وعزه المنازل من الدبران (* وما بعله الى الخرنان e‏ انى حول القلب الشبالى 
وقستى الربَ الاه الرب الأصغر والمركب الدائر جوضعه ب 

فیا فغ الأستواء والأقليم والاقلبم الأول معتل لليعادن دون النبات ودون المحوان والإنسان لافراط 
المرّ والببس والتماب البو بالنار الشمسية 4 

والإقليم الى معتل للإنسان والمعرن المبوان والنبات 1 ما کان جلبلا فی خلقه منہا » 


وما يعلد من العںد ا اران وکوا کې السبية a) Par. et Cop. portent:‏ 


ا 


کے ا د 


لجنويبة والليل هناك تشن لته الى أن تعلّ الشس آوّل احمل كما كانت فبعود ضياءعا بْرّى 
فى الأفق فلا تزال فى تزايد ّى برى قرصها كما وصفنا باديا فتكون السنة الشمسية بكمالها مناك 
يوما واحرا بليلة واحرة سه أشهر طلبة لاأ ضياء فيها بل ليل سرمن وستة أشمر نهار لا ظلية فيه 
بل نهار سرمر وذلك نهاية المرض من درجة للى تسعین كما تقلم » 

وعزا مثال الأرض ومثال دوران الشيس حرلمها فى الأفق أبرا كيا ترى فالظلية مى السراد 
والخطً الدائر حولها هو الأفق حيط بها من سائر جهاتما ومثال قرص الشس فيه دائر رماوىٌ ي 


مال الشمس حول الأرض 


N 3 


خط وسط النهار وإذا حتت الممل والميزان فلا يكون لقائم طل ابدا وتو الأبار بنور الشس ما 
دامت فى السامنة للرؤس مناك قالوا وحصول مزا الأتنلاى 8 وفنا اش وس نف 
الأفاق والعروض انى عى عبارة عن الدرم الغروصة قسبة من خط الأستواء اذى مو لأ عرض له 
عناك ولأ عرض فيه وتدور منطقة البروع عليه دولايبّة الحركة أبدا وبذلك لا يطول اللبل على 
النمار مناك ولا النمار على الليل بل يتساوبان وتنبسط الأفياء الى الجنوب سنه أشهر والى الشبال 
سه أشهر ويكون ميل الشمس الأعظلم عن ست الرس الى جهة الشمال والينوب اربع وعشرين 
درجة تقريبا ويكون وسط اليلين ونقطتا الأعترالين براش الل واليران :عو عون بت بكرن 
القلب الجنوبى والقلب الشمال منساويبن فى الأفق كن رؤيتهيا معا ويكون مثلهما فى الهكة 
كمشل غرابى الخراط للناظر إليمما معا ثم لأ تزال البلدان والأقاليم وأجزاء بقاع الأرض الذاعبة فى 
جهة الشمال تبعل عن خط الأستواء ويغتلف مطالع البروع والكواكب وبختلف أمزجة الفصول فى 
البرد والحرَ ويغتلف أطوال الأيام واللبالى بها الى أن تبلغ كمال نسعين دربة وعو مقدار ربع جلة 
الأرض النى عرد النسعين منها بط الأستواء ويكون نهاية العرد ما يسامته القطب الشبال فى 
ذيل الزروة من الأرض وذلك حيث بدور فلك البروج هناك دورانا رحاويًا ويكون القطلب الشماى 
مسامنا للروّس وأشلَ النمار الأول نالك ضياء إذا كانت الشيس فى السرطان وفى نصف البوزاء 
ونصف الأسل وأشْلّ الليل طليهٌ هناك اذا كانت الشس فى الإدى ونصف القوس ونصف الدالى 
وبواق الايام ختلفة فى الضياء اذ مى كلما (* فى يوم واحلٍ موافق وظلبة واحدة تلف كذلك وعو 
أن الشس ترور فى الأفق عناك دورانا رعاو یا ابرا فبری الرائی فيها ميل الضباء كأوّل الرع 
الجر م ثم برى الشفق ابض من ثم برى الشفق الأَهُر منَة ثم برى قرن الشس ملَة 
دائرا فى الأفق ثم رى قرصها كاملا ثم برنفع فى الأفق نعو قامة وعو یدور ابرا ظافرا لإ يغيب 
أعنی فرصا واذا بلفت الشس فی سیرعا من أل راس احمل اول راس السریلان ربمت وھ 
ندور فى الأفق الى أن تبلغ رأس البزان فنتوارى تعت الأرض #جوبة لا تزال غائبة فى البروع 


ا .کہا بوم وأحل بغور وأحل اناق أو ظلمة واحلة a) Par. porte‏ 


4* 


ن ات مات ا ي ار له من مان ال وقڊل عن عدر بن 
ا ن ج الرت ل أعل الشام وخ الأسنواء E‏ 
بسبل العرم الادث 

بارش سبا من 
ابسن جع قرمه إلبه 
وسم لپ البلاد 
أحوالهم فقال اى قل 
ا بعروثٹ 
سيل العرم وا لمعل 
اجر والعفى للمرّة والأثر وا مغرق لمن أدركه من النعم والبشر فين كان منكم ذا شباء (* وعبيد وجال ورس 
شرید لیاق بالشعب من کوفان فاعقته به مدان ومن کان ذا سياسة وصبر على آزمات الرعر لياع يبلن 
مرو فاعقٽ به خزاعة ومن راد الراسغات فى الومل الطعمات ف الحل فلياعق ذأت النغل فاعتت 
به الأوس والتررع قال ومن أراد اشر وا مسر والحببر والأمر والتأمبر والزعب والمربر لق بالشام 
فاعقت به فسان ومن اراد الثباب الرقاق والخبول العتاق والزعب والأوراق فلياحق بالعراق فاعقت به م 


جهة الشبال وما تعت القطب الشبالّ 


الفصل السابع فى ذكر الان الطالع لأمتلاى العروض وزيادة النهار الوامن حى تكون السئة 
) ھا يرما اا يللت 


قال العلا“ بعلم ذلك فى اقلاق فصول السنة لبا لفت لأّلاى قاع الأرض الائلة الى 
الشمال فيما هو دون خط الأستواء وما قاربه من الجثوب والشبال لزوما فأمّا عو خط الأستوك 
فان ناك يكون فى السنة الوامرة ربيعان وصيفان وخريغان وشتان وقل بزب ل ذاك وتکون 
طلال الشغص البسومة منذة الى الشبال وتارة لى الإنوب وناق الافباء عن اسنواء الشس فى 


ِ 
a) Cop. et Par. portent :اشياء‎ la même tradition se trouve avec quelques variantes dans la 6-ème section du Ch. IX. 


لیے 


ن0( سے 


لك ولم بتمروا لزكر امبوش ولا السودان ولا البرابر ولا مصر رانا نها لم نكن من البلاد 
ال ذلك الزمان وام أضافوها اضافة والله آعلم بزلك ٤‏ المنال 


وما فة نوع عم للأرض على بنبه الثلاثة فإنّه سما أثلاثا فان المشرق والشبال ليافث 
ولبنيه ونساهم وعتبهم وان الغ والجنوب لحام ولبنيه ونسلهم وعقبهم وكان وسط الأرض لسام 
ولبتبه ونسلهم وعقبهم وان أولاد سام وبنيهم العرب والفرين والروم وأولاد يافث وبتبمم التراك 
الصقالبة وياجوم ومارم وأولاد حام ويتيهم القبط والبر بر والسودان ¢ 

وقال صاعل الانرلسَّ السودان والبربر اَم وشبالها القبط والفرنع ثم المن والزنع مه وشباليا 
المرب والشام والعراق وفارس ثم الصين وصين الصين أمّة وشمالها الخطا والترك وياجوع وماجوع 
ثم اليونان والروم امه وشبالها الروس والصقلب امه فكانت الروم والبونان الوسط فلذلك كانوا 
حكماء يعتفون الأغباء دون غيرهم كإبقراط وجالينوس فى الطب واحسوس الطبيعى ورسطو وافلاطون 
فى العقرليات والإلاعيات وإقليرس وفبناغورس فى e‏ والرباضيات وٍإقليمون وإبلاوس فف 
الفراسة والعلامات وعذا مثال ما ذعب اليه من تقسيم الأمم بنصف انكرة والله أعلم بزلك 4 


هزه جهة الجنوب 


3 


Ga baat 
وعزه جهة المغفرب‎ 


جهة الشبال 


4 


N 


قال الزنجانَ وبالاقاليم اف وا ورا ن ادن الى اح ق ن الان وان 
مسلون خلالہا وظہرت كلية التوحیں بها اس الى مرينة وخس ما و e‏ مرينة وقبل 
أا کا ق رھ افر یرون عشرة الى CR‏ 

فال والمالك الشمورة علَّنها فی زمن الأمون تلشماية ونلاٹث ا لک أوسها نلانة شر 
وأصفرها (* ثلاثة ايام فالعراق ملكة والشام ملكة والروم ملكة والبين مالك ومصر مالك وأشباه 


هنا والله ألم ۲ 
الفصل السادس فى كيفيّة تقسيم الأفاليم على ما قرّره القدما“ غير ما ذكر ¢ 


فمن ذلك أن أردشير بن بابك قسها أربعة أفسام أعما للترك والثانى للعرب والثالث 
للفرس والرابع للسودان وآَمَا إفريدون فجعليا فى النقسيم كصورة طاكر راسه الصين وجناحه الأمن 
الهتل وجناعه الأيبسر الفزر والترك وسدره اليبن والعراق والشام ومصر وذنبه الغرب بائغراش 
الريش منه للسردان + 

وقسم سم الأسكندر ل مم المعمورة رة اا م القسم الأول سياه أروفا وفيه الاندلس والصقالبة 
وافرنجه وطاجه والروم ا الثانى سياه افريقبة ( وفبه مصر والقلزم والحبشة والزنع والبعر الجنوبى 
والقسم الثالث سماه اسقمونياً وفبه أرمينبة والهزر والتراك وخراسان والقسم الراب سما بنوشية 
وفيه تمامة واليمن والهنن والصين وأَمّا رمس الأول ومَنْ بعده من اليس الأول فانم قسموعا 
سبعة فاليم دوائر ثلاث وسطی فوقهن اتان بنی ویسری ونعتهن اثنتان كزلك نی ویسری 
فالأولى من الثلاث الوسطلى الشام والغرب والثانية ستوعا ايران شمر وهى خراسان وفارس مع 
العراق والثالثة وعى اليسرى حصنها الثبت والصن والغوفاننان نى وى جزيرة العرب واليمن 


ویسری وک الہنں والسنں والتعتانہنان بجی وص الروم والصقالبة ومن ف شالم ومغر بهم 


ویسری وګ الغخزر والترك عل اختلای طواكفهم ومن ف مشرقهم من ياجوم وماجرم وولا مثال 


۶ 0 0 
a) On lit dans les mÊscrts de St.-Pét. et de L. أضبقها‎ gy. D) Les manuscrits P06 Aa افر‎ et آفرز نتسه‎ . 
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ایے 
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بالبلقاء والعجيز بالسماوة وسنير برمشك ومنه مقطم مصر بتّصل به من يله ومنه جبل عاملة بارش 
قان لن و تان و الل فن ار ار ر تی الال وی ار 
الأخضر وبه من حصون الدعرة الى دعوعا اللاحرة والباطنيّة والقرامطة وبه غور الشام العواصم 
ثم منه الجبل الأفرع الط على الجر وأطراى الشام ثم يتل من مناك طراز وبسى جبل اللكام 
ولا بزال فى امتداد الى جهة الغرب بساحل اليجر الى أن يمل الى الساعن الغارج من بعر الروم 
الى بحر طرابزنده فینعطف برض الطرکه (* شالا الى سیف بعر طرابزندة ثم بر بساحله مشرقا 
ّى يبلغ جبال الكرخ وباب الأبواب ويطل على (* #ر الفزر من جنوبه ومغربه ويتلوه جبل 
درن الممتلّ بأرض إِفربقبّة من ايه الى فاس الى مراكش الى درعه الى سلما الى ماسّه 
وبلاد البربر اللقين الى الر الحسط امغر E‏ اتاد جيل ببل البشارة والفتعم الفارق 
بن غرب جزبرة الأندلس وببن مشرةپا ٩‏ من أل العزيرة اى ارما ومنه شعبة ؛تتصل ؛ بالبعر 
الشبالى الى إعر ورنك والصقالبة والكلابية » 


قال أبو الفرم بن قدامة وجموع ما فى العمورة من الأنهار الدائية اليرّارة وحّالة السفن الكبار 


مابتا نهر وعانية وعشرون نهرا منهن ق الأقلبم الأول ثلائة وعشرون وفى الثانى نسعة وعشرون وف 


الثالت سنه وعشرون وف الرابع | وعشرون وف الغاس مأنىة وعشرون وف السادس غأنية 


عشر نھرا وی السابع ار ف را ا وا افلم انبة وعشرون (* وفيما هو خلف خط الأستواء 
سنة وثلاثون منها بجزيرة القمر أربعة 0 تسی الأغباب ومنها العشرة النازلة من جبال القمر ومنها 

الراعون جزيرة سرنديب و الب الكببر والب الصغبر بارس مقرشو ومنها نهران بأرض دغوطه 

وثلاثة .أنهار بأرض اصطبغون ( ومنها جزيرة أنفوجه ثلاثة نهار ومنما نهر بسفاقس ونهر تيم 

ونهر اله (' خلف جبال القبر [ونهر لقبرانه] © ونهر دعبى ومنها نهران +جزبرة (* سريرة ‏ 

a) Nous avons corrigé la leçon des manuscrits ,الصطكى‎ qui ne nous semble pas donner de sens ici, en 

aكرطل ,ا‎ nor de 1a presque de Taman. 0) St.-Pét. et L. fortent ص الى‎ g. <) Nous avons ici corrigé la leçon des ma- 


nuscrits qui tous portent lg) jé. û) St.-Pét., L. et C. portent sg. e) Par. اصطيقون‎ . ( 8.-6, . e Cop. الپته‎ . 


g) Les trois manuscrits om. A) Les trois manuscrits portent û; jı jڊ غل‎ 0 


ا 


البها طوائف من الترك المتوحشين وبر على بلاد البجناكية (* والبلغار الكفار والصقالبة والروس 
وا “خرن ویری سوار ورانك (* وبوره اش سٽون درج ونهاره الأطول ست عشرة ساعة ج 
ما بقل الان فيما ورات الى حدود عرض ست وستين درجة وربع وسدس كما قلنا قبل ثم 
ما بعں ذلك الى تا النسمين خراب لا بسكن لأعل الأفالم ولا يعيش فيه حيوان معهود وذلك 
لتراكم اللوم عليه وتراكب الضباب وبعل الشيس عنه ولا تنم ان کن ال رن ل ن 
ولا بكنه الأئنقال عنه كا لأ يكن أعل الأقاليم سكناه ولأ دخله أمل ونوعًل فيه الآ علك دون الغروج منه 
وقد تفلم القول فيه باه فليم التطلية وعذه عثنه فى دورة فنا المثال واييه أعلم الذى اطرافه 8 الأقاليم 
بسورها داثرة عليه وعو الوسط والدورة من الغلك عليه رماوية ويسامته من أعُلان القاب الشمال » 
وحرّر بطلبيوس فى الجصطى أن فى الأفاليم وفى ما وراتها من الجبال نة التصلة 
السلسلة مأينا جبل كل جبلِ طول شهرَين وإلى شهي والى عشرة يام وان جبل أبواب 
ثم بتترى ث] ١‏ يدخل فى البعر احبط الشرق وعذا الجبل فى أطول الجبال وأعبرها با حصون 
والسكان وا لمرن والأمم الساكنة .فيه مره الأعرض غو سبهة ا وى يمين والى دون ذلك 
وامتداده من بحر الصين الشرق والى لبر م الى الست ثم الى فارس ثم يعلى مناك الى 
اغمان ثم الى لرا خراسان وبنشقّب شعبتين ا ان البم والغور والثانبة ا 
ا الى طبرینان وزنجان ویتلوه فى الامتراد جبل أصطبغون ( المسى قافرنبا (* الا بأقصى 
الس رالواغل فى عر الظلبات المستى بالزفتَ وف هذا الجبل أرض البافوت والظلمة ثم يثلوه 
فى الطول جبل القمر الفارق بين جهنى الجنوب والغراب والشمال العمور ومن وسطه منابع التيل 
والدماحم وغانة ثم يليه فى الطول جبل شرآة الحاجز بين تمامة از ونجرها وهو مت من جزيرة 
المرب متصل بالشام ومصر بتقطيعة قطعا قطعا فى ابصاله ومنه رضوى البنبع وصبع وصبع البزوى وران 
St.-Pét., L. et C. portent ily; probablement‏ )ض a) On lit dans les mnserts de St.-Pét. et de L. aS lay).‏ 


0 
il faut lire وور ازاك‎ e 1e nom suivant ذونو رہ‎ comp. les extraits dIbn Foszlan par Fraehn p. 194. ¢) St.-Pét. et L. 


om. d) Par. porte اصطيقون‎ e) Par. قاقونيا‎ 
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١‏ امجصلى ثلات وستون 


کا ا حت 


الإلالقة ثم الى اصطنبول وجنوه وينرقه وسردانيه وبرثلونه وجنوب جزبرة الأندلس وينتهى الى الجر 
احيط وعرضه ای ام ثلاث وأربعين درجة ونانى عشرة دقيقة وعو كثير الآنهار والاشجار وبه من | 
الن الأخوذة لها العروض والاطوال فى الجصلى سبع وسبعون مربنة وأكثر أله بيض شهل 
العبون وزرقها ب 

الأفليم السادس وعو من ثلاث وأربعين درجة الى خسين درجة ونصف درجة وابتداؤه من 
الشرق مساكن النرلك المشارفة وعم (* الغرجيز والقرقر والكيماك والنغزفز وير على بلاد بلغار 
امسلبين وبلاد الخزر من شما ل بحرم را اللان والسرير (* اشن برجان والكرخ (° ونعر قرم (° 
وسرد اق وشمال جزيرة 
الأنرلس وبلاد 
إلى البعر حيط 


من الرںن انی لہا ج 
العروض والالموال فی ن 


ملينه وغو كثير الشلوم 
وآعله بین الألوان 
شةر الشعور زرق 
الميون ونشهلها 
وخضرها » 


الأقلم السابع وعو اأذى لش فيه عمارة كثيرة فاتما عو ف الشرق غباض وجبال نوی 


٠` @( ‘St.-Pét., ÜL. et Cop. omettent وم‎ D) Les trois manuscrits portent والو ڍر‎ ce) Par. الكر م‎ yg. @) St.-Pét. L. 
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والإفليم الثالت من مشرق أرض المين الشالبة والإعربّة الساءلية وبلاد الغلفل ويلاد 
البياطله وبوران ودلى ومن الإزرات نانش والقنديار (* ومن السنر كنرو را وجبال الأفاعنبّة والمولتان 
وای السنں ثم بر بسچستان وكرمان ومكران وطوران وخوزستان والأعواز والعراق :وبلاد فایس 
واصفهان والكوفة وأرض بابل والحيرة والجزيرة والشام وأرض فلسطبن والقلزم والتيه وشبال مصر 
الشالبة * ثم أجلت 9 وبرقة وإْريتبة ثم فاس ومراكش وسجلماسه ودرعة وحرن وطاجه واليسر 
الحبط ولال هذا الأفليم شمالبة وفصله أربعة وعرضه من غابة الأفليم الثانى وإلى تام ثلاث وثلائين 
درجة وتسم وأربعين دقبقة وأعلى سير بعمرة الى البياض » 

وكذلك ألافلیم الرابم یبندی من رض تنری (* وسامل بعر زرقیا وتولی ( ثم مر على 
الثبت وجبال كشبير ووعان (' وبلاد بدخشان السغلى وفرغانه ولل وصيرم وغزنه وكابل والبم 9 
والغور وعراة والروذان ومروعا وباغ ونيسابور ودوستان والرَى وعبران والزنجان وم وقاشان 
ومغرستان وطبرستان وجرجان وموغان ومازندران وكيلان ث بالموصل وأذريجان ثم بدیار بکر 
ودیار مضر ومن وبالں وحران وحلب والرها وطرسوس والنُغور وأنطا كيه وبر بالبعر الرومی م 
عل جزيرة قبرس وجزيرة رودس وجزيرة مالطه وجزبرة قوصره وجزيرة اصقلية وجزيرة ماأنورقه 
وجزيرة مبرقه ثم بالرمّه وينه وبالبعر احبط الغربنَ وعرضه من غابة الإقليم الثالث والى نة 
ان وثلاثين درجة وثلاث وعشرين <قبقة وأعله ألوانهم الى ما بين السبرة والبباض وفيه مابة 
وثلاثون مرينة ذات عرض وطول فى الكتاب المعروى باجصلى » 

والأفليم الفامس وعو من اغر حدود الرابع عرضا والى أح وأربعين درجة والأمّ ثلاث وأربعين 
درجة وخس عشرة <دقبقة وابد ائه من أرض الترك المشرفين (* على بأجوع وماوع الى كاثغر وللى 
بلاد الساغون والى اوجاب والشاش وأيلاق وأسروشنت ل بغارا بعل سمرقنل ای خوارزم ولحر 
الغزر اى باب الأبواب وبردعة الى ميافارقين ودروب الروم وبلادعم الى رو الکری ارش 
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الراكب الكبار من البعر الى مدائن أبواب الصين (* مثل خانقوا وغالغور وخدان وصبنبة ثم ير | 
فى البعر على جزيرة الصنف وجزيرة سريرة وجزيرة البركأات وجزيرة صاع وجزبرة قمار وجزيرة 
لجبالوس (" وجزيرة فنصور وجزيرة سرنربب وشمال جزبرة القمر وجزيرة صندابولات وجزيرة 
الداميات ثم على جزائر الزنع ثم شمال قبة أزين ثم على جر اليمن وبر برا وجزيرة قطره وبر 
زيلع ومن أرض البمن حضرموت وظفار والشعر وصنعاء وعدن ثم من أرض النوبة على دنقلة ومن 
بلاد السودان الحبشة وجزل وكناور (° وخومل (* وداموت وعجامى وكورى ثم على بلاد دعامة (” 
وسمغرى وسعارة وزغوة وكوغة ونكر ور وكانم وزويلة (' وغدامس وورعم ثم على البعر احبط الى 
جزائر السعادة الخالرات بأقص الغرب وما ير علبه قبل شال جبال القمر والبعرتين والبعرة الجامعة 
وخرح النبل والدمادم والحبشة ثم على كوكو ثم على غانة كما قلنا ثم على البعر الحبط المغربن 4 

والإقليم الثانى یبندی عرضه من العشرين درجة والى سبع وعشرين درجة وفيه من المشرق 
بلاد الصين وبلاد تترى 9 وتاجه وجبال بلهرا وقامرون وكنوع وبارامنى (' وأوجين وبر المهراح 
وجزائره والعبر الكببر وبعض الهنر الساحلى من تانه وصيمور وسندان وجزيرة سيلان وكرموه (ا 
وجاوه ومن بلاد السنن المنصوره وديبل وامحبدية والملتان ونهر مهران ثم على بعر فارس الى عمان 
ونجران وعجر والبعرين والبصرة واليمامة ومهره وسبا ونبا والطائف ومكه شرفها الله تع وحده والمرينة 
على ساكنها السلام م على بعر موس وجزيرة دهلك وجزيرة سواكن وعيذاب ثم على اران 
وقوص والصعيد الأعلى ثم على الواعات من جنوبها ثم على صعارى البربر وشبال بلاد السودان 
ثم على بلاد اللقّبين [ثم على السوس الأقص] (* والبعر حيط لغرب والظلال فى عا الإقليم 
جنوبا وشبالا وفصوله ثانية والشس تسامت الروّس فيه مرين وبجباله وصعاريه معادن الزعب 
وأنواع الأحجار الثمينة وعرضه من غاية الإقليم الأول فى العرض إلى سبع ری در ران 
عشرة دقبغة ¢ 
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وقفر واتحصر مزا بين خط الأستواء الترعّم المذكور وبين اول 8 الأوّل. متمم الفروض 
فانَ ذلك كله داغل فى خط الاستراء ارود بائنتى مشرة درجة ومس به وعرَضهُ كما قلنا اثنتا 
عشرة درجة ونصف وربع ونمايه الأطول اثنتا عشرة ساعة ونصف ساعة وكزلك مكم الأفاليم الباقية 
ك فليم منها بين خطين منوعّين مارّين من أفص الغرب إلى أقص المشرق ومّبال عرض كل 
إفلبم مسافة زبادة النهار الأول نمف ساعة فثصف سامة أبدا من ميتلا غر حل ما عر خط 
الأستواء احلود باننتی مشر ساعة ونصف فى م الواح الأطول وای نھایتیا وی خر ود 
الأقليم السابع حبث يكون ذلك النهار الالمول ست عشرة ساعة وای هو من لأرض بم بعل 
الاقليم السابع سى ما وراه الاقليم رفبه من العبور إلى تام ثلاث وستين درجة والى نهاية ست 
وستّبن درجة وربع وسدس درجة وطول نهاره الأطول مناك عشرون ساءة ثم ما وراء ذلك فليس 
فيه كببر عبارة ولكنّه غباض وجبال ومروم يأوى البها طوائف من الصقالبة والنرك كللتومشين (' 
والبهائم لا بکادون بفقهون فولا م وراء ذلك اقلم الظلمة اذى يسامته القطلب الشبالل ويوازيه 
والنمار الأطول مناك اربع وعشرون ساعة يوما واحدا مّة سّة أشهر وليلة واحدة بعده أربع 
وعشرون ساعة مدة سه أهر لا نيار معها والظلمة مستبرّة هناك لا تزال من غيبوبة الشس ومن 
تراكم الغيوم والضباب أبرا والَلى قسم قسمة عله الأاليم أفاضل ملوك الأرض الجامعون بين 
الك العام والمكمة. والعلم كسليمان بن داود عم وأصف بن برغيا وذى القرنين الؤّمن الأول ونم 
التبانعة وأردشير وبطلیموس م الامون رجه اله نع وصورة کل اقلبم صورة بساط مفروش (* طوله 
من الشرق الى الغرب وعرضه من خط الأسنواء اى الشبال وعى تختنفة الطول والعرض فأطولها وامرا 
الافليم الأول الأول وعو. من ثلاثة الى فرغ طولا وو من ا وحمسين فرسغا عرفا وذلك 
ا عشرة درجة ونصف والى فشرئن فا س ن الهار. لرل لان شى 
سأعة ويکون به الطل جنوبا وئ الا والفصول مانية شتائین ور بیعین وصيفین وخر يعین ویرخل ف 
مزا الأقليم من الممالك مشرق الأرض وعو من أقصى ساحل بعر الصين وجزائره الى مى جزائر 
سلا والسيلى واصطبقون ( الواغلة ثم أرض الصين الداخلة ا لمشرقبة الى الأنهار ال سحن فبا 
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فى أل الجدى جنوبا ولها أو وعو فى أوّل السريلان شالا والأوم عبارة عن ارتفاع الشسس 
وبعرها الأبمن عن الأرض والحضيض أفرب بعرها وعو متمّر فلكها الأفرب الى الأرض أستولت على 
جهة الجنوب بعرارتها وناريتها فأمُرقتها ثم تفتّنت ترابها رمالا وانسبك حصاوًعا ياقونا وجرعرا ونكونت 
معادنها ذبا وزبرجدا والعقرت ميامها فى بقاعما أنوامًا معرنبةٌ وأفْريا ار على النبات والميوان 
فلم بتكن منها الآ ما فيه صبر وامتمال (* [وجلل لزلك الب احرّق] كما بقال عن السبندل 
والحيوان الشبيه بسام ازن الغلوق ف نون مسابك الزجام ان ص ذلك وکان الأنسان الخلوق 
هناك جاعلا شدي سواد البشرة ترق الشعر عانى الخلقة منتن العرق منعرى المزام أثبه ف 
أخلاقه بالومش والبهائم ولا يكن أن يعيش ف الأفليم الثانى فضلا فضلا عن الاقلبم الثالث والرابع 
مثلا کہا ان آعل الأقليم الأول ل سن ف الأقليم السادس ولا يعيش أعل الأقلبم السادسن 
فى الاقليم الأول ولا فى خط الأستواء لالا مزاع الهواء ومر الشس والله أعلم ٠‏ 
الفصل الفامس فى كر الأقاليم السبعة ومقاديرعا وما بها من جبال وأمصار جامعة ومالك مشهورة 
ووصف مساتها بالررم والساعات وتعریں حرودھا بزلڭ ) 

وعو أن القرماء اختلفوا فى قسبة الأفاليم فاآزى عليه أصعاب الرس والعساب النجومي أن 
خط الأستواء مفتقع القسية شالا عرضا من ميث يكون العرض ب من حيفة الغ فى الشبال الُنتى 
ءشرة درجة والى أن يكون العرض ستين درجة ونصف درجة فيكون آخرعا وإِنّ حل الغرب من 
مرود اليزائر الالدات امسات جزائر السعادة وع واغلات فى الجر الأعضر حيط الغرينَ 
الستى أوقيانوس عشر درجات والى أقصى سامل البعر الط الزفتّ الشرق الواغلة فبه جزائر 
السبلا والسلا (* والباقوت وصبع والعلوبة فى مشرق صين الصين طولا لهزه الأقاليم ومقدار هزا 
الطول مأية ويانون درجة وذلك نصف الكرة وكيفية قسبة الأقاليم عرضا وطولا هو أن الأنسان 
بترم أنه واقف ميث بشاء من خط الاستواء وبستقبل الغرب ثم المشرق بخطٌ مستقيم مار منه 
البهما فاصل لما بين الجنوب والشال ثم يقن على حدود اول الإقليم الأول كذلك وينظر إلى 
أقصى الغرب والمشرق باستقامة ضا ومهما وفع من الأرض من بر وبعر وسهل وقاعر ( ومسكون 
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حوما ونج الريلوبات الغريزية من الأبران الى لا حبوة لاعبوان إلا بها وعذه الرطوبات تكو 

آم ادما المبردة حرارة الأبںان الباطنة عن الهواء التنسّم ۾ ٤‏ 
وقال أخرون ردا لها القول أن الغراب من الأرض إِيّا عو فى الجهة انى بر عليها هذا الح لإ 
رو ره ا ال اا رن ون ن الت رال فر و اض 
بر عليه دائما لان معرّل منطقة النهار فيه منتصب على سمت الرؤس أبدا إلى انش عشرة درجة 
ونصف وربع من درجة كما تقرم به القول ومرارات الشمس قرببة ولهذا لم يكن الرث والنسل فيما مر 
عليه من الأرض لإفْراط المرّ فإذا علم ذلك لم متنغ أن يكون الجمة الجنويبة مسكونة كجهة الشبال 
لأا رأينا العبران يا كان ف الجهة الشالبّة ميل الشس عن ست الرؤس الى انى عشرة 
درجة ونصف وربع درجة لأعتدال الهواء الى من معه المرث والنسل وكا قبل الشس ف جهة 
الشبال كذلك تبل فى جهة الجنوب فلا تنع أن نكون الجهة الجنوبية مقسومة الى سبع أقاليم على 
طريق الإمكان مسكونة مأعولة والمانع من عار ساكنيه هو عرم النفوذ إليمم نا والينا منهم 
لشْدَة ار فى الجهة الى بر عليها خط الأستواء من الشمال والجنوب بقدار اربع وعشرين درجة 
وان كل درجة وبرع من البروع والدرع الشبالية لها نظبر مثلها فى الجية المنويبة بفعل الشس 
والقمر والسبارة والثوابت من التسغين والائعاط (* والاثار بهذ ما يفعل بهذه فى بعرعا وقربها 
وأجاب أولائك فى مزه المقالة قائلبن على أن الجهة الجنوبية خراب لاأ بعرث (* فيها نبات معهود 
نا أَنَّ العمور فيا هو خلف خط الأتواء كما قال (“ بطليموس الى عشرة درجة ونصف وربع 
درجة أو كما قال غيره من العننين بالعلم بزلك أنه ست عشرة درجة أو ثلاث عشرة درجة كما 
ذعب اليه غبرعم من القرماء وجنوب جزبرة القمر ( وآغلة فى الجنوب وجزائر الواق واق والقسنمين 
كلك ولائفة دغوطة زنع الزنع أبضا مالم (* بين سامل البر الجامد وبين جزبرة القمر وقد 
أمكن النغرذ إليمم فى ابعر والإخبار منهم وانّ سان .القمر وأعل جزيرة لقبرانه ودعبى أمّفى لونا 
وأطول شعورا وأرقٌ طباعا من الزنوع من قاجور وكوكوا السودان ولما كان للشس حضيض وعو 
.جالبنوس و 0026 زە .1 e( 8).-۴6. et‏ .نل e u‏ .6-.8 ( .عاش BSS‏ ° 
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مأوى للشياطين وعرش لابليس وتزعم الفرس والثنوبة أنها مستةر” للخلوق والمضادد ولهم خرافات 
وزندقة فى الكلام على أعل سان تلك البقعة ويسّى أصعاب مانى القائلين بالنور والظلية والخبر 
والشر والّذين اليهم الأشارة بقوله تع المد لله الى عاق السوات والأرض وبمل الطلبات والثور 
م الین کفروا بریمم بعدلون إلى فوله ويلم ما تكسبون ( الت الثلات وانرد أبضا فى 
عزه البقعة اشارات وغرافات وى بع زوايا رباع الأرض الأربعة ومثلها كمثل الزرَ من القبع 
الملبوس على الرأس وعذه الأرباع الأربعة انان جنويبان واثنان شمالبَان فالشباليَان هيا العمور 
من الأرض والجنونبان فبعبور منهما على ما حه بطليموس اى عشرة درجة وربع وسدس درجة 


م 
0 
” 


جنوبا خلف خط الاستواء وقبل معمور الى ثلاث عشرة درجة وقيل. الى ست عشرة درجة وى بلاد 
غوطه الواغلة هناك والبافى مغبور بالاء وغراب لأستكلاء مر الشسس عليه وأَمّا المعمور فى جهة الشبال 
لاون درجة الى ست وين رغه ودس درجة ولول النمار الألؤل ساك #شرون اة ٠‏ 


الفصل الرابعم فى ذكر الطول والعرض والعمور واختلاى اراي القرماء فيه ١‏ 


فالوا وأوّل هذا العبور الشمالنّ فمن ميت يكون العرض اثنتى ءشرة درجة ونصف وربع كلّه 
سى به وغ الأستواء مسكون بطوائف السودان فى عراد الوموش 'والبهاثم مترقة ألوانهم وشعورعم 
ماعرفة أخلاتهم وخلقهم تکاد ادمغتمم تفلى من شد افراط حر الشمس وفى عزا الخ السّى خط 
الاستواء من ورائه مان (* مذن كبار كانت على عه بطليمهي مهن مدينة القبر وأُنا ولقبرانه (" 
ودعنى (* ولملمه ودغوطة وسفاقس (* وكوغة وهنا الموضع تسامته الشس إذ كانت فى ثل عشرة 
درجة من العقرب وما سوى ذلك رمال وجبال وقفار وبعار بها جزائر يسكنيا أمم مشوعة الصور 
ناقصو الخلق وزائروه “ 

قال أحر بن سنل الباخى سيب خراب هذا اليانب قرب موضع الشس منه ومسامتتها 
الرؤس مرتبن وترددعا على تلك الأرض فسن مواءعا حى يكون سوما وتغلى مباعها ّى نكون 
a) V. Sour. VI v. 1— 8. b) 8t.-Pét. et L. jgilê. e) 8t.-P6t. et L. omettent alal, lily. a) St.-Pét. et L.‏ 
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الستّة خسة ونسعون (* ألف ميل وسبعمأية ميل وتسعون (* ميلا وقطر الكوكب منها ثلاثون الى 
ميل وأربع مأية ميل وسبعة وون ميلا اب ُن وله الأميال فرا غ Se‏ فبها » 
الفصل الثالك ف دک 8 الاستراء ظا وراه من جھیں انوب والشبال ۳ 
قال رباب العلم بزلك لما قصرنا قسمة المعمور من الأرض واعتبار أقطارما نظرنا فی دو رتها 
الطبیعبة انی پرور علیہا الفلك بسائر الکواکب والنیرین دورانا دولابیّا ابںا ویکوں اللیل 
والنهار هناك مستوى الساعات أبرا وتقسم دورته للكرة بنصفين بنقطنى الحمل والمبزان فوجرنا 


البارز من الارض ناحيتين شمالية مسكونة وجنوبية غير مسكونة يفرز بينهها خط الأستواء وعو خط 


متوعّم يبندى من الجزائر الغالدات انى بالبجر الحبط الغربىّ الأخض وير من جهة المغرب الى 
جهة المشرق بشمال جبال القمر وسفالتهم وعلى شمال الزنوم وسواحل جزائرعم وعلى جزائر الريجات ( 
وجنوب جزبرة سرنديب وجزيرة سريرة كله فيما بينهما م على جزيرة الزاع (° ازا الى جوب 
رض الصين وبنتمى الى فص الغرو هت جار ا رش الين ر( الام هن افر 
والغمور با حيط الزفى وعل| الأحريں عو نصف دورة الأرض ومسافته بالدرم مأية ن درجه 
من درم الأرض المسامتة لررع الفلك نوعّما وفرضا عشرة الى ميل ومأينى ميل وطول ذلك من 
الزمان انتا عشرة ساعة زمانية والساعة (' خس معشرة درجة حركة أعنى الساعة الزمانية وعذه 
السافة اما ليلة وام يوم وسى خط الأستواء لبن اللبل والنهار متساوبين أبرا فى معدل الجهة 
ای 8 دائرة معلل النهار منتصبة عليه وى آخزة من المشرق اى الغرب ويقطع 
هلا الخ خط أخر منوعم ا الشبال الى الينوب قاع للكرة يخا نين E‏ نفا 
شرق والاغر غربنٌ ولهزا لط نقطة السامتة اتی می مرك النفاطعين فى وا ارش جي ت 
لا مرض عناك من كلل جهة وعى نقطة تسعين من الجهات الأربع وعناك بهذه النقطة مكان يشّى 

قبة زين بالزاء وقبل بالراء المهملة وعنرما قلعة عظيمة شايخة البناء والئعة قال ابن العربنٌ تيا 5 
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آلف وائ الا وة الآى مل ون لا ولاه نل وانَّ ما بين كرة الثوابت ما لى 
كرة الزمل ربعم مأية الى أاف وخسة الأى ألى وثلثبأية آلف وستة مشر ألفا ٠(‏ ونانأية انون 
ملا وان دوز الأرض ليا وعو من نقطة على سطعها الى نفس تلك النقطة سنّةَ الى فرسغ وُامأبة 
وأربعون فرسغا وقال الغوارزمن سبعة الا فرغ ومساءة سلجها (* أربعة مشر ألف ألف فرت 
وسبعيأية ألف فرسع وأربعة وأربعون ألف فرسى ومأيتان واثنان وأربعون فرسخا وس فرسى (ه 
وان كل ربع من أرباعها وعو نسعون درجة من درجها مقداره ألف وسبعمابة فرع وعشرة فراع 
وعو بالأميال خسة الى ميل ومأيتا ميل وستّة وثلاثون مبلا ولا ميل ون مقدار الررجة الواحدة 
من الأرض بالأذرع مأيتا ألف ذراع قاو ون ا ذراع فالفرسع ثلث ميال ) 
والمبل أربعة الأى ذراع وعو بالقصبة المصربة لف ونان مأبة وأربع ويانون قصبة والةصبة مقدار ٠‏ 
الاع الطوبل من الائسان ومى ذراعان ونا ذراع وك فدّان طبن بصر مقداره رّبع مأية 
فصبة فى قصبة واحدة وطول الزراع ار وترون أَصبعا بالجا رة الأصبع ( مها جقرار المفصل 
الأوسا من الأصبع الوسلى من اليد وعو ثلائة أشبار وافية وعو خطوة من خطوات الجمال والأئسان ( 
ور ان عات رر ال وو ما راان ان تعن مةه با لن وور لى ومأَية 
واْنان وخسون شعرة من شعر الخبل الطوال مصفوفة البريل اربع فراسعع والفرسع الهندى 
السندىّ ثانبة أميال ومقدار الدرجة الواحدة من الأرض (' تسعة وعشر فرسخا غير سرس فرغ 
ون مقدار مسبر الإنسان فى الأرض المستقيبة مرملة وى ستة فراسخع ونلشا فرسغی ثم ذكر مسافة 
ا الكواكب الثابتة وسطع الأرض فان أربعة وستون ألفه, الى ميل وأرّبع مأية لف ميل 
وانية وتسعون ( ألف مبل ومأبة وأربعون ميل وهو البعن الأقرب فان البمن الأب أربعة وستّون 
آل آلن مل ون عات آل مل كن لت عل واا مل و رمملا کن دور 
الكركب السى بالشعرى ومثله من الكواكب الغسة عشر الى فى العام الأول من مقداراتما 
5ط (» .تسطیعها 1 e‏ 4-6 (0-—.«وسپعون الفا » وستَّة عشر a) St.-Pét. et L. portent au lieu ûe |i‏ 
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لقال أبو زين أح بن سمل الباخيْ مسافة طول الأرض من أقص الشرق الى أف الغرب 
حو من ثلثماية (* مرلة ومسافة عرضها من حيث العبران الى عو فى جهة الشمال وعو مساكن 
ياجوم وماجوع الى جت العران ألنى غو جة المرب رعو مسا كن اردان مابتان وفشزون 
مرجلة وما ببن براری باجوم وماجوم (* والبعر احبط من الجنوب فغراب ليس فبه عمارة ويقال 
أن مسافة ذلك خسة الآى فرغ ا اَن نى المسافة مساحة ميل فى مبل] (° والله آعلم 

قال القرماء الأشبه بهلء الأرض أن تکون ثلاث طبقات منها ما هو تراب صری وعو ما 
کان فى الركز ومقارب له لعرم نفوذ التأثبرات السماوبة إلبه وإن نغزت لا يكون نفوذا بعتلٌ 
به ومنها ما هو مخالط للباء وليس بتراب صرنى وعو ما عو فى الطبقة السفلى ولزلك برى طبن 
وام الطبقة انى عى مطرح شعاع الشمس فنه مأ به الشس برفرعيا عليه ومنه ما غلب علبه 
الاء فاتدى جغته الشس مسكون وغير مسكون ويفرز بين الناحيتين خا الأستواء وهو خا متوطّم 
فاصل الكرة فصلا بنصفين مار من أقص الشرق الى أقصی الغرب فالمسون به ر وات بها حیوان 
ری حیانه ومعاشه فی التراب والمواء وبه وعر ات مغمورة با لاء وبها هيوان بعری حیاته ومعاشه فی الما( 


الفل الال ف.ذ ك ماه الارن ومسا درم الفلك [برعان عليه ولولزم ذلك “] (©° . 


قال أعل العلم بالهئة وا حساب أن مقدار جرم الأرض ثشاية جز وستون جزءا كل جز 
بابل جزةا من أجزاء الفلك الى هى درم بروجه المغروضة اططلاما وتتّما منها لمحركة الشس 
ای عى دورة كاملة من نقطة الى مثلها فى الفلك وإإن مساحة كل درجة من درجات الفلك 
بالفراسنع ثلشمأية ألى فرسع وانان ونشعون ألفا وخس مأية وانان وأرْبعون فرسخا ون مقدار 
الدقبقة الواحدة من دقائق الررجة الواحدة من الفلك وعى جز من ستين جزءًا منها سه الى 
فرسع وخس مأية واثّنان وأربعون فرسخا وان ما بين معز فلك القبر وسطع كرة الأرض ستبأية 
» السودان» - «ياجوم وماجوم « b) Probablement il faut lire ici au lieu de‏ :ربع مأية .1 a) 81-6. e‏ 
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الأعندال وفالوا فى تعقيق هذه الدعوى لو أن أل ناحية من نواحى الأرض خر وا بئرا وأطالرعا الى 
الركز وحفروا أهل الناحية انى تقابلهم بترا أخرى وأطالوا الى ان ي اران وون آلا 
واحدا لأرسل كل ناحية دلوعم وكان أسقل هذا الدلو مقابلا لأسغل الدلو الأخر ون عاوُلاء يرون 
دلوعم الى فوق والأخرون كزلك لا يشك كل واحد منهم أنه جاذب دلوه من أسفل البئر الى أعلاه 4 

واستدلوا أيضا على ذلك أن الأنسان اذا كان فى موضع مو الاڪ وخر غا مشا 
من مکانه الى مرکز اا ل لية الأخرى فاته يكن أن يكون على طرنى الخ من 
اليية الأفرى من رجليه الى رجليه ّى آَنهم فالوا منى قيس بين أعل الصين وبين أعل لان 
اآذين عيبا على طرق العمور كانت ( منقابلة وان طلوع الشس والقبر عن لاء غروبّهيا 
عنر لاء وليل مولا نهار مرّلاء وبالعکس دنم آصعاب عل المئة أن قطر الأرض سبعة (* الآ 
ميل وأربع مأبة ميل وأربعة عشر مبلا وأنّ دورعا مشرون أل ميل وأربعم مأبة ميل وذلك 
جع ما أحامت به من برعا وبرعا وإنما غلم ذلك وتعرر با مساب فى القديم وف زمن عبد الله 
الأمون وذلك أته ليا أشكل علبه ما ذكره المتقرمون (* فى مقدار الأرض بعث جاعةٌ من أعل 
الغبرة بعساب الاجم منهم على بن عيسى إلى برية ساجار وتفرقوا من هناك فزعب ٠‏ الى 
اا الشمالى وذعب اران الى جية القطلب الينوبى وسا ر کل منم ف جپته اى ن وجل 
غاية ارنفاع الشس نى النمار قد زال وتغيّر عن الموضع الى .اجتعوا فبه ومنه تفقوا مقار 
درجة واحدة وانوا قن ذرعوا الطريق وأوتدوا الأوناد [وشدّوا الحبال] (* ثم رجعوا وامتعنوا [الذرع 
ثانية] (* فوجلوا مقرار درجة وأملة من السباء تسامت من وجه الأرض وبسيطها سنه وخسين 
ميلا وى ميل والب أربعه الأى ذراع والذراع ثمافى قبضات والقبضة أربعة أصابع والأصبع ست 
شعيرات بطون بمضها الى بطون (* بعضها والشعيرة ست شمرات من ذنب البغل فضربت عزه 
الأميال فی جیع درجات النلك وی ثلثبأية وستّون درجة غرم من الفرب غشرون الف ميل 
وأربع مأبة ميل فعكم بان ذلك دور الأرض 4 
(ء .ذلك ما ذكره المنقلمون 81.-Pêt. et 1. «¬ lieu d0‏ )— .عة a) St.-Pét. et L. portent‏ 
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أنْ الشس والقر وسائر الكواكب لا يوج طلوعيا ولأ غروبها على جيع النوامى فى وقت واحل 
بل یری طلوعها فى النوامى المشرقية من الأرض قبل طلوعا على النواحى الغربية وغبوبتها عن 
الشرقبة قبل غبوبتها عن المغريبة وكذلك خسوى القمر اذا اعتبرناه وجدناه فى النوامى المشرقية 


والمغربية فغتلفا متفارت ألوقت ولو کان طلوعه وغزوبه فى وقت واحل بالنسبة ا النواحى لا ) 


أختلف ولو أن انسانا سار من ناحبة النوب الى ناحية الشبال رى أنه يهر له من الناحبة الشبالبّة 


بعض الکواکب التی کان لہا غروب فتصير أبية الظمور وبعسب ذلك يكون عنده من ناحية ٠‏ 


انوب بعض الكواكب انى كان لما طلوع فتصبر أبدية الغفاء على تريب واحل والماء عبط بالأرض 
ولولا التضريس (* لغبرعا حى لم ببق منها شىء ولكنّْ العناية الإلمّة افْتَصَتٌ اللطف بالعالم الان 
فارز له من الاء جا منها ليكون مركزا للعالم واحاطةٌ (* الاء لها بالأمر الطبيعن إذ كل يني 
بعلو على الثقيل والاءٌ أخف من الأرض فكان مركزه #بطا بها والهواء جاذب لها من جبع جماتيا 
الى الغلك بالسويّة كجزب المغناطيس احير ولزلك وقفت فى الوسط ‏ 


وذعب أغرون الى آنا واقفة فى الوسط من دفع الفلك لها من جيع جماتيا كتراب ملقى فى ۰ 


فارورة تدور بسرعة قوبّة دورانا مستيرًا فان ذلك التراب باجزب الى وسطها وكذلك التين إذا 
ألفى فى طشت ملوء اء وأدير ذلك الاء بقوة دار التبن معه وانضم الى الوسط نيعا بعضا مم بعضِ * 

وذهب أخرون الى أن الأرض بطبعها عاربة من الفلك الى ذانها على ذاتها فى اذا 9 
منضبة منه من سار جھات إحاطنه بها انْضبامًا الى نفسہا e‏ وإذا زال اللاك يوم 
القيمة وائنشرت كواكبه وطوى هَن السَلٍ ‏ ذهب عنما الوب لهروبها فامترّت وانتشرت واهنرّف 
وتساوت بالأنفراش إلى قريب من أذبال السباء الثانية [الثابتة] ‏ والله أعلم ¢ 

ثم إنهم متلوا لول الساكن فبها بنقّاحة غرز فيها شعير من سائر جهاتها فكل شعيرة منتصبة 
إلى ما قابلها من جیع جماتما لا فرق بین شےء منما فی استقامته وحیث کان الناس فى استبطانمم فإِنْ 
أرجلهم الى الأرض وروسمم الى السماء وك فريق منهم برى أن أرضه الى مو عليها هى المستقيبة فى 
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الباب الأول وفصوله عشرة 


الفصل الأول فى الكلام على ماميّة الأرض وطبعها فإنّها كرية الشكل مستديرة ي 


أجع احتقون لعلم المئة على أن الأرض جسم بسيط باع أن يكون بارذا بابسا متركا الى 
الوط واتما خلقتٌ باسطة باردة بابسة للغلظ والتماسك اذ لولا ذلك لما أمكن قرار الحبوان علبها ولا 
حرت النبات والمعرن فيها وعى كرية الشكل بالكلية مضرسة بالجزوية من جهة الجبال البارزة 
والوعرات (* الغائرة ولا بغرجها ذلك من الكرية وى فى الوسط من الفلك ولا نسبة لها اليه 
ان ار کی جو الات بقررها مرّات ووسط الغلك عو السفل منه ومثلها فيه كيل النقطة 
فى الداقرة أو كالم من البيضة فهى واففة فى الوسط والاء عيط بها إل المقدار البارز الى خلقه 
الله سبعانه وتعالى وجعله مرا لاعيوان فاته بنزلة التضاريس والغشونات على طهر الكرة فيشلا بها 
كيثل الثيرة العفص الضرسة مع الأستدارة وجعل الله البارز منها مقرا لاعيوان البرى ووعرانيها 
امغبورة بالماء مقرّا لاعبوان البعرى (* وجعل كل واحل من العناصر فلكا عبطا ما دونه إلا الماء فاته 
منْعنّه العنابة الإلهية عن الإحاظطة لزلك المنكور ولا بين مركزي الشمس والأرض من الخالفة 
فان الشمس تدور على مركزعا الخاص بها اذى عو غبر مركز الأرض فتقرب من جانب الأرض 
وعو الجنوب موضع حضيضما وتبعر من جانب وعو الشمال موضع وما ولا كان ذلك انرب 
اليا الى جية الينوب واتحسرت من جهة الشبال فصار الشمال ببسا [أرضا طافية (] وبمل الله تعالى 
لون الأرض فى الغالب آغبر أَذْكن لبظلهر النور والضياء ولبتبگن أبصار المبوان من النظر فتيْت 
امحكمة [وأثقن نظام الحجيوان النبات والمعدن] (أ قالوا والدليل على أن الأرض كريَة الشكل مستديرة 

a) Les manuscrits de St.-Pétersb. et de Leyde omettent ce mot. ö) Paris lll. c) St.-Pétersb. et Leyde 
omettent. d) St.-Pétersb. et Leyde omettent. 
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الفصل ۳ فى وصف البلاد البرية الجبلبة المتوسطة من إفريقبة بين الساحلية الّتى ذكرناا وبين 
الصعراوية ب 

الفصل ء فى وصف بلاد المغرب الصعراوية التوسطة بين بلاد السودان والصعراء وبين بلاد إفريقية 
البرية الى ذكرنا » 

الفصل ه٠‏ فى وصف بلاد السودان وأسياءا وبقاعها ي 

الفصل ١‏ فى وصف جزبرة الأندلس وعى الأخر من الأسقاع والبالك انى ليا انلام 

الات ق وف اتساب الأمم الى سام ويافت وهام او د نوع النبى ۳ وذکر نبز ما 


امتازوا به وذكر أسماء شمورعم وأيامهم وأميادعم وذكر خصائص البلاد وخصائص الإنسان وبه ختم 


الكتاب ويشتمل على تسعة فصول » 

الفصل ١‏ فى وصف بنى سام وعم العرب والفرس والروم المقسوم لهم ااا 

الفصل ٣‏ فى ذكر الفرس والروم من بنى سام 

الفصل ۳ فى ذكر قسطنطين وسبب تَنصره وذكر أقسام الروم ى 

الفصل × فى وصف بنى ياف بن نوع وعم الترك والصقالبة والصن ¿ 

الل ٠‏ ف راو د حام بن نوح عم وعم القبط والنبط والبربر والسودان على كثرة طوائغم 


) الفصل فی ذکر نبل من الاخلاق وھعہا وتقسيمها بحسب البقاع والأمزجة وذ کر صفات أعل 


الأقاليم المنعرفة والعتدلة » 
الفصل ۷ فى ذكر نبل ما قبل فى ظرنى البلاد وصعائع خصائصها وعجائب حص بها بل عن بلد 
وبقعة عن بقعة » 
الفصل ١‏ فى ذكر أعباد الفرس والقبط والنصارى ومواسمهم وذكر أسماء شهورعم وسنينهم وأيامهم ‏ 
الفصل ٩‏ فى ذكر خصائص النوع الإنسافٌ وما فبه من الخلق والغلائق وبه نتم الكتاب » 


الشرق فيا عو من ذلك فى خط الأستواء وفيما وراءه من الجنوب بساحل بعر الظلبات وفيما هو 

بعل خط الاستواه اى کر الأقليم اول 

الفصل ۲ فى وصف بلاد سواحل الهن من حرود الجزرات شرا الى آغر بلاد صولبان وبلاد کرورا غر با 4 

الفصل ٣‏ فى وصف بلاد السنر وطوران وكرمان ومكران والمنں الى مرود بلاد فارس ؛ 

الفصل ء فى وصف بلاد فارس وبلاد خورستان الساحلية والبرية ‏ 

الفصل ٠‏ فى وصف البلاد المندية البرَبة وما هو شرقها بأرض الصين وما عو شمالها ب¿ 

الفصل فی وصف عراق العم وما عو مغرب عنہا الى آخر مرود عراق العرب من المشرق الى 
الغرب فيما حازه واعتوشه أغر الإفليم الثانى والثالث والإقليم الرابع ٭ 

الفصل ۷ فى وصف بلاد ُذريجان والى رود أرمينيّةَ وھی غرب بلاد فارس والی جبال دماونں 
شالا ف الإقلْبم الرابع ۴ ۰ 

الفصل ١‏ فى وصف بلاد الجزيرة وإلى جرى الفرات الفارز بينها وبين الشام » 

الفصل ٩١‏ فى وصف فلسطين والأردن والأرض القّسة والى حرود سواحل الإعر الرومى بالشام ‏ 

الفصل ٠١‏ فى وصف جزيرة العرب وذكر حرودها وأقسامها الخمسة الكية وفKى‏ وصف اليمن ومالكه 
وذکر حصونه ET‏ 

الفصل ١١‏ فى وصف البلاد المشرقبة انى تلى البلاد المشربة البرَيةَ شالا والمبرا بتركستان وللى 
أن ياك الرمن: 

الفصل ٠۲‏ فى وصف بل خوارزم والى ار رد لن اوو 

الفصل ٠۳‏ فى وصف أسافل خراسان طبرستان ومازندران وكيلان وديام الى آخر حرود الروم والخرياط » 

الباب ۾ فى وصف الممالك الخغرببة التالبة لما قمناه من ذكر البلاد للصرية والأسقاع والكور 

واأغاليف والأحياز ملَكةٌ بض ماكة الى سواحل البعر حيط المغربىّ وبشتيل على سنّة فصول 4 

الفصل ١‏ فى وصف البلاد الصرية ومّعا طولاً وعرشًا من مدينة برفة على سامحل البعر الرومَ 
الى أيله الى على ساحل بعر القلزوم » 

النمل + فى وصف بلاد إافريتية الساحلية والماقبة للسامل الى حت الجر لبط الغريّ 4 


سس مس 


چ 


الفصل ٩‏ فى وصف جزائر البجر الأخضر ومنهلٌ الجزائر الغالرات وذكر الأعجوبة للسرقندى “ 
الباب ه فى ذكر بعر اروم السى نیطلس وخرجه من خلع الإسكندر ووصف حلوده ونوأحیه 
وجزائره وعڃائبه ویشتمل على سنه فصول » 
الفصل ؛ فى وصف الزقاق وسبب انتسابه اى اسکندر ونت مساحته » 
الفصل + فى وصف مساحة البعر الرومى ووصف انفراشه وقسمبة نوأحيه “» 
الفصل ۳ فى وصف جزاثر البعر الرومنْ ومساحتها وما فيها من الفعجائب ‏ 
الفصل ء فى وصف خلبع البنادقة وخليع إصطنبول انى هى قسطنطينبة وصفة حيوانه العجيب » 
الفصل ٠‏ فى وصف بعر طرابزين وبجر الروس ويسّى نيطس والأسود ووصف التنين ‏ 
الفصل ١‏ فى وصف بجر الخزر وبر خوارزم وذكر سبب الل والجزر فى الجعار التصلة باحيط ودونها » 
الباب + فى ذكر بعر الجنوب والخليع الأكبر الخارم منه المستّى باسماء نواحيه ووصف مه 
وجزره وجزائره ووصف حيوانه العجيب ونباته الغريب ويشتيل على مانية فصول “ 
الفصل ١‏ فى وصف إعر الجنوب الحيط وطباعه ومله وجزره ومسافة برزته الجنوببة وجزيرة القمر » 
الفصل + فى وصف الجزائر المغصوصة بعر الصن وذكر ما بها وما به من العجائب ‏ 
الفصل ٣‏ فى وصف جزائر بعر الهنل المتصل ببعر الصبن وما بها وما به من العجاكب ¢ 
الفصل ‏ فى وصف جزيرة القمر وعائبها » 
الفصل ٠‏ فى وصف بعر الزنع وجزائره وعجائبه ويستّى بحر بربرا ومقرشو السرا 
الفصل ٩‏ فى وصف بعر اليمن وحدوده وذ کر جزائره وعجائبه » 
الفصل ۷ فى وصف بعر القلزوم الى بعر موس عم وبعر الزيلع وذكر ما بها وبه من العجائب بء 
الفصل ۸ فى وصف بعر فارس وذ کر حروده وجزائره وعجاتبه » 

الباب ۷ فى ذكر امالك المشرقبّة الكبار والأسقاع والكور انى ملكها السلبون وذكر أمصارعا 
ووس ما فهها ويشتبل على ثلالة مشر فملا ‏ ) 
المل ١‏ فی وصف سراحل الصین الأقصی وسواحل الھنں انی تبلغھا الآجار وتسبی الإزرات بأقص 


الفصل + فى ذكر الأحعار الجاذبة الى نفسها أشباء تخصوصة كجزب الغناطيس ‏ | 

الفصل ؛ فى وصف الّر واللولو کر کیفیة تولیده فی اصدافه وذات حیوانه ٭ 

الفصل ۸ فى ذكر الأحار والأشياء الميازجة عن التراب بوصف معرفن وذكر كبفبة توليدها » 

الفصل ١‏ فى ذكر الأحجار ألتابعة للأجار الثبينة وببان خواصّها وكبفبّة توليرها ‏ 

الفصل ٠١‏ فى بيان ذكر نولي الجبال وكيفية تكوين ذلك والرمال وذكر أسباب ذلك 

الفصل ٠١‏ فى ذكر نوادر الاجا الثببنة من الأجار الشريفة التى نى للملوك من عند اللوک ٠ ٠‏ 
وذكر عجائبها وأثانها الغالية | 

الباب م فى ذكر الأنهار الجرّارة ااا ا ق 

الفصل ١‏ فى ذكر الأنيار الأربعة انى هى من الِنَة الشاعدة لها الاثار 

الفصل ١‏ فى ذكر الأنهار الكبار المتغرفة فى الأرض من مشاعيرعا دون الصغار ٠‏ 

الفصل ٣‏ فی ذکر نھر دمادم ونهر غانة المسى بنهر الحبشة ونهر مقرشو وذكن بان نهر 'الاندلن 

الفصل ء فى ذكر العبون والينابيع العجيبة ووصف بقاعها وخصائصها ١‏ 

الفصل ٠‏ فى ذكر البعرات الا لحة والبطيعات الحلوة وبقاعها ومقاديرعا » 

الفصل ١‏ فى وصف المرود والسيزل وكيفية كونما من الإغار ومن الأرض وعودها البها وما قاله ٠‏ 
القرماء فى ذلك “ ۰ | 

الباب ء فى الكلام على كثرة الباء وما قالت القرماء وفى اماطته بالأرض 1 ا 

عنه وسبب ملوحته وعزوبته وذكر الجزائر امشهورة ويشتيل على س فصول .» 

الفصل ١‏ فى ذكر الماء وطباعه وعئنه فى تشكيله وكبغية انسباقه واتسجاره ‏ 

الفصل ٣‏ فى ذكر سبب عنزوبة البعر وملوعنته والشى: الذى كان عنه الما ¢ 

الصل ٣‏ فى وصف البرزة الغارجة من البعر ليام المسّى البعر الزفتنَ وبعر الظلمات وعزه البرزة ٠٠‏ 
بأقص مشرق الصين ‡ 

الفصل ء فى وصف جزائر البعر الزفتى وأعاجيبها وذكر حيوانه وأصنافه ‏ 

الفصل ٠‏ فى وصف سواحل حيط الأخضر المغربية وبرزانه المتصلة منه ووصف العنبر امخام والمبلوع “ 


Q' 


الباب ١‏ فى الكلام على كرة (* الأرض وما قاله القرماء فى عتما ويشتمل على عشرة فصول » 
الفصل ١‏ فى ذكر ماعبنها وطمباعيا والاسندلال على كرية شكلها واستدارتها ‏ 
الفصل ۲ فى ذكر مساحتها طلا وعرضا وكبفبلة التوصّل الى العلم به ي 
الفصل ۳ فى ذكر خط الأستواء وما وراءه فى جمتّي الينوب والشبأل » 
الفصل ع فى الطول والعرض وامتلاى القرماء فى مسافته ومعموره * 
الفصل ٠‏ فى ذكر الأفاليم السبعة وذكر ما قيها من المالك والجبال والأنهار وصودها ‏ 
الفصل ١‏ فى ذكر أراء الغرماء فى قسبة الأقاليم والأمم والمبالك ٭ 
الفصل ۷ فی ذکر آتلای المطالع وذكر آمتلاى العروض وكبفبة زبادة النهار الأطمول شبًا فشبًا 

EU ONE 
فى ذكر اختلاى الفصول والأزمنة ,الامزجة باتلای عروض الأرض واماقها وکر العترل‎ ١ الفصل‎ 
» المناسب منها لواح من المتولرات الثلات الحيوان النبات والمعرن‎ 

الفصل ١‏ فى وصف البانى المتقرمة العظيية والاأثار العجيبة ي 
الفصل ٠١‏ فى وصف مياكل الصابية وبيوت النار لاءجوس وذكر نبل من نعلانهم » 

الباب ء فى ذكر المعادن السبعة الذاتبة المتطرفة وذكر طبائعها وخصائصها وفعاتلها وذكر 
الهواعر والأحجار الشريفة الثمينة وذكر كلما فيها مزيّة عن التراب ويشتيل على امن مشر فصلا 
الفصل ١‏ فى ذكر المعادن السبعة وذكر طباتعها وخواصها » 
الفصل ١‏ فى ذكر كيفية توليد المعادن السبعة عن الزيبق والكبريت وذكر نوليد الكبريت عن لاء ¢ 
الفصل ۳ فى ارد على أصعاب الكيسيا يبان أن اآذى بمنعونه ليس بزعب وإتّا هو معدن مصبوغ ٠‏ 
الفصل ع فى ذكر الأعجار الثمينة الشريفة كالباقوت وعين المرَ والماس والزمرد وذ كر ألوانها وأحوالها 

واا ویقاعا ,شالا 

الفصل ٠‏ فى ذكر الأحجار التالية فى القبمة والشرى للأعجار الشريفة القّم ذكرها ¿ 


a) Le manuscrit de Copenh. ;ã .صور‎ 


والحيوان النادر الشكل والنبات الغريب والمعادن الذائبة والمتطرفة وتوابمها فى المعرضة والأحجار 
الشربغة الثيبنة والتى نليها وتشبهيا فى الشرى والقيمة والنى تلى ذلك ما مو متاز من التراب 


لوصف خاص أو غاصّة ذاتما (* ووصف ألوان الأعجار الشسينة (* وطبائعها وخواصّپا ونعت بقامها . 


زادنا وذ كر ابات لعا غ ما دكن الأقنمزن رذ كن مساك الأرش انات افساما 
بالساعات والأميال والبرد والفراسع والدرع الغلكبة وألموال الببال وعرضيا ° ونمت الأمم البثوئين 
فيها وذكر معالم أنسابهم وأبائيم الأولين وذكر عامَة اشنلاى الأمم المشهورين منم ونعت خلقهم 
وذكر خصائص البلاد الختصة ببقعة دون بقعة وبلل دون بل وذكر ظواعر خصائص البشر الشركة 
فيها النوع الإنسانى دون بافى الحيوانات ونمت معالم رسوم الآتين وأسماء شھورعم وأعيادهم وقرابینهم (' 
على ما وجں من اثار علومهم وما يعلق بلوازم ذلك ولواحقه [* وختبّه بصورةٍ جغرافية دعانا بالأصباغ 
وتغطيطا عرّرا على مثل مواقع الأطوال والعروض والأساع فى المعمور لتكون مثالا بَا مشاهلا 
بيسن يشهد منه ما وصفت وصفه من الة وليكون الومف برعانًا لبا مثلت أمثلته با جغرافية 
الكورة وبا عر من الدعان بها أرق فيو مثا بحي مالع مر أو كبر دق أو عرض ف الزرقة 
من لون الف فهو مثال جبلٍ أو جزبرةٍ وما عو فى ذلك وفى باقبها من لون أخضر فهو مثال 
بعيرة حلوة ونهر جار وكذلك طال أو قصر دق أو عرض وما هو بها من لون جلناری أو خر 
أن اشر او ری او امش ار ر مطل اا راا اهراد و ال جال ورات مکفون 
وكلما عو صورة غل أسود مستطيل من مشرق الغغرافية الى مغربها فهو مثال فصل ما ب يبن إفلبم 
e‏ السبعة وما ورائها ا ع ا ا ا مو سررة صارة رتسيل 
حجارة بالتغطيط هو مثال ورا مع أو مرينة أو عیکل مشمور فی الأرض] وان واتفق أن حساب (' 
أبواب الكتاب عردا تسعةُ أبواب 
ده (5 بوصف خاص او خاصية زاي لة :ئ5062 a) Les manuscrits de 8t.-Pétersb., de Leyde et de Lond»‏ 


lieu de ial on litdars les 8 manuscrits akı ll. e) Les manuscrits de St.-Pétersb. et de L. portent au lieu de 


d) Feu M. Fraehn a‏ واطوال البعار وعروضها celui de Londres‏ ;وطول البعار وعرضها واطوال الجبال وعرةها 


adopté la leçon .قو أنینهم‎ e) Ce qui est entre parenthèses ne se trouve que dans les manuscrits de Copenhague et 
de Londres. — #) Les manuscrits de St.-Petersb., de Leyde et de Londres au lieu de ن جايٽت سس ان ساب‎ 


بسم الله الرحن الرحيم 

ا ممن لله اذى خلق السوات ولاز وجعل الظلبات والنور (* وأو ف کل سباء آمرها (ه 
وأدار الفلك الروّار وفرش الأرض مادا وجعل فبا رواس وأنهارا ومن کز الثبرات جعل فيا 
زوجين اثنين بُفشى اللبلّ النهارَ وت فيها من ك داب وباراك فيها وفرّر فبها أقواتها رما للإئسان 
ومتاعا لاعبوان وجعل فيها قطعا متجاورات وجتات من أعناب وزرعا ونغیلا صنوان وغیر صنوان (° 
وصلى الله على سينا م المبعوث إلى اة البرية أحرما وأسودها وأعجامها وأعرابها واّذى بلغ 
ملك أمَنه ما زْوِى له من مشارق الأرض ومغاربها وأطلع ليلة الإسراء على ملكوت السموات والأرض 
وأملاكا وعجاتبها وعلى اله البرَرَة الكرام الطيّبين الأطيار وعملى أصعابه الهادين الممدين المقندى 
بدينهم فى الس والإجهار وسم تسليما كثيرا وبعل فهلا كناب سنه به الرَعرِ فى جاب البرَ 
والطّر يشتيل على العلم بهنة الأرض وأفاليميا وتقاسيمها وألا القماء فى ذلك وعلاماتها ومعبورعا 
من البعار المتصلة والمنفصلة والجزائر والجبال والأنهار والجِرّارات ( والأجام العظيبة والعبون ( والميالك 
ومسالكها والأمصار الكبار ورسانيتها والأنار القربة والعمائر العظبمة والعيون والأًبار والبنابيع العجيبة 


a) Voyes le Koran Sour. VI v. 1. b) V. Sour. XLI v. 11. c) Les derniers passages sont de même empruntés au 
Koran Sour. LXXVIII v. 6, XII v. 8—4, II v. 159, XLI v. 9 a) Glرljgly‎ oinis dans les manuscrits de 8t.- 
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Pétersb. et de Leyde; celui de Londres a العظيمة و 1 لعبون ( البعسرات‎ om. dans les manuscrits de St.-Pétersb., 


de Leyde et de Londres. 


سے 


ا 
ik geek oo > (ig 1)‏ 
اغبة الدهر فى مانب البر والبعر 
تألينى الشيخ الإمام العالم العامة المتقن 


الفاضل فریں دعره ووحیل عصره 


Ke Crellont HK Ceurl 4 Ga kuc + hoe A b« 2 


شمس الدین أبى عبد الله عد أبى طالب الانصارى 


الصوفى الدمشقى شجخ الربوة ي 
UC, Gk A 1 - Kabira‏ س له 0 


kal lak aL - daha 6 A) dul ok- banan wa-ol- ohr 


(Knakati HK 3 1 8 bau نھ‎ a f te land) Ke soa) 


ڪتاب لخبة الدهر فى ائب البر والبعر 
BH Shek‏ 
MLAaf teh Wu tamed Jl alek ok-luaani ak Hi d-Damaki‏ 


awa ad- Pun (i. 
تاليف الشع شس الدين ابی عب الله ميل أبى طالب الأنصاری الصو الرمشقن‎ 


م ولا بطعه الرحوم فرين أحد أعضاء الأكادمية الاپراطورتة مدينة بطربورغ نم أعتنى بعد وفانه يى 
وطعه الصد التق الى رحة الله أغثطس بن بى المدعو مرن مدرس الالسنة 
الشرقتة فى المدرسة ”المظى اللكتة مدينة 
قوينهاع العروسة 
e 8 Mehe‏ ا پ4 اعات لەس 
E‏ 


YG (ule sf ٠ س‎ 
Ue el 8 ab, 0 ak Cant ¢ 
دم‎ lw E 


۹ سا‎ ibs bre % 
tt e می اء‎ aus ا‎ e 4 ا‎ 
dumomad_ WMchhen . Delete 0: Gra it a e mw U: اا‎ ures 4 
اا2‎ ut 
طع فى مدينة بطربورغ العروسة فى مطعة الآكاد مة الامراطورتة كال‎ 
a, all 
al S1 = a ®. bS 
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